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PROSPECTUS. 


Till within the last few years the study of the German language 
in this country was principally confined to the adult, and hence it 
is that the various books written to facilitate tts acquisition have 
been adapted only to persons of matured understanding. But of 
late the German tongue has become a necessary adjunct in the 
education of the young, who find the difficulties of the study in- 
creased a hundred-fold, by the want of works suited to the years 
and habits of youth. They cannot understand, and, therefore, 
cannot enjoy, one half of that which is placed before them: and 
how soon does the mind grow weary, how soon does the attention 
flag, when amusement is not in some measure mingled with in- 
struction! This is the case to a certain extent even with those of 
matured intellect, and of course the youthful mind is x.uch more 
prone to be deterred by dificulty, or wearied from the want of 
interest. 
To supply that which shall at the same time amuse and instruct 
is the object of “THe GERMAN MANUAL FOR THE YouNG,” 


PROSPECTUS. 


a work composed on the same plan as “ Tue GERMAN MANUAL 
FOR SELF-TUITION,” which plan seems to have met with general 
approbation, the work itself having reached its third edition. 

In the first volume of the present work—with the separate title 
of “ GERMAN AMARANTHS FOR THE YOUNG,”—will be found 
two hundred and tw. lve pieces in prose and verse, of every variety 
of style, and selected with a view to interest not merely children, 
but also persons more advanced in years. This selection may 
safely be given into the hands of the young, as care has been 
taken to avoid whatever could be thought objectionable in point of 
morals or propriety of expression. 

The second volume will offer, 

1. An interlinear and word-by-word Translation of the first 
ninety-nine numbers of the ““ Amaranths,” to enable the puptl 
to repeat by himself what he has been reading in the lesson, 
and thus to impress upon his memory the exact literal mean- 
ing of every word of his text, without inflicting upon the 
youthful beginner the absolutely preposterous task of search- 
ing for it in a Dictionary. 

2. A Glossary of such difficult expressions or idioma as occur in 
the remaining one hundred and thirteen pieces, with the neces- 
sary explanations relative to German localities, custome, etc. 
and a careful analysis of all passages not of easy construc- 

- tion. The student having his memory well stored with German 

words from the preceding interlinear translation, will now 
with great profit turn to the Dictionary for such terms as are 
not inserted in the Glossary, either because they have before 
occurred, or because they offer no difficulty. 





PROSPECTUS. 


3. 4 succinct German Grammar composed especially for Be- 
ginners. The acquisition of the elements of German Grammar 
ought to form part of every lesson; for it is a language 
which frequently cannot be rightly understood, much less be 
correctly written or spoken without a thorough knowledge of 
the change which a word undergoes by an alteration either of 
inflection or position. The readiest way for a student to 
compass the practical application of the elementary rules of 
Grammar, has been found by the Editor, from long experi- 
ence, to consist in making and writing down a correct trans- 
lation of such easy prose-pieces as are contained in the 
“ Amaranths,” and then orally rendering them back into the _ 
original language. This task is generally rather pleasing 
than otherwise to the young beginner, and it has the ad- 
vantage of not wearying the learner of riper years. 

4. A Series of Familiar Phrases, colloquial forms of civility and 
interesting dialogues, with a free translation of the same 
into French—the conversational language of Europe. Juve- 
nile Pupils, however, will with great advantage be set to 
make a nearly literal translation of them into English. 

5. 4 Guide to the proper application of Titles and Modes of 
Address which now prevail among the educated classes in 
Germany, followed by a series of German letters on various 
subjects. 

6. Models of German Caligraphy, together with a selection of 
sentences, maxims, apophthegms and anecdotes, intended as a 
practice for those desirous of proficiency in reading German 
writing. 


PROSPECTUS. 


The care and labour bestowed upon his works will be amply 
requited by the consciousness of having contributed to render 
more easily accessible to the young, and, indeed, to students in 
general, a language which might with advantage, and soon will 
supersede the wearisome and tedious study of the dead languages, 
now useful only in the learned professions, since all the master- 
works of Latin, Greek, and Hebrew literature have long since 
been embodied in that of Germany. 


Elauer. 


London, 20, South Molton Street. 
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1, Die Nelke. 


Gin Gärtner hatte in feinem Garten eine prddjtige Nelke 
gezogen, deren zarte Farben und herrlichen MWohlgeruch Bedermann 
bewunberte. 

Da famen nun einmal ein vornehmer Here und feine Gemahlin 
in den Garten und betrachteten die Blume, 

Allein der Here fagte: „Die Farben ber Melke find ganz und 
gar nichts Befonderes ; der Geruch ift Übrigens fehr gewürzhaft und 
überaus angenehm.‘ 

Die Frau aber rief: „Nein, nicht fo! Es ift gerade umgekehrt. 
Die Farben der Blume find gang unvergleichlich fin, allein leider ! 
“Hat fie gang und gar keinen Geruch.’ 

Der Gartner Tonnte diefe feltfamen Urtheile nicht begreifen, 
bis er endlich merkte, daß der Herr nicht recht wohl fah, und bie 
Grau eben ben Schnupfen hatte. 

Da fagte der Gärtner bei fich felbft: ,,Wie es meiner fchönen, 
woblriedenden Nelke ging, fo geht es oft den ebelften, ja heiligften 
Dingen. Mancher Menfd): tadelt diefelben, weil fein Geficht zu 
ſchwach ober fein Geruch nicht fein genug ft, ihre Vollkommenheit 
wahrzunehmen.’ 

Der Herausgeber diefes Werkes hat aus bem Garten der beutfchen 
Literatur allerlei Blumen gufammen gelefen. Er wünfchte Vielen 
Vieles gu bringen; er weiß aber aus Erfahrung daß Alles nicht 
Allen gefällt. Wer nun unter feinen jungen Leſern einen Gefallen 
an dem einen ober dem andern Stüde findet, der follte bem Sammler 
nicht die Schuld beimeffen, fondern vielmehr fich felbft fragen : 

Kann mid das Befteniht vergnügen, 

Muß niht an mir der Fehler fliegen? 


4° 
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2. Aufmerkſam. 


Kind. Lieber Vater, warum darf denn Gottfried nicht mit 
ausgehen ? 

Vater. Weil er in ber Stunde nicht aufmerkfam gewefen ift. 

Kind. Was heißt denn aufmertfam? Das Wort verftch’ 
id nicht. ‘ 

Vater. Bift Du denn nod niemals aufmerkſam gewefen ? 

Kind. Ich weiß nidt. 

Vater. Du weißt ed wol, aber Ou verftehft nur das Wort 
nit. Wenn Dein Lehrer bei Dir figt, und mit Dir redet; was 
thuft Du dann? 

Kind. Ich höre zu. 

Vater. Das ift gut; aber indem Du zuhörſt, denkſt Du 
nicht aud) zugleich an Etwas? 

Kind. Ja! 

Vater. An was denkſt Du denn 2 

Kind. Ich denke an bas, was. mir ber Lehrer fagt! 

Vater. Nun gut, wenn Du das thuft, fo bift Ou aufmerk⸗ 
fam, und fo mußt Du allemal fein, wenn Du Etwas hörft oder 
fiebft. Du Eönnteft aber aud), wenn Dein Lehrer mit Dir rebet, 
unterbeffen an etwas Anberes denken, 3.8. an Deine Spielfachen oder 
an’s Eſſen; und wenn Du das thäteft, alsdann wäreft Du nicht 
aufmerffam, fondern unacdhtfam. 

Kind. Ha, ha! 

Vater. Es ift aber nicht recht, wenn man unadtfam iff s. 
denn ba lernt man nichts, das heißt, man behält nidts von Dem, 
was der Lehrer fagt. — Siehe, fo hat es Gottfried heute gemacht; 
darum darf er aud) nicht mit ausgehen. Denn wenn man nicht 
recht thut, fo darf man auch fein Vergnügen haben. 


3. Lebensregel. 
Zufrieden fein — große Kunft, 
Zufrieden fcheinen — bloßer Dunft, 
Zufrieden werden — großes Glüd, 
Zufrieden bleiben — Meifterftüd ! 
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A. Die Bug. 

Unter dem großen Nußbaume nächſt bem Dorfe fanden zwei 
Knaben eine Nuß. „Sie gehört mie, rief Ignaz; denn ich habe 
fie zuerft gefehen. „Nein, fie gehört mix, {rie Bernhard; denn 
id babe fie guerft aufgehoben.” Beide geriethen in einen heftigen 
Streit. 

„Ich will den Streit ausmachen ‚’’ fagte ein größerer Junge, 
der eben dazu fam. Gr ftellte ſich in die Mitte dex beiden Knaben, 
machte die Nuß auf, und fprad: „Die eine Schale gehört Dem, 
der bie Nuß zuerft ſah; bie andere Schale gehört Dem, ber fie 
guerft aufhob; ben Kern aber behalte id) — für den Urtheilsſpruch.“ 

‚Das, feste er lachend hinzu, ift bad gewöhnliche Ende der 
meiften Prozeſſe.“ 

Wer Freube hat am Prozeffiren, 
Wird flatt Gewinnes fletd verlieren. 





5. Die Sonne. | 

Die fleifige Afra fam mit ihren zwei Kinbern Abends fpät 
von der Feldarbeit nad) Haufe, Als fie in bie Stube traten, ftand 
eine brennende Lampe auf dem Zifche. Georg rief höchft erftaunt: 
„Es wor Fein Menſch gu Haufe! Wer hat denn das Licht anges 
zündet?’ „Ei,“ vief Gretden, „wer anders als ber Vater! 
Gewiß ift er indeß aus der Stadt nad Haufe gekommen!“ Die 
Kinder fudten ihn und fanden ihn, gu ihrer großen Freude, fos 
gleid) in ber nddften Kammer. 

Am folgenden Page recheten Eltern und Kinder auf ihrer 
großen Wiefe Heu auf. Die Sonne fthien ungemein hell und ſchön, 
und die Kinder bezeigten darüber eine große Freude. ‚Nun, Kinz 
der,“ ſprach der Water, „ihr habt geftern fogleich errathen, daß 
id das Licht in unferer Stube angezündet babe, Wenn Ihr nun 
diefes {dine herrliche Licht da dbroben am Himmel, die liebe Sonne, 
betrachtet, follte es Euch nicht einfallen, wer es wol angezündet 
habe?“ 

„D ja wol,“ ſagte Gretchen, „das bat der liebe Gott ge⸗ 
than. Die kleinſte Lampe zündet ſich ja nicht von ſelbſt an; und 
ſo muß ja auch Einer ſein, der die Sonne angezündet hat. Das, 
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meine ich, müßte uns die Vernunft eingeben, wenn wir aud) das 


{dine Reimlein nicht gehört hätten: 


Der golbnen Sonne Glang und Pracht 
Verkündet Gottes Hulb und Mad.” 





6. Der Freund. 
Der Freund, der mir den Spiegel zeiget, 
Den Heinften Fleden nicht verfdweiget, 
Mid freundlich warnt, mich herzlich (silt, 
Wenn ich nicht meine Pflicht erfüllt: 
Der ift mein Freund, 
So wenig er es fcheint. 


.- Dod Der, ber mich fletö fchmeichelnd preifet, 
Mir Alles lobt und Nichts verweifet, 
Bu fehlen mir die Hände beut, 
Und mir vergiebt, ch’ ich's bereut: 
Der ift mein Feind, 
So freundlid) er audy fcheint. 


7. Die Veilden. 


Fräulein Emma hatte gemeint, es gebe nur blaue Veilchen; 
da fand fie einmal in bem Schloßgarten, nebft den blauen, einige 
Veilden, die weiß wie Schnee, und einige andere, die, zumal 
im Glange der Morgenfonne, roth wie Gluth waren. Sie pflüdte 
ein blaues, ein weißes und ein rothes Beilden, und bradte 
alle drei vol Freude ber Mutter. 

Die Mutter forad: „Man findet die breierlet Weichen gwar 
nicht fo felten, wie Du denkft; indeß ift es immer ein glücklicher 
Fund, wenn Du nie vergiffefe, was jedes der drei Blümchen be- 
beutet. Das Veilchen mit der befcheidenen dunkelblauen Farbe ift, 
wie Du öfter gehört Haft, ein Sinnbild der Demuth; das 
ſchneeweiße Geilden fei Dir ein Sinnbild ber Unſchuld; das 
rothe Geildjen aber bedeutet: Du fouft ftets ein fanft glühendes 
Geſühl für alles Gute im Herzen haben.’ 
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Dem Frdulein gefiel diefe Auslegung, fehr wohl; die Mutter 
aber gab. ihr Abends ein Bild, worauf fie die drei Veilden, ein 
blaues, ein weißes und ein rothes geftidt und barunter gefeht hatte: 

Der Fugend [hönfte Blithe 
Sind Demuth, unfhuld, Gite. 


8. Lebendregeln. 


1. Was Du heute thun kannſt, verfchiebe nicht bis morgen. 

2. Alles, was Du gern thuft, wird Dir leicht werben. 

3. Was Du felbft thun Lannft, laß keinen Andern thun. 

4. Sieb bas Geld nicht eher aus, als bis Du v6 in den 
Händen haft. 

5. Was Du nicht braudft, Taufe nicht, auch wenn es wohls 
feil ift; e8 wird Die theuer gu ftehen kommen. 

6. Der Stolz Foftet und mehr, als Hunger, Durft und Kälte. 

7. Wenig gegeffen gu haben, wird Rieinand bereuen, 

8. Faſſe ein Ding immer bei der glatten Seite ‘an. 

9. Bift Du ärgerlich, fo zähte 10, ebe Du ſprichſt; ; biſt Du 
gornig, fo zähle 100. - - 


9. Der Widerball. 

Der Heine Georg wußte nod nichts von dem Widerhalle. 
Einmal fdrie er auf der Wiefe: Ho, Hopp! Sogleich ries wm 
naben Wailbden aud: Ho, hopp! Er rief hierauf: verwundert: 
Wer bift Du? Die Stimme rief aud: Wer bift Ou? Er fchrie: 
Du bift ein dummer Junge! und — bummer Junge! hallte es 
aus dem Walde zurüd. 

Georg ward ärgerlih, und rief immer ärgere Schimpfnamen 
in den Wald hinein, Alle hallten getreulich wieder zurück. Gr 
fuchte hierauf ben vermeinten Knaben im ganzen Wälbchen, um 
fid) an ihm zu rdden, fonnte aber Niemanden finden. 

Hierauf lief er nad Haufe, und klagte e8 der Mutter, wie 
ein böfer Bube ſich im Walde verftedt und ihn gefchimpft habe. 

Die Mutter fprah: Dießmal haft Du Dich felbft angeklagt. 
Du haft nichts vernommen, als den Widerhall Deiner eigenen 
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Morte. Hätteft Du ein freundliches Wort in den Wald: gerufen, 
fo wäre Dir auch ein freundlides Wort zurückgekommen. 

So geht es aber im gewöhnlichen Leben. Das Betragen Ane 
derer gegen ung ift meiftens nur der Widerhall des unfrigen gegen 
fie. Begegnen: wir den Leuten freundlid), fo begegnen fie auch 
uns freundlich. 


Sind wir aber gegen fie unfreundlid), rauh und 
grob, fo dürfen wir von ihnen nichts Befferes erwarten. 


Wie Du hinein rufft in den Wald, 
Die Stimme Dir entgegenhallt. 





10. Der Auffihub. 
Deorgen, morgen, nur nicht heute! 
Sprechen alle trägen Leute; . 
Drorgen! Heute will ich ruh'n, 

PF orgen jene Lehre faſſen, 
Deorgm jenen Fehler laffen, 
Morgen Die und Jenes thun., 


Ursb warum nidt heute? Morgen 
Kannft Du für was And'res forgen ; 
Seder Tag hat feine Pflicht. 
WSas geiheh'n ift, iſt gefchehen ; 
Die nur Tann id) überfehen, 
Sas geiheh’n Tann, weiß ich nicht. 
Ser nidt fortgeht, geht zurüde; 
Ur ſre fdnellen Augenblicte 

Gebhn vor fid, nie hinter fid. 
Was ift mein, was id befige, 
Diefe Stunde, bie ich nütze, 

Die nur tft gewiß für mid, 


Seber Tag, — war er vergebens, — 
Iſt im Buche meines Lebens 
Nidts, ein unbefchrieb’nes Blatt! 
Wohl denn! Morgen fo wie heute 
Steh’ darin auf jeder Seite 

. Bon mir eine gute Bhat. 


ug 
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1. Körper. 

Kind. Lieber ate, id fragte Heute Herrn Reimers, was 
der Mond wäre? und da antwortete er mir: ed wäre ein Körper. 
Ich kann das nicht begreifen. Der Mond fieht dod gar nicht fo 
aus, wie ein Menfh, und id denke, nur bie Menfchen haben 
einen Körper. . 

Water. Liebes Kind, Herr Meimers Hat wol Recht ge: 
habt; Du mußt nur das Wort Körper recht verftehen lernen. 

Kind. Wie muß ich das machen? 

Mater. Dn mußt Achtung geben, fo will id e6 Dir fagen. 
Körper nennt man alle Dinge, die man fehen und fühlen 
fann. Du fannft Deinen Leib fehen und fühlen; alfo ift Dein 
Leib — 

Kind. Ein Körper. 

Vater. Aber was meinft Du nun, follte der ‘Stein , der 
hier liegt, auch wol ein Körper fein? 

Kind. Ich glaube, ja! 

Vater. Kannft Du ihn fehen? 

Kind. Ba 

Vater, Kannft Du ihn aud fühlen? 

Kind. Ja. 

Vater. Alſo tft der Stein allerdings ein Körper. Ferner, 
ber Baum, ber da ftcht, fannft Du ihn fehen? 

Kind. Ba. 

Bater. Aud fühlen? 

Kind. D ja. 

Vater. Alfo if— der Baum aud — 

Kind. Ein Körper. 


12. Die Kornäbren. 


Ein Landmann ging mit feinem Heinen Sohne Dobias auf 
den Ader hinaus, um zu fehen, ob das Korn bald reif fei. 

Sater! wie Fommt’s doch,“ fagte ber Knabe, „daß einige 
Halme fi fo tief zur Erde neigen, andere aber den Kopf fo aufs 
redt tragen? Diefe müflen wol recht vornehm fein; die andern, 
bie fid) fo tief vor ihnen biden, find gewiß viel ſchlechter?“ 
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Der Pater pflückte ein paar Ähren ab, und ſprach: Sieh 
diefe Abre hier, die fich fo befcheiden neigte, iff voll der ſchönſten 
Körner; diefe aber, die fich fo ſtolz in bie Höhe ſtreckte, ift ganz 


taub und leer. 


Trägt Einer gar fo how ben Kopf, 
Go ift er wol — ein eitler Zropf. 


13. Wachtellied, 


Horch, wie fdallt’s dorten fo lieblich hervor : 


„Fürchte Gott! fürchte Gott!‘ 
Ruft mir die Wachtel in’s Ohr. 


Sigend im Grünen, von Halmen umhüllt, 
Mahnt fie den Horder am SGaatengefild’ : 


„Liebe Gott! liebe Gott!’ 
Er ift fo gütig und mild. 


Wieder bedeutet ihr hitpfender Schlag : 
tobe Gott! lobe Gott! / 
Der Dir zu lohnen vermag. 


Siehſt Ou die herrlichen Früchte im Feld? 


Sieh fie mit Rührung, Bewohner der Welt! 


„Dante Gott! danke Gott! '’ 
Der Dich ernährt und erhält. 


Schreckt Did im Wetter ber Herr ber Natur, — 


„Bitte Gott! bitte Gott! 
Und cr verfchonet die Flur. 
Machen die künftigen Tage dir bang’, 
Zröfte Dich wieder der Wachtelgefang ; 
„Traue Gott! traue Gott!‘ 
Deutet ihr lieblider Klang. 





IA, Körper. (Sortfegung.) 


Bater, Nun wollen wir vom Monde reben. 


den Mond fehen? 
Kind. Sa, ich fehe ihn am Himmel ftehen. 


Kannft Du 
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Vater. Kannft Du ihn aud fühlen? - - 

Kind. Nein, fühlen fann ich ihn nidt. 

Bater, Warum nit? Nicht wahr, darum, weil er weit 
von Dir ift? Aber wenn Du ganz nabe zu ihm Eommen Tönnteft, 
fo würbeft Du ihn wol fühlen, fo gut wie Du die Erbe fühlen 
fannft, auf der Du ftehft. — Denn dort fteht z. B. ein Haus, 
das fannft Du fehen; aber fannft Du es auch fühlen? 

Kind. Mein. 

Vater. Warum nicht? 

Kind. Weil es weit von bier ift. 

Vater. Hältſt Ou es darum für keinen Körper ? 

Kind. O ja, denn wenn ich dort wäre, fo würde ich es 
anrühren fonnen. ' 

Vater. Du haft Meht; und wenn Du bei dem Monde 
wäreft, fo würdeſt Du ihn auch anrühren können; aber dahin 
tönnen wir nicht tommen. 

Kind. Warum können wir nit zum Monde kommen ? 

. Bater. Weil zwiichen bier und dem Monde nichts als Luft 
ift, und durch die Luft Finnen wir nicht fliegen. 

Kind. Das ift Schabe;.das hätte ich wol thun mögen! — 
aber was ift denn bie Luft? 

Vater. Die Luft ift aud ein Körper. 

Kind. O das fagen Sie wol nur fo gum Scherzen! Ich 
kann fie ja nicht fehen. 

Bater. Das ift wahr; aber Du fühlſt fie doch. 

" Kind. Verzeihen Sie, lieber Water, ich fühle fie auch nicht. 

Vater. Nicht? Reiche mir doch einmal die Hand her. (Ge 
blaft darauf.) Fühlſt Du nichts auf ber Hand? 

Kind. Ja, ich fühle Wind. 

Vater. Diefer Wind ift nichts als Luft, die ich mit mei- 
nem Munde nad) Deiner Hand hHingetrieben habe, Du Eannft fie 
fühlen, fie muß alfo aud) — 

Kind. Ein Körper fein. 
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15. Viebenswiirdigfeit. 
Liebenswiirdig möcht’ ich fein, 
Sedermann gefallen ; 
Dod), wie nimmt man Herzen ein? 
Wie gefällt man Allen? 


Macht's die Stirn’, die fleckenlos 
Blondes Haar umzichet? 
Eine Wange, wo bie Rof 
Unter Lilien blühet? 


Hilft ein Auge, hell und rein, 
Wie die Bergkryftallen ? 

- Zähne, wie das Elfenbein, 

Lippen, wie Korallen? 


Thut's ein Körper, wohl gebaut, 
Voll und ſchön zum Malen, 
Wo die fanfte, weiße Haut 
Adern blau burdftrablen? — — 


Lieblich, bod) vergänglich find 
Allee Schönheit Farben, 
Gleid) den Blumen, die gefdwind 

Nah dem Frühling ftarben. 


Nein! nur wo mit Ebelmuth 
Sich die Stirne ſchmücket, 
Menfchentieb’ in voller Gluth 

Aus den Augen blidet ; 


Auf der Wange Sittſamkeit 
Neben Rofen ftehet, 
"Und bes Mundes Lieblichkeit 

Weisheits⸗Ernſt erhöhet ; 


Wo Bewegung, Stimme, Gang, 
Leib und Glieder zieret, 

Und, wie lieblider Gefang, 
Gleich beim Anblid rühret ; 





— —— — 


13 


Wo bas Herz, mit Lieb’ erfüllt, 
Gegentieb’ erwedket, 

Und die Menſchheit Sottes Bild 
überall entbectet : 


Da ift Schönheit, Trefflichkeit, 
, Reb’ und Wohlgefallen ; 
Da gefällt man, allegeit, 
Da gefällt man Allen, 


16. Der kluge Hans. 

Wie glücklich ift der Herr und wie wohl ſteht e8 mit feinem 
Haufe, wenn er einen weifen Knecht hat, der feine Worte zwar 
anhört, aber nit danach thut, fondern Lieber feiner eigenen Weis⸗ 
beit folgt! 

Sold ein kluger Hans warb einmal von feinem Herrn auss 
geſchickt, eine verlorene Kuh wieder zu fuchen. Er blieb lange aus, 
und ber Herr dachte: „Wie müht fid) doch mein Lieber Hans ab 
und lat fich teine Mühe verbrießen.’ Als Hans aber gar nicht 
nach Haufe fam, machte fich ber beforgte Herr felbft auf und fuchte 
ben Eugen Knecht. Er mußte aber lange fuden, und fand ihn 
auf bem Felde umber laufen. 

„Run, Hans,’ fragte der Herr, ,,haft Du die Kuh gefunden, 
nad ber id) Did) ausgeſchickt habe?‘ 

‚Rein, Herr, die Kuh habe id nicht gefunden, aber aud) nicht 
geſucht; etwas Befferes habe ich gefucht und auch glücklich gefunden.‘ 

„Was ift bas, Hans?‘ 

‚Drei Amfeln , 4 antwortete er. 

pind wo haft Du fie?” 

„Eine febe ich, die andere höre ich, die dritte jage ich,‘ 
erwiberte ber Eluge Knecht. — Nehmt euch daran ein Veifpiel und 
handelt chenfo weife, fo wird Alles gut gehen und Feder mit euch 
zufrieden fein. 
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17. Körper. (Belhluf.) 


Pater. Aber fiehe, bier ift mein Schatten: fiehft Du ihn? 

Kind. Ja. 

Vater. Fühlſt Du ihn aud? Kannft Du Hn angreifen ? 

| Kind. Ich will einmal fehen. (Greift danach) Rein, Vater, 
ich fühle ihn nit. - 

Bater. Alo ift auch der Schatten ein Körper. 

Kind. Was ift er denn, Vater? - 

Bater. Der Schatten ift eigentlich gar nichts, fondern nur 
ein Fleck, wohin das Licht nicht fdeinen Tann, weil ihm ein Körper 
im Wege fteht. — Merke Dir alfo: Alles was Du fehen und fühlen, 
vornehmlich fühlen Kannft, wenn Du dabei bift, das ift ein Körper. 
Alto Sonne, Mond, Sterne, Luft, Erde, Waſſer, Thiere, Bäume, 
Steine u. f. w. das Alles find Körper; denn das Ailes fannft Du 
ſehen, und wenn Du nahe genug dabei bift, aud) fühlen. 

Kind. Water, ba hab’ ich ein Mathfel gemacht! 

Vater. Ei, et! Laß doch hören. 

Kind. Was ift Das, was man fehen und bod) mat fühlen 
fann, wenn man aud) dicht dabei ift? 

Bater, Brav! bas fol ja wol ber Schatten fein? 

Kind. Ba, Sie haben es errathen; nun will id geſchwind 
zu Julchen laufen, die ſoll fid) einmal recht den Kopf darüber 
zerbrechen! u 


1S. Das Breitöpfchen. 
Ein Marden. ‘ 

Es war einmal vor uralten Beiten ein blutarmes, aber from- 
mes und fleißiges Madden, die hatte ihren guten Vater durd) den 
Sob verloren. Die liebe Mutter lebte gwar nod), aber fie war 
xränklich und ſchwach und konnte wenig mit Arbeit verdienen. 
Mun that allerdings das Mädchen ihr Möglichftes, um mit herbei- 
zufchaffen, was unentbehrlich war; aber nit immer wollte ihr 
bas gliiden, denn das Mädchen war nod) fehr jung. Da hatten 
denn Mutter und Tochter gar manchmal nichtd zu effen und mußten 
Hungern, und, nicht wahr, bas war gewiß recht traurig? 
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Gines Tages war bas Heine Mäbchen hinaus in den Wald 
gegangen, um dürres Holz zu fuchen, damit bie arme Mutter das 
heim fid) ein warmes Stübchen machen könne. Wie ed fo fuchte 
und fuchte, fland plöglich ein altes Mütterchen vor ihr. Das Kind 
bot ihr freundlidy einen fchönen Gruß, das Mütterchen aber winkte 
ibe, näher zu fommen; bern fie fannte die Moth der Kleinen und 
wollte ihr abbelfen. Sie fchentte alfo dem Kinde ein Zöpfchen, 
und wenn fie zu diefem fagen würde: „Töpfchen koch!“ fo werbe 
ed fidy von felbft mit gekochtem herrlichen füßen Dirfebrei füllen, 
bis bas Mädchen wieder ſpreche: „Töpfchen ſteh!“ wo es dann 
aufhöre. 

Das Mädchen nahm ben Zopf, wollte fi bedanken — aber 
‘wo war denn das gütige alte Weibchen hin? es war nichts mehr 
von ihr zu fehen. Da ging das Kind mit dem Töpfchen heim und 
nun braudte bie gute Mutter nie mehr mit ihrem Töchterchen zu 
hungern. Allein nun hört, wie's der Mutter einmal mit dem 
Zöpfchen erging. 


19. (Sortfegung.) 

Eines Tages war bas Mädchen ausgegangen, und ba bie 
Mutter hungrig wurde, ehe ihr Töchterlein wieder fam, fprad) fie: 
„Töpfchen koch!“ 

Das kochte denn auch tüchtig darauf los, und wie ſie ſich ſatt 
gegeſſen hatte, wollte ſie es wieder aufhören laſſen, konnte ſich 
aber durchaus nicht auf die rechten Worte beſinnen. Inzwiſchen 
kochte das Töpfchen immer darauf los; der Hirſebrei lief über auf 
ben Herd, in die Ride, zur Thüre hinaus — und das Töpfchen 
fodte immer nod) mehr. Bald war das ganze Haus voll und nun 
drang ed zur Thüre und gum Fenfter hinaus in die Straße, und 
ber Mutter fielen vor Angft doch nicht die rechten Worte ein. 

Immer weiter füllte fid die Straße mit dem Brei, der durch 
Genfter und Thüren in die andern Häufer floß und fein Menſch 
wußte zu helfen in biefer Moth; denn bas Zöpfchen Eochte fort 
und fort, als follte die ganze Welt mit Hirfebrei fatt gemacht 
werben. 

Da fam endlich das Mädchen wieder nad Haufe, fagte: 
„zöpfchen ſteh!“ und da hörte es auf gu Foden, Und wie nun 


16 


bie Kinder aus ber Schule heimgehen wollten, ba mußten fie fid 
durch den Brei durcheffen, um nur wieder nad Haufe zu kommen. 


20. Wefen und Menſch. 

Vater. Was bift Du, mein Kind? 

Kind. Ich bin ein Menfd. 

Vater. Was ift ein Menfch? 

Kind Ein Menſch ift — ein Menſch ift — 

Water. Nun was ift er denn? Ich fehe Du Lannft bas 
rechte Wort nicht finden. | 

Kind Cin Menfh ift — ich weiß nicht, wie ich es fagen 
fol. 

Vater. Wie, wenn Du fagteft: ein Menſch ift ein Baum? 

Kind. Verzeihen Sie; ein Menfch ift fein Baum, 

Water. Dber ein Ding? — Ein Menfd ift ein Ding? 

Kind. Erlauben Sie, lieber Vater; ich bin wol ein Menfch, 
aber ich bin fein Ding. 

Vater. Nun, fo will ih Dir ein Wort fagen, bas Du 
gebrauchen fannft: ein Wefen. Cin Menfd ift ein Wefen. 

Kind. Ein Wefen — ein Wefen — das verfteh’ id) gar 
nicht. 

Vater. Siehe, mein Kind, wenn ich einer Gade gar einen 
andern Namen gu geben weiß: fo Tann ich fie body ein Ding nen= 
nen, Iſt ed nidt wahr, Ou magft fehen, was Du willft, fo fragft 
Du: was für ein Ding ift bas? Aber eben darum, weil man das 
Wort Ding aud) von fehr ſchlechten und geringen Sachen fagt, fo 
befommt bas Wort felbft eine fehr fehlechte Bedeutung, und baz 
rum {dict es fich nicht wohl, daß man einen Menfchen ein Ding 
beißt; und weil bad Wort Wefen eben fo viel bedeutet, alé bas 
Wort Ding, fo fagt man lieber: der Menſch iff ein Wefen, ale: 
der Menſch ift ein Ding. Alfo der Menſch ift ein Wefen; aber 
was für ein Wefen? 

Kind. Ein lebendiges Wefen. 
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21. Elternliebe. 
Kinder ! die he noch im Kreife 
Eurer guten Eltern weilt, 
Und um Kleid und Trank und Speife 
Sorgenfrei zu ihnen eilt, 
Unb durch fie in jeder Pflicht 
Lehr’ empfangt und Unterricht: 


Kinder! o bedenket frühe, 
Was fie thun für euer Glück; 
Denk bee namenlofen Mühe, 
Die fie euch vom Augenblid 
Eures Aufbluͤh'ns, bis zur Beit 
Eurer Reife, ftets geweiht! 


Eiterntieb’ ift ohne Schranken, 
Kinder, nie belohnt ihr fie; 
Danken aber koͤnnt ihr, banken 
Eurer Eltern Lieb’ und Müh'z 
Ag! fie haben mande Nacht 
Ohne Schlaf für Euch durchwacht. 


Ringen, baß bie treue Pflege 
Richt an euch verloren fet, 
Daß ihr auf der Tugend Wege, 
Curem hoben Rufe treu, 
Jedem Lafter trogend gebt, 
Bis ihr einft am Biele ſteht. 


Gure Kraft den Eltern leihen, 
Wenn fie traftlos find und fdwad, 
Sie mit Troſt und Half erfreuen, 
Bei des Alters Ungemad, 
Dieß iſt Kindesdank und Pflicht, 
Kinder, das vergeffet nicht! 
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Sie aus reinem Herzen lieben, 
Ihnen treu und folgfam fein, 
Nie mit Vorfag fie beträben, 
sede Kränkung fchnell bereu’n, 
Schnell gehorden, ihnen trauen, 
Und auf ihre Winke fchauen. 


22. Die Pflaumen. 


Die Frau von Halden befuchte einmal mit ihren vier Kindern 
den Großvater in feinem ſchönen Garten. Der Großvater brachte 
auf einem Rebblatte vier Pflaumen, die gelb wie Gold und fo 
groß wie Eier waren. Gr bebaueste, daß noch nicht mehr reif 
feien. „Ihr mögt indeß ſelbſt gufeben, fprad) er im Gcherze, wie 
ihr vier Pflaumen unter fünf Perfonen austheilt, ohne daß in ber 
Rechnung ein Bruch vorkommt.“ 

„D bad will id), fagte Lotte, die Altefte Tochter; nur bitte 
fd) mir aus, daß ich gleide und ungleich benannte Sablen ein 
wenig untereinander mengen darf.“ 

Sie nahm die 4 Pflaumen, und ſprach: : „Wir 2 Schweſtern 
und 1 Pflaume machen zuſammen 3; meine 2 Bruͤder und 1 
Pflaume machen aud) 35 diefe 2 Pflaumen und f Mutter find 
zufammen abermal 3. Go geht Ailes gerade und ohne Brudy auf.’ 

Lottens Gefchwifter waren mit diefer Theilung febr zufrieden. 
Die erfreute Mutter aber beftand darauf, jedes ber Kinder folle 
eine Pflaume beLommen, und bee Großvater brachte Lotten nod 
überdieß einen ſchönen Blumenftraugs. „Denn, fagte er, Lottchens 
finnreiche Rechnung macht ihrem Wise fehr viel, chrem kindlichen 
derzen aber noch mehr Ehre.“ 

Verſtand und Wis gefallen ſehr, 
Ein edles Herz unendlich mehr. 
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23, Wefen und Menfch. (Fortſetzung). 

Water. Aber unfere Kage ift auch ein Ichendiges Ween; 
»alſo iff Rage und Menfch wol einerlei? 

Kind. O fil 

Vater. Aber warum benn nicht, mein Kind ? 

Kind. Sie fieht ja gar nicht aus wie ein Menfch. 

Water. Das ift wahr; aber ein Menſch fieht auch nicht 
gerade fo aus, wie der andere. Das bloße Ausfehen Tann alfo 
wol nicht ben Unterfdied madden. — Wie nennt man alles Das, 
mas man vom Menfdjen fehen kann — feinen Kopf, Hals, Rumpf, 
feine Arme und Beine — mit einem Worte? 

Kind. Den Leib bes Menfdjen. 

Water. Wie nennt man aber das unfichtbare lebendige Wefen, 
baé in biefem Leibe wohnt, und welches macht, daß der Leib felbft 
aud) lebendig ift? 

Kind. Die SGeele des: Deenfchen. 

Vater. Wie, wenn wir nun fo fagten: ber Menfch ift ein 
lebendiges Wefen, welches aus einem Leibe und aus einer Seeld 
beftebt ? 

Kind. Sa, dad ift recht. 

Water. Aber hat nicht die Mage auch einen Leib? 

Kind. 8a, 

Vater. Hat fie nicht auch eine Seele? 

Kind. Nein, das glaube id nicht. 

Water. Aber warum nicht? Lebt nicht ber Leib der Kage 
aud)? Und muß alfo nicht aud in ihr ein unfichtbares lebendiges 
Weſen, oder eine Eeele fein, die diefen ihren Leib lebendig macht? 

Kind. Ja gewiß! 


234. (Beſchluß.) 

Vater. Alfo ift ja die Kage and) ein lebendiges Weſen, 
welches aus cinem Leibe und aus einer Seele befteht? Alfo find 
Kage und Menſch ja dod) einerli? — Du flugeft, Kind? weißt 
nit, was Du dazu fagen follft? Höre gu, ich will Dir fagen, 
worin ber Unterfchieb befteht. Glaubft Du etwa, baß die Kage 
im Stande fei, fo wie wir, über Etwas nachzudenken, Etwas fo 
recht zu begreifen, wie Du jett begriffen Haft, was ci, Weſen fei? 
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Kind. Nein, bas Fann fie wol nidt. 

Vater, Das macht, ihre Seele ift nur eine vernunftlofe 
Seele, die unfrige aber ift vernünftig. 

Kind. Ah, nun weiß ic, wie ich fagen muß, wenn id) 
gefragt werdes was ein Menſch it! 

Vater. Unb wie willft Du denn nun fagen? 

Kind. Ich will fagen: ein Menſch ift ein lebendiges Wefen, 
das aus einem Leibe und aus einer vernünftigen Seele befteht. 

Vater. Das iſt vecht gefagt! So wird Keiner ben Menfchen 
mit ber Rage verwedfeln können. 

Kind. Aber giebt’s denn nod) mehr Wefen, als den Men 
[hen und die Kage? 

Bater. Liebes Kind, ’ 9* kann alle Sachen Weſen heißen, 
wenn ſie gleich ſonſt gar nicht einerlei ſind. 3. E. ein Menſch 
iſt etwas ganz Anderes, als ein Baum, und ein Baum etwas ganz 
Anderes, als ein Stein; aber Weſen kann ich ſie alle Drei nennen. 

Kind. Und die Blumen aud ? 

Vater. Ja! 

Kind. Gut, das will ich mir merken, und wenn ich einer 
Gade Keinen andern Namen zu geben weiß, fo will ich fie ein 
Wefen nennen. 

Vater. Recht fo! Du bift ein gutes, lernbegieriges Wefen ! 
Dafür follft Du aud einen Kuß haben. 


25. Des Landmanns Sonntagslied im Mai. 


Der Schnee zerrinnt, 
Der Mai beginnt, 
Die Bluͤthen Eeimen 
Auf Gartenbdumen, 
Und Vogelfdall 
Rint überall, 


HPflackt einen Kranz 
Und haltet Tanz 
Auf grünen Auen, 


She Tchönen Frauen, 
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Wo junge Main 
Uns Kühlung ſtreu'n. 


Wer weiß, wie bald 
Die Glode ſchallt, 

Da wir bed Muien 
Uns nicht mehr freuen ! 
Wer weiß, wie bald 
Die Glode ſchallt! 


D’rum werbet froh! 
Gott will es fo, 
Der uns bieß Leben 
Zur Luft gegeben ! 
Genießt der Beit 
Die Gott verleiht. 


26. Der vorfichtige Träumer. 


In bem Stddtlein Witlisbad) im Kanton Bern war einmal 
ein Fremder über Nacht, und als er in’s Bett gehen wollte, und 
bid auf bad Hemd ausgebleidet war, gog ex noch ein Paar Pans 
toffeln aus dem Bündel, legte fie an, band fie mit ben Strumpf⸗ 
bändern an den Füßen feft, und legte ſich alfo in das Bett. 

Da fagte gu ihm ein anderer Wanbersmann, der in der 
nämlichen Kammer übernachtetes ,,Guter Freund, warum thut 
Shr das?“ Darauf erwiberte der Erfte: „Wegen ber Vorſicht. 
Denn ich bin einmal im Traum in eine Glasfcherbe getreten. 
So babe ich tm Schlaf folde Schmerzen davon empfunden, daß 
ih um feinen Preis mehr barfuß ſchlafen möchte.“ 


27, Qebensregele. 
Plag' erft dich felbft, wenn dir's geht ſchlecht; 
Dann bitte Gott um Half und Recht. 
Wit Du Jedem gefallen, 
Berdirbſt Du’s mit Allen. . 
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ZS, Was find Kennzeichen? 
Ein Geſpräch. 

Kind, Lieber Vater, Sie fagten, ich follte mid) gewöhnen, 
allemal gu denken, wenn id) Etwas fähe ober hörte; aber fagen 
Sie mie nun, was foll ich denen? 

Vater. O liebes Kind, Du Lannft allerlei denken! Wenn 
Du jest Etwas fiehft oder hörſt, was Du vorher noch niemals 
gefehen oder gehört hatteft, fo fällt Dir dabei ein: was ift das? 
hernach: woher kommt das? und endlich: wozu iſt das niige ? 
oder, wozu gebraucht man das? Iſt ed nicht wahr, fo oft Du 
etwas Neues fiehft, fo fragft Du: was ift bas? Du willft von 
den Sachen, die Du fiehft, gern eine Kenntniß erlangen? 

Kind, Eine Kenntniß erlangen? Ich weiß nit, was Sie 
damit meinen, 

Vater. Kenntniß von einer Gade erlangen, heißt fo viel, 
ald Etwas von ihr zu wiflen befommen. Man fennt eine Sache 
recht, oder bat eine gute Kenntniß von ihr, wenn man fo viel 
von ihr weiß, daß man fie von allen andern Dingen unterfcheiben 
fann. 3. ©. hier Liegt ein Haufen Obft: Tannft Du aus ber 
ganzen Menge einen Borsdorfer Apfel herausfuchen ? 

Kind. Nein, das kann ich nidt. 

Bater. Alfo Eennft Du auch bie Borsborfer Apfel nod 
nicht recht, weil Du ten Kennzeichen Haft, wodurd Du fie 
von allen andern Äpfeln unterfcheiden kannſt. Aber unter diefem 
Dbfte find aud einige Birnen; zeige fie mir. 

‘ Kind. Hier ift eine Birne; hier nod eine. 

Bater, Moran Eennft Du fie denn? 

Kind, Die VBirnen fehen anders aus, als- bie Apfel. 

Vater. Ei, bas glaub’ ich nicht; bie Apfel fehen grün, 
und die Birnen aud grün aus. 

Kind. Ga, aber bie Birnen find unten am Stengel ſpitzig, 
und die Apfel nicht. 

Vater. Gut, mein Kind, Du haft Dir alfo ein Merkmal 
gemadjt, ober ein Kennzeichen ‚ woburh Du bie Apfel von 
den Birnen unterfdeiden fannft, und das ift bie Geftalt: bie 
Birnen haben eine andre Geftalt als bie Apfel. Wenn Du nun 
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aber Feigen und Birnen ımtereinander liegen fäheft, fo würbe 
Dein Kennzeichen nichts taugen, denn die Feigen find unten am . 
Stengel aud) fpigig, wie bie Birnen. Du müßteft fie alfo an ber 
Farbe erfennen; denn bie reifen Feigen fehen braun aus, und bie 
Birnen grün ober gelb Alsdann wäre bie Farbe Dein Kenn 


zeichen. 
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29. Die Mabe. 

Ein armer Zagelöhner hatte in feinem Garten eine ungemein 
große Rübe gezogen, Über. die fic Zebermann verwunderte, „Ich 
will fie unferm gnädigen Herrn verchren, fagte er; denn es freut 
ihn, wenn man Feld und Garten wohl beftellt.// 

Er trug die Rübe in bas Schloß. Der gnädige Herr lobte 
ben Fleiß und den guten Willen des Mannes, und fdentte ihm 
bret Dufaten. 

Ein Bauer im Dorfe, der ehr reid) und fehr geizig war, 
hörte bas, und fprach: „Jetzt verehre ich unferm gnädigen Herrn 
auf ber Stelle mein großes Kalb. Giebt er für eine lumpidte 
Rübe fdon drei Goldftiidte, wie viel werde erft ich für ein fo 
ſchönes Kalb bekommen I’ 

Er führte das Kalb an einem Stride in bas Schloß, und 
bat ben gnädigen Herrn, es gum Gefchente anzunehmen. Der 
Herr merkte wohl, warum fid ber geizige Bauer fo freigebig an⸗ 
ftellc, und fagte, er wolle bas Kalb nicht. 

Allein ber Bauer fuhr fort zu bitten, bie geringe Gabe dod 
nicht zu verfchmähen. Endlich ſprach der Eluge Herr: „Nun wohl; 
weil Ihr mich denn dazu zwingt, fo nehme ich das Gefchent an. 
Da Ihr aber fo befonders freigebig gegen mid feid, fo darf id 
mich auch nicht farg finden laffen. Ich will Euch daher ein Ge⸗ 
aengefchent machen, das mich wol zweis bis breimal mehr Eoftet, 
als Euer Kalb werth iſt.“ und mit diefen Worten gab er dem ers 
ftaunten und erfchrodenen Bauer — die ihm wohlbelannte, große 
Rübe. . 

Gin edles Hertz erwirbt fidh Lohn, 
Berftedter Sigennug nur Hohn. 
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30. Der deutfche Knabe. 
Sch bin ein deutſcher Knabe, 
und fann mich deffen freu’n. 
Ein deutſcher Mann ift redlid, 
Aud) ich will redlich fein ! 
Mein Wort fei flets der Wahrheit treu, 
Auf daß ich zu erkennen fei. 
Sd bin ein deutfcher Knabe 
Und haffe Heuchelei ! 


3h bin ein deutfcher Knabe, 
Und barf mich befien freu'n. 

Ein beutfder Mann ift ehrlich, 
Aud) ich will ehrlich fein! 
Gerechtigkeit nur fei mein Ruhm, 
Zu ehren frembes Eigenthum. 
Ich bin ein beutfcher Knabe, 
Recht ift mein Heiligthum. _ 


Sch bin ein beutfcher Knabe, 

Und will mich deſſen freu'n. 

Mid dabei zu erhalten, 

Das fol mein Streben fein. 

Und werd’ ich größer, foll mein Muth 
Aud) zeugen frei von beutfhem Blut, 
Bon beutfcher Ehr’ und Treue 

Und bleibend innerm Gut. 


31. Was find Kennzeichen. (Schluß.) 

Water. Wir wollen e8 nod) einmal verfuchen. Hier liegen 
drei Bänder; das erfte foll mein fein, bas zweite Dein, unb das 
dritte fol Deinem Bruder gehören. Beat will ich fie durch ein⸗ 
ander mengen. Kennſt Du nun Deins noch? 

Kind. Dieſes hier. 

Vater. Woran kennſt Du es denn? 

Kind. Weil e8 roth it, und die andern beiden find nicht 
roth. 
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Vater. Gut; alfo war hier die rothe Farbe Dein Kenn 
zeihen. Aber nun wollen wir drei rothe Vander nehmen; das 
erfte fol wieder mein fein, baé zweite Dein, und das britte foll 
Deinem Bruder gehören. Ich menge fie unter einander, und nun 
zeige mir Deine. 

Kind. Dieles hier. 

Vater. Woran kennſt Du es aber jest? Sie find ja alle 
drei roth. 

Kind. Meines war das längfte. 

Bater. Gut; alfo war hier bie Länge Dein Kennzeichen. 
Ferner: bier find zweierlei Flöckchen; — fie find blau, und find 
auch von jeder Art, große und Heine. Die zur rechten Hand 
liegen, find von Beide. Sieh beide Arten recht an, greif fie an, 
und merke Dir Etwas, woran Du bie wollenen, und aud) Etwas, 
woran Du bie feidenen unterfdeiden Tannft. 

Kind. Nun habe id) mir Etwas gemerft. 

Vater. Gut, ich will fie unter einander mengen, und nun 
lies mir ein ſeidenes und ein wollenes heraus. 

Kind. Hier ift ein feidenes, und bier ein wollenes. 

Vater. Woran Eennft Du fie denn? 

Kind. Die wollenen find rauh, und bie feidenen glatt. 

Vater. Recht wohl; bas fiehft Du, und wenn Du es aug 
nicht fabeft, fo tinnteft Du es fühlen. Das ift cin gutes Kenn⸗ 
zeihen. Noch Etwas: hier flehen drei Gläfer; in dem einen ift 
Wein, in dem zweiten ift Eifig, in bem britten Wafler. Es ift 
gin Glas fo groß und fo voll als daé andere; ber Wein flieht 
roth, dex Effig roth, und das Wafer aud roth aus. Woran 
wollteft Du nun wol erfennen, in weldem Glafe der Wein, in 
welchem der Eſſig, und in welchem bas Wafer ift? 

Kind. Sch mäßte fie Eoften. 

Vater. Weift Du denn, wie Wein, und wie Eifig ſchmeckt? 

Kind. D ja, das weiß ich wol, 

Vater. Nun gut, das wäre alfo wieder ein Kennzeichen, 
der Geſchmack. Aber gefegt nun, Du bürfteft bie Fliiffigkeiten 
nicht foften, und wollteft bod gern wiffen, was in jebem Glafe 
wäre ; woran würbeft Du es fonft merken können? 

Kind. Wenn ich es nicht often darf, fo fann ich es nicht wiffen. 
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Vater. So wil ih Dir nod ein anderes Kenngeidien nen= 
nen, ben Gerud. Wein hat einen andern Gerud, als Eſſig, 
und Waffer bat gar keinen Geruch. — Kennft Du Deinen Brus 
des Karl? 

Kind (lagend). O wenn ich den nicht kennte! 

Vater. Woran fennft Du ihn denn? 

Kind. An feinem Gefidte. 

Vater. Recht; alfo wenn gleich funfzig andere Knaben das 
ftänden, fo würbeft Du von allen funfzigen Teinen einzigen für 
Deinen Bruder Karl anfehen ; denn ein Ginziger würde gerade fo 
ein Gefiht Haben, als er; und Du Haft Dir in feinem Gefidte 
Kennzeichen gemerkt, woburd Du ihn von allen andern Menfchen 
unterfdjeiden fannft. Golde Kennzeichen muß man fid) von allen 
Saden merken, damit man nicht ein Ding für bas andere an= 
ſehe. Sobald Du eine Gade von allen andern Sachen unter= 
Tcheiden fannft, fo Heißt es: Du haft fie fennen gelernt, 


32. Der fhine Eichbaum. 

Ein Schäfer fap in dem Schatten einer Eiche, und fein klei⸗ 
ner Sohn faß neben ihm. Da Tamen drei frembe Männer, die 
unter ber Landmiliz dienten, und in ihren blau und rothen Mon= 
turen und mit ihren glänzenden Waffen ein fehr Eriegerifches Aus⸗ 
feben hatten. 

Sie blieben ftehen, und bewunberten bie prächtige Eiche. 
„Ein fhöner Baum!“ fagte der Eine; ,,wenn fein Holz gum 
Verbrennen taugte, wollte ich wol Etwas daran gewinnen ! ’’ 
„Das Eönnte wol fein, Kohlenbrenner!“ fagte ber Schäfer. 

Der Zweite rief: ,,Wenn ich den Baum abfchälen dürfte, fo 
könnte id) mich auf ein ganzes Jahr mit Lohe verſehen.“ „Wol 
wahr, Garber,“ fagte der Schäfer; „es wäre aber body Schade 
um den ſchönen Baum ! / 

Der Dritte fprad.: „Ei, ef! Mie hängt der Baum fo voll 
Cideln! Wenn ich meine Schweine damit mäften Tönnte, da 
wollte ich gute Würfte. zu Markt bringen.’ Der Schäfer fagte: 
‚Die Eicheln werden balb verfteigert; ba müßt Ihr auch darauf 
bieten, Meifter Megger I ’’ 
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Als bie drei Männer fort waren, fagte der Knabe des Sade 
fer8: „Vater! fennft Du: diefe Männer ſchon lange?‘ Nein,’ 
ſprach ber Schäfer; ,,ich febe fie heute zum erftenmal.” „Aber,“ 
fragte der Knabe weiter, ‚woher weißt Du denn, baß ber Erfte 
ein Köhler, der Zweite ein Garber, und ber Dritte ein Megger 
fei? Man fieht es ihnen ja nicht an; fie find ja alle Drei wie 
Soldaten gekleidet.‘ 

„An den Kleidern ‚’* ſprach der Vater, „merkt man es frei⸗ 
lid) nicht; ich nahm es aber aus ihren Reden ab. — Feder Menſch 
rebet gern von feinen Gefdhdften; am allerliebften aber von dem, 
wovon ihm das Herz voll iff. Go reden gute Menfden nur Gus 
tes; böfe Menſchen hingegen verrathen fich bald durch böfe Reden, 
und fo Tann man fie leicht fennen lernen und ſich vor ihnen in 
Acht nehmen,’ , 

Was tief im Menfdenherzen ftedt, 

Der Mund des Menſchen bald entdeckt. 


33. Der Alp. 


Am Weidenbufd , an dem fchilfigen Teich, 
Sing Martha mit ihrem Kind: 

„Ah, Mutter, was wird Dein Geficht fo bleich? 
Was eilft Du fo bang’ und gefdwind’ 2“ 


Sei ruhig, mein Kind, der Wind bläſ't kühl, 
Komm, Hil in den Mantel Did) warm. 

Da trächzt ed dumpf: Gieb mir gum Spiel 
Das Kndblein auf Deinem Arm! 


„Ach, Mutter, hörft Du die Eule fchrei’n, 
Wie fie trddgt: Komm mit! Komm mit 1 

Sei ruhig, mein Kind, bald find wir heim, 
Wir eilen mit fchnellem Schritt. 


Sieb Deinen Sohn mir, und wilft Du nicht, 
So nehm’ ich ihn mit Gewalt. — 

Still zeichnet die Mutter bes Kindes Geſicht 
Mit des heiligen Kreuzes Geftalt.. 
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Soll id) Dein Kind nicht haben, fo fchau, 
Wie Alp fein eig'nes Dir bringt; — 

Und fdnell aus bem Bufche wälzt fich’s grau 
Und auf den Naden ihr fpringt. 


Und fie dngftet fi ab und ftöhnt und keicht, 
Gebeugt von der gräßlichen Laft; 

Und fie trägt bis fie mühfam ben Hof erreicht, 
Da finket fie hin und erblaßt. 


3A, Was ift eine Eigenfchaft? _ 
Ein Gefpräd. 


Kind. Wie fieht denn eine Eigenfhaft aus? Ich habe 
gehört, der liebe Gott hätte fo ſchöne Eigenfchaften; die midge 
ich einmal feben! 

Vater. Liebes Kind, Gottes Eigenfchaften Tann man nicht 
fehen, fo wie man aud) ben lieben Gott felbft nicht feben Tann, 
weil er fein Körper ift; denn nur die Körper Tann man fehen, 
und alfo aud) nur die Eigenfchaften der Körper. 

Kind. Aber was für ein Ding ift denn das, eine Eigenfchaft ? 

Bater. Ich habe Dir neulich gefagt, man müßte fic) bei 
jeder Sade, bie man fähe, hörte u. ſ. w, Etwas merken, woran 
man fie fennen, d. i, von andern Sachen unterfcheiden könnte; 
weißt Du das noch? 

‚Kind. Ad ja, Kennzeichen! 

Vater, Richtig! Wenn Du nun Dir an einer Sache Etwas 
gemerkt haft, woran Du fie kennen wilft, fo mußt Du Achtung 
geben, ob Du das, was Du Dir gemerkt hafl, allemal — ober 
nur manchmal an berfelben Gade findeft. Findeſt Du es alles 
mal, fo heißt es eine Gigenfhaft berfelben Gade, und 
alsbann ift es ein ficheres Kennzeichen. Findeſt Du es aber nicht 
allemal, fo ift es aud) keine Cigenfdaft, und fein ficheres Kenn- 
zeichen. Ich will Dir gleich ein Beiſpiel geben. | 

Sich, hier find zwei Körper — denn, daß es Körper find, 
weißt Du daher - weil Du fie beide fehen und fühlen Eannft. Das 
Eine ift ein Stick Leber, und bas Andere ein Span Holz. Wirſt 
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Du wol Beide fennen? wirft Du das Holz vom Leber unterfcheiben 
fénnen? Ich meine fo, daß Du das Leder nicht für Holz, und 
das Holz nicht für Leber anfieheft. Gage mir einmal, welches ift 
das Leder, und welches fft das Holz? 

Kind. Dieß hier ift Leder, und das ba Holz. 

Vater. Woher weißt Du das? 

Kind, Weil Sie es mir gefagt haben. 


Vater. Ja, das taugt nichts. Denn wenn Du nun eins- 
mal anderswo Holz und Leder beifammen fichft, und es ift Ries 
mand babei, ber Dir's fagen Tann, fo wirft Du alsdann nicht 
wiffen, was Holz und was Leder fei. Du mußt Die felbft Kenn 
zeichen machen, bas heißt, Du mußt Die an jedem Körper Etwas 
merken, wodurd) Du ihn Tennen und von andern Körpern unter= 
ſcheiden kannſt. Sicht denn das Leder eben fo aus, wie das Holz, 
und das Holz wie bad Leder? 


Kind. Nein! das Leder fieht braun und bas Holz weiß aus. 


Vater. Du madft Die alfo Hier die Farbe gum Kennzeichen, 
woran Du diefe beiden Körper unterfdeiden willft; aber finbdeft 
Du denn biefelbe braune Farbe allemal bei bem Leber, und bie 
weiße Karbe allemal bei dem Holge? Verftehft Du das nicht, fo 
will id) Did) anders fragen: fieht denn alles Leder braun und 
alles Holz weiß aus? 

Kind. Nein! 

Water. Run, alfo kannſt Du aud das Leder nicht daran 
fennen; die braune Farbe ift Leine Eigenſchaft des Leberd, und 
die weiße Farbe keine Eigenfchaft des Holzes, weil man fie nicht 
allemal bei biefen Körpern antrifft. 


35. Lied eines armen Kunaben. 


3 bin fo gar ein armer Knab’ 
Und gehe ganz allein. 

Ich möchte wol nur einmal nod 
Recht frohen Muthes fein, 
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Sn meiner lieben Eltern Baus 
War ich ein frohes Kind; 

Der bittre Kummer ift mein heil, 
Seit fie begraben find. 


Der Reichen Gärten feh’ ich blüh’n, 
Sch feh’ die golbne Saat: 

Mein ift der unfruchtbare Weg, 
Den Sorg’ und Mühe trat, 


Dod) weil’ ich gern mit ftillem Weh 
In froher Menfhen Schwarm, 

Und winfde Sedem guten Vag, 
So herzlich und fo warm. 


O ceiher Gott! Du ließeſt doch 
Sicht gang mich freubenleer : 

Ein füßer Zroft für alle Welt 
Ergießt fic) himmelher. 


Now ſteigt in jedem Dörflein ja 
Dein heilig Haus empor, 
Die Orgel und der Chorgeſang 

Grtinet jedem Ohr. 


Noch leuchtet Sonne, Mond und Stern 
So liebevoll auch mir, 

Und wenn die Abendglocke hallt, 
Da red' ich, Herr, mit Dir! 


Einft Sffnet jedem Guten fi 
Dein hoher Freudenfaal, 

Dann komm’ auch ich im Feierkteib 
Und fege mid) an’d Mahl. 
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36. Beftrafter Hodmuth. 


Die junge Gräfin Emilie von Erlad wohnte mit einer Tante 
in ihrem prächtigen Schloffe, und bilbete fich auf ihre vornehme 
Geburt nicht wenig ein. 

Eines Pages fam Marie, die Tochter eines armen Maurers 
aus dem nahen Flecken, zu ihr und fprad: „Mein Vater, ber 
todkrank ift, läßt Sie bitten, gu ihm gu fommen; er bat Ihnen 
etwas Wichtiges zu fagen.’’ 

Die junge Gräfin antwortete ſpöttiſch: „Das mag wol etwas 
Wichtiges fein, was ein fo armer Mann mit mir zu reden hat! 
Geh, ih babe in Gurer elenden Hütte nichts zu thun.“ 

Nad einer Heinen Stunde fam Marie wieder und rief faft 
außer Athem: „D liebe gnddige Gräfinn, kommen Sie body ges 
fhwind gu meinem fterbenden Vater! Bore felige Mutter hat 
während bes Krieges eine Menge Gelb und Koftbarkeiten von 
meinem Water einmauern laffen, und ihm das Werfprechen abge» 
nommen, ben Ort keinem Menfden zu fagen, als Ihnen, fobald 
Sie zwanzig Jahr alt wären. Er Fann aber jegt nicht mehr fo 
lange warten, weil-feine Sterbeftunde gefommen iſt.“ 

Die Srdfinn Emilie eilte nun, von Habfucht getrieben, fo 
febe fie fonnte; als fie aber in bie Stube trat, war ber gute 
Mann bereits verfchieben, und nahm fo das Geheimniß mit fi 
in’d Grab. 

Sie fam vor Schreden und Ärger faft von Sinnen, ließ 
bald bier, bald dort im Schloffe die Mauern aufbreden, fand 
aber nie die Spur von einem Sdage. 

So wurde ihr undvriftlider Hochmuth durch lebenslange Reue 
auf gerechte Weiſe beftraft. 

Gin flolger Sinn, ein hartes Herz 
Bereitet fih und Andern Schmery 


37. Was ift eine Eigenſchaft? (Schluß.) 


Vater. Hier will id) Die ein Paar andere Stüde geigen ; 
bie fehen Beide weiß aus. Run wirft Du nit wiffen, weldes 
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Holy, oder welded Leder ift. Aber nimm fie einmal in bie Hand; 
vieleicht findeft Du etwas Anderes, woran Du fie kennen kannſt. 
Greift fid) denn das Holz eben fo an, wie bas Leber? 

Kind. Nein; das Holz ift Hart, und bas Leder iſt weid. 

Bater. Das ift ſchon beffer; aber ich will Div noch Etwas 
daran zeigen. Siche, das Leber Tann ich biegen, und bas Holy 
nicht. Eben biefes findeft Du wenigftens bei ben meiften Arten 
von Leber, und bei ben meiften Arten von Holz; alfo ift e6 eine 
Gigenfdaft des meiften Leders, daß es fich biegen läßt, es mag 
braun ober weiß, roth ober ſchwarz fein. 

Sieh einmal Deinen Bruder an. Er fieht jegt blaß aus; 
aber fieht er immer blaß aus? 

Kind. Rein. 

Vater. Alfo ift das eine Eigenſchaft von ihm, weil es 
fi nicht allezeit bei ihm findet. Du kannſt Die alfo aud diefe 
blaffe Farbe nicht gu einem Kennzeichen Deines Bruders maden. 
Aber wie fehen feine Haare aus? 

Kind. Schwarz 

Vater. Hat er allegeit ſchwarze Haare? 

Kind. Ba. 

Vater. Alfo ift das eine Eigenfchaft feiner Haare, und ein 
Kennzeihen Deines Bruders, woran Du ihn wenigftens von allen 
andern Leuten in unferm Haufe unterfcheiden Eannft, weil fonft 
Niemand im Haufe ſchwarze Haare hat, als er. 

Nod) Etwas: Dein Bruder ift luftig, und das ift er zu aller 
Beit. Folglid) ift bas eine Eigenſchaft Deines Bruders, daß er 
luftig ift, weil man das immer an ihm findet. 

Eben fo hat jedes Ding feine Cigenfdaften; 3. B. ber Menſch 
hat Eigenfchaften des Körpers: er ift fchönz er ift ſtark; er ift 
bi und bergleihen. Aber cr bat aud) Gigen(daften ber Seele: 
er ift klug; er ift dumm; er ift fleißig; ex ift mitleibig, u. ſ. w. 

Gott hat alfo aud) Cigenfdaften. Er ift z. 8. fehr gütig, 
ſehr weife oder verftdndig; er tft allwiffend, das Heißt: er weiß 
Alles; ex ift allmächtig, das heißt: er Tann Alles thun, was 
er will, und iff Herr über alle Dinge; u. f. w. 

Ein jedes Ding Fann gute, und kann ſchlechte Cigenfdaften 
haben, Gott bat Inuter gute Eigenfchaften, wie Ou nun wol 
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verfteben wirft; denn id) weiß, Du Haltft es für gut, wenn Bes 
mand freundlid), liebreid) und freigebig ift; wenn ex Viel weiß 
und Biel kann. Siehft Du, bas find bie ſchönen Cigenfdaften 
Gottes, von welden Du gehört haft. 


38. Der Krebs. 

Die Krebfe find Infekten und es giebt deren eine Menge ver: 
fehiedener Arten, von benen manche nicht größer als eine Erbfe, 
andere bis drei Fup lang werben, wie ber nur im Meer lebende 
Hummer, ° 

Im Allgemeinen unterfdeidet man Krebfe mit furgen Schwän= 
zen, bie aud) Krabben genannt werden, und Krebfe mit langen 
Schwänzen, zu denen ber Flußkrebs gehört. Cr halt fid faft in 
ganz Europa in Flüffen, Bähen, Seen und Leichen auf, und 
wohnt gewöhnlicdy in Löchern oder unter Baummurzeln und Steinen 
am Ufer berfelben. 

Die Fluptrebfe find mit einer harten braunen ober fchwarzen 
Schale bekleidet und werben bei einem Alter von 20 Jahren beinah 
einen Fup lang; allein bie meiften werden fdon viel früher weg: 
gefangen, um eine ledcre Mahlzeit für bie Menſchen abzugeben. 

Die Nahrung der Krebje befteht in todten Bhieren aller Art, 
bie fie des Nachts aud auf bem Lande fuden, wie fie denn über: 
haupt ohne Nadjtheil lange außer dem Waffer bleiben können. 

Sie pflanzen fi durch Eier fort, welche das Weibchen im 
Frühjahr legt, fid) unter dem Schwanze feſtklebt, und fo lange 
mit fi) umbertrdgt, bis im Suni ober Juli die Jungen aus- 
frieden , welche dann nicht größer wie große Ameifen, allein fchon 
völlig ausgebildet find. 

So feft verhältnigmäßig das Pangerrddlein des Krebfes, trägt 
ex es doch nicht länger als ein Bahr und bie gütige Natur läßt 
ihm ftetö ein neues gleih auf dem Leibe wachen, fobald er das 
alte abgeftreift hat. Dieß läßt fich aber nicht ohne Mühe thun 
und der Krebs muß gewöhnlich ein paar unbehagliche Tage Übers 
ſtehen, ehe er im Stande ift, bie Scheeren und Beine aus ben 
alten Scheiben und Hülfen herausgugiehen, was dann aber fchnell 
genug vor ſich geht. Die neue Schale ift binnen vier Zagen fo 
Hart, wie bie alte, und bat nur eine hellere Farbe. 
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Bteichzeitig geht aber im Innern bes Krebfes eine viel merk⸗ 
würdigere Veränderung vor, welche nod) an keinem andern Ges 
{hSpfe bemerkt worden ifl. Um den Magen, ber feltfamer Weife 
feinen Plag im Kopfe des Krebfes hat, entfteht nämlich ein neuer 
Magen, und fobald diefer feine Vollkommenheit erreicht hat, be= 
ginnt feine Thatigkeit damit, den alten Magen zu verzehren, Die 
Krebfe bekommen alfo nicht nur jährlich ein neues Kleid, fondern 
auch einen neuen Magen. 

Außerdem theilen fie noch die merkwürdige Eigenſchaft anderer 
Snfekten, daß ihnen Scheeren, Beine, Fühlhörner, die fie bet 
irgend einer Gelegenheit einbüßen, ſehr fchnell wieder wadjfen. 
Sie fcheinen bas auch gu wiffen, denn fle gehen mit ihren Gites 
bern fehr leidjtfinnig um und laſſen fid) manchmal lieber eine 
Scheere abreißen, ehe fie einen damit erfaßten Gegenftand frei 
geben. Im Wafler ſchwimmen die Krebfe immer rüdwärts, auch 
pflegen fie häufig rückwärts zu Frieden, daber biefe Cigenjchaft 
ſprüchwörtlich geworben ift. 


30. Was ift Mitleid? 
Ein Gefpräd,. 

Rater, Nun, Du haft geluftwandelt ? 

Kind. Ia, Vater. 

Bater. Erzähle mic body, was haft Du denn gefehen? 
Was haft Du gehört? 

Kind. Lieber Vater, ed begegnete und ein Bettler. 

Vater. Ich habe Die fchon mehrmald gefagt, Du ſollſt 
nicht Bettler fagen. Bettler ift ein fchimpflicher Name, und 
wenn gleich die Leute arm find, fo muß man fie defwegen doch 
nicht fchimpfen. 

Kind. Es begegnete uns ein Armer, der hatte tein Hemd 
an, fondern nur gerlumpte Kleider; das fah ganz abſcheulich aus. 

Vater, Abfcheulih? — Ich dächte vielmehr erbärmlicdy. 
Was fagte denn der Arme? 

Kind. Er bettclte. — Nicht dod; er wollte gern Etwas 
haben. 

Vater, Gabft Ou ihm denn Etwas? 
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Kind. Lieber Vater, ich hatte nichts. 

Vater, Aber dauerte Dich denn nicht diefer arme Mann? 

Kind. Nein, lieber Water, ich fürchtete mid vor ihn, 
und lief fo burtig, als ich konnte. 

Vater. Das hätteft Du nicht nöthig gehabt; der arme 
Mann würde Dir nichts gethan haben, Beſſer wäre e8 gewefen, 
wenn Du Mitleiden mit ihm gehabt hätteft. 

Kind. Was ift denn das, Mitleiden ? 

Vater. Ih will e8 Dir erklären. Wenn Deine Mutter 
Kopfſchmerzen hat, und auf dem Bette liegt: ift Die das lich, 
ober nicht lieb? 

Kind. Es tft mir nicht lied. 

Vater. Alfo dauert Dich alddann Deine Kebe Mutter ? 

Kind. Ja, Bater, fie dauert mid fehr. 

Vater. Run, eben diefes Dauern heißt man Mitleiden. 
Morig if— Dein guter Freund; warum weinteft Ou denn, als er 
legthin fic) in die Hand gefchnitten hatte, und fo viel Blut aus 
der Wunde lief? Fühlteſt Du denn etwas davon ? 

Kind. Ich fühlte wol nichts, aber es dauerte mich dod. 

Vater. Mun fiehe, viefes Dauern ift Mitleiden ; denn weil 
Du ihn lieb haft, fo wünfcheft Du ihm lauter Gutes, und fein 
Böfes; wenn er fröhlich ift, fo freueft Du Did) mit ihm, und 
wenn er leidet, fo leideft Du mit ihm. 

Du follft aber alle Menfden lieb haben, und alfo aud mit: 
leidig fein, fo oft Du einen Kvanken oder Elenden fiehft. 

Damit Du ihnen aud eine Freude maden fannft, fo mußt 
Du von Deinem Zafchengelde immer Etwas aufheben, um ben 
Armen, die Did bitten, Etwas geben zu können. 

Kind. Run, das will ich auch gewiß thun, Tieber Vater! 


40. Das Gebet bes Seren. 


In Gott des Vaters und des Gobhns 
Und feines Geiftes Namen 
Sprecht hier am Fuße feines Throns, 
D Ghriften, freudig Amen! 3° 
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Sprecht Amen, und bereitet euch, 
‘Mad eures Meifters Lehren, 

Den Vater in dem Himmelreidy 
Mit Bitten zu verehren. 


O! Vater unfer, der Du bift 
Sm Himmel und auf Erben, 
Dein Name, ber fo liebvoll ift, 
Soll ftets geheiligt werden! 
Dein Reidy, von Anbeginn der Welt 
Bereitet allen Frommen, 
Das laf, wenn diefer Leib zerfällt, 
Für uns aud einftens fommen ! 


So wie auf jeden Wink von Dir 
Die Himmelégeifter fehen, 
Go fol auch unter Menfden hier 
Dein Wille ſtets gefchehen ! 
Das Brod, das unfre Secle nährt, 
Um Dir, o Gott, zu leben, 
Aud) jenes, das der Leib begehrt, 
Sei täglich uns gegeben. 


Vergieh uns, Vater! jede Schuld, 
Die wir vor Dir bereuen, 
So wie wir Alle mit Gebuld 
Den Schulbigern verzeihen ! 
GErquide, wenn Verſuchung broht, 
Sn uns des Böfen Samen | 
Eriöf’ uns jest und einft, o Gott, 
Gon allem Übel, Amen! 
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Al. Soll mau denn auch die böfen Mienfchen 
lieb haben? 
Ein Gefpyrägd. 


Kind. Lieber Water, Sie fagten, ich follte alle Menfchen 
lieb haben. 

Water. Ja, mein Kind, das fagte id. 

Kind. O das kann man aber bod nidt! 

Vater. Warum nicht? 

Kind. Sa, den Heinrich fann ich doch unmöglich Lieb haben, 

Vater. Warum denn nicht? 

Kind. Weil er ein fo böfer Junge ift. 

Bater. Bt er das? 

Kind. Ja wol! Er ift immer fo unartig und fo ungehor- 
fam, und will andere Kinder immer fdlagen. 

Bater. Ei, das ift häßlich. 

Kind. Na, fehen Sie, Vater, den tann ich doch unmöglich 
lieb haben? 

Vater. Freilich nicht fo lieb, ale den guten Jakob, der 
immer artig und folgfam ift, und Keinem was zumiber thut; 
aber, wenn Heinrich in einen Graben fiele und nicht wieder her⸗ 
aus könnte, wollteft Du ihn Liegen laffen, ober würbeft Du ihm 
bie Hand reichen, um ihm wieder herausgubelfen ? 

Kind. Ich würde ihm die Hand reichen. 

Vater, Ober, wenn Du fäheft, daß die Hühner in feinen | 
Heinen Garten kämen, und ihn ummwühlten, würbeft Du fie wühlen 
laffen, ober würbeft Du fie hinausjagen ? 

Kind. Ich würde fie hinausjagen. 

Vater. Ober, wenn Du Etwas bazu beitragen Tönnteft, 
daß Heinrich feine Untugenden ablegte und artig würde, fo artig 
al8 Jakob ift, würbeft Du das nicht gern thun? 

Kind. O fehr gern! 

Vater. Du wünfcheft ihm alfo doch nichts Böſes? 

Kind, Nein. 

Vater. Würbdeft es vielmehr gern fehen, wenn’s ihm gut 
ginge, und bift bereit, ihm zu helfen, wenn Du kannſt? 

Kind, Fa! 
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Vater, Mun, liebes Kind, mehr verlangt man aud) nicht 
von Dir. 

Kind. Aber ich meinte, ich follte ihn auch lieb haben ? 

Vater. Gang reiht; aber bas Heißt ja auch fon Jemand 
lieb haben, wenn man wünfcht, baß e8 ihm wohl gehe, und wenn 
man aud) bereit ift, Etwas bazu beizutragen. . 

Kind. Ba denn! 

Bater. Freilich giebt es noch eine andere Art, Femand lieb 
zu haben, wenn man nämlich gern in feiner Gefellfchaft ift, und 
fic) über ihn freut, weil er gut und liebenswürbig ift. Aber auf 
biefe Art fann man nur bie guten Menfchen lieb haben, 

Kind. Ia, fo habe ich den guten Jakob lieb! 

Water. Und fo fannft Du den unartigen Heinrich nicht lieb 
haben, bis er audy wird artig geworben fein; benn wer mag mit 
unartigen Leuten gern in Gefell{daft fein, ober wer Tann fic) über 
ibre Unarten freuen ? 

Was willft Ou nun aber thun, wenn er wieder zu Dir tommt, 
ober wenn er Dich bittet, daß Du wieder zu ihm fommen follft ? 

Kind. Ich will ihm fagen: er möchte ſich erft beffern und 
nicht wieder fo unartig fein, fonft Lönnte ich nicht mit ihm urigeben. 

Vater, Gut, Rind; thue dad, fo wirft Du ihn vielleicht 
auf beffere Wege bringen. Und glüdt es Dir, o dann freue Did ! 
Dann haft Du etwas recht Gutes gethan; und ber liebe Gott, 
welder Wohlgefallen daran hat, wird Did dafür lieben und es 
Dir immer wohl geben laffen. 


42. Ein Wort giebt das andere. 


Ein Edelmann im Schwabenland ſchickte feinen einzigen Sohn 
nad Paris, daß er follte Sranzöfiich lernen und ein wenig gute 
Sitten. Nah einem Jahr oder drüber kommt der Knecht aus 
bed Vaters Haus aud) nad) Paris. Als der junge Herr den Knecht 
erblickte, rief er voll Erftaunen und Freude aus: ,,Ci, Dans, wie 


führt Did) der Himmel hieher? Wie fleht cd zu Haufe und was. 


giebt’s Neues?’ — 
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„Richt viel Neues, Bunker Wilhelm, als baß vor vierzehn 
Ragen Ihe finer Rabe Lrepirt ift, ben ber Börfter Ihnen vor 
einigen Jahren geſchenkt hat.’ 

uD das arme Thier, erwiderte Herr Wilhelm. Was hat 
ibm denn gefehlt ?’' 

„Er hat zu viel Fleiſch gefeeffen, als unfere Tönen Pferde 
fielen, eins nad) dem andern. Ich hab’s gleich gefagt, daß es fo 
kommen würde.’ 

„Wie! Meines Vaters vier ſchöne Mohrenſchimmel find ges 
fallen ? fragte dex Herr Wilhelm. Wie ging bas zu?“ 

„Weil fie gu ſehr angeftrengt worden mit Wafferfchleppen, 
als uns Haus und Hof abbrannte, und's hat doch nichts geholfen,’’ 

„um Gotteswillen! vief der Herr Wilhelm voll Sdrecten aus. 
Sft unfer ſchönes Haus abgebrannt? Wann das?“ 

„Weil man nicht aufs Feuer acht gegeben bat. Ihr feliger 
Here Vater ift bei Nacht mit Fackeln begraben worden, und ein 
Fünklein kann großen Schaden thun.“ 

„unglückſelige Nachricht! rief voll Schmerz der Herr Wilhelm 
aus. Mein Vater todt? Und wie geht's meiner lieben Schweſter?“ 

„Darum hat fid) Ihr Herr Vater gu Vode gegrämt, als Ihre 
Fräulein Schwefter bei'm Ausreiten vom Pferde ſtürzte und fi 
zufällig den Hald brad. Ich hatte immer gedadjt, daß es fo 
fommen würde; denn die Frauensleute gehören in die Küche und 
bie Spinnftube, und nicht in den Pferdeftal. Sie wurde aber 
recht {chin begraben, und wie tranten zu ihrem Gebächtniß viel 
baierſches Bier.’ 

„Sonft giebt’s eben nicht viel Neues bei uns,“ feste Dane 
hinzu. 


AS. Die drei beften Bücher. 

Ein frommer Greis, der in einer Heinen Hütte einfam lebte, 
hatte eine fo große Cinfidt und Weisheit, daß er Jedermann guten 
Rath und heilfame Lehren zu ertheilen wußte. 

Ein gelehrter Mann, der ihn befuchte, verrounberte fid) über 
feine weifen Reben und fprad zu ihm: „Woher kommt Euch diefe 
Weisheit? Sch fehe in Eurer Hütte ja keine Bücherfammlung, aus 
ber Jor fo vicl Gutes und Schönes hättet lernen können.“ 
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Der Greis fprad: „Und bod habe ich bie drei beften Bücher, 
bie es giebt, und leſe täglich darin. Diefe Bader find: Die 
Werte Gottes Über mir und rings um mid her; das Ges 
wiffen in meinem Innerften, und base Evangelium. 

Die Werke Gottes, Himmel und Erbe, find wie ein großes 
Buch vor uns aufgefdhlagen; fie vertünden uns bie Allmadht, 
Weisheit und Güte des himmlifchen Waters. 

Mein Gewiffen fagt mir, was id) zu thun und zu laffen 
babe. 

Das Evangelium aber, diefes Bud aller Bücher, lehrt 
uns, wie der Sohn Gottes, unfer Herr und Heiland Iefus Chris 
ftus, in dieſe Welt gelommen, und was er geboten und verheißen, 
gethan und gelitten bat, um uns heilig und felig zu machen, 

Was wir glauben, hoffen, lieben, 
Was wir thun und meiben maffen, 
Steht in Gottes Wort gefhricben, 
Inder Schöpfung, im Gewiſſen. 


AA. Sonutaglied deutſcher Qandleute. 


Der liebe Sonntag kommt heran 
Mit fröhlichem Geldute, 

Und feiner freut fid) Sedermann 
Im gangen Dorfe heute. 


Man hat die Woche viel gu thun, . 
Und figt gewiß nicht müßig: 

Drum wünfcht man aud) ſich ausguruh’n, 
Sonft wird man’s dberdriffig, 


Wer immer gute Zage hat 
Weiß davon nichts gu fagen, 
So wie die Herren in ber Stadt, 
Die feine Kleider tragen. 


Sie Icben alle Tage hod 
Und thun fid) vicl zu Gute; 
So wohl, alg uns, ift ihnen dod 
Gewißlich nicht zu Muthe, 


41 


Denn bei der Arbeit kann das Brod 
Nur ſchmecken, nur gedeihen, 

Wer fleißig iſt, hat keine Noth 
Und braucht auch nicht zu leihen. 


Die Arbeit geht ihm von der Hand 
Und muß ihm wohl gelingen; 

Denn er iſt tüchtig und gewandt 
In allen ſeinen Dingen. 


Dann aber kommt ein Ruhetag 
Ihm gar nicht ungelegen; 

Denn auch der arme Landmann mag 
Bisweilen gern ſich pflegen. 


D'rum iſt es uns ein ſüßer Klang, 
Wenn unſre Glocken ſchallen 

Und wir gu Gottes Lobgeſang 
Nun in bie Kirche wallen, . 


Da danken wir Ihm, ber bas Land 
Erfült mit reidhem Segen, 

Und uns aus Seiner Vaterhand 
Giebt Sonnenfdein und Regen. 


und an dem Abend dürfen wir 
Aud eine Luft und madden; 
Da fpielen oder tanzen wir 
Und find vergniigt und lachen. 


Denn Gott im Himmel fieht e8 gern, 
Wenn Menfden fich ergegen; 

D’rum hat Er aud) den Dag des Deren 
Uns laſſen fefte fegen, 


Und überall fo viele Pracht 
An Seine Welt verwendet, 
Und Alles, Alles wohl gemacht, 
Und Alles wohl vollendet. 
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An jedem Sonntag wollen wir 
Mit Freuden das bebenten, 

Go wird der liebe Gott bafür 
Uns neuen Gegen fdenken. 


AS. Was ift Urfadhe, und was ift Wirkung? 
Ein Geſpräch. 

Vater. Haft Du fdjon gefehen, daß Dein ſchöner Nelkenftod 
verwelkt ift? 

Kind. Ad ja, lieber Vater! 

Water. Aber weißt Du aud die Urfache davon ? 

Kind. Urſache? Ich weiß nicht was Sie damit meinen. 

Water. Sh wundere mid), daß Du bas nicht weißt, ba 
Du mid) dod fo oft um die Urfachen der Dinge fragft, die Dir 
„vorlommen. 

Kind. 3h? 

« Water. Du! As ih heute bei’m Effen mein Meffer und 
meine Gabel niederlegte, fragteft Du ba nit: Warum ich nidt 
mehr effen wollte? Als Dein Bruder geftern nicht mehr in bie 
Stube fommen wollte, fragteft Du ihn ba nit: Warum will 
Du denn nicht hereinlommen? 

Kind. Ba, das that ich. 

Vater, Run fiebe, mit diefem Warum? fragt Du alle: 
mal nad ber Urfache; 3. B. wenn Du ſprichſt: warum ift denn 
ber Nelkenſtock verdorrt? fo heißt das eben fo viel, als wenn Du 
fprächeft: ich möchte. gern die Urfade wiffn, warum ber 
Nelkenſtock verborrt ft; oder ich möchte gern wiffen, was daran 
Schuld fet, daB der Melkenftod verdorrt ft. (Er giebt dem 
Kinde einen leichten Schlag mit der Feder.) Was war dad? 

Kind. Ein Schlag. 

Vater. Wer war bie tirfade davon? 

Kind, 3, bas waren Sie, Bater! , 

Vater. MRidtig. Ou fiehft alfo, daß man unter dem Worte 
Urfache Dasjenige verfteht, wodurch Etwas hervorgebradt, ober 
gemacht wird, 
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46. Geſchluß.) 

Bater. Aber weißt Ou aud, wie man Dasjenige nennt, 
was von einer Urfadje bervorgebradt ober gemacht wird? 

Kind. Mein. 

Vater. Das nennt man eine Wirkung; ih z. B. war 
bie Urfache des Schlages, und der Schlag war eine Wirkung. — 
Laß doch hören, ob Du mid verftanden haft! Nicht wahr, das 
Teuer, welches jest im Dfen brennt, madt, baß es bier in ber 
Stube warm if: — was ift alfo bas Feuer ? 

Kind. O nun weiß ich's wohl! Cs ift eine Urſache. 

Bater. Aber was ift die Wärme in der Stube, bie von 
diefem Feuer herrührt? | 

Kind. O das weiß ih aud)! Es ift eine Wirkung, 

Vater. Richtig. (Er nimmt ein Glas und ſchlägt mit dem 
Meier daran.) Was hörft Du? 

Kind. Ih hire, daB es Elingt. 

Water. Gut; aber was iff nun wol die Urfade biefes 
Klingens ? Oder warum klingt das Glas jegt, ba es dod vorher 
nit Hang? 

Kind. Weil Sie mit dem Mefler daran fdjlugen. 

Vater. Recht; alfo wird bas Anfchlagen die Urfadhe, und 
das Klingen die Wirkung fein. (Er nimmt einen Feuerſtein und 
fhlägt mit dem Stahle daran.) Was fiehft Du da? 

Kind. Ich febe Funken. 

Vater. Wober kommen denn bie Funken? 

Kind. Sie Tommen aus dem Stable. 

Vater. Nicht fo, mein Kind; denn wenn id den Stahl 
auf bem Tiſche liegen laffe, oder ihn bloß in ber Hand halte, flebeft 
Du Funken heraustommen? 

Kind. Mein, ba fehe ich keine. 

Vater. Ober fiehft Du aus dem Feuerfteine Funken Lommen, 
wenn ex auf bem Zifche liegt? 

Kind. Mein, aud ba fehe ich Feine. 

Vater. Aber fobald ich mit bem Stahl an ben Feuerftein 
ſchlage, fiehe, fo tommen Funten. Was ift alfo die Urfache der 
Zunten? 
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Kind. Das Anfchlagen. 
Vater. Allerdings. Das Anfchlagen if die Urfache der 
Sunten, und die Funken find eine Wirkung des Anfdlagens, 





AT. Band Hodrian. 
Ein Harzmärden. 


3m Bode⸗Thale, Hart am Buße ber Roßtrappe und unfern 
bes BodesKeffeld, lebte vor vielen Jahren ein alter Bauer, Midel 
Hobrian, der hatte einen Sohn, ber hieß Hans Hobrian, das 
war ber allerbümmfte und häßlichfte Junge im ganzen Harggebirge. 
Er war klein und bid, hatte rothe Haare, ſchielende Augen und 
ein Paar frumme Säbelbeine, womit er aber laufen und fpringen 
fonnte, trog einem Kobolde. 

Als der Bunge Heramwmuds und funfzehn Jahre zählte, da 
ftarb feine Mutter und fein Vater fagte: „Baſta! So lange bie 
Alte lebte, durfte ich dem Hans fein ſcheeles Gefiht machen, und 
ihm nod viel weniger eine Güte thun mit dem Hafelftode, und 
fo ift er ein Taugenichts geworden und cin Faullenzer, Das foll 
jest anders werben, und ber Zunge foll arbeiten lernen und fig 
beſſern.“ 

Wer aber nicht arbeitete und ſich auch nicht beſſerte, das war 
Dans Hodrian und blieb Hans Hodrian, trog aller Hafelftide, 
welde fein Vater auf feinem breiten Rüden zu Sdanden fdlug. 

So verfloffen abermals drei Sabre, und das Kndblein war 

jegt achtzehn Sabre alt. Da gefhah es, daß dem alten Michel 
Hodrian die Haſelſtöcke wieder einmal ausgingen, und er fagte zu 
Hanſen: „Höre, mein Zunge, da heute Sonntag ift, fo will id 
Dir ein Vergnügen gönnen; geh’ in den Wald, und fpiele dort 
den Nadmittag, derweile ich in ber Schenke mit bem Schulmeifter 
Politik treibe; wenn Du aber nah Haufe kommſt, fo vergiß bei 
Leib und Leben nidt mir ein tüchtiged Bund Haſelſtöcke mitzu- 
bringen ; ich brauche fie fehr ndthig. 

Hans verfprad) bas, und fprang luftig davon; denn er war 
fo blighumm, daß er nicht merkte, wozu fein Alter die Hafelftöde 
beftellt hatte, 








45 


AS, Die Scele. 
Cin Gefpräd. 

Water. Was haft Du da, Liebes Karolinden? 

Karolinden. ine gelbe Blume, 

- Batter. Woher weißt Ou denn, baß bie Blume gelb ift 2 

Karolinden. Ich febe es. 

Vater. Woher weißt Ou denn, baß ich mit Dir cede? 

Karolinden. Ich hore es, 

Vater. Womit fiebft Du denn? 

Karolinden. Mit meinen Augen. 

Vater. Aber, womit hörft Du? 

Karolinden. Mit meinen Ohren. 

Vater. Koſte einmal das, und nun fage mir, was es ift? 

Karolindgen. Das ift Zuder. ) 

Vater. Woher weißt Du das? Es hat Dir’s ja Niemand 
gefagt. 

Karolinden. Ich fchmede es, 

Vater. Womit fchmedft Du denn? 

Karelinden. Mit meiner Zunge. 

Vater. Tegt kommt Iemand die Treppe herauf; wer mag 
das wol fein? 

Kar. Es wird wol mein Bruder Karl fein. 

Vater. Woher willft Ou nun wiffen, baß ed Dein Bru: 
der Karl ift? 

Kar. Ich denke cs. 

Vater. Du fpridft: ich denke es; womit dent Du denn? 
Etwa aud) mit Deinen Augen ? 

Kar. Nein. 

Vater. Oder mit den Ohren? 

. Kar. Nein. 

Vater. Nun, womit denn ? 

Kar. Mit dem Kopfe. 

Vater. Aber Augen und Ohren find ja am Kopfe; zudem 
befteht Dein Kopf aus eben folden Stüden, wie Dein ganzer 
übriger Leib — aus Knochen, Haut, Blut, Mark und bergleis 
hen. Welches von dicfen Stücken foll denn denken können? 
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Kar. Reins von Allen, 

Bater. Ba nun, fo fage mir dod), was bas iſt, womit 
Du denkſt; fonft glaube ich's gar nit, daß Du denkſt. 

Kar. Lieber Vater, ich weiß ed; aber ich weiß nicht, wo- 
mit ich denke. 

Vater. Run, fo will ich es Dir ſagen; es ift bie Seele. 


AD, Die bochherzige Mutter, 

Mutter, ad) Mutter, ed hungert mid ! 

Gieb mir Brod, fonft fterbe ih. — 
„Warte nur, mein liebes Kind! 
Morgen wollen wir fäen geſchwind.“ 


Und als das Korn gefäet war, 

Nief das Kind nod immerbar : 

Mutter, ad) Mutter, es hungert mid! 

Sich mir Brod, fonft fterbe id. — 
„Warte nur, mein liebes Kind! 
Morgen wollen wir ernten geſchwind.“ 


Und als bas Korn geerntet war, 

Rief das Kind nod) immerdar: 

Mutter, ad) Mutter, es hungert mid! 

Sieb mir Brod, fonft flerbe ig. — 
„arte nur, mein liebes Kind! 
Morgen wollen wir brefchen geſchwind.“ 


und als das Korn gebdrofdjen war, 

Rief das Kind noch immerbar: 

Mutter, ad) Mutter, es hungert mid ! 

Gieb mir Brod, fonft fterbe id. — 
parte nur, mein liebes Kind! 
Morgen wollen wir mahlen gefehwind.’* 


Und als bas Korn gemahlen war, 

Ricf das Kind noch immerbar: 
Mutter, ach Mutter, es hungert mid! 
Gich mir Brod, fonft fterbe ih. — 
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„Barte nur, mein liebes Rind! 
Morgen wollen wir baden geſchwind.“ 


Und als das Brod gebacen war, 
Lag bas Kind auf der Todtenbahr ! 


50. Die Freunde nach dem Tode. 


Ein Bater erzählte einmal feinen Kindern folgende Parabel: 

„Der Tönigliche Statthalter auf einer Inſel wurde einmal 
von feinem Herrn, dem Könige, gerufen, um von feiner Verwal⸗ 
tung Rechenſchaft abzulegen. Diejenigen feiner Freunde, in dic ev 
fein größtes Vertrauen gefegt hatte, ließen ihn fortziehen, und 
regten fi nicht von ber Stelle. Andere, auf bie er fid aud 
nit wenig verlaffen hatte, gingen nur mit ihm bis an das Schiff, 
Einige aber, denen er ed kaum gugetraut hätte, begleiteten ihn 
auf der gangen weiten Reife bis gum Vhrone bes Königs, ſprachen 
für ihn, und bradten thm die Hulb und Gnade bed Königs 
zuwege.“ 

Die Kinder verſtanden nicht, wer dieſe Freunde ſeien. Da 
ſprach der Vater: „Auch der Menſch hat dreierlei Freunde auf 
Erden, die er aber meiſtens erſt alsdann recht kennen lernt, wenn 
er von dieſer Welt abgerufen wird, um über ſein Thun und Laſſen 
Rechenſchaft zu geben. Die erſten dieſer Freunde, Geld und 
Gut, bleiben zurück. Die andern, feine Verwandten, bes 
gleiten ihn nur 618 an das Grab. Die britten, feine guten 
Werke, folgen ihm nad in bie Ewigkeit, bis gu Gottes Thron, 
wo einem Seben nad feinen Werken vergolten wird, und aud 
der Trunk Lalten Wafers, den man einem Ourftigen reicht, nicht 
unbelohnt bleibt. 

Wie thöricht handelt doch ein Menſch, der fic gerade um 
foldje treue Freunde am allerwenigften befümmert ! 

Zhou Gute’ in ber kurzen Lebenszeit, 

Nur biefes folgt bir in bie Ewigkeit. 
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Sl. Hans Hodrian. (Kortfegung.) 

Als Hans in den Wald fam, hüpfte er umber und fpielte, 
was er fonnte und wußte; er pfiff den Vögeln ihre Weifen nad, 
nectte fid) mit dem Kukuk und fudjte fid) Waldbeeren, welche 
er aß. 

Darüber verfpätete er fid) aber, und die Sonne war {don 
gefunten, ald er erft daran dachte, nad Haufe zurüdzutehren. 
Gr lief, was er laufen Eonnte, um aus bem Walde zu kommen, 
Als er aber nun bas Ende deffelben erreicht hatte, fo fiel ihm 
ein, was fein Vater ihm befohlen hatte mitzubringen, nämlich ein 
großes Bund Hafelftöde, Eilig lief er wieder in ben Wald zurüd, 
um Hafelftödte abzubrehen. Es war unterbeß aber fdjon fo duns 
fel geworben, daß er keinen Buſch mehr erkennen konnte. 

Darüber fing er an ganz erbärmlich zu weinen und zu Hagen 
und raufte fic) feine rothen Haare aus, kurz, ftellte fid) gar uns 
geberdig. Plötzlich drang ein heller Lichtfchein gerade in feine Au- 
gen, fo daß er blinzeln und niefen mußte. Erſchrocken flolperte 
er einige Schritte zurüd, und gewahrte jegt ein Meines, alter 
Weiblein von gar feltfamen Ausfehen. Sie trug einen Rod vor 
fhönem , grünem Moofe, dazu einen Mantel und eine Mütze 
alles von Moos, und in ber einen Hand eine ganz bemooste 
Krüde, in der andern aber hielt fie eine Blendlaterne, womit fie 
bem guten Hans grad’ unter die Nafe leudtete. Einige Augen 
blide ftanden Weide einander fehweigend gegenüber, dann fragte 
das alte Weibchen den weinenden Burfden: 

„Wer bift Du!’ 

Hans hielt einen Augenblid mit Weinen inne, und antwor⸗ 
tete: „Ich bin ber Hans Hodrian, der Sohn bes alten Miche 
Hodrian , in der Hütte unten am Ende des Dorfs.“ 

„So? und was treibft Du denn? 

„Nichts!“ 

„Warum nicht?“ 

„Ich ſollte Bauer werden, aber die Leute ſagen, ich wäre zu 
dumm dazu.“ 

„Ja, Hans! wenn das iſt, ſo werde doch ein vornehmer 
Herr u 
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„D das wollt’ ich gern, wenn id nur wüßte, wie ich es 
anfinge ! / 

„Du braudft nur fo viel Verftand zu haben, um es fogleich 
zu wünſchen; denn ich will alle Deine Wünfche erfüllen. Ich bin ein 
Moosweibchen und Dir fdon lange gewogen. Alſo friſch, dummer 
Hans, winfde Dir einmal Etwas.’ 

Nun meint doch wol der Dümmfte, ber biefes hört, daf 
Hans fich fogleich zum reichen, vornehmen Herrn gewünfcht haben 
werbe ! Aber fo unbegreifli dumm war der Junge, daf er baran 
nicht Dachte, fondern er wünfchte fich tinen großen Bund ber derb⸗ 
ften Hafelftdde, um fie feinem Vater bringen zu können. 

„O Du dummer, Du bligbummer Hans Hobrian ! ” rief das 
Moosweibden, indem fie verfdwand. Aber vor Hanfen lag ein 
großed Bund der flärkften Hafelftdde. Mühſam Iud er ed auf, und 
rannte, Gott dankend, damit nad) Haufe. 


52. Lebensregeln, 


Frage nicht, was Andre machen, 
Sieh’ auf deine eig’nen Sachen. 


Alt und grau will bier auf Erben 


Niemand fein, dod Seder werben. 
« @ 


Erlaubft du deinem Feind 

Bu äußern feinen Zabel, 

Wird er gleich nicht dein Freund, 
Erkennt er deinen Abel. 


An Freunden lobe dreierlei: 
Wahrheit, Redlichkeit und Trew’ ! 


Ein Fldmmlein brennt dir im Herzen, 

Das halte Heilig und hehr; 

Nur einmal fannft du verfcherzen 

Die Unſchuld — fie lodert nicht mehr. 
D 
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Wenn man felbft geht, betrügt Einen der Bote nicht. 
Beffer arm in Ehren, als reich mit Schanben. 


Halt Schmerzen und Sorgen 
Im Innern verborgen ; 
Nidts nügt es, mit Klagen 
Nod) Andre zu plagen. 


53. Die deutfihen Borwörter. 

Ein junges Fräulein fand es fehr fdwer, mit den beutfchen 
Präpofitionen den richtigen Beugefall gu gebrauchen. Sie bat das 
ber den berühmten Dichter Ramler, ihr ein Hülfsmittel an die 
Hand zu geben, um fich derfelben beffer erinnern zu können. Ram⸗ 
ler war bazu gern bereit; er trug fie in einige Verfe gufammen, 
und empfahl ihr, diefelben auswendig zu lernen. 

1) Den Akkufativ verlangen: burd; fdr; gegen; ohne; 
um und wider; wie im Folgenden: 

An meine Freundinn. 
Durd did ift die Welt mir fin, ob ne did wird’ ig fie haffen, 
Kir dich leb’ ich ganz allein, um did) will ich gern erblaffen, 
Gegen dich foll kein Verleumber ungeftraft ſich je vergeh’n, 
Wider dich kein Feind fic waffnen; ich will dir zur Seite fteh’n. 

2) Den Dativ verlangen: aus; bei; mit; nad; von; zu; 

wie im Folgenden : 

An die Quelle. 
Nad dir ſchmacht' id, zu dir eil’ ich, dugeliebte Quelle, du! 
Aus dir fchöpf ich, bet dir rub’ ich, feh’ dem Spiel’ der Wellen gu; 
Mit dir fcherz’ ih, von dir Lern’ ich, heiter durch das Leben wallen, 
Angeladt von Frühlingsblumen und begrüßt von Nachtigallen. 

Die Präpofitionen: an; auf; hinter; in; neben; 
fiber; unter; vor und gwifden ftehen mit bem Dativ, 
wenn fie ein Verweilen an einem Orte oder eine Bewegung ohne 
Veränderung bed Ortes ausdriiden, wobei man gewöhnlich: wo? 
an weldem Orte? fragen fann; fie werden aber mit dem Attu: 
fativ gebraucht, wenn fie eine Bewegung von einem Orte nad einem 
andern anzeigen, gewöhnlich auf die Frage: wohin? z. B. 
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An den Mond. 
Auf dich blicket, auf dir weilet oft mein’ Aug’ in füßer Luft; 
An bir haft’ id, an did fend’ ich mand Gefühl aus froher Bruft. 
In bid feset, in dir findet meine Phantaffe viel Scenen, 
Unter bie fie gern fich träumt, unter denen dort bie fchönen 
Seelen, über biefe Erd’ erhöhet, über Gräbern wandeln. 
Bor mid tritt dann, vor mir fteht dann ber Entfchluß, recht gut 
zu handeln. 
3wifhen biefen Strduden fig’ ih, zwiſchen fie ſtiehlt 
fi dein Strahl, 
Neben mich finkt, neben mir ruht fie, die Freundin meiner Wahl; 
Hinter mid) ftill hingeſchlichen, ftand fie lachend Hinter mir, 
Und wir reden von den Sternen, unfern Lieben und von Dir. 


54. Sand Sodrian. (Kortfegung.) 

Mls Hans Hodrian zu Haufe anfam, Teuchend und ſchwitzend 
unter feiner Laſt, hatte fein Vater, der alte Michel Hodrian, fdon 
viele Stunden. auf ihn gewartet, und war fehr übler Laune. Deß⸗ 
halb, und weil er an diefem Abend mehr, ald er eigentlich vertragen 
konnte, getrunfen hatte, griff ex fogleich nad den neuen Haſelſtöcken, 
und prügelte fo lange unverdroffen auf feinen Sohn los, bis alle 
Hafelftöde kurz und Hein waren ; dann warf er ihn zur Thür und gum 
Haufe hinaus, welches er von innen verſchloß, indem er rief: „Daß 
Du mir in Deinem Leben nicht wieder vor Augen kommſt, Du lieder⸗ 
licher Salgenftrid, Du Nachtſchwärmer Du, wenn ih Dich nicht 
vollends zu Dobe prügeln foll.// 

Dans war der vielen Schläge fdjon fo gewohnt, daf er eine tüch⸗ 
tige Portion davon vertragen fonnte, ohne fic) fonderlich viel daraus 
zu machen. Dießmal war es ihm aber bod) ein Bischen zu arg ges 
worden , und er hatte fid den Befehl feines Waters gu gut gemerkt, 
um die minbefte Luft zu verfpüren, wieder in bie Hütte zurückzukehren. 
„Ich will in bie weite Welt davon gehen,‘ fprad er. „Wenn ich 
aber nur wüßte, wo id) diefe Nacht bleiben ſollte?“ 

Da ſtand plöglich wieder das Moosweibchen mit ihrer Leuchte 
vor ihm, und fprad: ,, Dummer Hans! fo geh’ dod) in's Wirths⸗ 
haut; es ift ja nur wenig Schritte von Hier, und dort fannft Du 
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eſſen, trinfen und fdlafen nad) Hergensluft, bid es wieder Morgen 
wird, wo Du, wie Du fagft, in die weite Welt laufen willſt.“ 

Hans Hodrian aber late dämiſch und fprad: „Ich bin wol 
der dumme Hans, wie alle Leute fagen, aber doch nod) lange nicht 
fo dumm, wie Du; denn id) weiß doch, daß Keiner in einem 
Wirthshauſe effen, trinken und fdlafen Tann, wenn er nicht Geld 
vollauf bat.// 

„So wünfche Dir Geld, bummer Hand Hodrian ! ’’ 

Profit die Mahlzeit! Ich wünfche mir in meinem Leben nichts 
wieder. Sch habe mir einen Bündel Hafelftide gewünſcht und weiß 
am beiten, wie der Wunſch meinem armen Rüden befommen ift. 
Alfo nichts da! Wenn Du mir fonft nicht Helfen fannft, fo geh’ 
nur! // 

„So nimm bieß ! ’’ rief ungebulbig das alte Mütterchen, und 
reichte ihm einen Beutel voll Wilbermannsthaler, „Du bummer 
Hans Hodrian ; aber Du folkft Schon noch wünſchen lernen, das follft 
Du!’’ Damit ging das alte Mütterchen davon und verlor fid in 
die Dunkelheit der Nadıt. 

Hans Hobdrian aber ging fogleich in bie Schenke und ließ fi 
Bier geben und tran’ ed, und als er fo trank, ba kamen liegen, 
die quälten ihn tidtig. Da wurde er ärgerlich, und fagte, indem 
ee mit feinem Stod nach den liegen ſchlug: „Ih! fo wollt’ id 
bod), daß ich mit einem Streich gleich ihrer Sieben auf einmal tobt 
flüge ! ’’ Damit fchlug er zu, und richtig hatte er fieben Fliegen 
auf einmal todt gefchlagen. 

Das hielt er nun für eine gewaltige Helbenthat, und gab dem 
Schulmeiſter einen Thaler, daß er ihm einen Vers ſchriebe, der 
auf ſeine Heldenthat Bezug hätte, und der Schulmeiſter ſagte: „Ja, 
id) will Die für einen Thaler ein Heller⸗Gedicht machen!“ 
Das that er denn auch ehrlich und ſchrieb auf einen großen Zettel 
den Vers: 


Ich Hans Hodrian, 
Hab' ſieben auf einen Schlag geſchla'n, 
Ohn' allen Grimm. 


Dieſen Zettel ſteckte er am Morgen darauf, ald et dad Wirihs⸗ 
haus verließ, um-in die weite Welt: zu gehen, an feinen Hut, daß 


— — 
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Seder es lefen könne, weld’ ein heidenmüthiger Kerl Dans Hos 
brian fei. 


55, Die Seele. (Befchluf.) 


Karolinden. Was ift bas, bie Seele? 

Vater. Das ift etwas Lebendiges in Dir, was Du gwar 
nicht fiehft, was aud) weder in Deinem Kopfe, noch in Deinem 
Leibe, noch fonft irgendwo fiat oder liegt, was aber madt, baß 
Dein ganzer Leib lebendig if. Denn Du magft thun, was Du 
willft, fo thut es nicht Dein Leib, fondern Deine Seele. Der Leib 
für fi allein kann gar nichts thun; er ift nur das Werkzeug, wel- 
des die Seele gebraucht, wenn fie Etwas thun will. 

Karolinden. O fagen Sie mir dod): was ift denn ein 
Werkzeug? Ic dächte, das Wort hätte ich in meinem Leben nod) 
nit gehört. 

Vater. Werkzeug nenne id die Gade, womit id Etwas 
thue; z. E. wenn id) fchreibe, fo gebrauche ich dazu die Feder; alfo 
ift die Feder mein Werkzeug, nämlich das Ding, womit ich fchreibe. 
Wenn Du Brod fdneiden willft, gebraudft Du dazu Etwas? 

Karolinden. Ba, ein Meffer. 

Vater. Alfo ift bas Meffer Dein Werkzeug. Ou fchneibeft, 
aber baé Meffer ift Dein Werkzeug, womit Du fdneideft; und fo 
wirft Du nun verftehen, was das heißt, wenn ich fpredje: der Leib 
ift das Werkzeug ber Secle, nämlich, wenn Du Etwas hörft, fo hört 
eigentlid) Deine Seele ; aber bas Ohr ift ihre Werkzeug, womit fie 
hört. Wenn Du Etwas fieheft, fo fieht es Deine Seele; aber das 
Auge ift das Werkzeug, womit fie fieht u. f. m. 

Wenn Du aber fprichft: ich denke bas, oder ich will bas, 
ober id) weiß bad, oder ich verftehe das — dabei hat Dein Leib 
gar nichts zu thun, fondern die Seele Tann das Alles für fid 
allein. 

Lerne alfo, daß zu einem Menfchen nicht bloß die Stüde ges 
hören, die Du fiehft: diefer Kopf und diefer Rumpf und diefe Glie⸗ 
der, fondern auch eine Seele, welche madt, daß diefe Theile leben. 
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56. Mailieb. 
Wie herrlich leudtet 
Mir die Natur! 
Wie ladt die Sonne! 
Wie glänzt die Flur! 


Es dringen Blüthen 
Aus jedem Zweig, 
Und taufend Stimmen 
Aus dem Geftraud, 


Und Freud’ und Wonne - 
Aus jeder Bruft! 
D Erd’! o Sonne! 
D Stud! o Luft! 


© Lieb’! o Liebe! 
So golden⸗ſchön, 
Wie Morgenwolken 
Auf jenen Höh’n ! 


Du fegneft herrlich 
Das frifche Feld, 
Im Blithendampfe 
Die volle Welt. 


© Mutter, Mutter, 
Wie Lieb’ ich dich ! 
Wie blickt dein Auge! 
Wie liebft du mid! 


Go liebt die Lerche 
Gefang und Luft, 
Und Morgenblumen 
Den Himmelsduft, 


Wie ich dich liebe 
Mit warmem Blut, 


Die du mir Jugend 
Und Freud’ und Muth 
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Zu neuen Liedern 
Und Tanzen giebft ! 
Sei ewig glücklich 
Wie du mich Tiebft ! 


57. Pafferde WUntwort. 


Wie man in ben Wald fchreit, To fdrei’t es wieder heraus, 
Gin deutidher Graf, nod) einer der wenigen Thoren, bie fic) eins 
bilden , auf eine feinere Weife in bie Welt gekommen zu fein, als 
andere Menfchen, wurde eines Tages in Hamburg zu Zifche ges 
laden. Gein Stolz fühlte fic) beleidigt, daß man ihm feinen Plag 
neben einem angefehenen jüdifchen Banquier angewiefen hatte. Um 
diefen zu trdnfen, fprad) er zu einem Herren, ber ihm gegenüber 
ſaß: ,,Wiffen Sie fon, daß in Zukunft die Juden in der ganzen 
Türkei nur auf Efeln reiten duͤrfen?“ Dem bat der Banquier 
alfo geantwortet: „Wenn bas ift, mein Herr Graf, fo wollen 
wir Zwei auf deutſchem Boden bleiben.’ 


58. Sand Hodrian. (Beſchluß). 


Hans Hodrian war nicht lange auf ber Landftrafe fortgewans 
dert, ba kam in einer ſchönen Kutfche ein Graf des Weges baher 
gefahren, und neben ihm faß feine Grau Gräfinn. Als der Graf 
den Hans Hodrian erblidte, ba ließ ex halten, denn er war neus 
gierig, zu lefen, was auf bem Zettel gefchrieben ftand. Gr las 
denn auch ben Vers, und alé er ihn gelefen, fo fragte er ben Hans, 
ob das wirklich wahr fei, daß er ihrer Sieben auf einen Schlag ers 
fhlagen hätte, und ald Hans ſolches bejahte, fo bat er ihn recht fehr, 
er möge fid) dod) neben den Kuticher auf den Bok fehen, und mit 
ifm burch den Wald, ber nun käme, bis nach der Refidenz fahren. 
Dane lief fich nicht lange bitten, fondern fegte fic) neben ben 
Kutfcher auf den Bo, und fo ging es luftig fort in die weite Welt. 

In dem Walde aber, durd) welchen die Reiſe ging, follte es 
erſchrecklich viel Bären geben und auch Räuber, und ber Graf wußte 
nicht, vor wem er fich mehr fürchtete, ob vor den Bären oder vor 
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den Räubern ; beßhalb hatte ex den Hans Hobrian, weil er ihn für 
einen tapfern Mann bielt, mitgenommen. Es ließen fid) aud) wirk⸗ 
lid) einige Räuber bliden; aber als fie ben Zettel an Hanjens Hut 
lajen, nahmen fie geſchwinde Reißaus, und als ber Graf Hanfen 
von ben Bären erzählte, und Dans in den Bart brummte: „Ich 
wollte, der Zeufel holte bie infamen Beſtien!“ ba holte richtig der 
Zeufel alle Bären aus dem Walde weg und briet fie fid) gum Abendbrod. 

So wurbe denn die Reife glüdlicy vollendet, und der Graf nahm 
aus Dankbarkeit den dummen Hans mit in fein Haus, und erzählte 
bem Könige von Hanfens Muth und Kühnheit, fo daß der König 
begierig war, den Wundermann zu fehen. 

Da wurde Hans von feinem Grafen ſchön aufgepugt und an 
ben Hof geführt, und der König fah wol, weld ein garftiger Bur⸗ 
{de der Hans war, aber wie bumm er war, bad merkte er nicht. 
Dod) die fchöne Prinzeffinn , feine Zochter, merkte es, und Eonnte 
das Lachen nicht laffen. Das verdroß den dummen Hans Hobdrian, 
und er fagte: ,,Blig! ich wollte, Du müßteft mid heirathen ! ’ 
Da ladte die Pringeffinn noch flärker, und fagte: „Das Tönnte 
{don gefhehen, wenn Du zuvor erft wünfchteft, daB Du hübfcher, 
Hüger und vornehmer wäreſt.“ — 

„Hm!“ brummte Hand grämlich, „ich wüßte gar nicht, wie 
id) huͤbſcher und Hager fein Eönnte, als id) fchon bin; aber wenn 
ed Dir Ernft wäre, Du Heine Here, fo winfdt’ ich Dix zu gefallen 
fon, baß ich der fchönfte, kluͤgſte und reichte Pring wäre,’ 

Und kaum, daf Hans biefen Wunſch gethan hatte, fo verwans 
delte er fich plöglich in ben fchönften, Eligften, reichten Prinzen. 

Er warf fi) der Pringeffinn zu Füßen, und flehte fie an, ihn 
nicht zu verwerfen. Erröthend neigte bie Prinzeffinn fich zu ihm, 
und während ber König, der Graf und alle Hofleute vor Erftaunen 
nicht wußten, wie ihnen geſchah, fand neben bem ſchönen Paare 
das Moosweibchen, und fdymungelte: ‚Run, Hans Hodrian, hab’ 
ich's nicht gefagt, daB Du noch recht Viel wünfchen lernen follteft 2 // 

Hans Hodrian heirathete die ſchöne Pringeffinn, und madte 
aud feinen alten Vater gum Grafen; aber der Alte wollte nicht aus 
bem fchönen BodesThale wegziehen, und blieb dort wohnen, lebte 
aber luftig und in Freuden, und wenn fie nicht geftorben find, fo 
Icben fie noch Alle bis auf den heutigen Vag. 
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59. Der Zauberring. 


Der junge Bäring reifete über bas Meer nad Indien unb 
China, gelangte durch Fleiß, Geſchicklichkeit und Giid zu einem 
großen Vermögen, und kehrte im reifen Mannsalter in fein Waters 
land zurück. Als bad Schiff bei Briftol vor Anker ging, ließ er 
fid) fogleih an's Land fegen, und hörte in bem Gafthofe, daf 
mehre feiner wohlhabenden Anverwandten eben bei einer fröhlichen 
Abendmahlgeit auf einem nahen Landhaufe verfammelt feien. Gr 
eilte fogleid) dahin, ohne in der Freude feines Herzens daran zu 
denken, daß fein grauer Rod von der Seereife ziemlich abgetragen 
war, 

Allein, da er in ben Hell erleuchteten Gaal trat, zeigten feine 
Herrn Vetter und die Fräulein Bafen wenig Freude, ihn wieder 
zu fehenz; denn wegen feines bürftigen Anzuges meinten fie, er 
fet arm zurüd gefommen. 

Gin junger Araber, den er mitgebracht hatte, ward über bie 
Anverwonbten ſehr aufgebradjt und fagte: ,,Das find fchlechte 
Menfchen, die ihren Verwandten nach fo langer Beit nicht einmal 
freundlich grüßen.‘ 


„Warte nur, fagte Herr Baring leife zu ihm, fie werden 
bald andere Gefidjter machen.’ Er ftedte einen Ring, den er 
bei fi trug, an ben Ginger — und fieh, da erheiterten fid 
{nel alle Gefidter, und Seder drängte fich gu dem lieben Herrn 
Vetter Baring, und brüdte ihm die Hand mit größter Herzlich⸗ 
keit; alle Goufinen Tächelten ihm zu, und man ftritt fic) darum, 
wer ihn bei fid) aufnehmen und bewirthen bürfe. 

„Bat der Ring die Kraft, die Leute zu bezaubern?“ fragte 
der erftaunte Mubamedaner. „O nein, fagte Baring; an dem 
funtelnden Diamantringe, ber gegen 200 Pfund Sterling werth 
ift, feben fie bloß, daß ich reich bin — und in England geht der 
Reihthum aber Alles, und bie Armuth wird von ben Meiften 
verachtet und verfpottet, ja fogar für fchlimmer als Verbrechen 
gehalten. ’’ 

„O the verbiendeten Menſchen, rief jest dex Araber, fo hat 
euch denn nicht ber Ring, — fonbern die Habfudt bezaubert. 
Lehrt denn bie Religion biefes Landes gelbes Erg und bucchfichtige 

Ez 
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Kiefel höher (dagen, als einen fo eblen Mann, wie mein Herr 
ift? Wahrlich: 

‚Bei Narren nur Tann Gold und Edelſtein 

Beliebter ale die Dugend fein!’ — 


GO. Ibrahim. 
Eh’ Ferdinand mit frommer Wuth 
Die Mauren von fich fließ, 
Bloß Omars junges Heldenblut 
Durd Gusmanns Kitterfpieß. 


Aus Furdt der Rache (reid und groß 
War diefer Garazen) 
§loh Gusmann und blieb athemlos 
Vor einem Garten ftehn. 


Hod war bie Mauer, dod ex {wang 
Sid) wie ein Pfeil hinein, 
Und fand in einem Bogengang 
Den Herrn bes Guts allein. 


Er fleht’ um Sdug. Mit feinem Stab’ 
Schlug Emir Ibrahim 
Voll Ernft jest einen Pfirfich ab 
Und theilte ihn mit ihm, 


„Timm hin, forad er, Du bift mein Saft! 
Dies ift bes Schutzes Pfand, 
Den Du von mir gu hoffen haſt;“ 
Und gab thm feine Hand. 


Dod) plöglich rief ein Mütterlein 
Den edlen Greis hinaus; 
Sr ſchloß, um unentdeckt zu fein, 
Den Saft m’s Gartehhaus. 


= 
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Drei Stunden Harrt er hier voll Gram; 
Ihm Tcheint tein Mondenlidt, 
Bis fein Beichüger wieder fam 
Mit Thränen im Gefidt. 


„Den bu erfdjlugft, graufamer Chriſt, 
Sprad er, der war mein Sohn; 
Schön ift die Rache, fchöner tft 
Gehaltner Zreue Lohn.“ 


„Fleuch! Vor dem Gartenthore fteht 
Mein beftes Pferd. Man fucht 
Did an der Gee. Fleudy nach Toled’! 
Gott ſchütze beine Flucht!’ 


Siehft du im Greis den halben Gott? 
Wer wohlthut feinem Feind, 
Mein Kind, wär’ er ein Hottentott, 
So ift er Gottes Freund. 


61. Wie man aus Mabrid reift. 


Als der englifche Gefandte aus der. großen Stadt Madrid 
herausritt, fo wuchfen feinem Gfelein in dem warmen Lande und 
bei der üppigen Nahrung bie Haare fo Fräftig, daß er nad Lan⸗ 
desart zwei Barbiere mitnehmen mußte, bie auch ritten, und wenn 
fie Abends in bie Herberge Famen, fo rafirten fie feine Thierlein. 

Weil fie aber felber eine gemeinen Leute waren, fonbern 
Offigiere von der Bürgergarde und Ritter des Ferdinandé-Orden, 
unb weil fie bie ganze Nacht Arbeit genug hatten, bis das Efelein 
des Gefandten eingefeift, und rafirt, und wieder mit Lavenbelöl 
eingetieben war, fo nahm jeder wieber für fein eigenes Thierlein 
zwei Barbiere mit, aud) Ferdinandé = Ritter, die ebenfalls ritten, 
und biefe wicher. 

Als ſich nun der Gefandte oben auf dem pyrendifden Berg 
zum erftenmal umfdaucte, und mit bem Peripektio fehen wollte, 
wo er hergekommen wäre, als er mit Veriwunderung und Schreden 
den fangen Bug der rafirenden Ferdinandés-Mitter gewahr wurde, 
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64. Das Familiengemälde. 


Mein Herr Maler, will Er wol 
Uns abfonterfeien ? 
Mid), den reihen Bauer Troll, 
Und mein Weib Mareien ; 
Soden, unfern ält’ften Sohn; 
Unfre Töchter Fennt Er fon: 
Gretden, Urfeln, Stinen, 
Haben huͤbſche Mienen. 


Mal? Er mir das ganze Dorf 
Mit der Kirche drinnen. 
Michel fährt ein Fuder Torf, 
Viele Weiber fpinnen. 
Hart am Kirchhof liegt bas Haus, 
Wo wir gehen ein und aus; 
D'rauf fteht: Renovatam, 
Jahreszahl unh Datum. 


Sn der Kird’ muß Sonntag fein, 
Wir fommuniziven, 
Draußen pflügt mein Sohn am Rain 
Mit vier ſtarken Stieren. 
Wie am Werktag mal’ Er's be, 
Und in voller Arbeit ja! 
Meine Töchter alle 
Okkupirt im Stale. 


Mal’ Er, wie mir Hand das Heu 
Auf den Heuftall bringet, 
Und ,,Wady auf mein Herg’ dabei 
Brummend vor fich finget. 
Auf dem Feld’ von Weizen voll 
Muß mein Sohn ftudiren, 
Wie vicl ich am Scheffel mol 
Könnte profiticen, 











Bunte Farben lieb’ ih, traum! 
Gonderlid) bas Rothe ; 
Mid mal Er ein wenig braun, 
Wie bas Braun’ am Brote. 
Meinem Weib’, vergeß Er's nicht, 
Mach’ Er ein kreibweiß SGefidt, 
Unfern breien Rangen 
Kirſchenrothe Wangen, 


Spar’ Er ja die Farben nicht, 
Handhoch aufzutragen I 
Denn, ba Er zwei Thaler Priegt, 
Hat Er nichts zu Hagen. 
Das Gemälde muß nur Bein, 
Nur zwölf Schuh’ Hod foll es fein; — 
Bald hätt’ ich's vergeffen: 
Er kann bei uns effen. 





65. Die drei guten Brüder. 


Gé war einmal ein Vater, ber hatte drei Söhne, denen er 
Lefen, Schreiben und Rechnen lebren ließ; mehr aber konnte er 
ihnen nicht Ichren laffen, weil ex nicht länger im Stande war, 
das Schulgeld zu bezahlen. Bon feinem ganzen Vermögen war 
ibm nichts übrig geblieben alé bas Haus, worin er wohnte, und 
das wollte er nicht verkaufen, weil er's auch von feinen Gltern 
befommen hatte. Da er fonach Fein Gelb unter feine Söhne zu 
vertheilen hatte, fam der gute Vater recht in Berlegendeit, wel: 
dem er das Haus einmal binterlaffen follte. Seder hätte es gern 
nad feinem Tode befeffen, gleihwol hatte er alle Drei gleich lieb. 

Endlich fiel ihm ein Ausweg ein. „Hört, Ihe Kindern! hob 
er eines Morgens an, ich dächte, Ihr verfudtet ECuer Glück in 
ber Welt. Seht zu, daß Ihr etwas Drbentliches lernt, und wer 
von Gud der Geſchickteſte ift, wenn er nah Haufe Tommt, dem 
will ich bas Haus vermachen.“ 

Die Brüder waren das gern zufrieden, nahmen ihe Pddden 
fua ben Rüden, ben Wanberflab in bie Hand, unb gogen von 
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6A. Das Famlliengemalde. 


Mein Herr Maler, will Er wol 
Und abfonterfeien ? 
Mid, den reihen Bauer Vroll, 
Und mein Weib Mareien ; 
Soden, unfern ältften Sohn; 
Unfre Töchter Fennt Er fchon: 
Gretden, Urfeln, Stinen, 
Haben hübfche Mtienen. 


Mar Er mir bas ganze Dorf 
Mit dev Kirche drinnen. 
Michel fährt ein Fuder Tory, 
Viele Weiber fpinnen. 
Hart am Kirchhof liegt bas Haus, 
Wo wir gehen ein und aus; 
D’rauf fteht: Renovatum, 
Jahreszahl unb Datum. 


Sn der Kirch’ muß Sonntag fein, 
Wir kommuniziren. 
Draußen pflügt mein Sohn am Rain 
Mit vier ſtarken Stieren. 
Rie am Werktag mal’ Er's de, 
Und in voller Arbeit ja! 
Meine Töchter alle 
Dkkupirt im Stale. 


Mal’ Er, wie mir Hank das Heu 
Auf den Heuftall bringet, 
Und ,, Wad’ auf mein Herz“ dabei 
Brummend vor fid) finget. 
Auf dem Feld’ von Weizen vol 
Muß mein Sohn ftudiren, 
Wie viel ih am Scheffel mol 
Könnte profiticen. 
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mir bod einen Sabnargt! Die Andern werden gu thun haben, 
wenn fie Dir bas Haus nicht laffen wollen.’ 

Richt lange danach fam ein Meiter babergefprengt, und als 
der Hufidmied ihn kommen fab, rief er luftig aus: „Nun follt 
Shr fehen, was ich kann.“ Sofort rannte er neben dem Pferde 
ber, rif ihm im vollen Laufe die Hufeifen ab und fdlug ihm vier 
andere auf. Als er barauf guriidfam, fagte ber Vater: „Du vers 
ſtehſt Deine Sade fo gut wie Dein Bruder, und ich weiß wirklich 
nicht, wem von Euch Beiden ich das Haus geben foul.” 

Als der Fechtmeifter das hörte, fprady er: „Da will ich doch 
feben, wie Ihe mit mir zufrieden ſeid?“ zog feinen Degen, und 
da es gerade anfing zu regnen, fdwenkte er ihn mit folder Ge⸗ 
wanbtheit über den Kopf, bag ihn fein Bropfen benegte. Als 
ber Regen heftiger wurde, bieb ex immer fchnellee um fid, und 
blieb fo troden wie unter einem guten Regenfdirme. Erſtaunt 
fab ber Vater ihm zu und fagte endlich: „Ihr verfteht Eure Ges 
werbe alle Drei fo aus dem Grunde, daß ich nicht weiß, wem 
ich bas Haus geben foll. Aber mir fält Eins nod ein: wie 
wär's, wenn Ihr's gemeinfchaftlich bewobhntet ?“ 

Die drei Brüder hatten einander von Herzen lieb und ante 
worteten daber wie mit Einem Munde: ,,Vater, das ift das Vette, 
und Ihr bleibt natürlich auch bei uns, fo lang’ Shr lebt.“ So 
wohnten fie denn beifammen im Haufe, verdienten {chines Geld 
buch ihre Geſchicklichkeit, und lebten vergnügt bis in ihr Alter. 
Und als endlid einer der Brüder fran’ wurde und ftarb, ba 
grämten fic) die andern fo fehr, daß fie ihm bald nadfolgten. 
Weil fie einander aber fo lieb gehabt, wurben fie alle Drei in Ein 
Grab gelegt, und bie Leute erzählen fid) noch heute von den brei 
guten Brüdern und von ihrer Geſchicklichkeit. 


67. Au die Heine Grafinn Aline von Dz. 
am Neujahrsabend, als fie drei Monat alt war, 
Aline, liebes Mädchen ! 
Did kümmert nicht, 
Was heut’ in unferm Stäbtchen 
Man Neues fpricht. 


64 


dannen. Der Eine wollte ein Zahnarzt werden, ber Andere ein 
Fechtmeifter, und ber Dritte ein Huffdmied. Che fie fid) aber 
voneinander trennten, featen fie noch eine Beit feft, wo fie im 
väterlihen Haufe wieder eintreffen wollten, wenn fie Gott am 
Leben ließe. 

Gs glüdte allen Dreien, daß fie geſchickte Lehrmeifter fanden, 
und ba fie keine Mühe fcheuten, glaubte Zeber es in feinem Face 
zu etwas Sidtigem gebracht zu haben, und Jeder meinte, das 
Haus kann dir nicht entgehen. Als daher die beftimmte Zeit um 
war, traten Alle fröhlich den Heimweg an und fanden fid an 
Einem Tage wieder bei ihrem Vater ein. Aber nun entftand eine 
neue Verlegenheit, indem Keiner recht wußte, woran er feine Fer⸗ 
tigkeit am beften zeigen könne. 


66. GBeſchluß.) 


Indem die drei Brüder nod überlegend bei'm Vater faßen, 
trat ein Nachbar herein, fchnitt erbärmliche Gefichter, hielt fid 
einmal um’é andere die Hand an den Baden und Hagte über bie 
fürchterlichften Zahnfchmerzen. 

„Barum laßt Ihr Eudy denn Euren kranken Zahn nicht her⸗ 
ausnehmen 2’ fragte der Vater. 

„Du liebe Beit! er geht nicht heraus, er figt zu feſt,“ jam= 
merte der Nachbar; „ihrer Drei haben geftern eine halbe Stunde 
baran gezogen und ex bat nicht geructt.// 

‚Laßt einmal ſehen,“ bob ber Zahnarzt an, gudte in ben 
Mund des Kranken, der auf einmal ein lautes Gelächter auffchlug, 
bag ihn Alle verwundert anfahen, und ber Vater fragte, was 
ihm fo lächerlich vorfomme? 

„Ei, Euer Sohn Trabbelte mid) am Halſe,“ fagte ber Nach⸗ 
bar, ber noch nicht wieder gang bei Athem war. 

„Da feld Sor im Irrthum, verfegte der Babnargt, ich bab’ 
Gud bloß Euren Franken Bahn herausgenommen ; hier habt Ihr 
ihn.“ Damit legte er ihm ben Zahn Hin, der daumensdid war. 

Der Mann fühlte fic) in ben Mund und fein franker Bahn 
lag in ber Bhat vor ihm; ber Vater aber fagte: „Das heiße ich 
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mir dod einen Zahnarzt! Die Andern werden gu thun haben, 
wenn fie Dir das Haus nicht laffen wollen.’ 

Nicht lange danach fam ein Reiter dabergefprengt, und als 
der Huffdmied ihn fommen fab, rief er luftig aus: ‚Run follt 
She fehen, was ich Tann.’ Sofort rannte er neben dem Pferde 
ber, vif ihm im vollen Laufe die Hufelfen ab und fdlug ihm vier 
andere auf. Als er darauf zurückkam, fagte ber Vater: „Du vers 
ftehft Deine Sade fo gut wie Dein Bruder, und ich weiß wirklich 
nicht, wem von Euch Beiden ich das Haus geben foll.// 

Als der Fedhtmeifter bas hörte, forad er: „Da will ich dod 
fehen, wie Ihe mit mix zufrieden ſeid?“ zog feinen Degen, und 
da es gerade anfing zu regnen, ſchwenkte er ihn mit folder Ge- 
wanbtheit über ben Kopf, daß ihn fein Bropfen benedte. Als 
ber Regen heftiger wurde, Hieb er immer fdneller um fid), und 
blieb fo troden wie unter einem guten Regenfdirme. Grftaunt 
fah ber Vater ihm gu und fagte endlich: „Ihr verfteht Eure Ges 
werbe alle Drei fo aus dem Grunde, daß ich nicht weiß, wen 
ih bas Haus geben foll. Aber mir fällt Cin’ nod ein: wie 
war's, wenn Ihr's gemeinfdaftlid bewohntet ?“ 

Die brei Briider Hatten einander von Herzen lieb und ante 
worteten daher wie mit Ginem Munde: „Vater, bas ift das Vette, 
und Ihr bleibt natürlich auch bei und, fo lang’ Bor lebt.‘ So 
wohnten fie denn beifammen im Haufe, verbienten fehänes Gelb 
durch ihre Geſchicklichkeit, und lebten vergnügt bis in ihr Alter. 
Und als endlid) einer der Brüder krank wurde und ftard, ba 
grämten fic) die andern fo febr, daß fie ihm bald nachfolgten. 
Weil fie einander aber fo Keb gehabt, wurden fie alle Drei in Sin 
Grab gelegt, und bie Leute erzählen fic) noch heute von den brei 
guten Brüdern und von ihrer Gefchidlichkeit. 


67. Au die Heine Grafinn Aline von Di. 
am Neujahrsabend, als fie drei Monat alt war, 
Aline, liebes Madden ! 
Dich Fümmert nicht, 
Was Heut’ in unferm GStäbtchen 
Man Neues fpricht. 


Ob Heller oder trüber 
Der Himmel war: 
Du trdumteft Dich hinüber 
In's neue Zahr. 


Nichts Hilft zu deinen Freuden, 
Du gutes Kind! 
Ob wollen ober feiden 
Die Windeln find. 


Du lagft in einer Hütte 
Bon Lehm und Stroh, 
Nad armer Bauern Sitte, 
Wohl oder froh. 


Du wiidfe und erwachteſt 
Beim Finkenfhlag, 
und blicteft auf, und ladteft 
Dem Frühlingstag. 


Dein Hälschen würde gelber 
Im Sonnenftrahl ; 
Dod) fühlteft Du Dich felber 
Im offnen Thal. 


Und wiirdeft nie vermiffen 
Der Höfe Zand, 
Und braudteft nie zu küſſen 
Nad) Rang und Stand. 


Ad! einftens im Gerdufde 
Der grofen Welt, 
Bei tdglidem Getdufdhe 
Bon Glanz und Geld; 


Da wo von ganzem Herzen 
Man felten lacht, 
Und Trauern, fo wie Scherzen 
Bur Kunft gemadt ; 
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Wo fonder Luft au hören 
Ein Jeder fragt, 
Ein Jeder Weisheitslehren, 
Wie Marden, fagt; 


Wo mander Narr bem Bhoren 
In's Auge blintt, 
Der anders fid) geboren 
Als Andre dünkt: 


Aline! da behüte 
Vor Modezier 
Des Lebens reine Blüthe 
Der Himmel Dir, 


um nimmer zu vergeſſen 
Der Menſchheit Loos, 
Wie Du, aud Du geſeſſen 
Im Mutterſchooß; 


Was Zufall Dir gegeben 
Und was Natur; 
Wie Seelen ſich erheben 
Durch Wahrheit nur, 


Go wirft Du Freube fehen, 
Und immerbar 
Volk ſüßer Srdume geben 
In's neue Jahr. 


G8. Baron von Münchhbaufend Weitlunft. 


„Mit befonderm Vergnügen gedenke ich meines vortrefflichen 
lithauifchen Pferdes, erzählte der Baron von Münchhaufen, wels 
des nicht mit Gelbe zu bezahlen war. Dieß bekam ich durd ein 
Ungefähr, welches mir Gelegenheit gab, meine Reitfunft zu meinem 
nicht geringen Ruhme zu zeigen. Ich war nämlich einft auf dem 
prächtigen Landfige des Grafen Przobowski in Lithauen, und 
blieb im Staatözimmer bei ben Damen zum Thee, indeffen die 


— 
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Herren hinunter in ben Hof gingen, um ein junges Pferb von 
Gebliite zu befehen, welches fo eben aus der Stuterei angelangt 
war, Plöglich hörten wir einen Nothichrei. — 

Ich eilte die Treppe hinab, und fand bas Pferd fo wild und 
unbändig , daß Niemand fich getraute, fid) ihm gu nähern, ober 
es zu befteigen. Beftiirgt und verwirrt flanden die entfchloffenften 
Reiter ba; Angft und Beforgnif fdwebte auf allen Gefidtern, 
als id) mit einem einzigen Gprunge auf feinem Rüden faß, und 
das Pferd durch diefe Überrafhung nicht nur in Schreden ſetzte, 
fondern e8 auch durch Anwendung meiner beften Reittünfte gänzlich 
zu Ruhe und Gehorfam bradte. Um bieß den Damen nod) beffer 
zu zeigen, und ihnen alle unnöthige Beforgnif zu erfparen, fo 
zwang ih ben Gaul burd) eins der offnen Fenfter bes Theezim⸗ 
meré mit mir bineingufegen. Hier ritt id) nun verfdiedene Mal, 
bald Schritt, bald Trott, bald Galopp herum, feste endlich fogar 
auf den Theetiſch, und madle ba im Kleinen überaus artig die 
ganze Schule dur, worüber fi) denn bie Damen ganz ausneh⸗ 
mend ergegten. Mein Rößchen machte Alles fo bewundernswürbig 
gefchickt, daß ed weber Kannen, nod) Vaffen zerbrach. Dieß fete 
mid) bei den Damen und dem Seren Grafen fo bod) in Gunft, 
baß er mit feiner gewöhnlichen Höflichkeit mid) bat, bas junge 
Pferdb zum Gefchent von ihm anzunehmen, und auf felbigem in 
bem Feldzuge gegen die Türken auf Gieg und Eroberung aus⸗ 
zureiten.“ 


69. GBeſchluß.) 

„Ein angenehmeres Geſchenk hätte mir nun wol nicht gemacht 
werben können,“ fuhr ber Baron fort zu erzählen; „beſonders da 
e6 mir fo viel Gutes von einem Felbguge weisfagte, in welchem 
id) mein erftes Probeftüd als Soldat ablegen wollte. Ein Pferd, 
fo gefügig, fo muthvoll und feurig — Lamm und Bucephal zu⸗ 
gleid) — mußte mid) allezeit an bie Pflichten eines braven Sol⸗ 
daten, und an bie erftaunliden Thaten erinnern, welche ber junge 
Alerander im Felde verrichtet Hatte, 

So leicht und fertig war mein Lithauer im Springen, haf 
weber Graben nod) Zäune mich jemals abhielten, überall den 
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gecabeften Weg gu reiten. Ginft fegte ich barauf Hinter einem 
Hafen her, der querfelbein fiber die Heerftvafe lief. Eine Kutfche 
mit zwei ſchönen Damen fuhr biefen Weg gerade zwifchen mir und 
dem Hafen vorbei. Mein Gaul fegte fo ſchnell und ohne Anftos 
mitten durd bie Kutfche hindurch, wovon bie Fenfter aufgezogen 
waren, daß id) kaum Beit Hatte, meinen Hut abzuziehen, und 
die Damen wegen biefer Freihett unterthdnigft um Vergeihung zu 
bitten. 

Ein anderes Mal wollte ich über einen Moraft feben, ber 
mir anfdnglid) nicht fo breit vorfam, als ich ihn fand, da id 
mitten im Sprunge war. Schwebend in ber Luft wendete ich 
daher wieder um, wo td) hergekommen war, um einen größern 
Anlauf zu nehmen. Gleidwol fprang ich aud) gum zweiten Mal 
noch zu kurz, und fiel nicht weit vom andern Ufer bis an den 
Hals in ben Moraft. Hier hätte id) unfehlbar umfommen müffen, 
wenn nicht bie Stärke meines eigenen Armes mich an meinen 
eigenen Haaren, fammt bem Pferde, welches ich feft zwiſchen meine 
Kniee ſchloß, wieder herausgezogen hätte.’ 


10. Georg, der Fürfprecher der Armen. 


Der Heine Georg war der Sohn wohlhabender Eltern, welche 
ein Haus in der Stadt und ein andres mit einem großen Garten 
auf dem Lande befaßen, wo fie während bes Sommers zu wohnen 
pflegten. Hier war ed, wo Georg eines Nachmittags mit einigen 
andern Knaben Ball fpielte, wie bas in feinen Freiftunden oft ges 
ſchah. Die Mutter faß in der Nähe auf einer Bank und freute 
fih am Vergnügen der wohlgezogenen Kinder. 

Plötzlich warf der Meine Georg fein Spielgeräth aus ben 
Händen, eilte im vollen Laufe zur Mutter und bat: ,, Bitte, bitte, 
liebe Mutter, fchente mir Etwas für den armen Mann, der dort 
vorübergeht.’’ 

Mutter. Hat er Di denn fdon um eine Gabe anges 
fprodjen ? 

Georg. (Mit Verwunderung.) Nein. 

Mutter. Warum madft Du Did denn unaufgefordert zu 
feinem Fürſprecher? 
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Georg, Liebe Mutter, Haft Du mir nicht felbft den fchönen 
Spruch gelehrt: „Wohlzuthun und mitzutheilen ift Chriftenpflicht, 
und baß man fih, um etwas Gutes zu thun, nicht erft d’rum 
bitten laffen müfle? 

„Du bift mein lieber Sohn!’ ſprach froh bewegt bie Mutter, 
weldje Georg nur auf bie Probe geftellt hatte, ob ex ſich ihre 
guten Lehren auch eingeprägt babe. Bugleid) gab fie ihm eine 
Silbermiinge für den Armen, deffen Kürfprecher er gemacht hatte. 
Nachdem er fie demfelben eingehändigt, kehrte ex zur Mutter zu: 
rid und fragte fie: „Warum heißen denn nur eigentlich folde 
Leute arm? ’' 

Mutter. Weil fie nicht im Stande find, fic zu ernähren, 
zu Bleiben, fich eine ordentliche Wohnung zu verfdaffen und über- 
haupt felbft zu erhalten. Sie find in Allem von der Gite anderer 
Menfchen abhängig und gewiß recht traurig daran, wenn fie keine 
wohlthätig Gefinnten antreffen. 

Georg. Ach, ich will gewiß immer recht wohlthätig fein! 

Mutter. Übe immer biefe Tugend, mein Kind, wo es Dir 
möglich ift, und merke Dir noch die bazu ermahnenden Worte bes 
göttlichen Stifters unferer Religion, der da fpricht: Was ihr ge- 
than habt einem der Geringften meiner Brüder, will ich anfehen, 
als hättet ihe es mir gethan. 

Georg war nachdenklich geworden, und kehrte nur langſam 
zu feinen Spielgefährten zuräd, 


71, Qebensregels. 
Verrdthft du, was man bir vertraut, 
Ein Jeder auf did) mit Veradtung fdaut, 
Selbft Der von bie nidjts Gutes fagt, 
Bei dem bu Andre angeklagt. 


* * * 


Fürwahr, bas ift das fchlimmfle Land, 
Wo Leinen Freund ber Frembling fand. 
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72. Urians Neife um die Welt. 


Wenn Iemand eine Reife thut, 

Go Tann er was erzählen ; 

D’rum nahm id) meinen Stok und Hut, 

und that das Reifen wählen. 

Tutti. Da hat Er gar nicht übel d'ran gethan ; 
Erzähl Er doch weiter, Herr Urian! 


Buerft ging’s an den Nordpol hin; 

Da war es falt bei Ehre! 

Da dacht’ id) denn in meinem Sinn’, 

Daß eö Hier beffer wäre. 

Tutti. Da hat Er gar nicht übel d'ran gethan; 
Erzähl” Er dod) weiter, Herr Urian! 


In Grönland freuten fie fich ſehr 

Mid) ihres Orts zu fehen, 

Und festen mir den Thrankrug her: 

Ich aber ließ ihn ftehen, 

Tutti. Da bat Er gar nicht übel d’ran gethan ; 
Erzähl Ex doch weiter, Herr Urian! 


Die Esquimaur find wild und groß, 

3u allem Guten träge; 

Da ſchalt id) Einen einen Kloß, 

Und kriegte viele Schläge. 

Tutti. Da hat Er gar nicht Übel d'ran gethan ; 
Erzähl Er doc weiter, Herr Urian! 


Nun wor id in Amerika; 

Da fagt? ich zu mir: Lieber! 

Nordweftpaffage ift doch da, 

Mad’ dich einmal darüber! 

Tutti. Da hat Er gar nicht Abel d’can gethan ; 
Erzähl” Er dod) weiter, Here Urian! 
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Flugs ih an Bord und aud in’s Meer, 

Den Tubus feftgebunden, 

Und fuchte fie bie Kreuz und Quer, 

Und hab’ fie nicht gefunden. 

Tutti. Da hat Er gar nicht übel d’ran gethan; 
Erzähl’ Sr dod) weiter, Herr Urian! 


Won ba ging ich nach Merico, 

Sft weiter alé nad) Bremen; 

Da, dacht’ ich, liegt bas Golb wie Stroh, 

Du follt’ft ’nen Sad voll nehmen. 

Tutti. Da hat Er gar nidt übel d’ran gethan; 
Erzähl! Er doch weiter, Herr Urian! 


Allein, allein, allein, allein, 

Wie kann ein Menfch fich trügen, 

Ich fand da nichts als Sand und Stein, 

und ließ den Sad da liegen. 

Tutti. Da hat Er gar nicht übel b’ran gethan; 
Erzähl” Er dod) weiter, Herr Urian! 


D’rauf fauft’ ich etwas Kalte Koft 

Und Kieler Sprott und Kuchen, 

Und feste mid auf Ertrapoft, 

Land Afta zu befuchen. 

Tutti. Da hat Er gar nidt übel d’ran gethan; 
Erzähl Er dod) weiter, Herr Urian! 


Der Mogul ift ein großer Mann, 

Und gnädig übermaßen, 

und Hug! — er war jest eben d’ran, 

'n Bahn ausziehn zu laffen. 

Tutti. Da hat Er gar nicht Abel b’ran gethan; 
Erzaähl' Cr doch weiter, Herr Urtan! 
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Hm! dacht’ ich, Der hat Zaͤhnepein, 

Bei aller Groͤß' und Gaben! 

Was Hilft’s denn aud nod) Mogul fein? 

Die Tann man fo wol haben. 

Tutti. Da bat Er gar nicht übel d’ran getban ; 
Erzähl! Gr doc weiter, Herr Urian! 


IH gab bem Wirth mein Ehrenwort, 

Ihn nächftens zu bezahlen ; 

Und damit reift’ ich weiter fort 

Nad China und Bengalen. 

Tutti. Da hat Gr gar nicht übel d’ran gethan ; 
Erzähl’ ex dod) weiter, Here Urian! 


Rad Sava und nad) Otaheit, 

Und Afrita nicht minder ; 

Und fab bei der Gelegenheit 

Viel Städt’ und Menfdentinder, 

Tutti. Da hat Gr gar nicht übel b’ran gethan ; 
Erzähl” Er doch weiter, Herr Urian! 


Und fand es überall wie bier, 

Gand überall ’nen Sparten, 

Die Menfden g’rabe fo wie wir, 

Unb eben folche Narren. 

Tutti. Da bat Gr übel, übel b’ran gethan ; 
Erzaͤhl' Er nicht weiter, Herr Urian! 





73. Die bochmüthige Charlotte und die gute 
Marie, 


Die eine Charlotte war die Tochter eines abeligen Herrn, 
der aber auch ein ganz verdienftvoller und Huger Mann war und 
eine Minifterftetle bekleidete: Minifter heißen nämlich die höchſten 
Beamten und Raͤthe ber Könige und Fuͤrſten, die deren Vertrauen 
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im böchften Grade befigen, allein and) in Regierangsangelegenvei- 
ten die ausgezeichnetften Einfichten und die mannidfaltigften Er- 
fahrungen fich erworben haben mäflen, um damit bem Regenten 
an bie Hand gehen zu können. 


Der Vater der Beinen Charlotte, welcher leider der Dod früh: 
zeitig ihre gute Mutter geraubt hatte, war alfo einer ber vornehm⸗ 
ften, allein auch einer ber am meiften befchäftigten Männer im 
ganzen Lande; ja er war fo fehr mit Gefdaften überhäuft, daß 
er fid) nur wenig mit feiner Todter abgeben Tonnte und bie Sorge 
für die Ausbildung derfelben einer Erzieherin überlaffen mußte. 
Diefe that denn auch beftmöglichft ihre Pflicht, und Charlotte 
wußte in ihrem achten Sabre Manches, was viele andere Kinder, 
auf deren Erziehung nicht fo viele Aufmerkſamkeit gewendet werden 
fann, vielleicht im zwölften Sabre noch nicht wiffen. Daneben be- 
faß fie aber auch Febler, welche fid) andere Kinder in ihrem gan- 
zen Leben nicht zu Schulden fommen laffen, und nicht der geringfte 
darunter war ein bidft alberner Stolz und Hodmuth. Charlotte 
bildete fich nämlich fteif und feft ein, fie wäre von Haus aus et: 
was Befferes wie die andern Kinder, die fie manchmal fdmugig 
und gerlumpt auf der Straße vorübergehen ſah, weil fie weit bef= 
fere Kleider trage, in einem fehönen großen Haufe wohne und ein 
feines und zierliches Anfehen und eine zarte, weiße Haut habe, 
Dazu fam nod), daß mitunter ſelbſt Erwadfene dem thörichten 
fleinen Mädchen Schmeicheleien vorfagten, was indeffen bloß ihres 
angefehenen Waters wegen geihah. Charlotte dadjte aber baran 
nicht, fondern meinte, das geſchehe einzig und allein ihretwegen, 
und glaubte immer mehr, fie müfle doch wol ein gang anderes 
Kind fein, wenn fie jene nicht fo ſchön gepugten Knaben und 
Mädchen fah, die unter ihren Fenftern vorüber in bie Schule 
gingen. 


Sie fagte einmal etwas davon gu ihrem RKammermddden, von 
der fie ohnebieß nur gnäbiges Fräulein genannt wurde, und daé 
unfluge Ding antwortete, wie Gharlotte es gern hörte. Nicht bef- 
fer machte e8 des Vaters Kammerbdiener, wenn ihn bie eitle Thör 
tinn fragte: „Nicht wahr, Johann, ich bin. ein gang anderer 
Menſch wie jenes Iumpige, gemeine Bol! 2 
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„Ei ja freilich, gnädiges Fräulein,“ erwiderte darauf ber als 
berne Burfche und bückte ſich bis auf die Erde. 

Ihrer Erzieherin war Charlotte nod nicht mit einer ſolchen 
Frage gekommen; dieſe hatte ihr gar zu oft empfohlen, gegen Ber 
bermann freundlich und höflich zu fein, Riemanb gering zu [chägen, 
weil er feine fchönen Kleider trage, und vor allen Dingen fi nichts 
auf die ihrigen einzubilden, weil fie Alles body bloß ber Güte ihr 
res Gateré und keineswegs fich felbft verbante. 


7A. (Sortfegung.) 


Gines Tages aber, ald Charlotten einige Perfonen gum Vers 
druß ihrer Erzieherinn ganz befonders gefchmeichelt hatten und bie 
Lestere ihr darüber einige Bemerkungen machte, plagte die ärger- 
liche Charlotte doch auch gegen fie mit der Frage heraus: „Bin 
id denn nicht ein ganz anderer Menſch wie die gemeinen Leute mit 
ihren abgefhabten Kleidern?“ Aber o weh! was mußte das eitle 
Kind da hören. | 

„Das ift ein großer Irrthum,“ verfehte die Crgicherinn ; 
die gemeinen Leute in den zuweilen bei nüglichen Arbeiten abges 
jhabten Kleidern und die ſchmutzigen Kinder ba unten find Alles 
Menfchen,, gerade fo gut wie Du und wie die mädtigfte Königinn 
und wie die drmfte Magd. Alle Menſchen, aud) bie Neger und 
Indianer haben nur Ginen Stammovater, und der heißt in der hei⸗ 
ligen Schrift Adam, und fie find daher einander auch Alle gleich. 
Daf Du beffer ausfiehft, wie manches andere Kind und fchöne 
Kleider, aud) wol einige Kenntniffe mehr haft, daran ift Dein 
BVerbienft wabhrlid) bas Heinfte und darauf darfft Du nimmermehr 
ftolg fein. Wenn Dein gütiger Vater morgen eines jener Dir fo 
verächtlich vorkommenden gemeinen Kinder in fein Haus nehmen 
und es fo wie Did) bedienen, mit Allem verforgen und forgfam 
erziehen laffen wollte, fo würden die meiften bald eben fo flug und 
fo vornehm fein wie Du. Unb wollte man Did) in ihre geringen 
und fdmugigen Kleider fteden, es würbe Did) unter dem Haufen 
Niemand bemerken.’ 

Charlotte fühlte fid) tief gekränkt in ihrer Thorheit, und an⸗ 
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flatt diefe einzufchen, verließ fie vor Ärger weinend bas Zimmer, 
Als fie auf den Vorfaal fam, erblicte fie zu ihrem Erftaunen ein 
Mädchen ihres Alters in geringem, aber reinlichem und orbentli- 
Gem Anzuge und mit einem freundlichen, von Gefundheit blühen: 
den Gefidtden. Die hochmüthige Charlotte hätte das Kind zu 
einer andern Zeit vielleicht eines Blickes weiter gewürbigt, allein 
in ihrem Borne glaubte fie, da8 fei [don eines von ben Kindern, 
von denen ihre Erzieherinn gefproden, baß fie fo Flug und vor 
nehm werden fdnnten wie fie, und trat daher mit ben Worten 
auf die Kleine gu: „Du willft dod nicht etwa bier in’s Haus 
aufgenommen werben 3° 

„Ach nein,’ verfehte bie Kleine, ‚‚ich warte auf meinen Ba- 
ter, der beim Herrn Minifter if. Aber warum weinft Du 
denn . ..// 

Charlotte ließ die Kleine gar nicht weiter reden, fondern gab 
iby eine Obrfeige, weil fie fid) nicht mit Du von ihr wollte anre- 
den laffen, und ging. Dem armen, fremden Kinde traten bie 
Thränen in die Augen und ed wußte vor Schreck und Erftaunen 
nicht aus nod) ein. Ihr Vater, der Forfter des Minifters, dem 
er Gelder abgeliefert hatte, traf feine kleine Marie in diefem Zu: 
ftande, und fudjte fie zu beruhigen, nachdem er fic) die urfade 
hatte erzählen laffen. Er dachte gleich, daß fich die hochmüthige 
Tochter feines Dienftherrn fo vergeffen habe, mochte aber eben defs 
halb keine Beſchwerde führen; aud) hatte Marie die Beleidigung 
bald vergeffen, als fie mit ihrem Water in der Stadt umber ging, 
die fie vorher nie betreten. 


75. Zufriedenbeit. 


Was frag’ ich viel nach Gelb und Gut, 
Wenn ich zufrieden bin. 
Giebt Gott mic nur gefundes Blut, 
So hab’ id) frohen Ginn, 
Und fing’ mit danfbarem Gemüth’ 
Mein Morgens und mein Abendlied. 
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So Mander ſchwimmt im Überfluß, 
Hat Haus und Hof und Gelb; 
Und ift doch immer voll Verbruß, 
Und freut fid) nicht der Welt. 
Se mehr ex hat, je mehr er will, 
Nie ſchweigen feine Klagen ftill. 


Da heißt die Welt ein Iammerthal, 
Und deudjt mir dod) fo fchön, 
Hat Freuden ohne Maß und Zahl, 
Läßt Keinen leer ausgehn. 
Das Heinfte Thier foll glüdtich fein 
Und fich bed kurzen Lebens freu’n. 


Und uns zu Liebe ſchmücket ja 
Sid Wiefe, Berg und Wald, 

Und Vögel fingen fern und nab’, 
Daß Alles widerhallt. 

Bei Arbeit fingt bie Lerch’ uns zu, 

Die Nachtigall bei füßer Ruh’. 


Und wenn die gold'ne Sonn’ aufgeht, 
Und golden wird die Welt; 
Wenn Alles in ber Blüthe fteht, 
und Abren trägt das Feld; 
Dann dent’ ich : ,,Alle diefe Pracht 
Hat Gott dod aud für Dich gemacht.’ 


Dann preif id freudig meinen Gott, 
Und habe guten Muth, 

Und ben’: „Es tft ein lieber Gott, 
Er meint ed mit und gut; 

D’rum will ich ewig dankbar fein 

Unb mid der Güte Gottes freu’n.’’ 
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76. Die hodmiithige Charlotte und die gute 
Marie. GBeſchluß.) 


Gs war einige Monate fpdter, ale Marie eines Tages bie 
Förftermohnung verließ, welche am Rande des ihrem Vater unter: 
gebenen großen Waldes lag, um in demſelben Beeren zu fuchen. 
Diana, ein Eluger Sagbhund, begleitete fie. Marie wollte fo eben 
mit ihrem gefüllten Handkörbchen ben Heimweg antreten, als ber 
Hund, dev feitwärts in’s Gebüſch gelaufen war, plötzlich in einiger 
Entfernung laut zu bellen anfing. Gleichzeitig erhob fid) dad Angft- 
gefchrei eines Kindes und Marie eilte, ben Hund an fid rufend, 
fofort in diefer Richtung durd das Dididjt. Nun denkt euch aber 
ihr Erftaunen, als fie dort mit verweinten Augen, zerriffenen Kleis 
bern und vor dem Hunde zitternd und bebend dasfelbe Mäbchen 
fand, von dem fie auf dem Borfaale des Minifters geſchlagen wor: 
den war. Beide Kinder fahen einander erſchrocken an, denn aud 
Charlotte erkannte fogleid) die von ibe ſchwer Beleidigte wieder. 
Indeſſen fand Charlotte zuerft Worte; weinend erzählte fie, aus 
dem Park ihres Vaters am Morgen fid) in ben angrenzenden Wald 
gewagt zu haben und barin fdjon drei Stunden umbergeirrt zu 
fein, ohne ſich herausfinden gu Eönnen. Dabei habe fie ihre Klei⸗ 
ber an ben Dornenbüfchen zerriffer und könne nun faum nod 
fort, fo müde fei fie geworben. 

„Ei,“ verfegte Marie, „ſo will ih Dich fogleidh in unfer 
Haus bringen, das ift nur eine Viertelftunde von hier; aber.../ 
feste fie zögernd hinzu, ,,wirft Du mid) auch nicht wieder 
Tchlagen 2// 

„Sewiß nicht, gewiß nicht,’ betheuerte Charlotte befchämt 
und folgte Marien, die the von ihren fchönen Beeren zu effen gab 
und fie am Ende nod führte, weil Charlotte wirklich gang er⸗ 
mattet war. Der treue Hund fprang voran und fo Tamen bie 
Kinder bei der Körfterwohnung an. Hier forgten Mariens Eltern 
fogleid) für ftärkende Nahrungsmittel, damit fid) Charlotte von der 
ausgeftandenen Angft und Anftrengung erholen könne, und der För⸗ 
ftee wollte fid) felbft nach dem anderthalb Stunden quer durch den 
Wald gelegenen Gute bes Minifters aufmaden, wohin diefer auf 
eine kurze Zeit mit Charlotten zum Befud) gefommen war, als 
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ein zeitenbey Bote von dort anlangte, um ben Förſter aufgufore 
bern, ben Wald mit nad) dem vermißten Kinde gu durchſuchen. 
Natürlich eilte er mit ber frohen Nachricht, daß Charlotte gut 
aufgehoben fei, fogleich wieder heim, 

Nachdem fic) Charlotte etwas erholt hatte, dankte fie Maz 
rien vielmals und feste hinzu: fle babe fid) anfangs vor bem 
Hunde, nod) mehr aber vor ihr gefürchtet, weil fie gebacht, fie 
werbe fid) wegen ber erlittenen Beleidigung an ihe rächen und viels 
leicht gar den Hund auf fie begen. Darauf bat fie Marien nod 
vielmal um Verzeihung; biefe aber wußte gar nicht, was fie auf 
folche Befürchtungen, bie ihrem arglofen Hergen nie eingefallen 
waren, antworten follte. 

Gegen Abend fam ein Wagen und holte Charlotten ab, wels 
de die kleine Marie durchaus mitnehmen wollte. Indeffen gab 
das der Förfter nicht au; am folgenden Dage ließ fle aber der 
Minifter felbft auf's Schloß holen, und Charlotte bot jeet aus 
Dankbarkeit Alles auf, um ihe früher begangenes Unrecht wieder 
gut gu machen. Auch beberzigte fie von nun an etwas mehr bie 
guten Grmahnungen ihrer Erzieherinn, 


77. Baron von Münchbaufens Huge Gefon: 
nenbeit. 


„Ss tft Bonen hinlänglich bekannt, meine Herren,“ erzählte 
der Herr Baron von Münchhaufen, „wie ſchnell ich mid) bis gum 
Mange eines Generals in der ruffifchen Armee emporfchwang. Frog 
aller meiner Zapferkeit und Befonnenheit, trog meiner und meines 
Pferdes Schnelligkeit, Gewandtheit und Stärke, ging’s mir in dem 
Tuͤrkenkriege doch nicht immer nad) Wunſche. Ich hatte fogar das 
ungläd, durd) bie Menge Üübermannt und gum Striegägefangenen 
gemacht zu werden. Ja, was nod fchlimmer war, aber body uns 
ter den Tuͤrken gang gewöhnlich ift, id wurde gum Sklaven vers 
tauft.“ 

„In dieſem Stande der Demüthigung war mein Tagewerk 
nicht ſowol bart und ſauer, als vielmehr ſeltſam und verdrießlich. 
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Ich mußte nämlich des Sultans Bienen alle Morgen nahe bei dem 
Schloſſe der Sieben Thürme auf die Weide treiben, fie dafelbft ben 
ganzen Tag lang hüten, und bann gegen Abend wieder zurüd in 
ihre Stöde treiben. Eines Abends vermißte ich eine Biene, wurde 
aber fogleid) gewahr, baß zwei Bären fie angefallen hatten, und ih⸗ 
res Honigd wegen zerreißen wollten. Da id nun nichts anders 
Waffenähnliches in ber Hand hatte, als bie filberne Art, welche bas 
Kennzeichen der Gärtner und Lanbarbeiter des Sultans ift, fo warf 
ich biefe nach den beiden NRäubern, bloß in ber Abficht, fie bamit 
wegzufcheuchen. Die arme Biene feste ich auch wirklich dadurch in 
Freiheit; allein buch einen unglüdlichen, allzuftarfen Schwung 
meines Armes flog bie Art in die Höhe, und hörte nicht auf zu fteis 
gen, bid fie auf einen ber Sieben Thiirme nieberfiel. Wie follte id 
fie nun wieder befommen? Mit was für einer Leiter fie herunter: 
holen, ba es jedem Chriften bei Dodesftrafe verboten ift, bas Sn: 
nerve dieſes Staatögefängniffes zu betreten 2// 

‚Da fiel mir ein, daß bie türkifhen Bohnen fehr geſchwind und 
zu einer gang erftaunlichen Höhe empor widfen. Augenblicklich 
pflangte ich alfo eine folche Bohne, welche wirklih empor wuchs, 
und fi) an bem Halbmonde, ber bie Thurmfpige bildete, von felbft 
anrantte, Nun Eletterte ich getroft nach der Thurmfpige empor, wo 
id auch gluͤcklich anlangte, und meine Art auf einem Heinen Haufen 
Spreu und Häderling fand.’ 

„Nun wollte id) wieder zurückkehren, aber adj! die Sonnen 
bige hatte indeffen meine Bohne aufgetrocnet, fo daß baran ſchlech⸗ 
terdings nicht wieber hinabzufteigen war. Was war nun gu thun? 
— Ich flodt mir einen Strid von bem Hacterling, fo lang ich ihn 
nur immer machen konnte. Diefen befeftigte id) an bem Halbmonbde, 
und ließ mid) daran herunter. Dit ber rechten Hand hielt ich mid 
feft, und in ber linken führte ich meine Art. Go wie id nun eine 
Strede hinunter gegleitet war, fo hieb ich immer bas überflüffige 
Stüd über mir ab, und knuͤpfte baffelbe unten wieder an, wodurd 
ich ziemlich fchnell bis auf hundert Fuß herabkam. Hier aber rif 
unglüdlichee Weife ber Strid entzwei, und ich fiel mit folder Ge⸗ 
walt auf bie Erbe, daß ber Boden unter mir einbrad, und ich in 
die römische Wafferleitung verfank, die fich tief unter Konftantinopel 
Hingieht, Waſſer war nicht darin, weil Eins und Ausgang vers 
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ſchüttet waren; ich hieb alfo meine filberne Art über mir in eine 
Zuge ber Seitenmauer ein, fprang dann mit beiden Füßen auf ben 
Stiel derfelben, 30g fie darauf wieder unter mir heraus und fchlug 
fie über mir wieder in bie Mauer, Auf diefe Art diente mix bie Art 
zu einer bequemen Leiter, auf ber ich wohlbehalten wieber gu mei⸗ 
nen Bienen gelangte,’ 

„Sin ehrliebender Mann’, feste der Baron hinzu, ,,follte 
nichts erzählen, was aud) nur im allergeringften bezweifelt werben 
könnte. Ich würbe daher diefes Abentheuers nicht erwähnt haben, 
hätte ich es nicht am hellen Tage beffanden; aud) können alle Cine 
wohner Konftantinopels, die mein Wageſtück gefehen haben, die 
Wahrheit meiner Erzählung bezeugen.’' 


78. Die zwei PBoftillione. 


Zwei altteflamentarifche Hanbelsleute reif’ten oft auf ber Extras 
poft von Fürth nad) Hechingen, oder von Hechingen nach Fürth, wie 
jeden fein Gefchäft ermahnte, und gab ber eine dem Poftillion ein 
ſchlechtes Trinkgeld, fo gab thm ber andere Fein gutes. Denn 
Seder fagte: „Für was foll ich dem Pofttnedt einen Zwölfer fchen- 
fen? ich trag’ ja nicht fhwer daran.“ Die Poftillione aber, ber 
von Dinkelsbühl und der von Ellwangen, fagten: „Wenn wir nur 
einmal ben Herren einen Dienft erweifen Tönnten, baß fie liberaler 
würben |// 

Eines Tages kommt der Fürther in Dinkelsbühl an und will 
weiter. Der Poftillion fagte zu feinem Kameraden: „Fahr' Du ben 
Paffagier.”” Der Kamerad fagte: „Es ift an Dir!’ Unterbeffen 
"aß ber Reifende ganz geduldig in feinem offenen Eliaswagen, bis 
der Poftillion auffaß. Als er fah, daß der Poftillion im Sattel recht 
faß und die Peitfche erhob, fagte ev: „Fahr' Er zu, Schwager ! 
Werf Sr mid nit um!’ 

Am nämlihen Nadmittage fuhr aud) ber Hechinger von Ell⸗ 
wangen ab, und der Poftillion dachte bei fich felbft: ,, Wenn jest nur 
mein Ramerad von Dinkelsbühl mit bem Further aud auf dem Wege 
waäre!“ Indem er fährt, Berg auf Berg ab, nicht weit vom Seg⸗ 
singer Zollhaus, wo bem Erzähler aud) einmal die Haare gefdnite 
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ten worben find, begegnen fie einanber; Feiner will bem andem 
ausweichen, Jeder fagt: ‚‚ich führe einen honetten Herrn, keinen 
Dfennigfchaber wie Du, deffen Sechsbatzenſtücke ausfehen wie Hild- 
burghäufee Groſchen.“ 

Endlich legte fih der Farther auch in den Streit! „Gott's 
Wunder!’ fagte er; ,,follen wir noch einmal vierzig Jahr in ber 
Wuüſte bleiben?“ und fchimpfte aulegt ben Ellwanger, baß ihm 
biefer mit der Peitſche einen Hieb in’s Geftcht gab. Der Dinkels⸗ 
bühler fagt: „Du follft meinen Paffagier nicht hauen; er ift mir 
anvertraut, und zahlt honett; ober ich bau’ den Deinigen aud.’ 
— ,,anterfteh’ Did) und hau’ mir meinen Herrn!“ ſagte der 
Ellwanger. 

Alfo Hieb der Dinkelsbühler des Ellwangers Paffagier, und 
der Ellwanger hieb bes Dinkelsbahlers Paffagier, und riefen ein- 
ander in unaufhörlihem Zorn zu: „Willſt Du meinen Heren in 
Grieden laffen, oder foll id) Die den Deinigen ganz zu einem Lun- 
genmus zufammenhauen?‘ und je fehmerzlicher der Eine: Ad! 
und der Andere: Wehl ſchrie, defto Eräftiger hieben die HP oftillione 
auf fie ein, bis fie des unbarmherzigen Spaßes felber müde wurben. 

Als fie aber aus einander waren, und Seder wieder feines 
Weges fuhr, fagten die Poftillione zu ihren Reifenden fo und fo: 
„Nicht wahr, ich habe mid) Eurer redhtichaffen angenommen? 
Mein Kamerad wird’8 Niemanden rühmen, wie ich ihm feinen 
Herrn zerhauen habe. Aber dießmal Fommt’s Cud aud) auf ein 
befferes Zrinkgeld nicht an. Wenn's der Fürft wüßte, fagte ber 
Dinkelsbühler, e8 wäre ihm um einen Marder nicht leid. GW 
fieht darauf, daß man die Meifenden gut halt.’ 

Merke: es iff Fein Geld fchlechter erfpart, als mas man 
armen Leuten am Lohn und Trinkgeld vorenthält, und wofür man 
gehauen oder fonft verunchrt wird, Kür ein paar Grofden kann 
man viel Freundlichkeit und guten Willen kaufen. 
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79. Adams Hanstbiere. 


As Adam nad dem Sündenfall 
Sein Schickſal überdachte, 

Worein Verführung, Liifternbeit, 

Miftrauen und Unfolgfamkeit 
Durd eigne Schuld ihn brachte; 


Ging er, gebeugt, mit tribem Sinn’ 
Umber im weiten Felde; 

Da wuchs fein Korn, fein Weizen fand, 

Nur Dorn und Difleln trug bad Land 
Und Heberih und Melde, 


„Wer zieht mir nun ben fchweren Pflug ? 
Wer eggt den Acker eben? 

Wer bringt die Steine wol heraus? 

Und haben wir aud) Brod im Haus, 
Wer wird uns Bukoft geben?’ 


Da soteherte bas Pferd ihm zu: 
Bas quält Er fid mit Sorgen? 

Herr Adam, ich fteh’ ja bereit 

Bum Reiten, Fabren weit und breit, 
Wi Seinem Wink gehorden.”’ 


Der Ochſe brällt: ,, Gott grüß' Jon ſchön, 
Here Adam, Feine Grillen ! 
Mit harter Stirn zieh’ ich den Pflug, 
Bald giebt der Acer Brods genug, 
Den Hunger Ihm zu ſtillen.“ 


‚Und ich, brummt aud) bie Kuh darein, 
Ich will mit Mild) Ihn laben; 
Und hält Er Seine Frau hübſch an, 
Die Käſ' und Butter machen kann, 
So wird Gre vollauf haben.“ 





84 


Der Efel fam dazu und {dries 

„Hat Er noch keinen Wagen, 

Herr Adam, ſteh' ich zu Befehl, 

Und will ich gern Sein Korn und Mehl 
Auf meinem Rüden tragen.“ 


Das Schaf blökt': „Iſt es Ihm zu kalt, 
Laß Er die Frau ſich rühren, 

Aus meiner Wolle Fäden dreh'n 

und Ihm ein Wamms zufammen näh’n, 
Da wird Er nicht erfrieren.” 


Drauf grungte aud) bas fette Schwein: 
„Will Er des Sonntags Braten, 
So ſchlacht' Er mid nur immerhin, 
Das Leben ift mir fein Gewinn, 
Aus Mangel guter Thaten.“ 


„Sollt' Er vielleicht auch ein Gelüſt 
Nad Eierfuhen haben, 
Herr Adam? ’’ gaderte das Huhn 
Und legt’ ihm, ungebeten, nun 
Ein Ei zu biefen Gaben. 


Der Hund umſchwänzelt ihn und bellt: 
„Daß Er des Nadts im Bette 

Nebſt Seiner Frau fanft ruhe aus, 

Bewach' ich treulih Hof und Haus, 
Verbitte nur die Kette.’ 


„Miau,“ maut aud bie Kate nod; 
„Die vielen Tchönen Sachen, 
Herr Adam, will id), mir zum Spaß, 
Bor Ratten= und vor Mäufefraß 
Bei Tag und Nadt bewaden.”” — 
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Sn Gnaden und mit ſchönem Dank 
Rahm Adam das Verfpreden 

Der Bhiere, ihm gu dienen, an, 

Und er verhieß, ald Chrenmann, 
Dem lieben Vieh dagegen, 


Daß er es, als ein guter Herr, 
Aud) wohl verforgen wolle; 

Daß Bedes kriege, was ihm recht, 

Unb weder Kind, noch Magd, noch Knecht 
Sein Hausvieh quälen folle, 


SO. Der Teufel zu Dronings: Her. 
Eine norwegifde Gage. 


Der Zeufel ging einmal wieder auf die Wanberfchaft und 
zwar in Begleitung feiner Frau Großmutter, welche, wie befannt, 
eine ſehr kluge Frau ift, und bei weiten klüger ald ber Teufel 
felber. 

Sie Tamen in einen großen Wald und liefen ben ganzen Tag 
berin umber, ohne daß fie eines Menfchen oder einer Hütte ans 
fihtig wurden. Als nun ber Abend fam, fühlten fich Beide ſehr 
erfchöpft, und ber Zeufel fing an, jdmmerlid) zu weinen und zu 
Flagen , daß er fo hungerig fei und fo mübe, weil er den ganzen 
Zag nichts gegeffen und dabei Habe umberlaufen müffen. 

Des Veufels Großmutter tröftete ihren lieben Enkel damit: 
daß der Wald allem Anfcheine nach bald ein Ende nehmen mäffe, 
unb daß fie dann ohne Zweifel bald eine Hütte finden würden, 
in ber fie fic) duch Speif und Trank ftärken und übernachten 
koͤnnten. 

Der Teufel beruhigte ſich bei dieſem Troſte was Weniges, 
und ſchritt mit ſeiner Großmutter wacker darauf los, nur von 
Zeit zu Zeit noch ſchluchzend, wie die kleinen Kinder zu thun 
pflegen, wenn ſie lange geweint haben. 

Nach einer guten Weile war der Wald wirklich zu Ende, 
unb ber Teufel und feine Großmutı v ſahen, daß fie ſich unfern 
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vom Geftade bes Mreeres befänben; darüber erſchrak der Teufel, 
benn er hatte eine große Furcht vor dem Wafler. 

Seine Großmutter zeigte ihm aber eine Fiſcherhütte, welche 
feitwärts ftand und in ber ein helles Feuer loderte; ba befam der 
Zeufel wieder Courage und lief mit feiner Großmutter auf die 
Hütte gu, podte an und trat ein. 

In ber Hütte wohnte ein junger Fifdher mit feinem Weibchen 
und zwei hübfchen Kindern; dieſe guten Leute erfchrafen nicht 
wenig, als fie ben Zeufel und feine Großmutter bei fic) eintreten 
fahen, welche gar Höflih um ein Abenbeffen und ein Nachtlager 
baten. Der Fifcher winkte aber feinem Weibe, daß fie fih’s nicht 
folle merfen laffen, daß fie den Zeufel und feine Großmutter er- 
kannt hätten, und fo empfingen Beide die Wanderer, wie es 
Sitte ift in bem gaftfreien Norwegen, und trugen auf, was fie 
hatten: ſchwarzes Brod, gebörrte Fifche, gefalgene Fife, gebra⸗ 
tene Fiſche, und gefottene Fifche, auch einen Krug Meth und eine 
Slafdhe Rum. Und ber Teufel und feine Großmutter ließen ſich's 
vortrefflid) jchmeden, und als fie fatt waren, legten fie ſich nieder 
auf bie am Boden audgebreiteten Segeltider, und fingen an zu 
ſchnarchen, was fie Eonnten, 


81. Der Bater und die drei Söhne. 


Bon Jahren alt, an Gütern reich, 
Theilt' einft ein Vater fein Vermögen 
Und den mit Müh’ erworbnen Segen 
Gelbft unter die drei Söhne aus. 


„Ein Diamant iſt's,“ fprach ber Alte, 
„Den id für Den von Euch behalte, 
Der mittels einer edlen Bhat 
Darauf ben größten Anfpruch hat.’ 


Um biefen Anfpru zu erlangen, 
Sieht man die Söhne ſich zerftreu'n. 
Drei Monat waren ſchon vergangen, 

- Da ftellten fie fic wieder ein. 





87 


Drauf fprad der Altefte der Brüder: 
„Hört! es vertraut’ ein fremder Mann 
Sein Gut ohn’ einen Schein mir an, 
Dem gab ich es getreulich wieder. 


Sagt — war bie That nicht lobenswerth?“ — 
„Du thateft, Sohn! wie ſich's gehört,” 
Ließ fic) ber Vater hier vernehmen ; 
„Wer anders thut, der muß fich ſchämen; 
Denn ehrlich fein heißt un’ bie Pflicht. 
Die That ift gut, dod edel nicht.‘ 


Der Zweite ſprach: ,,Auf meiner Reife 
Biel einft ganz unachtfamermeife 
Ein armes Kind in einen Sees 
Sd aber zog es in die Höh' 
Und rettete dem Mind’ bas Leben! 
Gin ganzes Dorf fann Zeugniß geben.’ — 
„Du thateft,’‘ fprad ber Greis, ,,mein Rind, 
Was wir als Menſchen fduldig find.’ 


Der Züngfte fprach: „Vei feinen Schafen 
War einft mein Feind feft eingefchlafen 
An eines tiefen Abgrunds Rand; 
Sein Leben ftand in meiner Hand. 
Ih weet’ ihn und 30g ihn zurücke.“ — 
„D!“ rief dee Greis mit freub’gem Blicke, 
„Der Ring ift bein; weld edler Muth, 
Wenn man dem Feinde Gutes thut! // 


82. Der Teufel zu Dronings⸗Oer. (Fortfegung.) 


Bald darauf legte fich auch der Fiicher mit Weib und Kind 
gue Rube, nachdem cr fid), wie gewöhnlich, mit ben Seinigen 
dem Schutze Gottes anbefohlen hatte, und entidlief, und bie 
Kinder aud. 
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Sein junges Weib Tonnte aber nicht‘ fdlafen, weil fie fich 
vor dem Zeufel und feiner Großmutter fürdhtete; und als nun 
gegen Mitternadt ber Sturm fic) draußen erhob und fchreckiich 
zu heulen begann, ba weckte fie in ihrer Herzensangft ihren Dann 
auf und fprad zu ihm: „O Mann! wie magfi Du fdlafen, da 
Du doch weißt, baß der Zeufel und feine Großmutter unter unferm 
Dache weilen ? // 

Der Mann aber lachte und fprad: „Der Teufel und feine 
Großmutter werben morgen früh fdjon wieder abziehen; denn bet 
mir ift nichts für fie gu holen, und anhaben bürfen fie mir nichts, 
da ih ihnen Gaftfreundfchaft erwiefen babe — Gaftfreundfchaft 
muß felbft der Deufel refpektiren und feine Großmutter bazu.’’ 

Ä „3a, wenn er Luft hat!’ fagte bie Frau; ,,ber Veufel ift 
mächtig.“ 

„Gott iſt allmächtig! ich ſtehe in Gottes Schutz, und Ou und 
die Kindlein auch, und ſo ſchlaf ruhig; der Teufel und ſeine Groß⸗ 
mutter können uns nichts anhaben, ſo wie ſie denn uͤberhaupt 
Nichts können, ſobald ihnen nur der rechte Mann entgegentritt.“ 
Damit entſchlief der Fiſcher wieder und ſein Weib auch. 

Der Teufel hatte das Geſpräch mit angehört, da er ebenſalls 
vom Sturm war aufgeweckt worden. Er ärgerte ſich gewaltig 
darüber, rüttelte ſeine Großmutter aus dem Schlafe, erzählte ihr 
was er erlauſcht, und ſchwur hoch und theuer, er wolle morgen 
des Tages dem Fiſcher beweiſen, daß der Teufel Alles könne, was 
er wolle. Seine Großmutter warnte ihn und rieth ihm ſehr da⸗ 
von ab, ſich mit dem Fiſcher einzulaſſen; „denn,“ ſagte ſie, 
„der Fiſcher iſt nicht nur ein frommer Mann, ſondern auch ein 
luſtiger, liſtiger Geſell, und Du biſt und bleibſt all Dein Lebtag 
der dumme Teufel; alſo nimm Dich vor Schaden in acht, Kind⸗ 
chen, und ziehe morgen früh in aller Stille mit mir weiter.“ 
Der Teufel hörte nicht auf den guten Nath feiner Großmutter, 
fondern blieb dabei, er wolle dem Fifcher Mores lehren, und feine 
Großmutter fdalt er eine grobe Frau, weil fie ihn den bummen 
Zeufel genannt hatte, 
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83. Die drei Knaben im Walde. 


Es irrten brei Kndblein in dem Walb; 
Die Luft ging fehneidend und grimmig kalt, 
Hod lag in ben Wegen ber Schnee; 

Sie aber gedachten, vor Sternenfcein - 
Nod) fern in Grofoaters Dorf zu fein, 
Dev hort fie erharret in Web. 


Es war um bie hei’ ge Weihnachtszeit ; 
Gie Hatten fih auf die Beſcherung gefreut, 
Sie wanbelten frifch und getroft. 

Und lauter und lauter ber Sturmwind pfiff, 
Und größeres Bagen ihr Herz ergriff, 
Laut Ächzten bie Bäume vor Froft. 


Das Dörflein lag wol jenfeit ber Sim. 
son, Wilibald und der Heine Wilm, 
So hießen die Knäbelein. 
und dichter und nächtlicher wurde der Wald, 
und immer mehr Muth ſprach Wilibald 
Den zagenden Bruͤdern ein, 


Horch, — Freude! — horch, ein Poſthornton! 
Sei wohlgemuth nun, Bruder Ton, 
Dort ſteigt ſchon Eſſenrauch! 
„Ach nein, ach nein! — Am Horizont 
Dampft’s röthlich, und bellend gegen ben Mond 
Mur liegen bie Kühl auf dem Bauch!“ 


é 

Horch Peitfchenknall, horch Hahnenfchrei! 
Sei, Bruder Wilm, nun fchredenfrei, 
"8 giebt Menfchen in ber Mah’! 
„Ach nein, ach nein! mein Wilibald; 
Auf reißet ber Froft bic Baum’ in bem Wald, 
Es fniftert im Fallen ber Schnee.’ | 


Bieh, dort tief unten im ftillen Geländ’ | 
Geht unfere Wanderichaft zu End’, 
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Dort it Grofvaters Dorf! 

„Ach nein, ad nein! ber ſchwarze Fleck 
Iſt nicht bes ftillen Dörfleins Hee’, 
Sit [hwarger Moor und Torf.“ 


Mir it's, als hör’ ich durch Schnee und Sturm 
Den Thuͤrmer auf Sankt Marienthurm 
Gar Lieblich blafen; es fhallt: 
„Gin Kindlein uns geboren iſt!“ 
Dieß Kindlein wird zu diefer Frift 
Geleiten uns durch den Wald. 


„Ach nein, ach nein, mein Wilibald! 
Es wird mir fo fihaurig, e8 wird mir fo Falt; 
Es drückt die Augen mir gu! 
Dort unter der Weib’, am Ufer ber Ilm, 
Dort will ich mich ſetzen,“ fo fprac lieb Wilm, 
„Ihr wandelt dem Dörflein zu!“ 


Her fchritt der Tod an das Ufer ber Im 
Und legte ſich ftil auf den Heinen Wim, 
Weil ſchaurig der Norbwind blies ; 

Schlaf fap, ſchlaf fanft, bu Engelsbild! 
Geleiten die Englein freudig und mild 
Did) ein in ba’ Paradies! 


Still blinken die Lichter im heimifchen Dorf, 
Da gingen bie Bween durd Moor und orf, 
Den Weg im Schneelicht zu ſpäh'n; 

Mit ihnen verfant das falfde Geldnd’; 
Die Kindlein falteten betend die Hand’ 
Und wurden nicht wieder gefeh’n. 


Rothkehlchen das fas auf feinem Aft, 
Der kleine fdyaudrige Wintergaft, 
Und weinte ben ganzen Lag. 
Großvater folgt’ am Ufer ber Sin 
Dem Klageton nad, bis wo Wilm 
Bol unter ben Weiden lag. 
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SA. Der Tenfel zu Droningss Ger. (Fortfegung.) 


Am andern Morgen, nachdem der Zeufel und feine Großmutter 
gefeühftädt Hatten, machten fie Anftalt weiter zu ziehen; aber an 
der Shir kehrte ber Teufel nod einmal um, trank nod ein Glas 
Schnaps und ſprach fobann zu bem Fifdher: „Hör' "mal, Du! 
ich Habe gehört, was Du biefe Nacht mit Deinem Weibe geſpro⸗ 
hen haft, und id) weiß, baß Du weißt, wer id) und bie alte 
Frau dort find, nämlich ich der Zeufel und fie meine Großmutter, 
und Hör’ "mal! Du haft gefagt, der Zeufel könne Nichts! aber 
das ift nicht wahr, ber Zeufel kann Alles! und Du fouft mir 
fagen, was id nicht Tann, und wenn ich’s nicht fann, fo follft 
Du recht behalten, wenn ich's aber Tann, fo follft Du ein Lügner 
heißen und fein Gaft foll im ärgften Unwetter mehr die Schwelle 
Deiner Hütte betreten.’ 

Über folche Rede ergrimmte ber Fifder und verfeste: „Daß 
Du nicht Alles Lannft, ift gewiß; oder fannft Du etwa auf ber 
See fahren? ’' 

Als dieß ber Teufel hörte, erfchrak er; aber feine Großmutter 
ftieB ihn an und raunte ihm zu: ,,fage nur ja, damit Du nicht 
mit Schande beftehft; ich will Die dann fchon Helfen!" und da 
fagte ber Teufel: „Ja bad kann ih und will ich.“ 

„Gut,“ forad der Fiſcher; ,, id) weiß, daß biefen Morgen 
eine Brig hier beilegen wird, um frifches Wafer einzunehmen ; da 
gehe als Paffagier an Bord, wenn Du das Herz haft.’ — 

„Gut,“ fagte der Teufel trogig: „Du fouft fehen daß ich es 
Zann,‘ und fomit verließ er fammt feiner Großmutter die Hütte 
ohne Gruß und Dank, und der Fiſcher machte drei Kreuze hinter 
ihnen ber. 

Als nun ber Teufel mit feiner Großmutter wieder im Freien 
war, brummte ex ſehr und war unwillig, daß er dem Kifcher hatte 
verfpredjen müſſen, eine Seereife gu machen. 

„Hab' ich e8 Dir nicht im Voraus gejagt, Du dummer Junge’ ’— 
ſchmaͤlte feine Großmutter — „hab' ich's Dir nicht gefagt, daß es 
Dich gereuen würde, wenn Du mit dem Fifder anbdndeft? aber 
da bift Du immer Hand Taps, Obenhinaus und Nirgenbean: 
jeqt mag Du feben, wie Du Wort hältſt.“ — 
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„Barum nicht gar!“ vief ber Teufel; „ich werde Fein Narr 
fein und Wort halten.// 

‚Du fouft aber Wort halten,’ fdrie die Großmutter und 
gab ihrem lieben Enkelchen ein paar berbe Kopfnüffe, 

Da fing der Teufel an jämmerlih gu heulen und bat feine 
Frau Großmutter um Zaufend s Gotteswillen, fie möge ihm dod 
wenigftens ein Mittel angeben, wie er fid) ohne Gefahr auf bie 
See wagen könne, Die Frau Großmutter hatte Mitleid mit dem 
armen Zeufel und fagte endlih: ‚Run wohl, fo höre denn! id 
will mit Dic gue See gehen, und wenn Du meinen Rath befol- 
geft, fo fol und fann Dir fein Leides auf dem Meere gefchehen. 
Wiffe, es handelt fic) einzig und allein barum, daß Dein Schwanz 
nicht naß wird bei Deiner Meerfahrt; nimm ihn alfo wohl in 
Acht, daß tein Seewafler daran kommt, fo lieb Dir Leib und 
Leben ft; wenn Du das thuft, fo haft Du nichts zu befahren.’ 

„Hoho! wenn’s weiter nichts iſt“ — fprad ber Teufel — 
fo will id) mid fdjon in Acht nehmen, Meinft Du nit aud, 
Großmütterchen, baß es gerathen wäre, wenn wir als gang honette 
Herrfdaften an Bord gingen und ich meinen Schwanz, fauber 
aufgerollt, in ber Rocktaſche trüge?“ — 

„Das wollt’ ih Dir eben rathen, Söhnlein,“ verfegte bes 
Teufels Großmutter, und fo wurben Beide einig und vertrugen 


ſich. 

Am Nachmittag deſſelben Tages legte wirklich eine ſtattliche 
Brig bei, um friſches Waſſer einzunehmen, und als nun der 
Capitain mit etlicher Mannſchaft in einer Jolle an's Land ſetzte, 
da nahten ſich ihm der Teufel und ſeine Großmutter, prächtig ge⸗ 
kleidet als wären ed gar vornehme Leute, und fragten ben Capi⸗ 
tain, ob ſie mitreiſen könnten. 

Der Capitain bejahte dieſes, und als nun die Stunde der 
Abfahrt ſchlug, da lud er ſie ein, in die Jolle zu ſteigen und mit 
an Bord zu ſetzen. 

Nun hatte der Teufel ſeinen Schwanz zierlich aufgerollt und 
in bie Rocktaſche geftedt, ganz wie er ed mit ſeiner Großmutter 
verabredet hatte; aber alé er nun in die Bolle fpringen follte, da 
überfam ihn die Angft und er ſchrie: „Ich thu’ es doch nicht! 
Hot’ mich Diefer und Denes! ich thu’s einmal nicht!“ und fomit 
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wollte er davon laufen; feine Großmutter Hielt ihn aber beim 
Kragen feft und rief ein paar Matrofen, bie pacten ben Zeufel 
und warfen ihn all feines Sperrens ungeachtet in bie Solle (denn 
die Frau Großmutter hatte ihnen gefagt, ihr Söhnlein habe gus 
weilen einen Raptus und fie follten fi nit an fein Gefchrei 
tehren). 

So lag denn nun ber Teufel in ber Tolle, bie Großmutter 
fprang nad, feste fih gu ihm, ſprach ihm Muth ein und die 
Matrofen fließen vom Lande. 

Bald hatten fie die Brig erreicht und der Teufel und feine 
Großmutter wurden von ben Matrofen glüdlih an Bord trands 
portirt. Die Brig lidjtete ihre Anker, biffte die Segel, that drei 
Schuͤſſe und fuhr davon. 


85. Klein und Groß. 


Sn Afien, in dem Gebirge Taurus und an andern Orten, lebt 
eine Art von wilden Schefen, Argali genannt, die find ſehr 
groß, ſtark und ſcheu, und haben fehr große Hörner, Wenn ein 
folded Shier im Kampf ober durch ein anderes Unglüd ein Horn 
verliert, was je zuweilen gefdieht, fo kommt ed ben bortigen 
Füchslein zu gut. Diefe haben algdann nicht nöthig, einen Bau 
in bie Erde gu graben, meinen, bad Horn fei fhretwegen ba, 
ſchlüpfen hinein und wohnen darin. Worüber muß man fid 
mehr verwundern: über bie großen Hörner oder über bie Beinen 
Büchfe ? 

Die Heinften Vdgel, bie man Eennt, heißen Kolibri, Sie 
find in Suüd⸗Amerika dabeim, haben wunderfchöne Farben von 
Golds und Silberglang, legen Eilein, die nicht größer find, als 
eine Erbſe, und werden nicht mit Sdrote gefchoffen, fondern mit 
Heinen Sanbkörnlein, weil fonft nichts Ganzes an ihnen bliebe. 
Neben ihnen wohnt eine Spinne, bie ift fo groß, daß fie diefe 
armen Thierlein wie Mücken fängt und ausfaugt.. Dod das weiß 
mein .junger Lefer ſchon, denn er ift ein belcfener Eleiner Dann. 

Andern Reſpekt flößt ber Herr Lämmergeice feiner Nach⸗ 
barfhaft ein, der in den Tyroler⸗ und Schweizer s Gebirgen baz 
heim iff; denn mit feinen ausgefpannten Flügeln bebedit er eine 
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Linge von 8 bis 9 Fuf, und ift flark genug, Gemſen, Biegen und 
Kinder anzupaden, gu überwältigen und davon zu tragen. 

Dev größte unter allen Vögeln, bie fliegen Tönnen, ift der 
Kondur, ein Landsmann bes Kolibri. Diefer mißt mit ausges 
fpannten Zlügeln 16 Zuß, feine Fliigelfedern find vorn fingersdid, 
alfo, daß man ſchön Fraktur damit fdreiben Tönnte, und daé 
Raufden feiner Flügel gleicht einem fernen Donner. 

Aber der allergrößte Vogel ift der Strauß in den Wüſteneien 
von Aften und Afrifa, der aber wegen feiner Schwere und wegen 
der Kürze feiner Fittige gar nicht fliegen fann, fondern immer auf 
der Erbe bleiben muß. Dod) trägt er feinen Kopf 9 bis 10 Zub 
Ho in ber Luft, Tann weit umber Tchauen, und könnte, wie ein 
guter Freund, neben einem Reiter auf feinem Roſſe herlaufen und 
mit ihm reden, wenn ihm nicht Vernunft und Sprache verfagt 
wären. 

In Afien lebt eine Art von Hirfchen, Bwerg = Hirfchlein ge 
nannt, deren Füßlein find fingerslang, und fo dünn, wie der 
Stiel einer kölniſchen Tabakspfeife. Das Spigmauslein, ebenfalls 
in Afien, wiegt ein halbes Quentlein, und ift das Heinfte unter 
allen bekannten Zhieren, die auf vier Beinen gehen und ihre Jun: 
gen fdugen. Der Elephant aber ift 12 bis 14 Fuß hoch, 15 bis 
17 Buß lang, wiegt feine 7000 Pfund; und ein fleißiger Schüler 
fol mir ausrechnen: Wie viel Spigmduélein müßte man haben, 
die zufammen fo ſchwer find als ein einziger Elephant? 

Das Zleinfte Bhierlein auf der Erde hat aud) mit dem flack 
ften Vergrößerungsglas wol nod) fein Menfch gefehen. Aber das 
größte ift der Wallfiih, der bis zu einer Länge von 120 Zuß 
wachfen fann, und feine 1000 Gentner und darüber wiegt. 

Sn den fabelhaften Beiten hat man geglaubt, daß ed eine 
ganze Nation von Menfchen gebe, die von bem Boden auf nur 
zwei Fuß hod) feien. Vom Propheten Mahomet behaupten aber 
feine Anhänger, er habe den Erzengel Gabriel gefehen, und es fet 
von feinem rechten Auge über den Nafenwinkel bis zum linken ein 
Bwifdenraum von 70,000 Zagereifen. 
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86. Vebensregels, 


Wer böſe Thaten Hindern Fann, 
Und thut ed nicht, ift Schulb daran. 


* L } i) 


Wer nichts begehrt, befommt auch nichte, 
Und wer nichts fucht, der findet nichts. 


s 2 w 


Es klopft der Tod bei Allen an, 
Doch Keiner weiß es, wie und wann? 


= « a 


Erft mußt du fden, 
Dann Fannft bu mähen. 


Wer mübe Beine fpürt, doch ohne zu verzagen, 
Wird das geftedte Biel auch ſicher noch erjagen. 


87. Der Teufel zu Dronings⸗Oer. (Vefhlus.) 

Gs waren außer bem Teufel und feiner Sroßmutter noch eine 
Menge Paffagiere auf der Brig, und barunter etliche hübſche 
Frauen und Mdbden, An diefe machte fich alsbald ber Teufel, 
nadbem er fi) von feiner Furcht ein Bischen erholt hatte, und 
fpiefte den Angenehmen, haft Du, Fannft Du, fo daß alle Weiber 
und Mädchen in ihn gefchoffen wurden und fich einbildeten, fie 
batten in ihrem Leben nod Feinen fo fehönen, artigen und fittigen 
Mann gefehen, als den jungen Herrn mit den Kleinen Schweins- 
augen, der Stülpnafe, bem breiten Mobrenmaul, ber rothen Pez 
rice und dem linken Klumpfuße. 

Des Zeufeld Großmutter hatte darüber eine herginnige Freude 
und ermunterte ihr Liebes Cnfelden, ben fhönen Damen bod 
einige feiner Kunſtſtückchen zu zeigen. Das that denn ber Teufel 
aud. Gr fief fic) einen halben Scheffel glühende Kohlen bringen, 
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beftveute fie mit Meliszuder und fraß fie auf; fobann ließ er fi 
einen halben Eimer bes ftärkften Araks bringen, zünbete ihn an 
und tran ihn auf die Gefundheit der Damen; hernach verfchludkte 
ex altes Eifen, altes Schuhwerk, Tauendchen und alte Borftbefen, 
und ließ fie als ein Lünftliches Zeuerwert wieder aus dem Munde 
hervorgehen, fo daß fic) Alle auf bem Schiffe darüber verwunderten, 

Das ging zwei Tage lang ganz gut, und bie Brig fegelte 
mit dem ginftigften Winde; am britten Zage aber, als das Schiff 
fih in der Nähe von Dronings-Oer befand, erhob fidh ein 
ſchrecklicher Sturm, wie ihn feit Menfdengedenken hier kein Schiff 
glücklich beftanden hatte. 

Da wurden alle Paffagiere auf dem Schiffe feefran® und am 
allerfchlimmften der Teufel, daß ed ein rechter Jammer war. 

Endlich ward die Brig mit Macht zwifchen zwei Riffe ges 
worfen , fo daß fie mitten von einander borft; fchnell wurben die 
Bite herabgelaffen und Alles fprang hinein und rettete fic glück⸗ 
lid), ausgenommen ber Teufel, welcher feefran® auf dem Dede 
lag, und feine Frau Großmutter, welche neben ihm kniete und 
ihm den Kopf hielt. Endlih fam ber Deufel ein Bischen zur 
Befinnung und fland auf; feine Großmutter fagte ihm, er folle 
mit ihr davon fliegen auf einem Befenftiel: das Tonnte er aber 
nicht, weil er fo matt war. „So fege Did) auf eine Donne und 
laffe Did) an’s Land treiben! “/ ſprach die Großmutter, ſchwang 
fic) auf einen Befenftiel und fuhr durch die Luft davon nad Süd⸗ 
Amerika, wo fie noch jest ihr Wefen treibt. 

Der Zeufel warf eine Donne in’s Meer hinab, fprang rittlings 
darauf und lief fid) von ben Wellen nad) Hergensluft fdauteln 
und bem Lande zuführen. Schon hatte er faft das Ufer glücklich 
erreicht, al8 es ihm unglidliderweife einfiel, fich den Angſtſchweiß 
von der Stirne zu trodnen. Er griff in bie Rodtafde, zog fein 
Schnupftuch hervor, aber, o Sammer! mit dem Sdnupftude 
zugleich feinen aufgerollten Schwanz; der Schwanz rollte ausein- 
ander, fing Seewafler und ber Zeufel fan€ unter bis auf den 
Grund des Meeres, wo er viele hundert Sabre liegen blieb. 

Das war bie gute Beit für Norwegen und für bie ganze 
Welt. Leider aber famen nad) biefer Frift englifhe Schiffer, um 
Hummern zu fangen; da haben biefe denn den Teufel mit aufges 
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fifcht und nad ihrer Infel gebracht. Auf's Waffer wagte er fic 
nicht wiebers fo iff er bort gar großmächtig geworben. Zuerſt 
wurbe er ein Wigling; dabei ließ er aus Bosheit Kopenhagen in 
Brand fchiefen und den armen, gaftfreien Norwegern die Korn 
gufubr abjchneiben, daß fie verhungern follten. Späterhin ward 
der Teufel ein Süßling, nannte fi) Herrn von Cupido, verftectte 
bie Hörner unter einer blonden Perüde und ben Pferbefuß unter 
eleganten Waden. Dabei ergöste er fid) an blutigen Bürgerkrie⸗ 
gen, und fadte die Flammen ber Zwietracht und ber Empörung 
in allen Xheilen der Erde an: in Portugal und in Spanien, in 
Belgien und im merilanifhen Texas, in Syrien und in Afghani- 
ftan; ja fogar im fernen China ließ er zu Gunften der hölliichen 
Opium s Schmuggeler die friedlichen Küſtenbewohner zu Zaufenden 
ermorden, wodurch es ihm zugleich gelang, den überlebenden 
einen Abfcheu gegen das Chriftenthum einzuflößen. Ach! wäre 
doch ber teuflifche Teufel im rothen Meere, wo es am tiefften ift! 


SS, Die drei Fete. 


O bu fröhliche, 

D bu felige 

Gnabenbringende Weihnachtszeit ! 

Welt ging verloren, 

Chrift ift geboren : 

Freue bid, freue dich, o Ghriftenheit | 


O bu fröhliche, 

O bu felige ; 

Gnabenbringende Ofterzeit ! 

Welt lag in Banden, 

Chrift ift erftanden: 

Greue dich, freue did), o Ghriftendeit ! 


O bu fröhliche, 

D du felige 

Gnabenbringende Pfingftenzeit ! 
G 
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Chrift unfer Meifter 
Heiligt die Geifter: 
Freue dich, freue did), o Chriftenheit ! 


89. Betrachtungen über ein Vogelneſt. 


Wenn ber geneigte Lefer ein Finkenneft in bie Hand nimmt 
und betradjtet’s8, was denkt er dazu? Getraut er fid), aud fo 
eins zu fividen, und gwar mit dem Schnabel und mit den Füßen? 
Der Schreiber glaubt’s ſchwerlich. Ja ex will zugeben, dex Menſch 
vermag viel. Ein gefdidter Künftler mit gwangig feiner künſt⸗ 
lichen Inſtrumentlein Fann nach vielen mißlungenen Berfuchen zu: 
legt Etwas herausbringen, das einem Finkenneft ähnlich fieht , und 
Ale, die es fehen, können es von einem wirklichen Reft, das 
der Vogel gebaut hat, nidt unterfdeiden. Alédann bildet fid 
ber Künſtler etwas ein und meint, jegt fet er aud) ein Fink. 
Guter Freund, dazu fehlt noch viel. Und wenn ein wahrer Fink, 
wie du jest auch einer zu fein glaubft, dazu Fame und Könnte 
dein Machwerk burdmuftern, wie der Zunftherr ein Meifterftüd, 
fo würde er den Kopf ein wenig auf bie linke Geite drücken und 
did) mit dem rechten Auge Turios anfehen, und fo er menfdlid 
mit dir reden Eönnte, würbe er fagen: „Lieber Mann, dad ift fein 
Finkenneft! Ich mag's betrachten, wie ih will, fo iſt's gar fein 
Vogelneft. So einfältig und ungefdhidt baut Fein Vogel. Was 
gilt’s, bu Pfufder haſt's ſelber gemacht!“ Das wird gu dem 
Künftler fagen der Fink. 

Eben fo ift es mit einem verachteten Spinnengewebe. Der 
Menſch fann fein Spinnengewebe machen. 

Eben fo ift es mit dem Gefpinnft, worin fid ein Raupen 
wurm fo zu fagen zu einem Garmeliter ober Francisfaner einflet- 
bet, wenn feine Faften und Reinigung angeht. Gin Menfd Fann 
fein Raupengefpinnft machen. 


90. (Kortfegung.) 
Der Schreiber will ein Wort mehr fagen. Alle Finkennefter 
in der Welt fehen einander gleich, vom erftea im Paradies, bis 
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zum lebten im Fruͤhling 1843. Keiner hat’s vom Anbern gelernt. 
Seder fann’s felber. Die Mutter legt ihre Kunft fdon in das 
Ei. Eben fo alle Spinnengewebe, ein jebed nad feiner Art, eben 
fo jede Srancistanerkutte bes Raupengefchlechts in feiner Art. Man 
weiß e8 wohl, aber man denkt nicht baran. 

Nod ein Wort mehr. Das erfte Meft eines Finken ift fchon 
fo künſtlich wie fein legted. Gr lernt’s nie beffer. Ja mandes 
Shierlein braucht fein Sefpinnft nur einmal in feinem Leben und 
dat nicht viel Zeit dazu. Es wäre Übel baran, wenn es zuerft 
eine ungefchichte Arbeit machen müßte und denken wollte: Für 
diefe® Jahr ift’s gut genug z über's Bahr mad)’ ich's beffer. 

Nod ein Wort mehr, Jedes Vogelneft if— gang vollfommen 
und ohne Zabel, Nicht zu groß und nicht zu Mein, nicht zu 
wenig daran und nicht zu viel, dauerhaft für ben Zweck, wozu 
ed ba iff. In der ganzen Natur ift fein Lehrplag, lauter Mei⸗ 
ſterſtuͤcke. 

Aber der Menſch, was er zur Geſchicklichkeit bringen ſoll, 
das muß er mit vieler Zeit und Mühe lernen, und bis er's Tann, 
befommt er mandje Obrfeige von dem Meifter, der felber Feiner 
ift. Denn Fein menfchliches Werk ift volllommen. Hat mein junger 
Lefer noch nie eine Uhr gehabt? und wenn er meinte jegt geht fie 
am beften, fo blieb fie ftehen; ober ein Paar Stiefel? einmal find 
fie zu eng, ein anbdermal gu weit, ober in den erften adt Tagen 
wird der Abſatz rebellifdy und will defertiven. 

Was fagt ber geneigte Lefer dazu? Alfo ift ein Menſch noch 
weniger als ein Fin’? — 


91. Der Mutter Geift. 


Gs lebte in Bitland vor mehren hundert Jahren ein Mann, 
ber ein liebes Weib und ein holdes Kind befaß. Alle Bugenden, 
welche die Gattinn und Mutter zieren, waren in Frau Ebilberta 
vereint, aber fie genoß auch bad feltene Glad, den bravften Dann 
und bas befte und fchönfte Kind zu befigen. 

Drei Jahre war ber Heine Ludwig alt, als ihm feine Mutter 
ein Schweſterchen, eine Heine Margarethe, ſchenkte, nadj deren 
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Geburt fie flarb. Ihr Gatte, der fie auf bas Zärtlichfte geliebt 
hatte, war ganz außer fih vor Schmerz. Er ließ die Kinder 
nicht aus den Augen und trug bie zärtlidhfte Sorgfalt für fic. 

Um bie Kinder gut gu verforgen, verheirathete er fid) zum 
zeiten Mal mit einem armen Madden, deren Ganftmuth und 
Liebe gu Kindern ihm gerühmt worden war. Anfangs fdien es 
aud), ald wenn bie zweite Mutter ihre Kinder recht liebte; aber 
bald zeigte es fid), daß fie fid) nur verftellt hatte, denn fie kuͤm⸗ 
merte fid) nur um bie Kinder, um fie zu ftvafen, was fie nur zu 
gern und jedesmal mit großer Strenge that. 

Die armen Kinder weinten oft; daé dltefte fürchtete fid), es 
bem Bater zu fagen, das jüngfte Eonnte nod nicht fprechen. 

Da fprad) das ältefte eines Dages, als bie Stiefmutter es 
eben wieder fo gefchlagen hatte: „Ach, Du ſcharfe Mutter, wenn 
Du mid) immer fo fdlagen willft, fo werbe ich es meiner lieben 
Mutter im Himmel Elagen, dann wird fie gewiß herab kommen, 
und mid) in Schutz nehmen.” 

Da wurde bie böfe Stiefmutter nur nod) gorniger, und ſchlug 
unbarmberzig auf bas Kind los. Das Rind weinte darüber fo 
fer, daß es von Stund’ an erkrankte. Der Vater war dariiber 
fehr betrübt und beklagte das Kind, legte es felbft in fein Bett- 
den und trug der Stiefmutter auf, es auf das Befte gu pflegen ; 
fobann rief er den Arzt, welcher die Krankheit bedenklich fand 
und ber Mutter anempfahl, dem Kinde alle Stunden die Nacht 
hindurch Arznei einzuflößen. 

Die Mutter aber Tehrte fich nicht daran, obgleich bas Kind 
vor Schmerz wimmertes fie legte fid) ruhig in ihren Alkoven und 
fchlief, während bas Franke Kind wehllagte und bad andere vor 
Hunger ſchrie. Da war es ihr um Mitternacht, als faffe fie eine 
kalte Hand, und eine fanfte Stimme bäte: „Verlaſſe meine Kinder 
nicht!’ und als fie noch nicht aufftand, faßte die falte Hand fie 
noch einmal, und eine ernfte Stimme ſprach: „Thue Deine Pflicht 
an den Kindern, die Dir vertraut find.’ 

Da erwadjte bie Frau und richtete fid) im Bette auf, und 
fah durch bie Glasthüre des Alfovens in bas Zimmer, und todtens 
blaß wurde fie, als fie eine weiße Geftalt erblickte, welche dem 
franter Kinde Arznei einflößte, und das jüngfte Kind wiegte. 

\ 
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Diie Neugier befiegte bas Grauen ber Frau, und gitternd ftand 
fie auf, die Geftalt näher in's Auge zu faffen; ba erkannte fie die 
vedjte Mutter ber Kinder, welche aus dem Grabe geftiegen war, 
ihren Kindern beizuftehen, und hörte, wie diefe gebietend zu ihr 
fprady: ,, Still, wede mir die Kindlein nicht auf!“ 

Da fam Furdjt und Bittern über die gewiffenlofe Stiefmutter, 
und fie Eniete nieder und bat fie um Verzeihung, verfprad, Tünftig 
die Kinblein beffer zu pflegen, und bielt Wort. 


92. Betrachtungen über ein Bogelneft. 
GBeſchluß.) 

Iſt der Menſch denn weniger als ein Fink? fragte der Schrei⸗ 
ber ſeinen freundlichen kleinen Leſer, und giebt ſich nun zur Er⸗ 
ſparung des Poſtgeldes ſelber die Antwort: Nein, das iſt er kei⸗ 
neswegs. — 

Denn erſtlich, nicht der Vogel baut ſein Neſt, und nicht 
das Wiirmlein bettet fein Schlafbett, ſondern der ewige Schöpfer 
thut es durch ſeine unbegreifliche Allmacht und Weisheit, und der 
Vogel muß nur dad Schnäbelein und die Füßlein und fo zu ſagen 
ben Namen bazu hergeben. Deßwegen Fann aud jeder Vogel nur 
einerlet Neft bauen, wie jeder Baum nur einerlei Blüthen und 
Früchte bringt. Deßwegen Fann auch ber Menfd Fein Vogelneft 
und fein Spinnengewebe nachmachen. Gottes Werke macht Mies 
mand nad), 

Bweitens, wie ber ewige Schöpfer an feinem Ort jedem 
genannten Gefchöpf feine Wohnung bereitet, aber nicht allen auf 
gleiche Art, dem einen fo, dem andern anbers, wie es nad feinem 
Bwed und Bebürfniß recht iſt: alfo hat er dem Menfchen Etwas 
von feinem göttlichen Verftand laffen in bie Seele träufeln, daß 
ex ebenfalls nach feiner eigenen Überlegung für mancherlei Swede 
bauen und handthieren fann, wie er felber glaubt, daß es recht 
fei. Der Menfch Tann ein Schilberhäuslein verfertigen, ein Waſch⸗ 
haus, ein Schauer, ein Wohnhaus, einen Palaft, eine Kirche, 
jebes nad) anderer Weile, item eine Kirchenuhr, item eine Orgel 
mit 48 Megiftern, item allerlei hübfche Erzählungen für junge 
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wifbegterige Lefer, was aud etwas heißt, Gin Fin! fann nicht 
zweierlei Refter bauen, ex Tann fein ,, Vergifmeinnidt für bie 
Jugend“ fchreiben, noch viel weniger dructen. 

Drittens, hat der ewige Schöpfer dem Menſchen bie Gnade 
verliehen, daß er in allen feinen Gefchäften unten anfangen und 
fie burdy eigenes Nachdenken, durdy eigenen Zleiß und Übung bis 
nabe an die Vollkommenheit der göttlichen Werke felber hinbringen 
fann, wenn fdjon nie gang. Das ift feine Ehre und fein Ruhm. 
„Kannſt Du den Vers,” fagte einmal ber Schreiber zu dem 
Büblein des Deren G.: 


Gott du Haft der Freuden File? — 
Das Büblein fuhr fort: 


Denn Dein Verftand ift Licht. Dein Wille 
Iſt Wahrheit und Gerechtigkeit. 

Du liebeft mit ſtets gleicher Starke 

Das Gute nur, und beine Werke 

Sind Orbnung und Volllommenheit. 

O, bilde mid) nad) bir. — — 


„Sieh, Kind,’ fagte der Schreiber, — und fam fich felber 
faft vor, wie ein Pfarrherr in ber Kinderlehre, fo er body Feiner 
tft und einen couleurten Rod trägt, — „ſieh,“ fagte er, „das ift 
bas fchöne Ebenbild Gottes in feinem ganzen Gehalt, woran ber 
Menfc fein Lebenlang durch Nachdenken, nicht nur durch Lernen 
und Frömmigkeit, fondern aud) durch Fleiß und Geſchicklichkeit in 
feinem Berufe zu erwerben und zu erftreben hat. „Geſetzt,“ fagte 
er, „du lernft ein Handwerk, ober wirft ein Pfarrer, ober es 
fommt einmal an did), eine Grammatif zu fchreiben,, fo follft bu 
dich ebenfalls bemühen, all deinem Werk und Thun bas Siegel 
der VollFommenheit zu geben, baß gulegt Fein anderer Menſch 
bas Nämliche in feiner Art beffer machen kann, als du, — Als 
dann wartet aud) ber Freuden Fille auf dich. Dem Menfchen 
kann Beine reinere Freude werden, als die Vollkommenheit feiner 
Werke, wenn Sebermann geftehen und befennen muß, und er felber 
fagen ober denken kann, fie find recht. Denn felbft die Fille der 
göttlichen Freude Tann nichts anders fein, als die Vollkommenheit 
feiner Werke, // | 
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DE Hielt Sad Bablein die Hände gegen ben Himmel und fagte : 
„D, bilde mich nach dir.“ — 
Aus einem folden Kinde Tann Etwas werben. 


93. Das wahre Gebet. 


Gin Eremit am Libanon, 
Den man alé einen Heil’gen ehrte, 
Und welchen Gott zum öfteren fdjon 
DOurd himmliſche Gefidhte lehrte, 
Lag Sonntags einft vor feinem Thron. 
Da nabte fic in ftiller Feier 
Sloah, Firft ser Seraphim, 
Berührt fein Aug’ und fpricht zu ihm: 
„Sich jenes Weib im Ronnenfchleter 
und ſchwarzen, här'nen Bus s Talar; 
Sie niet am ernften Sühnalter, 
Und ein Gebet ded Iſaiden 
Strömt über ihre Lippen bin! 
Und bier, wie fehr von ihe verfchieben 
Sft diefe Junge Städterinn ! 
Die Freude ladt aus ihren Mienen, 
Und mit erhigter Emſigkeit 
Wirkt fie ein buntes Feierkleid. 
Sprich, welche betet unter ihnen ?’' 
„Die am Altar ,// erwidert er 
Und fällt auf's Antlig und erröthet, 
„Du irrſt, fie fagt Gebete her,’ 
Verfeät der Geift, „und biefe betet.“ 
„Sie ?“ rief ber Klausner; ‚ihre Hand 
Wirkt ja mit ärgerlichem Fleiße 
Ein Kleid’ ...... „Für eine arme Waife, 
Spray Gottes Herold und verſchwand. 
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DA, Der Fiſcher und feine ungentigfame Fran, 
Gin Mabe den. 


Gs war einmal ein blutarmer Fifder, der wohnte mit feiner 
Frau in einer alten Hdringstonne dicht am Meere. Alle Dage, bie 
der liebe Gott werden ließ, ging ber Fifder Hin und angelte unb 
wie er denn aud) eines Zages draußen am Stranbe fap und die 
Blicke nicht von feiner Angel verwandte, fing er einen großen Butt. 

Das find nun ganz befondere Seefifde, die ihre beiden Augen 
ftet8 auf einer Seite haben; mit diefem Butt hatte es aber eine nod 
eignere Bewandtnif ; denn fobald ihn ber Zifcher aus dem Waffer 
gezogen, fagte er: „Ach, td bitte Dich recht fehr, mach’ mid 
nicht todt! ich bin fein rechter Butt, ich bin ein verwünſchter 
Prinz, Wirf mich alfo wieder in's Waſſer und laß mid) ſchwim⸗ 
men. '’ 

„Ei,“ meinte dazu der Fifcher, „da braucht’& bed Gerebes nicht 
fo viel; einen Butt, der fprechen Eann, den hätt’ ich ohnedieß nicht 
behalten.’ Und damit warf er ben Fifd) wieder in’s Waſſer. 

Als der Fiſcher wieder zu feiner Frau in bie Donne fam, er⸗ 
giblte er ihr, was ihm mit dem Butt begegnet fei. Sogleich 
fragte fie ihn, ob er fidy denn nichts gewänfcht habe, 

„Nein,“ antwortete der Mann, „was fol ich mir aud wün⸗ 
ſchen?“ 

Darauf klagte die Frau, daß es doch gar eng und fdmugig 
in ber ſtinkenden Häringstonne zu wohnen fei, und forderte ihren 
Mann auf, an die Gee gu gehen und eine Heine Hütte für fie zu 
wiinfden. Dem Manne war das nicht gang recht, allein er ging 
bod, trat dicht an ben Strand bes Meeres, das fehön grün aus: 
fab, und bob an: 

„Männche! Manne! Timpe Ze! 
Buttje! Buttie! in ber Gees 
Meine Frau, die Ilſebill, 

Wil nicht fo, wie ich wol will.” 

Alsbald Fam der Butt herangefdwommen und fragte: „Was 
will fie denn 2// 

„Ach!“ verfegte der Mann, ,,id) hatte Did bod an meiner 
Angel, und da meinte meine Frau, ich Hätte mir was wünſchen 
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follen. Sie mag nicht mehr in ber Donne wohnen und will eine 
Beine Hütte haben.“ 

„Geh' nur hin,“ fagte der Butt, ‚‚fie ift fchon darin.“ 

Der Fifcher that, wie ihm ber Fifch geheißen und fand feine 
Frau vergniigt in ber Thür einer Heinen Hütte ſtehen. „Komm 
nur herein!“ rief fie ihm [don von weitem zu, „jetzt ift bod Als 
les viel beſſer!“ Die Hütte enthielt eine Stube, eine Kammer 
und Küche und bahinter war ein Heiner Hof voll Hühner und Ens 
ten und ein Heiner Gemüfegarten. 

„Run wollen wir vergnügt leben I’ rief der Mann aus, nach⸗ 
dem er ſich umgefehen hatte, und bie Frau fagte: „Ja, wir wol- 
len es verſuchen.“ 

Kaum waren jedoch 14 Tage vergangen, fo ſagte die Frau: 
„Mann, die Hütte iſt mir zu eng, Hof und Garten ſind zu klein; 
ich will in einem großen ſteinernen Schloſſe wohnen. Geh' Du 
nur hin gum Butt, der muß eins ſchaffen.“ 

„Aber, liebe Frau,“ wendete der Mann ein, ,,ber Butt hat 
und vor furgem erft bie Hütte gegeben und es möchte ihn verbries 
Ben, wenn ich jest ſchon wieder käme.“ Die Frau redete ihm 
aber gu und fagte, dem Butt wär’ das ein Kleines und er würde 
ed beftimmt gern thun. 


95. (Fortſetzung.) 


Da ging benn ber Mann, allein mit ſchwerem Herzen, und 
alé er an’8 Meer fam, fah es ganz dunkelblau und violett aus, 
war aber rubig. Cr trat alfo wieber bin und fagte: 


„Männche! Männde! Zimpe Te! 
Buttje, Buttje in der See: 
Meine Frau, die Ilſebill, 

Will nicht fo, wie id) wol will.” 


„Was will fie denn?’ fragte der Butt, und gang betrübt 
antwortete der Kifer, daß fie in einem fteinernen Schloffe wohs 
nen wolle, worauf der Butt fagte: „Geh' nur hin, fie fteht vor 
der Shire.” 
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Der Mann ging und fand feine Frau vor einem herrlichen 
Palafte ſtehen. „Wie prächtig ift das!“ rief fie ihm entgegen 
und ging mit ihm hinein. Da waren denn Eoftbare Gerdthe aller 
Art, goldene Tiſche und Stühle, Spiegel, daß fic) ein Reiter mit 
feinem Pferde darin befehen fonnte, und Bebiente in Menge. Hinz 
ter dem Palafte debnte fid) ein Garten wol eine halbe Meile weit 
aus, und ba waren Rehe, Hirfche und anderes Wild darin, aber 
fo zahm, daß es Einem aus ber Hand fraß. „Ach!“ rief der 
Mann ganz glücklich darüber aus, ,,nun wollen wir aud in bem 
ſchönen Schloffe bleiben und zufrieden fein I’ 

„Wir wollen e8 überlegen; guter Rath kommt Über Nacht,““ 
meinte bie Frau, und damit gingen Beide zu Bette. Am folgen 
den Morgen mwachte fie guerft auf, wedte ihren Mann und fagte: 
„Steb’ auf und geh’ gum Butt, wir wollen König werben über 
das Land rings umher.“ 

Ah, Beau, zu was König werden? Ich mag nit Kö⸗ 
nig fein.// 

„Ich aber Königinn,“ fagte die Frau; „geh' Ou nur auf 
der Stelle gum Butt.” 

Sraurig machte der Mann fid) auf den Weg und fand das 
Meer ganz bunkelfarbig und unruhig; indeffen trat er body bin 
und fagte: 

„Männche! Männche! Zimpe Ze! 
Buttje, Buttje in der See: 
Meine Frau, die Blfebill, 

Wil nicht fo, wie ich wol will.” 

Bas will fie denn?“ fragte der Butt, und der Mann ant⸗ 
wortete, fie wolle Königinn werben. Darauf entgegnete der Butt: 
„Geh' nur bin, fie iſt's ſchon.“ Und wie der Mann nad Haufe 
fam, fand er eine Menge Soldaten, Paufer und Trompeter vor 
dem Schlofle, und brinnen faß feine Frau auf einem hohen Throne 
von Gold und Demanten. Auf dem Kopfe trug fie eine goldene 
Krone und auf beiden Seiten neben ihre flanden feds Sungfrauen, 
von benen jede immer einen Kopf einer war als bie andere. 
Nachdem der Mann die Herrlichkeit eine Weile mit angefehen hatte, 
rief er aus: „Frau, wie ſchön das läßt, daß Du König bift; nun 
wollen wir auch nichts mehr wünfchen I” 
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„Rein, nein,‘ verfegte bie Frau, „mir ift die ganze Ges 
ſchichte Thon langweilig genug. König wär’ id, allein nun will 
id auch Kaifer fein.‘ 

„Aber Beau, wozu Kaifer werden? Dem Butt möcht” ich das 
nicht fagen ,/” meinte ber Mann; die Frau aber befahl ihm, er 
folle auf ber Stelle hingehen. Das that er denn aud), aber mit 
großer Belümmerniß und indem er einmal um's andere vor fid 
bin fagte: „Das Tann fein gut Ende nehmen und der Butt muß 
bed Dings müde werden.’ 


eee eee 


96. GBeſchluß.) 

Wie der Fifder an’d Meer fam, fah es ganz fchwarz und 
tribe aus, und der Wind heulte, daß Einem bange werben Tonnte. 
Gr trat indeffen doch hin und rief ben Butt, ber aud Fam, und 
als ex gehört hatte, daß die Frau Kaifer werden wolle, barauf 
fagte: „Geh' nur bin, fie iſt's ſchon.“ 

Hurtig ging dee Mann nach Haufe und fand feine Frau auf 
einem gewaltig hoben Zhrone, der aus einem Stüde Gold war. 
Sie trug eine goldene Krone, welche zwei Ellen hod) war, und 
zu beiden Seiten ftanden zwei gewaltige Riefen, neben ihnen aber 
Trabanten, jeder immer einen Kopf Heiner ald ber andere, bis 
endlich der Eleinfte nur fo groß wie ein Daumen war. Eine Menge 
Fürſten, Grafen und Ritter waren in den Prachtfälen verfammelt, 
und der Dann hatte gar nicht Augen genug für all’ bie Herrlich- 
keit. „Frau,“ hob er endlid) an, „nun bift Du Kaifer! Ad, 
was das fihön läßt!‘ 

„Mann ,'' verfegte die Unerfättliche, „was gaffeft Du mid 
an? Geh auf ber Stelle gum Butt, denn ich muß heute nod 
Papft werben.’ 

„Rein, Frau,“ antwortete der Mann, zum Papft kann Did 
ber Butt nicht machen, das giebt ein Unglück;“ allein bie Frau 
lief ihm nicht Ruhe, bis er ging. Cr zitierte aber dabei an allen 
Gliedern und ed war ihm entfeglid) bange. Das Meer brauf'te 
und tobte, der Wind heulte fürchterlich, ber Himmel war ringsum 
pechſchwarz; mit Angft und Schrecken rief ber Mann dem Butt 
und fagte ihm, daß feine Frau Papft werden wolle, 
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„Geh' nur hin,” fagte ber Butt, ,,fte ift es fhon.” Und wie 
ber Mann heim fam, fah er feine Frau auf einem Throne figen, ber 
war über eine Meile hod. Auf dem Haupte trug fie drei ungeheure 
Kronen, neben ihr brannten drei Reihen Kerzen, von denen bie größ⸗ 
ten wie Kirchthürme did waren und bie Beinften nicht größer als 
ein Lichtchen auf den Chriftbäumen, und rings herum waren Garbi- 
näle, Bifchöfe und geiftliche Herren ohne Zahl. 

Staunend fdaute der Mann diefe neue Herrlichkeit und fagte 
endlich: ‚Nun, Frau, nun bift Du Papft! Ad), was das fchön 
läßt ! aber nun fei aud zufrieben, denn nun kannſt Du nichts mehr 
werden.“ 


„Das wollen wir noch ſehen,“ ſagte die Frau und ging zu 
Bette, Aber die Unerfättliche Eonnte kein Auge zuthun und dachte 
nur, was ſie etwa noch werden könnte. Darüber kam der Morgen 
heran und die Sonne ging auf. Flugs fiel ihr der frevelhafte Ge⸗ 
danke ein, ſie wolle auch die Sonne und die Sterne auſgehen, Sturm 
und Regen entſtehen laſſen. Hurtig weckte ſie ihren Mann und 
trieb ihn an, zum Butt zu gehen, weil ſie werden wolle wie der liebe 
Gott. 

Der Mann kreuzte und fegnete ſich über dieſe Vermeſſenheit und 
fiel vor Schrecken daruͤber aus dem Bette. „Frau,“ ſtammelte er, 
„geh' in Dich und bleibe Papſt.“ Die aber ſagte: „Nein, ich habe 
keine ruhige Minute, wenn ich nicht werde wie der liebe Gott, und 
Sonne und Mond Fann aufgehen laſſen.“ 


„Ach, Frau,’ entgegnete ber befümmerte Mann, ,,Kaifer und 
Papft fann der Butt machen, aber Deinen Wunfdy Fann er nicht er= 
füllen.’’ Die Frau aber fchrie und fah ihn dazu recht grimmig an: 
„Ich will werben wie ber liebe Gott, geh’ auf der Stelle zum 
Butt I 


Da raffte fid) der Mann auf und ging. Draußen aber wüthete 
ein Sturm, daß die dlteften Bäume ihm nicht widerftehen Eonnten 
und die Zelfen erbebten. Es bonnerte fürchterlich und unaufhörli⸗ 
ches Bligen erhellte weithin bas Meer, das wie fchwarze ſchwim⸗ 
mende Berge ausfah, von denen jeder eine weiße Krone von Schaum 
trug, Der Mann nahm jeboch alle feine Kraft gufammen und 
fagte: 
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„Männche! Männche! Zimpe Te! 
Buttje, Buttje in ber See! 
Meine Frau, die Ilſebill, 

Wil nicht fo, wie ich wol will.” 

„Was will fie denn?“ brüllte der Butt. „Ach,“ verfegte 
der Mann, ,,fie will werben wie ber liebe Gott. — ,,Geh nur 
bin ,/’ antwortete ber Butt, ,,fie ſitzt ſchon wieder in ber Härings⸗ 
tonne.’ Unb ba figen fie denn heutiges Tages noch Veide brin, 
wenn fie nicht unterdeffen geftorben find. 


97. Deutſcher Troft. 
Deutfches Herz, verzage nicht, 
Shu’, was dein Gewiffen Tpricht, 
Diefer Strahl bes Himmelslichts: 
. Shue recht und fürchte Nichts, 


Baue nicht auf bunten Schein, 
Lug und Trug ift dir zu fein, 
Schlecht geräth dir Lift und Kunft, 
Feinheit wird dir eitel Dunſt. 


Doch die Treue ehrenfeft, 
Und die Liebe, die nicht läßt, 
Cinfalt, Demuth, Reblichkeit, 
Stehn dir wohl, o Sohn von Zeut. 


Wohl fleht dir das g’rade Wort, 
Wohl ber Speer, der g’rade bohrt, 
Wohl das Schwert, das offen ficht, 
Und von vorn die Bruft durchſticht. 


Laß den Wälfchen Meuchelei, 
Du fei redlich, fromm und frei; 
Lap den Wälſchen Sklavenzier, 
Schlichte Treue fei mit dir. 
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Deutfche Freiheit, deutſcher Gott, 
Deutſcher Glaube ohne Spott, 
Deutfches Herz und beutfcher Stahl, 
Sind vier Helden allgumal. 


Diefe ftehn wie Felfendurg, 
Diefe fechten Alles durch, 
Diefe halten tapfer aus 
Sn Gefahr und Todesbraus. 


D’rrum, o Herz, verzage nicht, 
Thu’, was dein Gewiffen fpricht ; 
Redlich folge feiner Spur, 
Redlid) Halt es feinen Schwur. 


98. Der Tambour. 


Es ift einmal ein Tambour gewefen, der ſchlug feine isrom: 
mel wie fein anderer, und wenn bie Soldaten feine Trommel 
hörten, fo befam auch ber Vergagtefte Muth, und Tämpfte in der 
Schlacht wie ein Held, und deßhalb meinten Alle, die Trommel 
ded Heinen Tambours müffe einen ganz eignen wunderbaren Ton 
haben. 

Nun lag bas Regiment, dem unfer Tambour voranfchritt, 
eine Beitlang in einem feinen Städtchen in Quartier, und da die 
Mannfdaft aus lauter hübſchen, flinken Burfden beftand, fo ver⸗ 
ging nicht viel Zeit, und jeder hatte fein Liebchen gefunden; der 
Tambour aud). Das währte den ganzen Winter fiber; als aber 
ber Srühling fam, da hieß es: „Marſch! — Zambour voran ! 
und das Regiment 30g aus bem Städtchen. j 

Da gab es ein großes Wehllagen unter ben fchönen Kindern 
hafelbft und bes Tambours Liebehen befonders wollte fid) gar nicht 
zufrieden geben. Er aber tröftete fie und fprad: ‚Weine nicht, 
feines Liebchen! bald Tehren wir zurüd und dann führ’ ich das 
ganze Regiment vor Dein Haus und fchlage Dir gu Ehren einen 
Wirbel, wie ihn felbft ber König nod nicht ſchöner gehört hat.’ 
Somit küßte er fie und Alle gogen von bannen, 
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Der Tambour rührte die Trommel, und bie Soldaten zogen 
dem Feind entgegen, fo luftig, als ging’ ed gum Danze. 

Und freilid) war es ein Dang, aber einer, wo ber Tod ben 
Reigen anflibrte. Het! wie die wadern Burfde dabinfanten, ge⸗ 
troffen von den Kugeln aus der Schanze, die fie erfttirmen follten ! 
rechts und links, links und rechts, Bordermann und Hintermann ; 
und ber Trommelfdldger fchlug die Trommel, bis ihn felber eine 
Kugel traf mitten in’s treue muthige Herz. Aber als es Nadt 
wurde, ba wachte er wieder auf, und als er feine Kameraden alle 
um fic) ber liegen ſah — und nicht Einer fehlte! — ba erhob er 
fid und fprad: „ich muß noch einmal meine Trommel rühren, 
denn die Schanze muß genommen und die Sdladt gewonnen 
werden ,// und damit rührte er feine Trommel, bid alle feine Ras 
meraben wieber auf ben Beinen ftanden, und führte fie, immerfort 
teommelnd, gegen bie Schanze, und fie flürmten bie Schanze, und 
ein Schredten ſchlug den Feind, daß ev weit entfloh und die Schlacht 
gewonnen und das Vaterland befreit war. 

Darauf führte der wackre Tambour ſeine Kameraden über 
das Schlachtfeld nach dem Städtchen, von wo ſie ausgezogen wa⸗ 
ren, und in das Gäßchen, wo ſein Liebchen wohnte, und ſchlug ihr 
zu Ehren einen Wirbel, wie ihn ſelbſt ber König nicht gehört 
hatte, und am Morgen begab fich’s, wie das alte Lied berichtet: 


Da flehn bes Morgens die Gebeine, 
Zraleri, tralerei, trala ! 

In Reih' und Glied wie Leichenfteine, 
Traleri, traleret, trala ! 

Deve Vambour fteht voran, 

Daß fie ihn fehen Tann, 

Traleri, tralerei, tralara ! 


99. Ave Maris Stella! 


Set gegrüßt, bu Stern der Meere, 
Der im Schooß bes Vaters ruht, 
Den ber ew’ge Fiirft der Heere 
Gab zum Führer auf der Fluth ! 
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Durch die ſchwarze Nacht der Trauer, 
Durd die Angft und durd die Qual, 
Durch der ſchweren Wolke Schauer, 
Brichft du, heil’ger Liebe Strahl! 


Mächtig durch der Wogen Raufden 
Dring’ hervor Dein Lobgefang, 
Daß die Engel felber laufden 
Unfrer Andacht heil’gem Klang. 


Sei gegrüßt, bu Stern der Meere, 
Der im Schooß bes Vaters ruht, 
Den der ew'ge Fürft der Heere 
Gab zum Führer auf der Fluth. 


100. Der Krähwinkler 


wunderfeltfame, abenteuerlihe, unerhörte und 
bisher unbefdriebene Gefhidten und Thaten. 


Richt ohne Grund mag man fic) verwundern, warum bie 
hier vorliegende Hiftorie von den berühmten Krähwinklern bis jest 
fo lange unbefannt geblieben ift, da doch fonft nichts verborgen 
zu bleiben pflegt, was es etwa Denkwiirdiges aufzuzeichnen giebt. 
Wer trägt aber. die Schuld von diefer Nachläffigkeit? Nicht die 
Krähwinkler felbft; denn diefe haben wegen ihrer überaus wichti⸗ 
gen Befddfte und wegen ihres tiefen Nachdenkens an das Schrei⸗ 
ben und Aufzeichnen aller ihrer Bhaten Teineswegs denken Können. 
Mit Hülfe ihres Tcharfen Verftandes haben fie jegliche Arbeit, um 
nur mit dem Vielen, was fie vorhatten, fertig werben zu Tönnen, 
ungemein furg und vortheilhaft auszurichten gewußt. Nicht mit 
Buchftaben, fondern mit andern tiefbedeutungsvollen Zeichen, flells 
ten fie die Bhaten ihrer Alivorbern auf deren Grabfteinen dar. 
Sie verfertigten aber diefe Grabfteine aus ungebranntem Lehm und 
zeichneten die Thaten ihrer Väter mit den Fingern in biefelben, woraus 
man denn allerdings auf bie Schärfe ihres Verftandes einen Schluß 
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machen Tann: denn hätten fie nicht mit ihrem garten Fingerlein 
den Lehm bearbeitet, fo lange er noch weich war, fo würden fie 
nachmals mit dem harten Steine gar viel Arbeit und Noth ges 
habt haben, um die Zeichen auf ihn einzutragen. 

Überdieß waren aber auch die Krähwinkler nicht fo ſchwachen 
Gedddtniffes und Hinfälligen Verftandes, wie Mander von uns; 
fondern was ein Krähwinkler von feinen Kindesfindern erzählen ge= 
hört, das fonnte er noch etliche hundert Sabre hernady feinen Vor⸗ 
fahren Wort für Wort alfo genau wieder erzählen, ald ob er es 
ſchon vor Erſchaffung der Welt gehört hätte, Demnach haben die 
Krähwinkler ihre Sachen fo heimlich gehalten, daß Niemand auf ber 
Welt fie hat von ihnen erfahren können, 


101. (Sortfegung.) 


Endlich aber hat der Bürgermeifter zu Gotham, einer Stadt in 
der Infel England, aud ein gar fcharffinniger Herr, von ben Krähs 
winflern geträumt. Alsbald hat er die fämmtlichen Aldermen aufs 
Rathhaus rufen laffen, wo fie fich guerft auf herkömmliche Weiſe zu 
Tiſche fedten und es fich fauer werden ließen, fic) auf Unkoften ihrer 
Mitbürger den Magen mit gebratenem Ochfenfleifche, mit gekochtem 
Schweinefleifche, mit geſchmorten Kaninchen und mit fetten Mehlklößen 
vollzuftopfen und das Gange mit verbünntem Fufelbranntwein reichlich 
zu befeudten. Nachdem nun foldes Alles gefchehen war, fo ent= 
wictelte fid) aus dieſer Mifchung der feine gothamfche Verftand, fo 
daß fie einmüthig befchloffen,, daß drei ber vornehmften und weifeften 
Aldermen, von denen ber eine ein Schleifer, der zweite ein Häckſel⸗ 
ſchneider und ber britte ein Schornfteinfeger war, ausziehen follten, 
durch alle Länder, befannte und unbekannte, und nicht eher raften, 
bis daß fie Krähwinkel auffinden, um gu fehen, ob bie bortigen Bür⸗ 
ger ihnen an Höhe und Breite des Verftandes gleichen würden. Go 
gingen jene Drei ohne Weiteres fort und ein Beglider nahm fein 
Hantwerközeug auf den Rüden. 


Nad langem Heilen gefdah es, daß fie endlich in Krähwinkel 
angelangten. Wie fie nun hier einwanderten, ba war es eben daran, 
H : 
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daß der Bürgermeifter, Namens Sdufried Lyfer, mit ben Rathsher⸗ 
ren zu Rathe ging. Es waren aber noch nicht Alle verfammelt, und 
darum feste der Bürgermeifter,, welcher fonft die Schweine ber Ge⸗ 
meinde gehütet hatte, fein Gauborn an ben Mund und blies in ſei⸗ 
nem Unmuth alfo, daß er ganz fchwarz im Gefihte ward. Die 
Rathsherren aber verftanden den Ruf und liefen fo eilig herbei, daß 
fie fic) faft zu Dobe gelaufen hätten. Daran hatte der Bargermeifter 
ein Wobhlgefallen, warf fid) in die Bruft und fprad: ,,Alfo muß 
man Euch Herren Gollegen herbeirufen, Ihe Flegel!“ 


Da aber bad Rathhaus Feine Treppen hatte, fo ftand der 
Rathsdiener allbereits oben und lief einen Knüttel herunter, woran 
ein ſtarkes Seil befeftigt war. Auf diefen Knüttel feste fid) ein 
Rathsherr nad dem andern und wurde von bem Mathsdiener an 
einer Rolle hinaufgewunden. Als Solches die fremden Abgeſand⸗ 
ten gewahr wurden, ftanden fie offnen Mundes und vergaßen ben= 
felben wieber gugumaden, benn fie wunbderten fich über alle Maßen, 
wie weislich Alles geordnet fet. 





10%. (Sortfegung.) 


Nun meinten die brei Aldermen von Gotham, ihres Gleichen 
gefunden zu haben. Sie verfügten fic) alfo nad) dem Rathhaus 
und begehrten Aubieng bei dem Bürgermeifter, welche ihnen nad 
langer Beratbfchlagung unterthdnigft vergönnt wurde. Alfo haben fie 
fih nad einander auf den Knüttel gefest und find hinauf gezogen 
worden, Der Schleifer führte das Wort und fprad) nach vielen 
Reverengen: „Wir drei Gefandte, Ich, Eunftreiher Meffer =, 
Sceeren = und Veilfdleifer mit meinem runden Schleifltein, und 
mein Herr College, ber höchfteble und unermüdliche Häckſelſchnei⸗ 
der, fammt bem fehr ehrenvollen und unverzagten Schornfteinfeger, 
Fommen aus der ganz von Wafler umgebenen Infel England zu 
Euch, Here Saufried, der fein Sauhorn fo wunderſchön blafen 
fann, und der. feine Saugeißel fo Träftiglih von Sonnenaufgang 
bis Sonnenuntergang geſchwungen hat, fowol unter den hochbe= 
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lobten Krdhwinkler Säuen, fo wie au... Als ex aber weis 
ter veden wollte, überwog ihn der Schleifitein auf feinen Schuls 
tern, fo daf er binterriidlings binabfiel, und er that einen fo bars 
ten Kall, daß er bed Redens vergaß, Nachdem er fich aber wies 
derum ein wenig erholt hatte, baten ihn der Biirgermeifter und 
die Mathsherren, er möge in feiner angefangenen Rebe fortfahren. 
Gr aber fonnte fich nicht regen; ba merkten fie, daß er fich eine 
Rippe entzwei gefallen habe. Deßmwegen fanden fie in ihrer Weis= 
heit gefdwind einen Rath, wie ihm möchte geholfen werben; fie 
zogen ihn nämlich mit bem Knuͤttel wieder hinauf und ließen ihn 
dann nod einmal binunterfallen: alfo fiel er die Rippe wiederum 
zu rechte, 

Da ermahnten fie ihn abermals, er folle in feiner Rede forts 
fahren. Er aber antwortete: „Ach, hodweifer Herr Bürgermeis 
fter, fie ift mic in dem Schreden entfallen!“ Da liefen alle 
Rathsherren heim und holten Schaufeln, Hacen, und Alles, was 
fie an Werkzeugen hatten, und fingen an zu graben an bem Orte, 
wo der Schleifer gefallen war, auf daß fie feine Rede, die ihm 
entfallen war, wieder finden möchten. 

Nachdem fie aber viele Klaftern tief gegraben hatten, fo haben 
fie doch nichts gefunden. Es that ihnen webe, daß fie umfonft 
follten gearbeitet haben; ba fiel ihnen in ihrer Klugheit zur reds 
ten Beit ein, daß man bas Lod) zu etwas Anderm brauchen Tönne, 
und fie befdloffen, nach reiflicher Überlegung, aus dem Loche einen 
gothifhen Brunnen gu machen. Sie ließen daher aus der nahen 
Stadt Gotha einen Brunnenmeifter Tommen, und bebungen mit 
ihm ben Preis bis auf gehn Mannslängen tiefe Ale diefer aber 
auf bas Wafer gefommen war und feinen Lohn forderte, fo bes 
ſchloß der hochweiſe Rath, ihn nur nach Verhältniß ber ausgegras 
benen Tiefe zu bezahlen. Um diefe auszumefien, haben fie eine 
Stange quer Über den Brunnen gelegt; daran hat fich guerft der 
Bürgermeifter mit beiden Händen angehängt; an besfelben Fuß 
bat fid) ein Rathsherr gehängt, und fofort immer Einer an ded 
Andern Fuß, ihrem Range gemäß. Als ed aber endlich dem Bürgers 
meifter gu ſchwer wurde, bat er den an feinem Beine Hängenben 
zugerufen: „Ihr lieben Nachbarn, haltet Euch einen Augenblid 
feft, ich muß einmal in die Hände ſpucken.“ Damit ließ er die 
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Stange fahren, fo daß Alle Hhinabplumpten. Daraus mag 
man erfeben, daß auch Huge Leute zumellen einen Bock fchießen 
tönnen. 


103. Der Heine Töffel, 


In einem großen Dorf, das an die Mulde ftief, 
Starb Grolms, ein Bauersmann; bie Wittwe freite wieder, 
Und fam mit einem Knaben nieder, 

Den man ben Eleinen Töffer hieß. 

Schd Sommer find vorbei, ald e8 im Dorfe brannte; 
Der Knabe war bamals gerade fechzehn abr, 

Da man, wiewol er fdon ein großer Sunge war, 

Shn noch den Heinen Zöffel nannte, 

Nunmehr brofd) Töffel auch mit in der Scheune Korn, 
Fuhr felber in bas Holz; da trat er einen Dorn 

Sich in den linken Fuß: man hörte von ben Bauern 
Den Eleinen VG ffel fehr bedauern. 

Bulegt verdroß es ihn; und als zur Kirchmeßzeit 

Des Schulzen Hadrian, ein Simmermannégejelle, 

Shn „Eleiner Töffel“ hich, hatt! ex die Dreiftigkeit 
Und gab ihm eine derbe Schelle. 

Die Rache fam ihm zwar ein neues Schod zu ftehn; 
Denn Schulgens Hadrian ging Hagen, 

Und durch das ganze Dorf hört man die Rebe gehn: 
Der Eleine Voffel hat ben Hadrian gefchlagen. 

D das that Zöffeln weh, und er befchloß bei fich, 
Sid in die Fremde gu begeben. 

„Was?“ ſprach er, „kann ich nicht ein Jahr wo anders leben? 
Snmittelft ändert fich’3, und man verfennet mich.’ 


Gleid) ging er hin, und ward ein Reiter; 
Das höret Nadjbars Hans, die Sage gehet weiter, 
Und man erzählt von Haus zu Haus, 
Der Eleine Töffel geht nad) Böhmen mit hinaus. 
Der Töffel will vor Wuth erfticen. 
Indeß erhält ber Sachen Heer 
Befehl, in Böhmen eingurticen. 
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Bei ihrer Bleidhe fingt durch Gefträuche, 
Den Arm geſchürzt, den Rock gekürzt, 
Die Dirn’ am Leiche, 

Und fprigt auf Gras die Leinwand naß. 


Des Hüttchens Mutter macht Kaf und Butter: 
Denn jest befchert die Kuh, genährt 
Mit grünem Futter 
3m Clfenbrud, the Mild genug, 


Die Luft zu mehren, wenn’s warm tft, fcheeren 
Wir Schafe noch: fo ſchmauſ't man dod 
um Zwölf mit Ehren 
Sein Hein Gericht, und ſchämt fid nicht. 


Nadhmittags waden im See und baden 
Wir, leichtbedeckt, im Rohr verftedt, 
Und ruhn auf Schwaben 
Und Thymian am Ufer dann. 


D’rauf geht's von bannen zum Hain von Tannen, 
Wo man auf Moos fih, wie im Schooß 
Bon Ottomanen, 
Vom Walbinfekt umſumſet, ſtreckt. 


um falte Schale zum Heinen Mable 
Zu geben, bodt die Frau und brodt, 
Vom Abendftrahle 
Der Sonne roth, ſchwarz Bauerbrot, 


Wenn Tulp’ und Nelken aus Thaugewöllen 
Der Abend näßt, iſt's noch ein Feft, 
Die Schafe melfen 
3u fehn auf Streu ber Schäferet, 


Wie's Abendpfeifchen, von Müdenhäufchen 
Am Zaun genedt, und herrlich ſchmeckt, 
Schwebt hinter Streifchen 
Von Wolkenflor der Mond hervor ! 

I 
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105. Die Dorfbewohner. 


Maitüftchen fächern, aus Sumpf und Löchern 
Schlüpft Hafelmaus und Froſch heraus. 
An unfern Dddern 
Kiebt froh ihr Neft die Schwalbe feft. 


Bu beiden Seiten der Laube breiten 
Lind’ und Sasmin ihr helles Grün, 
Und Lämmchen läuten, 

Go weiß wie Schnee, im Wiefenkice. 


Kirſchblüthen zittern an Gartengittern 
Mit füßem Ruch; bewegt vom Flug 
Des Hänflings fdittern 
Sie oft und fchnei’n fein Neftchen ein. 


Der Hafe rammelt, die Biene fammelt 
Im Mordelnthal zum erften Mal; 
Der Zauber bammelt 
Und madt fih frau’ am Zaubenhaus. 


Die Kifche laiden in Kalmusteichen ; 
Bon Vögelein, die groß und Hein 
Nun wieder ftreichen, 

Bint Minnefang die Haid’ entlang. 


Die Quelle firudelt, der Weſtwind hudelt 
Den Apfelgweig. Im Lämmerfteig, 
Den Schnee befubelt 
Und fchmelzend Cis, fprießt Ehrenpreis. 


Die Küchlein ziepen, Neftoögel piepen 
Sm Fliedergriin, und Frauen ziehn 
Mit Mild) in Kiepen 
Barfüßig bin zur Stäbterinn. 


Frühmorgens pfropfen wir, flängeln Hopfen, 
Und ſä'n Spinat und Kopfſalat; 
Der Wein, voll Zropfen 
Und Enoépend ist, wird angefügt. 
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Bet ihrer Bleiche fingt durch Geftrduce, 
Den Arm gefchärzt, den Rod gekürzt, 
Die Dirn’ am Leiche, 

Und fprigt auf Gras die Leinwand naß, 


Des Hütthens Mutter macht Kaf und Butter: 
Denn jest befchert die Kuh, genährt 
Mit grünem Futter 
Im Elſenbruch, ihe Milch genug. 


Die Luft zu mehren, wenn’s warm iſt, fdeeren 
Wir Schafe noch: fo ſchmauſ't man dod 
Um Zwölf mit Ehren 
Sein Hein Gericht, und ſchämt fich nicht. 


Nachmittags waden im See und baden 
Wir, leichtbebedt, im Rohe verſteckt, 
Und ruhn auf Schwaben 
Und Thymian am Ufer dann. 


D’rauf geht’s von dannen gum Hain von Zannen, 
Wo man auf Moos fi, wie im Schoof 
Bon Ottomanen, 
Vom Waldinfekt umfumfet, ſtreckt. 


Um falte Schale zum Heinen Mable 
Bu geben, bot bie Frau und brodt, 
Vom Abenpftrahle 
Der Sonne roth, ſchwarz Bauerbrot. 


Wenn Tulp’ und Nelken aus Thaugewöllen 
Der Abend näßt, iſt's noch ein Feft, 
Die Schafe melfen 
Su fehn auf Streu der Schäferei. 


Wie's Abenbpfeifchen, von Müdenhäufchen 
Am Zaun genedt, uns herrlich ſchmeckt, 
Schwebt hinter Streifchen 
Gon Wolkenflor der Mond hervor ! 

I 
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Und wenn für Morgen vom Berg verborgen 
Das Abendroth gut Wetter bot: 
Schläft ohne Sorgen 
Im Kämmerlein man fröhlich ein. 


106. Die Krabwinfler. Geſchluß.) 


Nachdem fic) der Bürgermeifter und Rath von biefem Unfalle 
erholt hatten, hielten fie endlich aud) Rath, wo fie mit ber aus⸗ 
gegrabenen Erbe hinfollten. Nach Langer Überlegung hat Einer 
den Rath gegeben, man folle ein Loch machen und bie Erde bins 
einwerfen. Die Anbern haben einander angefehen und. der Sache 
etwas weiter nachgedacht; endlich hat Einer angefangen: „Wo 
follen wir aber mit dem Erdhaufen bin, welchen wir aus dem 
neuen Lode graben werden?’ — „Ei,“ antwortete der Erfte, 
„ſeid Shr nicht große Narren! Man muß bas Loch fo groß machen, 
baß beide Erbhaufen hineingehen.‘’ 

Da dieß die drei Abgefandten hörten, wollten fie nicht länger 
in Krähwinkel verweilen, fondern find gang befdjamt davon ge⸗ 
zogen; denn fie fahen wol, daß fie mit ihrem Verſtande gegen 
folche Leute viel gu gering wären. Gie find alfo wiederum nach 
Gotham gefommen, wo fogleid ein großes Eſſen angefagt wurde, 
um ihren Bericht zu hören von dem was fie in Krähwinkel ver= 
nommen hatten, Beides, aus Hörenfagen, unb dann aus Nad 
finnen mit ihrem breiten Verftande. 

Der Bürgermeifter und die Aldermen von Gotham aber bez 
ſchloſſen, fie follten nod einmal bingiehen, um mehr zu erfunden; 
zuvor aber follten fie Gorge tragen, daß fie mehr Verftand mit 
fih brddten, um der RKrdbwinkler Weisheit recht würdigen zu 
können. 

Hieraus erſieht man, daß die weiſen Leute zu jener Zeit gar 
ſparſam und nicht ſo gemein waren, wie ſie jetzt unter uns ſind. 
Der Ruhm und bas Lob von ber Krähwinkler Weisheit erſcholl 
bald durch alle Lande; denn bie Weisheit ward damals weit höher 
geſchätzt, als jegiger Beit, wo die Narren, befonderd bie reichen, 
bervorgezogen, und oben. an, oder aud gar allein an der Fürften 
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Tafel gefest, die Weifen aber gering geſchätzt, wo nicht gar vers 
achtet werben. — 

Endlich) fam es fo weit, baß Kaifer, Könige, Derzoge und 
Bürften begehrten, ber Krdhwinkler Einen perfönlih an ihrem 
Hofe und ihrer Zafel zu haben, damit ihnen derfelbe täglich mit 
feinem Rathe beiftehen möge, und fie fo aus ihm wie aus einem 
Brunnen der Weisheit fchöpfen könnten. Darin Hanbdelten die 
Bürften fehr Elug; denn, was mag einem Fürften wol mehr zur 
Bier und Ehre gereichen, als die Weisheit, das herrlichfte Gut, 
befien der Menſch im Leben theilhaft werben Tann. Die Gefells 
fdjaft der Weifen ift Jedermann Nug, den Fiirften aber ganz bes 
fonders, da fie Land und Leute zu regieren haben. 

Gs ift nicht zu verwundern, wenn bie Krdbwinkler, in Anz 
erfennung ber hoben Gerdienfte ihres WBürgermeiftere Sdufried 
Lyfer, einmüthig befchlofien, daß er fortan den Titel ,, Water 
des Vaterlandes“ führen, auch einen Ehrenkranz tragen folle. 
Da nun in ihrem Lande keine Lorbern wuchfen, fo nahmen fie bes 
edlen Salzkrautes, welche bei ihnen in hohen Ehren gehalten 
wurbe, jest aber Neffel genannt wird, flochten daraus einen Kranz 
und festen ihn ihrem Bürgermeifter feierlich auf das Haupt. Der 
aber rieb fich bie Stirn, vergoß Thränen der Rührung und rief: 
„Ei voie heiß brennet die Stirn des Giegers unter dem Kranze 
der Unfterblichkeit.‘ 

Peter Sperling 


Ober = Hof : Runfelriibengudercommiffionsaffeffor 
aud) Gebheimer-Hiftoriograph zu Krähwinkel. 


107. Der Ky fhaufer. 


In Thüringen giebt e8 ein ſchönes, weites und langes Thal, 
bas wegen ber Frudjtbarkeit feines Bodens die goldene Aue heißt 
und von ber Helme und Unftrut ducchfloffen wird. Bei der Stadt 
Norbhaufen fängt die Aue an und zieht ſich hinab bis nad Sans 
gerhaufen, Artern und Gadfenburg. Mit Heinen Städten und 
Dörfern reichlich bebaut, mit den üppigften, unabfehbaren Wiefen 
geſchmückt, ift fie auf der einen Seite von der hohen Bergivand 
bes Harggebirges gegen bie Fühlen Nordwinde gefchüst, und auf 
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ber andern lagern fid) minder hohe, mit Wald oder Fruchtäckern 
bedeckte Bergzüge um fie her. Auf einem derfelben, an der fchöns 
ften Stelle dieſes gefegneten Landftrihe, welches das Kuffhäufers 
Gebirge gewöhnlich genannt wird, erblidt man die Ruinen ber 
Burg Kyffhaufen. Oben auf dem höchflen Punkte bes Berges 
fieht die Ruine eines vieredigen Thurmes, Man fürchtet fidh, 
ibm nahe zu fommen, man meint, er müſſe fogleich einftirgen, 
benn bie vier Seitenwände haben fic) getrennt und ſtehen ba, obne 
daß man begreift, was fie nod) aufrecht erhält. Aber feit hundert 
Jahren ſchon follen fie fo fallen zu wollen fdeinen und dod nicht 
fallen. Geine Höhe beträgt ungefähr 60 bis 70 Fup, und unten 
find feine Mauern 13 Fup did. Bei diefem Thurme überficht man 
die Menge von Ruinen, die auf dem ganzen Berge umber gerftreut 
liegen, und welche ein Zeugniß von bem Umfange und der Auss 
behnung geben, welche Kyffhauſen einft hatte, 

Die alten deutfden Könige und Kaifer hatten bis in bas viers 
zehnte Jahrhundert Feine eigentlichen Reſidenzen. Sie zogen tm 
ihrem ganzen Reiche umber und wohnten bald hier und bald da, 
wo es ihnen entweber gefiel, oder wo es ihre Gefchäfte erheifchten. 
Ein folder Ort des Aufenthalts deutfcher Kaifer war aud, bez 
fonderé unter denen aus bem fächfiichen Haufe, dad jegt unbebeu= 
tende Dörfchen Tilleda, am Buße des Kyffhdufer Berges. Hier 
ftand ein kaiſerlicher Palaft, in welchem Heinrich I. befonders gern 
Hof hielt. 

Still und fchauerlich einfam ift cs nun auf diefer Höhe, wo 
einft die Oberhdupter unfers Waterlandes in Eaiferlicher Pracht 
‚wohnten. Schasgräber durchwühlen bei’m Scheine der Abendddms 
merung die Refte ihrer Burg, die Gräber frommer Pilger, und 
in der Einbildung der Bewohner der umliegenden Dörfer wanken 
und wirken bier noch Geftalten und Geifter aus entflohenen Jahr⸗ 
bunberten. 

Nicht Leicht möchte e8 wol eine zweite verwüftete Burg geben, 
von der fo Mancherlei gefabelt worden ift, als von Kuffhaufen. 
Zief im Hintergrunde ber Vorzeit liegt die Entftehung diefer 
Sagen; aber fortgepflanzt haben fie fid) bis auf unfere Tage. Mit 
beimlichem Grauen und mit Ernft erzählt fie noch jest bad alte 
Mütterchen dem aufmerkfamen Kinde und läßt es fich nit nehs 
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men, daß Schäge ohne Zahl auf bem Kyffhäufer verborgen liegen, 
daß bezauberte Kaifer und Pringeffinnen bier thr Wefen treiben, 
daß fie reichlich beichenken, wer fic) ihnen freundlich und vertrau: 
ensvoll naht, und züchtigen, wer ihrer fpottet. 

Die Hauptrolle bei diefen Zauberfpielen hat — man weiß nicht, 
aus welchen Gründen — Kaifer Friedrich der Erfte, genannt der 
Rothbart, Übernehmen miffen. Ihm hat man die Refidenz im 
Innern bes Berges angewiefen. Dahin ift er verbannt mit feiner 
Pringeffinn Tochter und feinem ganzen verzauberten Hofftaat. Da 
figt ec nod) heut gu Zage auf einer Bank an einem fteinernen 
Tiſche, umgeben von unfäglichen Schäßen ; ber Bart ift ihm durch 
den Tiſch hindurch bis auf die Füße gewachſen; ben Kopf in ber 
Hand haltend und fchlummernd , nict ex zuweilen mit dem Kopfe 
und blinzelt mit den Augen, wie Einer, ber eben erwachen will, 
Vor Eintritt des jüngften Tages wird er aber wieder erwadjen, 
erlöft werben und hervorfommen, um fein voriges Raiferthum 
wieber einzunehmen, Ginige der vielen den Kyffhäufer betreffenden 
Volksfagen werben wir bald unfern jungen Lefern mittheilen. 


108. Der St. Gotthard. 


Sm Abgrund leitet der fchwindlichte Steg, 
Er führt zwifchen Leben und Sterben ; 
Es fperren die Riefen den einfamen Weg 
Und drohen dix ewig Verderben. 
Und willft du die fchlafende Ldwinn nicht weden, 
So wanbele ftill duch die Straße der Sdhrecten. 


Gs ſchwebt eine Brüde, hoch über den Rand - 
Der furdtbharen Ziefe gebogen ; 
Sie warb nicht erbauet von Menfdenband, 
Gs hätte ſich's Keiner verwogen; 
Der Strom brauf’t unter ihr fpat und früh, 
Sprit avig hinauf und zertrümmert fie nie, 
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Gs Öffnet fic) ſchwarz ein fdhauriges Thor, 
Du glaubft dich im Reiche ber Schatten ; 
Da thut fid) ein lachend Gelände hervor, 
Wo der Herbft und der Frühling fich gatten; 
Aus bes Lebens Mühen und ewiger Qual 
Möcht’ ich fliehen in diefes glicfelige Thal, 


Vier Ströme braufen hinab in das Feld, 
Ihr Quell, ber ift ewig verborgen ; 
Sie fließen nad allen vier Straßen der Welt, 
Nach Abend, Nord, Mittag und Morgen; 
Und wie die Mutter fie raufchend geboren, 
Fort flieh’n fie und bleiben ficy ewig verloren. 


Bwet Binken ragen in's Blaue der Luft, 
Hod) über der Menfden Gefdledter, 
D’rauf tanzen, umfchleiert mit golbenem Duft, 
Die Wolken, die himmliſchen Töchter. 
Gie halten dort oben den einfamen Reih'n, 
Da ftellt fid tein Zeuge, fein irdifcher, ein. 


Es figt die Königinn hod und Elar 
Auf unvergänglichem Throne, 
Die Stirn umkränzt fie fi wunberbar 
Mit diamantener Krone ; 
Darauf [chießt die Sonne bie Pfeile von Licht, 
Gie vergolden fie nur und erwärmen fie nicht. 


109. Das Weltgebäubde. 


Wer zwifchen feinen befannten Bergen und Bäumen daheim 
fiat, bei den Seinigen, ober bei einem guten Mahl, dem ift wohl, 
und er denkt nicht weiter. Wenn aber früh die Sonne in ihrer 
Herrlichkeit aufgeht, fo weiß er nicht, wo fie herkommt, und wenn 
fie Abends untergeht, weiß er nicht, wo fie hingieht, und wo fie 
bie Nacht hindurch ihr Licht verbirgt, und auf welchem geheimen 
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Bußpfab fie die Berge ihres Aufgangs wieberfindet, Oder wenn 
der Mond einmal bleich und mager, ein andermal rund und voll 
durch die Nacht fpaziert, er weiß wieder nicht, wo bas herrührt; 
und wenn er in ben Himmel voll Sterne hinauffdaut — einer 
blinkt freubiger und fchöner ald der andere — fo meint er, fie 
feien alle feinetwegen ba, unb weiß doch nicht recht, was fie 
wollen. 

Es ift aber nicht löblich, daß man fo Etwas alle Tage fieht 
und nie fragt, was e8 bedeutet. Der Himmel ift ein großes Buch 
über bie göttliche Allmacht und Güte, und es ftehen viele bewährte 
Mittel darin gegen ben Aberglauben und gegen bie Sünbe, und 
bie Sterne find die goldenen Budftaben in dem Buche, Aber «6 
ift in einer fremben Sprache gefchrieben;, man Tann es nicht vers 
fliehen, wenn man feinen Dolmetiher hat. Wer aber einmal in 
diefem Buche lefen Lann, in diefem Pfalter, und lieſ't darin, dem 
wird hernach die Beit nicht mehr lang, wenn er ſchon bei Made 
allein auf ber Straße ift, und wenn ihn bie Finfterniß verführen 
will, etwas Böfes zu thun, ex Tann es nimmer. 

Darum folgt bier Etwas, zuerft über die Erbe und über bie 
Sonne, barauf über den Mond und über die Sterne. 


110. Die Erde und die Sonne. 


Nad) bem Augenfchein und nad dem allgemeinen Glauben 
wäre die Erde mit allen ihren Bergen und Thälern eine große 
runde Fläche, gleich einer ungeheuer großen Scheibe. Am Rande 
berfelben weiter hinaus fommt Nichts mehr; dort ift gleichlam der 
Himmel an fie gefügt, der wie eine große hoble HalbEugel über 
ihr fteht und fie bebedit. Dort geht am Zage die Sonne auf und 
unter, bald früher, bald fpdter, bald links an einem gewiſſen 
befannten Berge ober Haufe, bald rechts, und bringt Bag und 
Naht, Sommer und Winter und bei Nacht den Mond und bie 
Sterne, und fie fcheinen nicht gar entſetzlich hod) über unfern 
Häuptern zu ftehen. 
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Das wäre nun Alles gut, wenn’s Niemand beffer wüßte; 
aber: die Sternfeher und Kalendermacer wiffen’s beffer. Denn 
erfilid), wenn Einer daheim weggeht und will reifen bis an's Ende 
der Erbe, an ben Rand, wo man einen aufgehenden Stern mit 
der Hand weghafden und in die Zafche ftedden kann, und er geht 
am erften April vom Haufe aus, fo hat er den rechten Bag ges 
wählt. Denn er Tann reifen, wenn er will, durch Deutfchland, 
durch Polen, durch Rußland, nach Afien hinein, durch die Muha⸗ 
mebaner und Heiden, vom Land auf’ Waffer und vom Wafler 
wieder auf's Land und immer weiter. Aber endlid), wenn er ſich 
auf einen Baumftamm fest und will daran denken, wie lange er 
fdjon von den Seinigen weg ift, und wie weit er nod) zu reifen 
bat an's Ende der Erbe und wieder gurid: auf einmal wird’é 
ihm heimlich in feinem Gemüth; es wird ihm nad und nad Al⸗ 
le, wie es daheim war; er hört feine Landesfprade wieder fpres 
den; gulegt erblict er von weiten einen Rirdthurm, ben er aud 
Thon gefehen bat, und wenn er auf ihn hingeht, Tommt er in ein 
woblbeEanntes Dorf und hat nur nod) zwei Stunden ober brei, 
fo ift er wieder daheim und hat das Ende der Erbe nie gefehn, 
Nämlich, er reift um die Erde, wie man einen Strid) mit Kreibe 
um eine Kugel herumgieht, und fommt gulegt wieder auf den 
alten Flee, von dem ex ausging. 

Es find fdon mehr als zwanzig folder Reifen um bie Erde 
nach verfchiebenen Richtungen gemacht worden. Jn zwei bis vier 
Zahren, je nachdem BP acht, ift Alles gefchehen. Iſt nicht ber 
englifche Seekapitain Cook in feinem Leben zweimal um bie ganze 
Erbe herum gereif’t und von ber antern Seite her wieder heim 
gefommen? Aber daé dritte Mal haben ihn die Wilden auf der Ins 
fel Owaihi todtgefchlagen und gegeffen. 











129 
Mm. Die Schifffahrt. 


Das waren mir felige Tage! 
Bewimpeltes Schifichen, o trage - 
Nod einmal mein Lottchen und mid; 
O wieg’ uns noch einmal bebende 
Von binnen bis an der Welt Ende! 
Bur Wiege begehren wir did. 


Wir fuhren und fuhren auf Wellen; 
Da fprangen im Waſſer die hellen, 
Die filbernen Fifche herauf. 

Wir fuhren und fuhren durch Auen; 
Da ließen die Blümchen fich fehauen, 
Da liefen die Lämmer gu Hauf. 


Wir fpielten im treibenden Raden, 
Wir gaben und Manches zu Lachen, 
Und Hatten bes Spieles nicht Raft. 
Wir ließen bie Hörner erklingen, 

Und Alle begannen zu fingen, 
Und ich hielt mein Kottchen umfaßt. 


‚Das waren mir felige Tage! 
Mein füßes Schweſterchen, age? 
„Sie waren fo felig auch mir!“ 
Dann fudy ich das Schiffchen mir wieder, 
Dann feß’ ich mich neben dir nieder, 
Und {diffe durch's Leben mit dir. 


112. Der Kyffhäuſer. (Sortfegung.) 


Nur arme Menfdjen, wenn fie gugleidy gut find, befdenten 
der Kaifer und bie Pringeffinn Tochter in dem Kyffhäufergebirge. 
Wer {don reich war, hat nie Etwas gefehen oder erhalten. 
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So weibete einmal ein Schäfer aus bem nahen Dörfchen Sits 
tendorf feine Heerde am Fuße ded Verges. Er war ein braver, 
hübſcher Menſch und mit einem guten aber armen Mädchen ver- 
lobt; doch weber er, noch fie hatte ein Hüttchen oder Geld, eine 
Wirthſchaft einrichten gu können. 

In Gedanken über feine Lage vertieft, flieg der junge Schäfer 
eines Zages den Berg binanz aber je höher er flieg, beflo mehr 
verlor fid) feine Traurigkeit. Als er die Höhe bes Berges erreicht 
hatte, ſchimmerte ihm eine wunderfchöne Blume, wie er fie nod 
nie auf allen feinen Wanderungen durch die Thaler und über die 
Gebirge gefehen hatte, entgegen. Gr pflüdkte fie und ftedte fie an 
feinen Hut, um fie feiner Braut zu fchenten. 

Er flieg nun nod bis auf die höchſte Spige bes Kyffhdufer, 
in der Hoffnung, dort nod) mehr folde Blumen zu finden. Er 
fand aber feine; dagegen bemerkte er auf ber Burg ein Gewölbe, 
befien Eingang nur wenig verfchättet und offen war. Unwilllürs 
lid) trieb e8 ihn an, hinein zu geben. Hier fah er eine Menge 
einer hellglänzender Steine auf der Erbe liegen. Er nahm fo 
viele, als feine Zafchen faffen Fonnten und ftecte fie ein. Stun 
wollte ex wieder das Gewölbe verlaffen und in’s Freie treten, als 
ihm eine dumpfe Stimme gurief: „Vergiß das Beſte nit!’ Cin 
falter Schauer überlief ihn bei biefen Worten; er flüchtete ſich 
mit folcher Haft aus dem Gewölbe, daß er felbft nicht wußte, wie 
er wieder an bas Tageslicht gefommen war. Kaum aber befand 
er fid) im Freien, fo flug eine Thür, die ex guvor nicht gefehen 
hatte, mit großem Gepraffel hinter ihm gu. Er griff nad feinem 
Hute, aber die wunderfhöne Blume war fort; wahrfcheinlich war 
fie bei der rafchen Flucht aus dem Gewölbe, wo er, fich biictend, 
oft geftolpert war, herabgefallen. 

Wehmüthig blidte der Schäfer nad bem Flecke des Huts, 
wo er die Blume befeftigt hatte; ba ftand plöglich ein Zwerg 
vor ihm. 

„Wo haſt Du die Wunderblume ?’ fragte thn biefer. 

„Verloren!“ antwortete traurig der Schäfer. 

„Die war fie beftimmt !’’ fuhr der Zwerg fort; ‚und fie ift 
mehr werth, ald ber ganze Kyffhäufer und bie ganze Rotenburg.’ 
Mit diefen Worten verſchwand er, 
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Traurig und niedergefdlagen ging der Schäfer am Abend gu 
feiner Braut und erzählte ihr die Gefchichte von ber verlornen 
Wunberblume, Weide weinten; denn Hüttchen und Hochzeit wae 
ten wieber verſchwunden. 

Nad einem Weilchen fielen bem Schäfer die Steine ein, bie 
er in ber Zafche hatte. Der Anbli feiner Braut hatte ihn wie⸗ 
der etwas heiter geftimmt, und fcherzenb warf er die Steinchen 
bem Mädchen in den Schooß. Wie wunderbar! als biefe dic 
Steinchen genauer betrachtete, waren es lauter — Stücke Gold. 
Da war große Freude, Sie kauften fi nun ein Hüttchen und 
einen Acer dazu, und nad einem Monat waren fie Mann und 
Grau. 

Und bie Wunberblume? Die ift verfchwunden. Bergleute fus 
den fie nod bis auf den heutigen Tag überall, Bis jest foll 
aber der Stüdliche nod kommen, dem fie beftimmt iſt. Cinige 
glauben, die Wunderblume blühe alle hundert Jahre einmal, und 
wer fie dann fände, fed glüdlich fein Lebenlang. 


113. Sans Theuerlich, 


Bei Mainz, da war ganz neuerlich 
Ein Wirth, der hieß Hans Theuerlich, 
Sein Braten war nicht Täuerlich, 

Sein Wein war etwas fduerlid. 

Drei Wanbrer traten ba herein, 

Die riefen: ‚Wirth, num ſchenk' uns ein! 
Wir wurden mad’ im Gonnenfdein, 
D’rum gieb uns ächten, guten Wein !// 


Hans Theuerlich lief Tchlau und fein 
Bum Keller mit bem Krug von Stein, 
Dort ftand ein Faß mit faurem Wein, 
Und neben flop der tiefe Rhein. 
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Bedachtſam wie in eine Nuß, 
Zapft ee am Weine mit Verbruß, 
Läßt dann herein in vollem Schuß 
Den hochberühmten Elaren Fluß. 


Er bringt den Wein den Gäften bar, 
Und fchwört bei feiner Ehr’ fürwahr, 
Daf Wein fo rein, fo hell, fo Har, 
Nod nie in einem Kaffe war; 

Die durſt'gen Drei bie freuen. fich, 
Sie danken erft Hans Theuerlich 
Und trinken d’rauf ganz feierlich 
Den Wein fo matt und fäuerlich. 


Wol werfen fie die Becher fort, 
Dod) ſchwört der Wirth bei feinem Wort, 
Der Wein fet von der beften Sort’, 
Ein wahrer, ddjter Nib’Iungshort, 
Und ſchenket dann nod einmal ein 
Den Gäſten von dem Haren Wein. 
Dod) fieh! drei Fifdlein nett und Bein, 
Die hüpften aus dem Krug hinein. 


Die brebten gar behenbiglich 
Im Becher dort inwendig fid; 
G8 ward barob elendiglid 
Der Wirth verladht beftändiglich. 
Sie zahlten ihm ben Wein nicht ſchlecht, 
Auf daß er ſtets der Fiſch' gedächt'. 
Der merkt’ es fih. Doch hör’ ich recht, 
Dann ift gar groß des Wirth Gefchlecht. 
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114. Die Erde und die Sonne. (Fortfegung.) 


Aus dem was der Schreiber gefagt hat und aus mehren fis 
cern Anzeichen erfennen die Gelehrten Kolgendes: Die Erde ift 
keineswegs eine ausgebreitete, rund abgefchnittene Fläche, nein, fie 
tft eine ungeheuer große Kugel, Weiter: fie hängt und fchwebt 
frei und obne Unterftügung, wie ihres Orts bie Sonne und ber 
Mond, in dem unermefliden Raume des Weltalld, unten und 
oben zwifchen lauter himmlifchen Sternen. Weiter: fie tft rings 
um und um, wo fie Land hat, und wo bie Hige ober der bittere 
Froft e8 erlaubt, mit Pflanzen ohne Zahl befegt und mit Thieren 
und vernünftigen Menfchen belebt. Man muß nicht glauben, daß 
auf bdiefe Art ein Bheil der Gefchöpfe mit bem Kopfe abwarts 
binge und in Gefahr ftehe, von ber Erde weg und in die Luft 
herab zu fallen, Dieß tft lächerlich. Überall werden die Körper 
burd ihre Schwere an die Erbe angezogen und Tönnen ihr nicht 
entlaufen. Überall nennt man unten, was man unter den Fuͤßen 
bat, und oben, was über dem Haupte hinaus ifl. Niemand 
merkt ober kann fügen, daß er unten fet. Alle find oben, fo lange 
fie die Grebe unter den Füßen und den Himmel voll Licht oder 
Sterne über fi haben. 

Aber der junge Lefer wird nicht wenig ftaunen, wenn er’s 
zum erften Dale hören follte, wie groß diefe Kugel fei. Denn der 
Durchmefler der Erbe beträgt in geraber Richtung von einem 
Puntte der Oberfläche durch den Kern oder Mittelpunkt hindurch 
zum andern Punkte ein taufend fieben hundert und zwanzig beuts 
fhe Meilen. Ihre Oberfläche aber beträgt über 9 Millionen 
Meilen in’s Gevierte, und davon find zwei Drittheile Wafler und 
ein Drittheil Land. Ihre ganze Mafle aber beträgt mehr als 
zwei taufend feds hundert und zweiundfechzig Millionen Meilen 
im Rlaftermaf. Das haben die Gelehrten mit großer Genauigkeit 
ausgemeflen und audgerechnet und fpreden bavon, wie von einer 
gemeinen Gace. Aber Niemand Tann die göttliche Allmadıt bes 
greifen, die eine fo ungeheuer grofe Kugel fchwebend in der uns 
fihtbaren Hand trägt und jedem Pfldnglein darauf feinen Thau 
und fein Gebeihen giebt und bem Kinblein, bas geboren wird, 
einen lebendigen Odem in bie Rafe. Man rechnet, daß taufend 
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Millionen Menfden zu gleicher Beit auf der Erbe leben, und bet 
bem lieben Gott in die Koft gehen, ohne bie Thiere. Aber es 
fommt nod) beffer. 

Denn zweitens: bie Sonne, fo nahe fie zu fein fcheint, wenn 
fie früh hinter den Bergen in die frifche Morgenluft hinauf jchaut,: fo 
ift fie doch über zwanzig Millionen Meilen weit von der Erbe entfernt. 
Weil aber eine ſolche Zahl fic) geſchwinder ausfprechen, alé er⸗ 
wägen und ausbenten läßt, fo merke: Wenn auf ber Sonne eine 
große, feharf geladene Kanone ftände, und der Konftabler, der 
hinten fteht und fie richtet, zielte auf feinen andern Menfchen, als 
auf dich, fo dürfteft bu defwegen doch in bem nämlichen Augenblicke, 
als fie loggebrannt wird, nod) herzhaft anfangen ein neues Haus zu 
bauen, und Zönnteft darin noch lange Zeit ruhig effen und trinken 
und fdlafen. Denn wenn aud) die Kugel in fchnurgeraber Richtung 
und immer in gleicher Geſchwindigkeit fort und fort flöge, fo 
tönnte fie dod) erft nad) Verlauf von fiinfundgwangig Jahren von 
der Sonne hinweg auf der Erbe anlangen, fo dod) eine Kanonen= 
fugel einen fcharfen Flug bat und zu einer Weite von 600 Fuß 
nicht mehr als den Techzigften Theil einer Minute bedarf. Daß nun 
weiter bie Sonne nicht bloß eine glänzende Kenfterfcheibe des Him⸗ 
meld, fondern, wie unfer Erbförper, eine fdwebende Kugel fei, 
begreift man fehon leichter. Aber wer vermag mit feinen Gedanken 
ihre Größe zu umfaflen, nachdem fie aus einer fo entfeglichen 
Ferne folde Kraft des Lichtes und der Wärme nod auf die Erbe 
ausübt und Alles fegnet, was ihr mildes Antlig befcheint ? 


115. Nacht. 
Im RWindsgerdufd, in ftiller Nacht 
Geht dort ein Wandersmann, 
Er feufzt und weint und jchleicht fo facht 
Und ruft die Sterne an: 
„Mein Bufen post, mein Herz ift ſchwer 
In ftiller Einfamkeit, 
Mir unbelannt, wohin, woher, 
Durdwandl ich Freud’ und Leid. 
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She Heinen golbnen Sterne, 
Shr bleibt mir ewig ferne, 
Herne, ferne, 
Und adj! ich vertraut’ euch fo gerne!’ 


Da Elingt es plöglich um ihn ber, 
Und heller wird die Nacht, 
Schon fühlt er nicht fein Herz fo ſchwer, 
Er duͤnkt fich neu erwadht. — 
„D Menſch, du bift uns fern und nah, 
Dod) einfam bift du nicht; 
Vertrau’ und nur, dein Auge fab 
Oft unfer ftilles Licht. 
Wir Heinen, golbnen Sterne 
Sind dir nicht ewig ferne; 
Gerne, gerne 

Gedenken ja beiner bie Sterne.” 


116. Rodemann. 


Diefes ift die Gefchichte von Rodemann, welde fid) in Poms 
mern gugetragen hat. Dort lebte einmal vor vielen Jahren ein 
armer Mann, ber hieß Nodemann. Geine Frau war fdon lange 
tobt, und er hatte ein Kleines Kind, und um diefes Kindes willen 
arbeitete cr alé Tagelöhner. 

Nun lebte in feinem Orte auch ein reicher Mann, wie der 
hieß, weiß ich nicht; der hatte eine Frau, die noch lebte. Aber 
fie hatte das Kalte Fieber, und Eonnte nicht gefund werben, Dars 
über war der reiche Mann fehr betrübt, und klagte und weinte, 
was er konnte und wußte, 

Da ſprach feine Frau zu ibm: „Ach, mein lieber Mann, wie 
bauerft Du mid)! Aber mir ift nicht zu helfen, wenn ich nicht ein 
Menſchenherz zu effen befommen Tann. Kannft Ou mir aber ein 
Menfchenherz braten, daß ich es effen kann, fo werbe ich wieder 
gefund und bleibe leben. 

Als bas der reihe Mann hörte, ba wurden feine Augen 
gtimmig und wild, und er fagte zu feiner Grau: „Warte ein wes 
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105. Die Dorfbewohner. 


Mailüftchen fächern, aus Sumpf und Löchern 
Schlüpft Hafelmaus und Frofch heraus, 
An unfern Dächern 
Klebt froh ihr Neft bie Schwalbe feft. 


Zu beiden Seiten der Laube breiten 
Lind’ und Jasmin ihr belles Grün, 
Und Lämmchen läuten, 

So weiß wie Schnee, im Wieſenklee. 


Kirſchblüthen zittern an Gartengittern 
Mit füßem Mud); bewegt vom Flug 
Des Hanflings ſchüttern 
Sie oft und ſchnei'n fein Neftchen ein. 


Der Hafe rammelt, bie Biene fammelt 
Im Mordelnthal zum erften Mal; 
Der Zauber dammelt 
und madt fid) raus am Taubenhaus. 


Die Fife laichen in Kalmusteidjen; 
Von Vögelein, die groß und Fein 
Run wieder ftreichen, 

Bint Minnefang die Haid’ entlang. 


Die Quelle ſtrudelt, der Westwind Hudelt 
Den Apfelzweig. Im Lämmerfteig, 
Den Schnee befubelt 
Und ſchmelzend Cis, fprießt Ehrenpreis. 


Die Kiidlein ziepen, Neftoögel piepen 
Im Fliedergrün, und Frauen ziehn 
Mit Milch in Kiepen 
Barfüßig hin zur Stäbterinn, 


Frühmorgens pfropfen wir, flängeln Hopfen, 
Und ſä'n Spinat und Kopffalat; 
Der Wein, voll Tropfen 
Und Fnospend ist, wird angeftügt. 
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Bei ihrer Bleiche fingt durch Geftrdude, 
Den Arm geſchürzt, ben Rod gekürzt, 
Die Dirn’ am Teiche, 

Und fprigt auf Gras die Leinwand naß. 


Des Hüttchens Mutter macht KÄf und Butter: 
Denn jest befchert die Kuh, genährt 
Mit grünem Futter 
3m Elſenbruch, ihr Milch genug. 


Die Luft gu mehren, wenn’s warm iſt, fcheeren 
Wir Schafe nod: fo ſchmauſ't man dod 
Um Zwölf mit Ehren 
Sein fein Geriht, und fchämt fi nicht. 


Nachmittags waden im See und baben 
Wir, leihtbededt, im Rohr verftedt, 
Und ruhn auf Schwaben 
Und Thymian am Ufer dann. 


D’rauf geht’s von bannen gum Hain von Tannen, 
Wo man auf Moos fi, wie im Schooß 
Von Ottomanen, 
Vom Waldinſekt umfumfet, ſtreckt. 


um falte Schale gum kleinen Mable 
Bu geben, hockt die Frau und brodt, 
Vom Abendftrable 
Der Sonne roth, ſchwarz Bauerbrot. 


Wenn Tulp’ und Nelken aus Thaugewölken 
Der Abend näßt, iſt's noch ein Felt, 
Die Schafe melfen 
3u fehn auf Streu der Schäferei, 


Wie's Abendpfeifhen, von Mückenhäufchen 
Am Zaun genedt, und herrlich (met, 
Schwebt hinter Streifden 
Von Wolkenflor ber Mond hervor ! 

I 
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Reife bringt; Cines fo unbegreiflid) wie bas Andere. Denn folle 
ten wir eine Sonne, ober ein Mohnfamenkörnlein machen mit einem 
fruchtbaren Keim darin , uns wäre Beides gleich unmöglich. 

Lange nun glaubten felbft die gelehrten Sternforfcher , diefe 
ganze unermeßlihe Sonnenmaffe fei nichts Anderes, als eine 
glühende Zeuerkugel dur und burd. Nur Eonnte Keiner von 
ihnen begreifen, woher biefes Feuer feine ewige Nahrung zieht, 
daß es in taufend und aber taufend Jahren nicht abnimmt und 
zulest nicht wie ein Lämpchen verlöfcht. 

Defwegen will ed nun heut gu Zage den Sternforfchern und 
andern verfländigen Leuten fcheinen, bie Sonne Eönne an ſich wol, 
wie unfere Erbe, ein dunkler und warmer, ja ein bewohnbarer 
Weltkörper fein. Aber wie bie Erbe ringsum mit erquidender 
Luft umgeben ift, fo umgiebt die Sonne ringsum bas erfreuliche 
Licht, und es ift nicht nothwendig, baß baflelbe auf dem Sonnen⸗ 
körper felbft eine unausftehliche, gerftdrende Hige verurfachen müſſe, 
fondern ihre Strahlen erzeugen die Wärme und Hise erft, wenn 
fie fid) mit ber irbdifden Luft vermifchen, und ziehen biefelbe gleich- 
fam aus ben Körpern hervor. Denn daß bie Erde eine große 
Maffe von verborgener Wärme in fich felbft hat und nur auf 
Etwas warten muß, um fie von fic) zu geben, dad ift daran zu 
erkennen, daß zwei falte Körper mitten im Winter durch anhal- 
tendes Reiben guerft in Wärme, hernad in Hige und endlich in 
Gluth gebracht werden können. Und wie geht ed gu, je weiter 
man einen hohen Berg hinauffteigt, und je näher man der Sonne 
fommt, daß man immer mehr in bie Hände hauchen muß und 
zulegt vor Schnee und Eid nicht mehr weiter fommt, fragen bie 
NaturEundigen, wenn bie Sonne ein fpriihendes Feuer fein foll? 

Alfo ware e8 wol möglich, daß fie an fic) ein fefter, mit 
milden Licht umfloffener Weltkörper fei, und auf ihr Jahr ein 
Jahr aus wunberfchöne Pfingftblumen blühen und buften, und 
ftatt ber Menfden fromme Engel dort wohnen, und ift dort, wie 
im neuen Serufalem, feine Nacht und Fein Winter, fondern Vag, 
und zwar ein ewiger freudenvoller Sabbath und hoher Feiertag. - 
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118. Rathfel. 
Ein Frembling bin ich ben Bewohnern ber Erbe, 
Des Waſſers, ber Luft und bes Lichte, 
Ja, wiffe, mich ſchuf kein göttliches Werbe, 
Und willft du mid finden, fo fuche nichts, 
*  &® 


Von Perlen baut fich eine Brücke 
Hod über einen grauen See; 
Sie baut fid) auf im Augenblicte 
Und fdwindelnd fteigt fie in die Hh’. 


Der höchſten Schiffe höchſte Maften 
Ziehn unter ihrem Bogen hin, 
Sie felber trug noch keine Laften, 
Und fcheint, wie bu ihr nahft, zu fliehn. 
Sie wird erft mit dem Strom und ſchwindet, 
So mie bes Waſſers Fluth verfiegt. 
So fprid), wo fic) bie Brüde findet, 
Und wer fie künſtlich hat gefiigt? 
* * 2 


Den Hidften Reiz, das füßefle Vergnügen — 
Mit einer Sylbe haft bu fie genannt. 
Ge ift gemadt, um überall zu fiegen, 
Dod unbewehrt, den Palmgweig in ber Hand. 


Das Sdinfte, was des Künſtlers Phantafie 
Sid je erflog auf ihren kühnſten Flügen, 
Gs mußte fid in feine Formen fchmiegen, 
Und es entzüdt das Auge nur durch fie. 


Und eine Blume reicht e8 dir allein — 
Aus Himmelögärten trug ein Gott fie nieder ; 
Im bunkeln Thal erwachten fife Licder, 
Vom Hügel fdhaute Morgenroth herein. — 


Dein Bührer durch der Kindheit Dämmrungsauen, 
Begleiter in der Jugend golbnem Licht, 
Und did erquidend , wenn ber Mittag fticht, 
Kann dir's allein den Erdenhimmel bauen. 
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Dod) ift, wenn wie ben böfen Zungen trauen, 
Der Himmel aud) ohn’ Ungewitter nicht. 


119. Gefchichte Florentins von Fahlendorn. 


In den weftlihden Gegenden bes vogefifden Gebirges liegt 
eine Graffdaft, die von einem alten verfallenen Bergfdloffe den 
Ramen Cidenborn führt. Gegen Often fieht man die hohen wals 
digen Bergrüden des Vogeſus. Won biefen ziehen fic) niedrige 
Berge und Hügel herab, welche fchöne und. fruchtbare Thäler 
groifden fid) bilden, in denen fich viele fable Quellen fammeln, 
die in Hare Bäche zufammenfließen und endlid), in Heine Flüßchen 
vereinigt, mit ruhiger Eile fich in bie Mofel ergiefen. Hier hat 
fic) die Gefchichte gugetragen , mit welcher ich Euch, liebe Lefer, 
vergnügen und belehren will, 

An einem ſchönen Nadmittage um bie Beit der Weinlefe, 
wenn bie Blatter gelb werden und bei bem geringften Lüftchen 
Enifternd von den Bäumen riefen, wenn alle Getreibefelber kahl 
find, die Kühe in Heinen Heerden über bie Stoppeln Hinweiden 
und jeber Hügel einen fchönen langen Schatten über bie Gefilde 
binwirft, fam ber arme Flor, ein Knabe von zehn Jahren, einen 
einfamen Kußpfab ben Berg herabgegangen ; er war barfuß; feine 
Thwarzbraunen Füße, mit einer dicen Schwiele überzogen, hatten 
fic) gewöhnt ohne Verlegung auf fdarfen Steinen binzugehen ; 
feine Haut war durch Kälte, Sonnenfchein, Regen und Wind fo 
abgehärtet, daß thn auch das Rigen der Dornen und Difteln am 
Wege nicht ſchmerzte. Er war mit einem gerriflenen Heinen Hemd⸗ 
den und mit erbettelten leinenen gelappten Kleiderchen behangen ; 
feinen runden, vollwangigen, fchön gelodten Kopf bebedte ein 
gerviffener, von Alter grau geworbener großer Hut, burd) deffen 
Spalten die weifliden Haare häufig hervorquollen ; an feiner Seite 
bing ein Brobfad und in ber Hand hatte er einen flarken bafelnen 
Stod, die feindfeligen Hunde damit abzuwehren. 

So wie er den Fufpfad fchief den Berg herablam, fah er 
vor fid eine fchöne Wiefe und jenfeit der Wiefe einen Wald, aus 
welchem oben auf der Höhe ein dider Naud) emporftieg; rechter 
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Hand, einen Steinwurf weit vom Wege, lag ein Rübenſtuͤck, 
welched rundum mit einem Raben umgogen war, an welchem alte 
fumpen hingen, die, wenn fie der Wind bewegte, beftimmt waren, 
bas Wild gu verfdeuden. Der arme Flor eilte hin auf die Wieſe 
an ben Bad), legte fic), trank und feste fich neben einem Erlens 
ftrauche auf ben Rafen bin; er war hungrig, baher machte er 
feinen Sad auf; dod) als er nur Krumen und ein paar trodne 
Biffen Brodes fand, gingen ihm feine heilen blauen Augen über, 
und die Thrdnen floffen ihm häufig die braunen Wangen hinunter, 
Gr feufzte tief und fagte bei fich felbft: ,,O meine liebe Mutter, 
nun bab’ id) Dich nicht mehr!“ — Er weinte laut, — „Immer 
batteft Du Brod, und wenn mein Sad leer war, fo gabft Du 
mir von bem Deinen; jest bin ich oft hungrig, und dann hab’ 
ih nit Biel.” — Er gudte wieder in den Sad in alle Eden, 
las alle Broden zufammen und aß fie; nun fuhr ev wieder fort: 
„o liche Mutter, da liegft Du nun dort hinter der Mauer in der 
Erde,’ — ev weinte, baß er fchluchzte, — ,,und Dein armer Flor 
geht nun in der Welt allein betteln. Du fagteft mir oft, unfer 
Herr Gott habe alle Menfchen lieb, er fähe fie alle, wenn fie ihn 
auch nicht fähen, und wenn man auch vor ihm bettelte, fo fet er 
gut und gäbe Ginem oft Etwas. Nun, lieber Gott, ich will 
aud) an Deiner Thür betteln, Du mußt wol ein reicher, vors 
nehmer Herr fein, weil Du ben Himmel, die Sonne und Alles, 
Alles gemacht haft. Gieb mir doch biefe Nacht eine gute Herberge 
und mache, baß ich ben Winter nicht fo frieren muß! Gieb dod 
aud dem armen Flor Etwas!" — Mun weinte er wieder. „O 
liebe Mutter!... Aber fie ift nun tobt, und ich febe fie nicht 
wieber, und fo eine Mutter bebomm’ ich im Leben nicht wieder. 
Da hab’ ich gefehn, daß die Leute ſchwarze Kleider tragen, aud 
fo fchwarz Zeug auf bem Hute tragen, wenn ihnen Semand ges 
ftorben ift; das fteht fo Schön, und wenn das andere Leute fehen, 
fo werben fie mit traurig, haben Mitleid mit ben Leuten, die 
folche Kleider tragen; aber der arme Flor hat fo Nichts,’ 
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j 120. lid’ auf! 


Bid’ auf, blid’ auf zur Sonne, 

D Auge, durch den Thränenflor ! 
Dem Gram entEnofpt die Wonne, 
Aus Thränen keimt der Zroft empor. 
Der Iris Karbenfchleicr 

Durdftrahit den grauen Duft, 

Es hebt die Bruft fich freier 

In abgeftürmter Luft. , 
Süß mundet uns die Wonne, 

Die wir mit Qual bezahlt, 

Und ſchöner ftrahlt die Sonne, 

Die nad) Gewittern ſtrahlt. 


Der Sonn’ entgegen breitet 

Die Lilie ihre weiße Bruft. 

Von Hoffnung aufgeweitet 

Ahnt die Verzweiflung Himmeléluft. 
Die Erde täufcht das Hoffen, 
Der Durft bleibt ungeftillt ; 
Dod) fteht die Heimath offen, 
Sur die bas Herz erſchwillt. 
Was mid ergögt, blüht droben ; 
Nur droben grünt mein Glück! 
Nad oben drum, nach oben 
Schaut der bethrdnte Blick. 


121. Der Kyffbänfer. (Fortfegung.) 

Einft flieg ein großer Schwarm Knaben aus Kelbra auf den 
Koffhdufer, um Nüffe zu pflüden. Ste gingen in die alte Burg, 
famen an eine Wendeltreppe, fliegen hinauf und fanden ein eines 
Gemach mit fchönen adjtectigen rothen und blauen Fenftern. Jn 
ber einen Ede lag eine Spindel mit Flags, und in der andern 
ein Haufen Flachsknoten. Bon den lestern nahm Seder der Kna⸗ 
ben aus Schäferei einen Hut voll, fid) damit zu werfen, und fo 
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liefen fie luftig hinunter, warfen fic) einander und ftreuten dabei 
die Fladhsknoten auf bem Wege aus. 

Als die Knaben nad) Kelbra zurückkamen, war es {don Abend. 
Der Armfte unter ihnen fand gerade feine Eltern bei'm Ziichgebet. 
Er nahm feine Müge ab, und da fiel Elingend etwas Glänzen⸗ 
bes auf die Erde, und bald nod ein Stüd und nod) fieben 
andere. Die Mutter lief hinzu, und fiehe! es waren goldene 
Flachsknoten, womit die Pringeffinn Tochter dem armen Manne 
ein Geſchenk machte, der feinen Sohn nun bafür ein Handwerk 
lernen ließ. 

Dieß wunderbare Ereigniß wurde nod) denfelben Abend in 
ganz Kelbra fund. Die Nachbarinnen liefen Hergu, bie feltfamen 
Sladstnoten zu fehen, unb ben folgenden Zag 309 Jung und Alt 
auf den Kyffhäuſer. Alle fuchten, aber Keiner fand die rothen 
und blauen Fenfterjcheiben, Keiner die Spinnftube der Pringeffinn, 
nod) die angehäuften Flachsknoten, und Alle fchlichen verdrießlich 
wieder heim. 


% * 
% 


Sn ihrem bezauberten Zuftande liebt die Kyffhäufer Majeftät 
gar fehr die Muſik. Mander Hirt, der hier die Schalmei blies, 
wurde fchon zu ihr eingeladen, um ihr Etwas vorzublafen, und 
dann reichlich befdentt, 

Das war bekannt in der Gegend. Eine Gefellihaft von Mus 
fitanten beſchloß daher, ihe eine vollftindige Nachtmuſik zu brins 
gen. Sn einer finftern Mitternachtsftunde machten fie fid 
auf, und alé unten in Zilleba die Glocke zwölf fchlug, bliefen 
fie los. 


Wer fo ftill in ben Ruinen 
Harrt, der Geifterftunde nah? — 
Mufiker find dort erichienen, 
Mufiter aus Villeda! 

Friedrich Barbaroſſa liebet 

No der Töne frohe Kunft, 

Und verzaubert in dem Berge 
Leiht er ihr noch Ohr und Gunſt. 
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Sie lauſchen; da ruft es 
Tief unten vom Thurm. 
Run laffen fie fliegen 
Die Töne, wie Sturm; 
Aus luftigen Pfeifen, aus fdmelgender Floͤte, 
Aus donnernden Pauken, aus heller Srommete, 
Mit braufendem Schwalt 
Entfteigen fie jubelnd und fdmettern im Fall. 


Aber kaum hat ausgeflungen 
Horn und Cymbel dort im Chor, 
Iſt der Boden aufgefprungen, 
Tanzt ein fchöned Kind hervor: 
„Dante Euch herzlich, liebe Männer; 
Muntre Säfte, tretet ein! 
Meinem Eaiferlichen Vater 
SGollt Ihr hod) willlommen fein !’’ 


Sie dreht fich mit Kerzen 
So lieblid), fo lang’; 
Da wird es den Männern 
So wohl und fo bang’! 
Wie zaubern dic prangenden Reize bes Leibes, 
Wie locken bie Grüße des himmlifden Weibes. 
Die Männer ihr nad, 
Hinunter, hinunter in's Felfengemad! 


Und hinab gum Herrfcher wallen 
Spiel und Tang durch's offne Thor, 
Daß fein Leid in jenen Halen 
In ein Lächeln fich verlor. 

Alles jubelt, vegt ſich, ſchwingt ſich; 
Nur der Kaifer figt und finnt, 

Und mit halb gefchloßnem Auge 
Bolgt ex feinem holden Kiud. 
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Mit Tanzen und Bedern 
Raſch wechfelt die Nacht, 
Bis an dem Kyffhäufer 
Der Morgen erwacht. 
Run ſchwieg bas Getümmel in funkelnden Salen; 
Die Mufiker fchieben von Glanz und Juwelen 
Mit grünendem Straus, — 
Den gab bie Pringeffinn. Sie fliegen hinaus. 


„Aus dee Schäge gold'ner Halle 
Dieß Gefchent? Wem zum Gewinn 
Soldhes Laub?’ — fo fragen Alle, 
Und fie werfen’s, lachend, bin. 

Einer fpottet nicht bed Zweiges, 
Den er feiner Braut heimbringt ; 
Dod) er ftaunt, als Laub und Stengel 
Golden flimmert, golden Klingt. 


Da rennen die Andern, 
Bu fuchen ihr Glück; 
Dod) war ed verfchwunden, 
Kam nimmer gurid. 
Die goldenen Ate, die wachfenden Spenden, 
Sie blieben nur Einem in glicliden Händen; 
Und brad er vom Strauß, 
Dann fproßten von neuem bie Blatter heraus, 


122. Die Erde und die Sonne. (Kortfegung.) 


Nachdem zuerft von ber Erde und hernad von der Sonne, 
von jeber für fic) geredet worben ift, fo wollen wir nun nod 
mit Wenigem hören, wie fie unter einander in guter Freundſchaft 
leben, und wie aus ihrer Liche zu einander Tag und Nacht, Märzs 
veilchen, Erntekränze, Wein und gefrorne Benfterfcheiben entftehen. 

Da die unermeßlich große Sonne in einer fo unermeßlich weis 
ten Gntfernung von uns weg ift, fo bat es ben Sternforfdern 
fon lange nicht mehr einleuchten wollen, baß fie unaufhörlich 

K 
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und je in vierundgwangig Stunden um die Eleine Erde berumfprins 
gen foll, in einer unbegreiflichen Kraft und Gefchwindigkeit, nur 
bamit wir in diefem kurzen Zeitraume einmal Morgen und Mittag, 
Abend und Nacht befämen und wandelnde Sterne. Denn die 
Naturkundigen haben fic) überzeugt, daß Alles, was gefchieht, 
auf eine viel einfachere und leichtere Art auch gefchehen könnte. 
Allein ein rechtfchaffener Sternfeher, Kopernifus genannt, hat be= 
wiefen, daß ed nicht nur fo. gefhehen Tönnte, wie die Raturfors 
cher denken, fonbern daß es wirklich fo gefchieht, und die gött⸗ 
liche Weisheit hat früher daran gebacht, alé die menfchliche. 

Erftlich, fagt Kopernikus, die Sonne, ja felbft die Sterne 
haben gegen die Erde weiter Feine Bewegung, fondern fie ftehen 
für uns fo gut, als fill. 

Bweitens, bie Erbe dreht fic) in vierundzwanzig Stunden 
um fich felber um. Nämlih, man ftelle fi) vor, wie wenn von 
einem Punkte der Erbkugel durch ihren Kern bis zum entgegenges 
fegten Punkte eine lange Spindel oder Achfe gezogen wäre,  Diefe 
zwei Punkte nennt man die Pole. Gleichſam um biefe Achfe her⸗ 
um dreht fid) die Erbe in vierundzwanzig Stunden, nicht nad 
ber Sonne, fonbern gegen die Sonne, und wenn ein langer rotber 
Faden ohne Ende, ich will fagen am 21. März, von der Sonne 
herab auf die Erde reichte und Mittags um zwölf Uhr an einen 
Kirſchbaum angelnüpft würde, fo würbe bie Erdfugel diefen Faden 
in vierundzwanzig Stunden einmal ganz um fich herum gezogen 
haben, und fo jeben andern Tag. 

Auf diefe einfache Weife gefchieht bas Nämliche, was gefdeben 
würde, wenn die Sonne in ber ndmliden Beit einen Kreisgang 
von 132 Millionen Meilen rings um die feftftehende Erde herum 
wandeln müßte, Nämlich die eine Hälfte der Erdkugel ift gegen 
die Sonne gekehrt und bat Zag, und bie andere Hälfte ift von 
ber Sonne abgelehrt gegen die Sterne hinaus und hat Nadht; 
aber nie die ndmlide, fondern wie die Erdkugel fid) gleichfam an 
ihrer Achfe gegen die Sonne dreht, lft fich immer an dem einen 
Mande ber finftern Hälfte ein wenig von der Nacht in die Dams 
merung auf, bis man bort bie erften Gtrablen ber Sonne er⸗ 
bligen Tann und meint, fie gehe auf, und an der andern Seite 
der erleuchteten Hälfte wird’s immer fpäter und kühler, bis man 
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die Sonne nicht mehr fieht und meint, fie fei untergegangen, und 
ber Morgen und Mittag und Abend, das heilige Ofterfeft und 
fein Glodengeldute wandeln in vierundzwanzig Stunden um die 
Erde herum und erfcheinen nie an allen Orten gu gleicher Zeit, 
fondern in Wien z. B. vierundgwangig Minuten früher als in 
Paris. 

Drittens, fagt Kopernifus, während bie Erbe den Morgen 
und ben Abend und zu feiner Zeit bas heilige Ofterfeft in vierunds 
zwanzig Stunden gleidfam um ſich herumfcheint, bleibt fie nicht 
an bem nämlichen Orte im unermeßlichen Weltraume ftehen, fons 
bern fle bewegt fid) unaufhörlich und mit unbegreiflichee Geſchwin⸗ 
digkeit in einer großen Kreiswindung zwifchen dee Sonne und ben 
Sternen fort und fommt in 365 Tagen und ungefähr feds Stuns 
den um die Sonne herum unb wieder auf den alten Ort. 

Defwegen und weil alsdann nad 365 Tagen und ungefähr 
feds Stunden Alles wieder fo wird, und Alles wieder fo ftebt, 
wie e8 vor eben fo viel Beit auch geftanden bat: fo rechnet man 
365 Tage zu einem Jahre und fpart die feds Stunden vier Fabre 
lang gufammen, bid fie auch vierundgwanzig Stunden ausmachen ; 
denn man barf nichts von ber Eoftbaren Beit verloren gehen laffen. 
Deßwegen rechnet man je auf baé vierte Jahr einen Vag mehr 
und nennt es Schaltjahr. 


123. Du, Er, Ihr, Sie. 


Wer fagt mir, wie Viele bas wenigftens find? Denn daß es 
fehr Viele fein Eönnen, das wiffen wir Ale, und dent nur an 
bas einzige Shr, womit ich jest Euch Kinder alle zufammen meine, 
fo viele dieß Yefen. 

Aber wie Viele find es, die hier oben in ber Auffchrift ftehen ? 
Run, wir wollen zählen: Du ift ber Eine, ben ich anrebe; Er 
fft auch Einer, von dem ich rede, Nun Lomme ich fchon in bie 
Mehrzahl: Ihr, das find wenigftens Zwei, die eben gufammens 
figen und dieß leſen; Sie, etwa Die, von welchen ich erzählen 
will, müflen wenigftens auch Zwei fein. Alſo wohlgezählt zuſam⸗ 
men nicht weniger als ſechs. 


148 


Und bod ift es weit gefehlt. Hört nur, id will Cud eine 
Geſchichte erzählen. 

Ich fige in der Dämmerung auf meinem Lehnftuhle. Da Bopft 
ed an bie Thüre. Sch denke ed wird ein Bauer aus bem Dorfe 
fein, das ich bewohne. Auch ift es ein Mann in fchlichter Klei, 
bung, fo viel ich feben Tann, der hereintritt. Sch ftebe auf, 
gehe ihm entgegen, erwibere feinen Gruß unb frage: Was bringt 
Shr mir denn? Da antwortet er mit einer leifen, etwas fremb- 
artigen ober verlegenen Stimme: Ich bin ein Reifenber, und wollte 
mir nur einen Eleinen Behrpfennig ausbitten. 

Da fehe ich nun wol, daß er fein Bauer tft, und halte ihn 
für einen Handwerksburſchen, der etwa eine Beitlang Feine Arbeit 
gefunden bat und darum in Noth ift. Doch bin ich etwas ärgerlich 
auf meine Leute, daß fie den wildfremben Menfdjen fo herauf unb 
in meine Stube fommen laffen, da es ja leider unter jenen wan⸗ 
dernden Burfchen auch unehrliche giebt. Das mochte unwillkürlich 
meine Stimmung gegen meinen unbelannten Gaft unfreundlicher 
gemacht haben, und ich fragte ihn etwas barfh: Wer ift Er 
benn? Was für ein Handwerk hat Er? Wo kommt Er her? Und 
bauptfählih, bat Er auch ein ordentliches Wanderbud) ? 

Mit aller Rube, und wie e8 mir vorkam, halb ladelnd, fagte 
ber Frembe: Ich bitte fehr um Verzeihung ; ein Wanderbuch habe 
ih freilich nicht; habe aud) fein Handwerk gelernt. Aber ich 
werbe mich ja wol ausweifen Eönnen und hoffe, keine Fehlbitte 
zu thun, wenn id, da es fchon fpät ift und es mix in ber 
Schenke bes Dorfes nicht recht gefallen will, fogar um freundliche 
Aufnahme für die Nacht bitte. 

Sch begriff nun, daß ich Feinen reifenben Handwerker vor 
mir hatte, fondern einen Mann von Bildung, ber ein fo ftrenges, 
faft poligeimäßiges Gramen nicht erwartet hatte. Ich gerieth in 
Verlegenheit und fing an, mich zu entfdulbigen. Verzeihen Sie, 
fagte ich, es ift fo dunkel, ich weiß nicht, mit wen ich die Ehre 
babe gu fpreden. Das Lächeln des Fremden wurde immer merk: 
lider und war faft zum Lachen geworden, alé Licht gebracht wurbe. 
Da fah er mich mit hellen Augen an und fagte: „Mit Ihr, Er 
und Sie bin ich fchon begrüßt worden, bad Alles aber reicht nod 
richt bin, id) muß mix noch ein befferes Willlommen, einen traus 
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tern Namen ausbitten.’’ Und wie ev es fprad, ba war eb eine 
längft bekannte liebe Stimme, und bie Gefichtözüge erinnerten 
mid immer mehr an eine vergangene fchöne Beit; auf einmal 
wußte id), wer es war, und rief mit frobem Grftaunen aus: 
„Sa, fet taufendmal willlommen, Du alter Hergensfreund, und 
Nadtquartier und Zehrung follen nicht fehlen.‘ 

She Seht fon, daB es ein Freund aus frühern Babren her 
war, den ich lange nicht gefeben hatte, und ber fic) die Dämme- 
sung zu Nutze machte, um mid ein wenig gu neden. Aber jest 
wift She aud, daß das Ihr, Er, Sie und Du, wie ed in meis 
nem Munde wechfelte, Alles zufammen dod nur Einer Perfon galt. 


124, Doktor Eifenbart. 


Ich bin der Doktor Sifenbart, 
Kurir' die Let’ nach meiner Art, 
Kann madden daß bie Blinden gehn 
Und daß die Lahmen wieder fehn. 


Sn Potsdam trepanirte ich 
Den Kod) bed großen Friederich; 
Ich ſchlug ihn mit dem Beil vor'n Kopf, 
Geftorben fft der arme Tropf. 


Des Küfters Sohn in Dibeldum, 
Dem gab ich zehn Pfund Opium, 
D’rauf fchlief er Jahre, Tag und Nacht, 
Unb ift bis jest noch nicht erwacht. 


Sodann bem Hauptmann von ber Luft 
Nahm ich brei Bomben aus der Bruft; 
Die Schmerzen waren ihm zu groß: 
Wohl ihm! er ift die Suden los. 


Vor Hunger war ein alter Fil; 
Geplagt mit Schmerzen an ber Milz. 
Ich hab’ ihn Extrapoft gefchict, 

Wo theure Zeit ihn nicht mehr brit. . 
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Heut früh nahm ich ihn in bie Kur, 
Juſt drei Minuten vor zwölf Uhr, 
Und als die Glode Mittag fchlug, 
Er nicht mehr nad) der Suppe frug. 


Ein alter Bau'r mich zu ſich rief, 
Der feit zwölf Sabren nicht mehr ſchlief. 
Ich hab’ ihn gleich zur Ruh’ gebracht, 
Er ift bis Heute nicht erwacht. 

3u Wien Eurict’ ich einen Mann, 
Der hatte einen hohlen Zahn. 

SH ſchoß ihn 'raus mit der Piftol, 
Ach Gott! wie iff bem Mann fo wohl! 


Mein allergrößtes Meiſterſtück 
Das macht’ ich einft zu Osnabrad: 
Pobagrifd) war ein alter Knad’, 
Ich Schnitt ihm beide Beine ab. 


Vertraut ſich mir ein Patient, 
Go madt er gleich fein Veftament ; 
Sch {hide Niemand aus der Welt, 
Bevor er nicht fein Haus beftellt. 


Wem ich einmal bie Aber (Glug, 
Hat für fein Lebenlang genug; 
Das Blut ich aus dem Leibe treib', 
Damit nichts mehr d’rin übrig bleib’. 


Sehr wohlfeil ift auch meine Kur, 
Denn Seder braucht fie einmal nur; 
Was Mander nicht im Jahr vermag, 
Kurire ih an Einem Tag. 

Dieß tft die Art wie ich Furie’, 
Gie ift probat, ich bürg’ dafür, 

Daß jedes Mittel Wirkung thut, 
Schwör' ich bei meinem Doktorhut. 
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125. Du, Er, Joe, Sie. (Fortfegung:) 


Sft es aber nicht wunbderlid), daß wir fo verfchiebene Anreden 
haben, nicht jeden Anwefenden, gu dem wir fprechen, Du nennen, 
fondern gu bem Einen fagen: Wer ift Er? al8 ob wir nicht diefen, 
fondern irgend einen Dritten, Abwefenden, meinten, und zu dem 
Andern : Was bringt Ihr? gleich als wären ed Mtehre, bie in dem 
Einen ftedten, und nun gar, wenn wir höflich gegen ihn fein 
wollen, fpreden: Gergeiben Sie! alfo, daB der eine Anwefende 
behanbelt wird, wie mehre Abwefende gufammen. Und bieß ift 
nicht bloß bei uns Deutfchen fo, fondern auch bei andern Völkern, 
Namentlich reden die meiften jeßigen europdifden Razionen, ber 
Franzoſe, Engländer, u. f. w. jeden Einzelnen mit Ihr an. Bei 
dem Holländer geht es fo weit, daß er in feinee Sprache gar tein 
Du mehr hat, ſondern jedes Kind und jedes Bhier eben fo Ihr 
nennt, wie den vornehmften Mann und Gott felbft. 

Einen fo mannidfaltigen Wechfel folder Anreden hat aber 
Keiner als der Deutſche. Woher kommt nun dick Alles, und wie 
ift es geſchehen, dab es uns fo zur Gewohnheit geworben ift, ba 
ed doch eigentlich gang gegen die Sprache und dic Vernunft ftreitet ? 

Wer von Euch Latein ober Griechifch lernt, der weiß, daß 
die alten Völker für jeden einzeln Angeredeten nichts Anderes hate 
ten alg Du, Im Mittelalter, fchon vor feds oder mehr Jahr⸗ 
bunberten, war das Shr gewöhnlich geworben, zuerft nur für die 
vornehmſten Perfonen, wie Könige und Farften. Ich denke, dieß 
fam fo, baß, wenn man bei foldjen großen Herren mit einer 
Bitte einfam, man nicht bloß fie, fondern zugleich ihre Rathe 
und Gehülfen mit anredete, weil von ihnen gufammen die Gewäh⸗ 
rung ber Bitte abhängen mochte. Das war ber erfte Schritt; 
nun ging es fehnell weiter. Jene Könige und großen Herren was 
ven mehr alé andere Dtenfdhentinder, d. 5. mehr an Madht und 
Gewalt; aber man betrachtete fie nun, als ob fie mehr wären 
ber Zahl nach, mehre in einer Perfon, daher nun das Ihr, aud 
wenn man gu Einem allein rebete. In unfern Zeiten freilich und 
bei uns ift biefes Ihr ganz herunter gefommen, fo daß nicht 
einmal mehr der Bauer gern fo angerebet fein will. Doch weiter. 
Bald hielt man es auch nicht für recht fchidlich, irgend einen Ans 
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gefehenen fo gerabezu anzureben, etwa wie es bie Leute in Aflen 
nicht für ſchicklich halten, einen Sultan ober König anzufehen, 
fondern, wenn fie ja zu ihm gelangen und mit ihm fprechen dür⸗ 
fen, fic) dabei tief nieberbüden unb die Augen nicht auffchlagen. 
Alfo, anftatt zu fagen: „Du bift fehr gut, daß Du mir meine 
Bitte gewährſt,“ redete man wie von einem Dritten: ‚Der Herr 
ift ſehr gndbdig, baf Er mir meine Bitte gewährt.” Nun war 
bad Er da und blieb lange die gewöhnliche Anrede für recht vor⸗ 
nehme Leute; eben fo für Frauengimmer ba6 Sie; 3. B. Wirb 
die Frau mir die Freude machen, daß Sie mich heute befucht? 


126. Geſchluß.) 


Aud) dieß Er und Sie tft immer herabwärts gegangen. 
Schon im vorigen Jahrhunderte war es eine Merkwürdigkeit, daß 
ber König Friedrich der Große von Preußen noch alle feine Gee 
nerale und fonft die angefehenften Leute Er nannte. Jetst will 
fein Bedienter fo genannt fein, und jede Dienfimagd fühlt ſich ges 
träntt, wenn man ruft: ‚Höre Sie doch!“ Ich will es ihnen 
aud gar nicht verdenken, man ift ja nun in der Höflichkeit immer 
weiter fortgefchritten, und fie wollen dod) aud) ihr Theil davon 
abbaben. Dann, weil man es einmal nicht für ſchicklich Hielt, 
bie Perfon geradezu anzureden, fo nannte man bald ftatt ihrer 
irgend eine Eigenfchaft berfelben, und gwar am liebften bie, von 
ber man eben die Gewährung ber vorgebradjten Bitte hoffte. So 
redeten fdjon die alten Römer ihre Kaifer an: Deine Hobeit, 
Deine Herrlichkeit wird freundlich auf mich herabſehen;“ fo tft 
nod) jest ber Zitel, den man einem Raifer ober Könige geben 
muß: „Eure Majeftdt,/” was eben Größe und Herrlichkeit bebeus 
tet; für andere Kürften find andere Eigenfchaften angenommen, 
je nad ihrem Range: „Hoheit, Durchlaucht, Erlaucht,“ welche 
beiden legten Worte von ber altdeutfchen Sprache hergeleitet find 
und etwa fo viel als ,,von Glange ftrahlend und erleuchtet““ aus⸗ 
druͤcken. 
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Eben fo wurden denn auch andere geringere Leute nad Gis 
genfchaften bezeichnet, wie wenn der Spanier bittet: „Eure 
Barmperzigkeit {dente mic Gehör! oder der Italiener und Eng⸗ 
länder: Cure Herrſchaft (vostra signoria; your lordship) wolle 
fih zu mir herablaſſen!“ Weil nun „Herrſchaft im Stalienifchen 
weiblich. ift, fo blieb ber Italiener babet, und rebete zu feinem 
Gönner, ald ob biefer die Herrſchaft felbft wäre: ,,Mehme fie fid 
meiner Moth an und gewähre fie mir ein kleines Beichen ihrer 
Gunſt.“ 

Lacht nur nicht, daß auf dieſe Art in Italien der Mann eine 
Frau zu ſein ſcheint. Denn bei uns iſt es doch nicht viel oder gar 
nicht beſſer. Sn Deuffchland wurde dem angeſehenen Manne 
nicht bloß eine Eigenſchaft zugeſchrieben, ſondern damit er recht 
Biel davon hätte, fo erhielt ex dieſe Eigenſchaft in ber Mehrzahl. 
fo nit „Eure Gnade’ fonden „Sure Snaden wollen 
fid) erbitten laffen; Sie haben mir fon fo viel Gutes ergeigt; 
geftatten Ste, baß ih Ihnen aud für diefen Beweis Shrer 
Sunft banken möge.‘ 

So find wir alfo glücklich bei dem Sie angelangt, was jetzt 
unter uns gewöhnlich iſt und bald wol jede andere Anrede, das 
Er und Ihr, verdrängt haben with, hoffentlich aber nicht das 
einfache, trauliche, liebe Du. 


127. Gefchichte Florentins. (Fortſetzung.) 
Rofine. 


Indem Florentin fo bei fich Elagte, fiel ihm das Mübenfeld 
in bie Augen, und er bekam Luft rohe Rüben zu effens aber feine 
Mutter hatte ihm befohlen, nie Etwas zu ftehlen. Indeſſen fam 
ein Madden, welches eine Ziege an einem Bande leitete, um fie 
neben dem Rübenfelde auf ben Stoppeln zu weiden. Der arme 
Blor machte fi) nun auf und wanderte zu dem Mädchen hin. Es 
war ein bildfchönes Bauermäbchen, auch etwa 10 Jahre alt; fie 
weibete ihre Siege ruhig und ließ den Knaben zu fic fommen, 
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ohne fic) zu fürchten. „Maädchen,“ fing er an, „ich möchte 
gern ein paar Rüben effen, aber ich darf nicht. Gehören fie Dir 
zug’ 

Sa! Wo bift Du dert” — 

„Lieber Gott! Ich habe keine Heimath; ich bin ein armer 
Knabe; ich heiße Florentin, die Leute heißen mich aber den armen 
Flor.“ 

Das Mädchen machte eine ſehr freundliche Miene. „Du hei⸗ 
ßeſt Florentin?“ ſagte ſie; „das iſt ein gar ſchöner Name. Ich 
heiße Rofine.’’ 

„Das ift aud) ein gar ſchöner Name; aber meine Mutter hieß 
Helena; der Name ift doch noch Hübfchen.” 

„Das weiß ich nicht. Wo ift denn Deine Mutter 2’ 

„Sie ift geftorben und begraben.’ 

Nun madte bas Mädchen eine traurige Miene. „Du ars 
mer Florentin,“ fagte fie; ,,wie lange tft fie tobt?’ 

„Schon adt Tage!“ — Der Knabe weinte wieder, unb das 
Mädchen hatte auch naffe Augen. 

Hore, Florentin, Du follft Eeine rohen Rüben effen. Bift 
Du hungrig?’ 

„Ja, ih bin hungrig, Rofine.‘' 

‚Run, fo will id mein Nadmittagsbrod mit Dir theilen.‘‘ 
Hier 309 fie ein doppelt zufammengelegtes Butterbrod aus der 
Zafche. 

„Nein,“ fagte Florentin, ‚davon eff id) Nichts; Du Haft 
fonft nicht genug.” — 

„D, id) bin gar nicht hungrig; auch eff ich mich biefen 
Abend wieder fatt, und Du weißt nod nicht, wo Du diefen Abend 
Etwas bekommſt.“ — Nun zog fie ein kleines Mefferden aus 
der Zafche und theilte das Butterbrob. in zwei ungleiche Theile; 
den größten aber gab fie bem armen Flor, Die Beiden faßen beis 
fammen und aßen vergnügt. Nun fielen dem armen Knaben aber 
wieder die Srauerkleider ein. „Höre, Rofine,”” fing ex an, nach⸗ 
dem er feinen Antheil aufgegeffen hatte, „die Leute haben fo etwas 
Schwarzes auf den Hüten, wenn ihnen Demand geftorben iftz ick 
möchte auch gern fo Etwas haben, aber ich Habe Nichts. ’’ 

„Ja freilich, armer Florentin,“ fagte Rofine, ‚Du follteft 
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einen Flor auf dem Hute haben; ich bab’ auch Keinen, fonft gdb’ 
id ihn Dir.“ Indem fchaute fie umber, und fiehe, dort bing 
an dem Faden, welder um das Rübenfeld gezogen war, ein Stüd 
von einem alten ſchwarzen Rode von ihrer Mutter. Flugs fprang 
fie bin, rif einige lange Streifen davon ab und brachte fie. Der 
arme Flor fprang auf, freuete fid und wollte Rofinen die Hande 
drüden; fie wies ihn aber fanft ab, feate fic) und fuchte Stects 
nabeln zufammen, und Florentin gab ihre feinen Hut hin; allein jeder 
Verſuch, die Lappen orbentlich auf den Hut zu bringen, war vers 
geblich. Endlich fing das Mädchen an: „da fällt mir Etwas 
ein; unfer Herr Amtmann hatte einmal einen Flor um ben Arm, 
als er trauerte.// — ,,Das geht an,“ verfegte Florentin, und flugs 
hatte ihm Rofine die alten ſchwarzen Ereppenen Streifen mit Stecks 
nabeln um ben zerlumpten Arm ziemlich ordentlich befeftigt. 

Die Beiden brachten in vertraulichen und kindlichen Gefpräs 
hen noch etwa eine Stunde zu; nun aber begann ed Abend und 
kühl zu werben. „Ach, Florentin,/’ fagte Rofine, „wo wirft 
Du diefe Nacht ſchlafen?“ — 

„Darf id denn nicht mit in Euer Dorf gehen?” — 

„Ach nein! Wir haben einen böfen Nachtwächter, der jagt 
Dih fort, armer Florentin!“ — 

„Belümmere Did nicht, Rofine, ich Habe noch immer einer 
Ort gefunden, wo ich herbergen konnte; aber ich gehe nicht gern 
von Dir.’ — Die Thränen flanden ihm in ben Augen. Roſine 
meinte aud). „Hore,“ fagte fie endlich, „ſiehſt Du dort oben 
den Rauch im Walde?” — Er antwortete: „ja!“ — ,,Da ift 
ein Kohlenbrenner,“ fuhr fie fort, ,,bad iff ein gar guter Dann, 
der nimmt die Leute in's Haus, wenn fie der Nachtwächter forte 
jagt; ba geh’ Du hin! 

Nun ftand Florentin auf, nahm feinen Stod, und jeat faßte 
ihn Mofine um den Hals, Tüßte ihn und Eebrte ihm mit ihrer 
diege den Rüden, ex aber wanderte fort und auf den Kohlens 
brenner gut. 
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128. Sommerlieb. 


Blaue Berge! 
Bon ben Bergen ftrömt bas Leben, 
Reine Luft für Menfd) und Vieh; 
Wafferbrünnlein fpdt und früh 
Müffen uns die Berge geben. 


Frifhe Matten | 
Grüner Klee und Dolden fchießen, 
An der Schmiele ſchlank und fein 
Glingt der Thau, wie Ebelftein, 
Und bie klaren Bächlein fließen. 


Schlanke Bäume! 
Muntrer Vögel Melodeien 
Zönen im belaubten Reis, 
Singen laut bed Schöpfers Preis. 
Kirche, Birn’ und Pflaum’ gebeihen. 


Grüne Saaten ! 
Aus dem zarten Blatt enthüllt fid 
Halm und Khre, ſchwanket fchön, 
Wenn die milden Lüfte wehn, 
Unb bas Körnlein wächſt und füllt fid. 


An dem Himmel 
Strahlt die Sonn’ im Brautgefchmeibe ; 
Weiße Wölklein fleigen auf, 
Biehn dahin im ftillen Lauf; 
Gottes Schäflein gehn zur Weide. 


Hergensfrieden, 
Woll hn Gott uns Allen geben ! 
D dann ft die Erde Tchön. 
Sn den Gründen, auf den Höh’n 
Wacht und fingt ein frohes Leben. 
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Schwarze Wetter 
Überziehn den Himmelsbogen, 
Und der Vogel fingt nicht mehr. 
Winde braufen hin und ber, 
Und die wilden Waſſer wogen. 


Rothe Blige 
Zuden bin und gucten wieder, 
Leuchten über Wald und Flur. 
Bange harrt die Kreatur, 
Donnerfchläge ſtürzen nieder. 


Gut Gewiffen, 
Wer es hat und wer's bewahrt, 
In den Blig vom Weltgericht 
Schaut er, und erbebet nicht, 
Wenn ber Grund der Erde krachet. 





129. Die Sage vom hartherzigen Hollander. 


Ge war einmal vor langen Iahren ein reicher, holländiſcher 
Kaufmann, mit Namen Herr von Wobenblod, welder in Rotters 
dam lebte. Rotterdam ift nad Amfterdam die gweite große Hans 
beisftabt bed Königreichs der Niederlande, Herr von Wodenblock 
aber war ber reichite Mann dbafelbft. 

Die reichften Leute find aber nicht immer die beften und mas 
den häufig nur eigennügigen Gebraud) von ihren Schägen. Gar 
viele fennen das edelſte Bergnügen nicht, welches gute Menfchen 
darin finden, Anbern wohlguthun. Aud Herr von Wobenblocd 
gehörte zu Denen, welche bie Armen von ihrer Thuͤre fortweifen 
und vergefien, daß woblguthun und mitzutheilen Chriftenpflicht ift. 

Eines Tages wollte ev fid) aud) von dem Beſuche eined armen 
Verwandten nad gewohnter Weife befreien, indem er den mit gus 
tem Vertrauen zu ihm Gebommenen zur Thür hinauswarf, und 
ibm als Andenken nod einen Zußtritt mit auf den Weg gab. 
Herr von Wobenblod verlor aber dabei felbft bas Gleichgewicht, 
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ftürzte feine eigne Treppe hinunter und blieb neben der legten 
Stufe befinnungslos liegen. 

Sn diefem Buftande trugen ihn feine herbeigeeilten Diener auf 
fein Bett, und bie fogleich gerufenen Ärzte erlärten ihm, als er 
wieder zu fid) fam, er habe das rechte Bein fo gebrochen, daß 
e8 abgenommen werden müfle, wenn er mit bem eben davon 
fommen folle, 

Die Wahl war unter diefen Umftänden nicht fdwer, und 
Herr von Wodenblok ließ fic) fein Bein abnehmen. Der Stumpf 
heilte ziemlich fdnell und der um ein Glied demere reichte Han⸗ 
delsherr von Rotterdam überlegte nun, daß er doch eigentlich ges 
wohnt fei, auf zwei Beinen einherzugehen und nicht auf einem zu 
hüpfen. Bei diefen Betrachtungen fiel ihm zum Trofte Ein, dap 
in der Gorftadt von Rotterdam ein Mechanikus wohnte, der wes 
gen Verfertigung Lünftlicher Beine aus Holg und Kork vorzüglich 
berühmt war, und er beſchloß, fich ebenfalls an ihn gu wenden. 

Sener Künftler hieß Vurningvort und war eines Morgens 
wie gewöhnlich mit feinen mühfamen Arbeiten befchäftigt, ald Herr 
von Wodenblod ihn gu fich einladen ließ. Der Wunfch des reich“ 
ften Hanbelsherrn der Stadt vermochte ihn fic in feine beften 
Kleider zu werfen, die befte Perrüde aufzufegen, und Hut und 
Stod in ber Hand fic) auf den Weg zu machen. 

Er fand Heren von Wodenblod in feinem prächtigen Gemade 
auf einem Ruhebette ausgefivedt. Das linke Bein bes beleibten: 
Mannes fah flattlid) genug aus, aber das rechte war fort und 
ber Stumpf nod) mit Verband verhält, ,,Gut, daß Sie Toms 
men! /! rief der Handelsherr dem eintretenden Künftler entgegen. 
‚Sie Tennen mein Unglüd; gang Holland fpricht davon, Ic 
will daher ein Bein von Ihnen gemadt haben; allein es muß dads 
vollfommenfte werben, dad Sie je lieferten. Bon Holz mag ich 
keins, fondern ed muß von Kork, hübfch Leicht und beweglich fein. 
Es muß fo Lünftiich ausfallen wie ein Uhrwerk, kurz, es muß ein 
To gutes Bein werben, wie das, welches ich verloren habe. Deutz 
licher Tann ich mich nidt.ausfpredjen, weil ich von Shree Kunft 
nichts .verftehe. Ich bin aber überzeugt, daß Sie mir fehaffen 
Eönnen, was ich wünſche, und ich werde Ihnen, wenn ich zus 
frieden bin, 25,000 Gulden für Ihre Arbeit bezahlen,’ 


— — — 
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Der Kinfiler verfprad , binnen acht Tagen ein Bein zu lies 
fern, bad dem verlorenen bed Herrn von Wobenblod in einem 
Stüde nachſtehen folle. Das war nun freilich Viel verheißen, 
allein er hatte auch nad feiner Meinung Türzlich die große Ent⸗ 
deckung gemacht, feine Lünftlichen Beine fo einzurichten, daß fie 
beliebig bewegt werben fonnten, wie die natirliden. Das Bein 
für Herrn von Wobdenblod follte nun bas erfte werden, bas er 
nach den neuen Grunbdfdgen verfertigte. 

Pünktlich an dem beftimmten Tage erfdien aud) Turningvort 
bei bem reichen Handelsherrn, trug forgfältig verhüllt das beftellte 
Bein unter dem Arme und fab fo freubigftolz aus, ale habe er 
das Golbmaden erfunden, Nachdem er fein Kunftwer! Dem vors 
gelegt hatte, dem damit wieder auf bie Beine geholfen werden 
follte, mußte er bie Einrichtung deffelben erflären. Der Raber 
und NRäberchen und Febern und Peberchen waren aber fo viele, 
daß die Nacht darüber einbrach, ehe der Künftler mit feiner Ers 
Härung zu Stande fam. Der Handelsherr verabfchiebete baher den 
Medhanikus mit der Bitte, am nächften Tage wieder gu kommen, 
um es ihm zum Werfuche anzulegen; dod) war er fo zufrieden damit, 
daß er bem Künftler die verfprodene Summe fogleid) in Staats⸗ 
papieren einbdnbigte. 


130. GBeſchluß.) 


Am folgenden Morgen war jeboch die Ungebulb bes Herrn 
von Wodenblocd viel zu groß, als daß er bie dem Künftler bez 
flimmte Stunde hätte erwarten können. Gr ließ fid) das Bein 
haber von feinem Bedienten anlegen, und wie es endlich feft ſaß, 
wußte er keine Worte zu finden, um feine Yreude auszubrüden, 
Mit großen Schritten ging er im Saale Hin und her, und wer 
es nicht wußte, hätte nimmermehr geglaubt, baß ber reiche Hans 
delsherr nur noch einen natürlichen Buß befige. Der hartherzige 
Mann felbft vergaß beinahe, baß er ein anderes Bein befeffen habe, 
ehe ev feinen armen Verwandten mit Fuftritten abgewiefen, und 
wanberte wohlgemuth zum Haufe hinaus burch die Stadt. 
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ftürzte feine eigne Treppe hinunter und blieb neben der legten 
Stufe befinnungslos liegen. 

In biefem Zuftande trugen ihn feine herbeigeeilten Diener auf 
fein Bett, und die fogleich gerufenen Ärzte erklärten ihm, als er 
wieber zu fic) fam, er habe das rechte Bein fo gebrochen, daß 
e8 abgenommen werben müfle, wenn er mit bem Leben davon 
fommen folle, 

Die Wahl war unter biefen Umftänden nicht ſchwer, und 
Here von Wodenblock lief fich fein Bein abnehmen. Der Stumpf 
beilte ziemlich fchnell und der um ein Glied ärmere reidfte Hans 
delsherr von Motterdam überlegte nun, daß er body eigentlich ges 
wohnt fet, auf zwei Beinen einherzugehen und nicht auf einem zu 
hüpfen. Bei diefen Betrachtungen fiel ihm zum Trofte ein, daß 
in ber Vorſtadt von Rotterdam ein Mechanitus wohnte, der wes 
gen Verfertigung künſtlicher Beine aus Holz und Kork vorzüglich 
berühmt war, und er befchloß, fic) ebenfalls an ihn zu wenben. 

Sener Künftler hieß Turningvort und war eines Morgens 
wie gewöhnlich mit feinen mühfamen Arbeiten befchäftigt, alé Herr 
von Wobenblod ihn zu fid) einladen ließ. Der Wunſch des reich 
ften Handelsherrn der Stadt vermodte ihn fid) in feine beften 
Kleider zu werfen, bie befte Perrüde aufzufegen, und Hut und 
Stok in der Hand fid) auf den Weg zu machen. 

Er fand Herren von Wodenblok in feinem prächtigen Gemade 
auf einem Ruhebette ausgefivedt. Das linke Bein bed beleibten 
Mannes fah ftattlid) genug aus, aber bas rechte war fort und 
ber Stumpf nod) mit Verband verhält. ,,Gut, daß Sie Toms 
men! ’’ rief dee Handelsherr dem eintretenden Künftler entgegen. 
„Sie kennen mein Unglück; gang Holland fpricht davon, Ich 
will daher ein Bein von Ihnen gemadt haben; allein ed muß das 
vollfommenfte werben, bas Sie je lieferten. Bon Holz mag id 
keins, fonbern ed muß von Kork, hübſch leicht und beweglich fein. 
Es muß fo tinftlid) ausfallen wie ein Uhrwerk, kurz, es muß ein 
fo gutes Bein werden, wie bas, welches ich verloren habe. Deuts 
licher fann ich mich nicht ausſprechen, weil ich von Ihrer Kunft 
nichts verftehe. Ich bin aber überzeugt, daß Sie mir fchaffen 
Eönnen, was ich winfde, und ich werde Shnen, wenn ich gue 
frieden bin, 25,000 Gulden für Ihre Arbeit bezahlen,‘ 
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Der Kiinfiler verfprad , binnen acht Tagen ein Wein zu lies 
fern, das bem verlorenen bed Herrn von Wodenblod in Leinem 
Stüde nadftehen folle. Das war nun freilich Viel verheißen, 
allein er hatte auch nach feiner Meinung Türzlich die große Ent⸗ 
deckung gemacht, feine Fünftlichen Weine fo einzurichten, daß fie 
beliebig bewegt werben fonnten, wie bie natürlichen. Das Bein 
für Heren von Wodenblock follte nun das erfte werden, das er 
nach den neuen Grunbfägen verfertigte. 

Pünktlich an dem beftimmten Tage erfdien auch Turningvort 
bei bem reichen Handelsherrn, trug forgfältig verhüllt das beftellte 
Bein unter dem Arme und fah fo freudigftolg aus, ale habe er 
bas Goldmachen erfunden, Nachdem er fein Kunſtwerk Dem vors 
gelegt hatte, dem damit wieder auf die Beine geholfen werden 
follte, mußte er die Ginrichtung deffelben erklären. Der Raber 
und Rdberden und Federn und Federchen waren aber fo viele, 
daß bie Nacht darüber einbrach, ehe ber Künftler mit feiner Ers 
Härung gu Stande fam. Der Handelsherr verabfchiebete daher den 
Mechanikus mit ber Bitte, am nächften Vage soieber zu kommen, 
umes ihm gum Gerfude anzulegen; boch war er fo zufrieden damit, 
daß er dem Künftler bie veriprochene Summe fogleid) in Staats⸗ 
papieren einhändigte. 


130. GBeſchluß.) 


Am folgenden Morgen war jebod die Ungebulb bes Herrn 
von Wobenblod viel gu groß, als daß er bie dem Künftler bez 
ftimmte Stunde hätte erwarten Tünnen. Gr ließ fih das Bein 
daher von feinem Bebienten anlegen, und wie es enblich feft faß, 
wußte er keine Worte zu finden, um feine Yreude auszubrüden. 
Mit großen Schritten ging er im Saale hin und her, und wer 
es nicht wußte, hätte nimmermehr geglaubt, baß ber reiche Hans 
delsherr nur noch einen natürlihen Fup befige. Der bartherzige 
Mann felbft vergaß beinahe, daß er ein anderes Bein befeffen habe, 
ehe ex feinen armen Verwandten mit Bußtritten abgewiefen, und 
wanberte wohlgemuth zum Haufe hinaus burch die Stadt. 
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Indem er dem Rathhauſe vorbeifam, fab er einen guten 
Freund aus bemfelben heraustreten, der ihm freudig fdjon von 
fern die Hand bot, und befchleunigte feine Schritte. Allein wie 
verrounberte fich diefer Freund, als er Herren von Wodenblod has 
ftig an ſich vorüberfchreiten fab, ohne daß er ihm nur einen guten 
Tag geboten! Seine Verwunberung fonnte indeffen nicht größer 
fein, als bie bed Haren von Wobenblod, der jegt plöglich bie 
Wahrnehmung madte, daß er fein künſtliches Bein wol zum 
Sehen und fdnellern Gehen, allein mit aller Mühe nicht zum 
Stehen bringen könne. Wie gern hatte ex mit jenem Freunde ges 
ſprochen, allein bas Bein zog ihn unaufhaltfam fort. Vergeblich 
ſuchte er fi) an Pfählen, Cifengittern, an Mauern feftzuhalten, 
das Bein zappelte fo gewaltfam, daf er fic) ihm überlaffen mußte, 
um fid) nicht die Arme ausreifen zu laflen. 

Sept fing dem hartherzigen, reihen Manne allgemad an 
bange zu werben; ere tröftete fich inbdeffen nod) damit, daB fich 
bie Kraft dec Mafdine in feinem Tünftlichen Beine guverlaffig von 
felbft erſchöpfen werde, Diefer Zeitpunkt fdien jedod) keineswegs 
nahe, und er richtete daher in der Angft feine eiligen Schritte 
nad) dem Daufe des Künftlers, der ihm das fchredlich eigenfinnige 
Bein gemacht hatte. 

Zurningvort fab eben aus dem Benfter und überlegte vielleicht, 
was er mit den 25,000 Gulden des Herrn von Wobdenblod ans 
fangen wolle, als er diefen eilig baher fommen fab. „Schelm!“ 
rief der geängftigte, athemlofe Hanbelöherr ihm fchon von weitem 
zu, „Schurke, komm herab! halte mid auf! halte Dein vere 
wünſchtes Bein auf, das mich nicht ftil ſtehen läßt, das mid 
wie ein bofer Geift von bannen treibt.’' 

Der Kiinftler traute weder feinen Augen nod feinen Oren, 
gleihwol bewog ihn der Anbli bed athemlofen Handelsherrn bins 
abgueilen. ener war aber ſchon vorüber, und Zurningvort, der 
ein rüftiger Mann war, mußte die ganze Kraft feiner Beine aufs 
bieten, um ihn einzuholen. Als ihm das gelungen war, umfaßte 
ex fogleich ben ächzenden Herrn von Wodenblock und hob ihn in 
die Höhe, fo daß feine Füße ben Boden nicht mehr berührten. 
Aber das Eünftlihe Bein 309, wie von einer unfichtbaren Gewalt 
erfaßt, den Handeléheren und den Künſtler mit fort, ber feine 
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Bürde daher wieder nieberfegte und durch einen Schlag auf eine 
dee Springfedern bed künſtlichen Beines daffelbe zum Stillſtehen 
oder wenigftend zum langfamern Gange gu bringen fudjte. Wie 
entfeste er fid) aber, ald Here von Wodenblod jeat wie vom 
Winde getragen fortſtürzte! In berzgerreißendem Done rief er 
noch zurück: „Ich bin verloren ! haltet mich auf, haltet mich um’s 
Himmels willen auf; Vurningvort iff mein Mörder!“ und war 
verſchwunden. 

Gegen fünf deutſche Meilen von Rotterdam liegt die Stadt 
Leyden; allein die Sonne war noch nicht untergegangen, als in 
den Straßen derſelben ein leichenblaſſer Mann erſchien, triefend 
von Schweiß, die Augen aus dem Kopfe ſtehend, den Mund be⸗ 
wegend, als wolle er reden und könne nicht. So eilig er an den 
erſchrockenen Leuten vorüberrannte, denen er begegnete, wollte 
doch Einer und der Andere den reichſten Mann von Rotterdam, 
Herrn von Wodenblock, in ihm erkannt haben. 

Am folgenden Morgen, einem Sonntage, wanderten die ge⸗ 
pugten Bewohner von Harlem zur Kirche, als plötzlich ein Weſen, 
ähnlich einer wandelnden Leiche, unter ihnen erſchien, dem fie ſcheu 
auswichen, wie einem Ungethüme, und das ihnen gleichwol ſo 
ſchnell wieder aus den Augen war, daß ſie nicht wußten, ob ſie 
ſich getäuſcht hatten. 

Dieſelbe gräßliche Geſtalt wurde noch in mehren Orten ge⸗ 
ſehen, und nach Jahren noch wollen Jäger und Reiſende in den 
Wäldern des nördlichen Deutſchlands einem wandernden Todten⸗ 
gerippe mit einem Fuß von Kork begegnet ſein. Herr von Woden⸗ 
block aber, der reichſte Handelsherr von Rotterdam, ber bie 
Hülfsbedürftigen hartherzig von ſeiner Schwelle trieb und einen 
ſeiner armen Anverwandten mit Fußtritten verabſchiedete, war 
ſpurlos verſchwunden, und die Gerichte vertheilten nach einiger 
Zeit ſein ganzes Vermögen unter ſeine armen Angehörigen. 


131. Räthfel. 


Kennft Du das Bild auf zartem Grunde, 
Es giebt fich felber Licht und Glanz, 
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Gin andres iſt's gu jeder Stunde, 
Und immer ift es frifd und ganz. 
Im engften Raum iſt's ausgeführet, 
Der Beinfte Rahmen faßt es ein: 
- Doc alle Größe, bie dich rühret, 
Kennft Du durch biefes Bild allein. 


Und fannft Du den Kryftall mir nennen? 
Shm gleidt an Werth kein Cdelftein, 
Er leuchtet, ohne je gu brennen, 
Das ganze Weltall faugt er ein; 
Der Himmel felbft ift abgemalet 
In feinem wundervollen Ring, 
Und dod) ift, was er von ſich ftrablet, 
Nod ſchöner, als was er empfing. 


2 * 
“ 


Wer bin ich? 
Sung bin ich woblfeil, alt erft theuer, 
Ein ſchwacher Süngling, ftarker Greis, 
Wie Waffer fließend, bin ich Feuer: 
Dod machſt Du mid fo kalt wie Eis, 
Dann glüh’ ich erft recht innig! 
Wer bin ih? 





132. Baron von Münchhauſen beim Grog: 
, Sultan. 


Der Großherr, welchem ich durch die ruffifdjefatferlichen, wie 
auch großbritannifchen und franzöftfchen Botfchafter vorgeftellt wor⸗ 
ben war, bebiente fid) meiner, ein Gefchäft von großer Wichtigkeit 
zu Grofe Kairo zu betreiben, welches zugleich fo befchaffen war, 
daß es immer und ewig ein Geheimniß bleiben muß. 

Sd) reif’te mit großem Pomp und einem fehr zahlreichen Ge⸗ 
folge gu Lande ab. Unterwegs hatte ich Gelegenheit, meine Die: 
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nerfchaft mit einigen fehr brauchbaren Subjebten zu vermehren. 
Denn als id) kaum einige Meilen von Konftantinopel entfernt fein 
mochte, fab ich einen Kleinen ſchmächtigen Menfden mit großer 
Schnelligkeit querfeldein daher laufen, und gleidwol trug das 
Männchen an jedem Beine ein bleiernes Gewicht, an bie funfzig 
Pfund ſchwer. Verwunderungsvoll Über diefen Anblick rief ich ihn 
an, unb fragte: Wohin, wohin fo fchnell, mein Freund? und wars 
um erfdwerft Du Dir Deinen Lauf durch eine foldye Laft?— „Ich 
lief⸗““, verfeste der Läufer, ,,vor einer halben Stunde aus Wien, 
wo ich bisher bei einer vornehmen Herrfdaft in Dienften flanb, 
aber heute meinen Abfdied nahm. Ich gedenke nad Konftantinos 
pel, um bafelbft wieder angufommen. Durch die Gewichte an mei« 
nen Beinen habe ich meine Schnelligkeit, die jegt nicht nöthig ift, 
ein wenig mindern wollen; denn moderata durant, pflegte weiland 
mein Präceptor zu ſagen.“ — Diefer Menſch gefiel mir nicht 
übel; id) fragte ihn, ob er bei mir in Dienfte treten wolle, und 
er war bazu bereit. Wir zogen hierauf weiter burch manche Stadt, 
durch mands Land. 

Nicht fern vom Wege auf einem fihönen Grasrain lag mäus⸗ 
henftil ein Kerl, als ob ex fchliefe. Allein das that er nicht, er 
hielt vielmehr fein Ohr fo aufmerkſam gue Erbe, als hätte er bie 
Einwohner der unterften Hölle behorchen wollen. — Was hordft 
Du da, mein Freund? — „Ich horde da zum Zeitvertreib auf 
bas Gras, und hire,wie es wächſt.“ — Und fannft Du das? — 
„D Kleinigkeit!“ — Go tritt in meine Dienfte, Freund, wer 
weiß, was e8 bisweilen zu horchen geben Fann. — Mein Kerl 
fprang auf, und folgte mir. 

Nicht weit davon auf einem Hügel ftand mit angelegtem Ge: 
wehr ein Sdger und fnallte in die blaue Teere Luft. — — Glück 
zu, Glück zu, Herr Weidmann! Dod, wonach ſchießeſt Du? 
Sc febe nichte als blaue, leere Luft. — „O ich verfude nur bieß 
nee Kuchenreuterfche Gewehr. Dort auf der Spige des Münftere 
zu Straßburg faß ein Sperling, ben ſchoß ich eben jest herab.“ 
Wer meine Paffion für das edle Weid- und Schügenwerk Eennt, 
den wird ed nicht Wunder nehmen, daß ich dem vortrefflichen 
Schügen fogleih um den Hals fiel. Daß ich nichts fparte, aud 
ihn in meine Dienfte zu ziehen, verfteht fic) von felbft. 
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Wir zogen datauf weiter durch viele Stäbte und Länder, und 
famen endlich vor dem Berge Libanon vorbei. Dafelbft vor einem 
großen GSebernwalbe ftand ein berber unterfegter Kerl und z0g an 
einem @trice, der um ben ganzen Wald herum gefchlungen war. 
Was zichft Du da, mein Freund? fragte ih den Kerl.— „O, ih 
fol Bauholz holen, und habe meine Art zu Haufe gelaffen. Nun 
muß id) mir helfen, fo gut wie e8 angehen will.’ Mit biefen 
Worten zog er in einem Mud ben ganzen Walb, bei einer beut- 
{hen Quadratmeile groß, wie einen Schilfbuſch vor meinen Augen 
nieder. Was ich that, bas läßt ſich rathen. Ich hätte ben Kerl 
nicht fahren laffen, und hätte es mix mein ganzes Ambaffadeurs 
Gehalt gekoftet. 

Als ich Hierauf fürbaß und endlich auf egyptiſchen Grund 
und Boden fam, erhob fid ein fo ungeheurer Sturm, daß id 
mit allen meinen Kameelen, Pferden und meinem Gefolge fchier 
umgeriffen und in bie Luft davon geführt gu werben fürdhtete, 
Bur linken Seite unfers Weges fanden fieben Windmübhlen in eis 
ner Reihe, deren Flügel fo ſchnell um ihre Adfen ſchwirrten, als 
eine Nokenfpindel ber fchnellften Spinnerinn. Nicht weit davon 
gue Rechten ſtand ein Kerl von Ste Bohn Falftaf's Rorpuleng, 
und hielt fein rechtes Nafenloch mit feinem Zeigefinger zu. So⸗ 
bath der Kerl unfere Noth und uns fo Tümmerlich in diefem 
Sturme haspeln fah, drehte er fid) halb um, machte Front gegen 
uns, und 30g ehrerbietig, wie ein Musquetier vor feinem Oberften, 
ben Turban vor mir ab. Auf einmal vegte fid Fein Lüftchen 
mehr, und alle fieben Windmühlen ftanden plöglich fil. Erſtaunt 
über diefen Vorfall, der nicht natürlich zuzugehen fchien, ſchrie ich 
bem Unhold zu: Kerl, was ift dad? Sigt Dir der Teufel im 
Leibe, ober bift Ou ber Teufel felbft? ,,Um Vergebung, Bhro 
Excellenz!“ antwortete mir ber Menfd), „ich made da nur mets 
nem Seren, dem Winbmüller,, ein wenig Wind; um nun bie fies 
ben Windmühlen nicht gang und gar umgublafen, mußte ich mir 
wol bas eine Nafenloch zuhalten.“ — Ei, ein vortrefflides Sub⸗ 
jekt! dachte ich in meinem ftillen Sinn; ber Kerl läßt fich ges 
braudjen, wenn bu bereinft nad Haufe kommſt, und bir’s an 
Athem fehlt, alle die Wunbderdinge zu erzählen, bie dix auf beis 
nen Reifen gu Lande und Wafer aufgeftoßen find. Wir wurben 
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daher balb bes Handels ein’. Der Winbmacher ließ feine Mühlen 
ftehen, und folgte mir. 


133. Der Zwerge Hodjeitfeier. 


Wir fingen und fagen vom Grafen fo gern, 
Der Hier in bem Schloffe gehaufet, 
Da wo ibe ben Enkel des feligen Herrn, 
Den Heute vermählten, befchmaufet. 
Nun hatte fid) jener im heiligen Krieg’ 
Bu Ehren geftritten durch mannigen Gieg, 
Und als er zu Haufe vom Nöffelein flieg, 
Da fand er fein Schlöffelein oben, 
Doch Diener und Habe zerftoben. 


Da biftdunun, Gräflein, da bift bu gu Haus, 
Das Heimifde findeft du fchlimmer ! 
Sum Fenfter ba ziehen die Winde hinaus, 
Sie fommen durch alle die Zimmer. 
. Was wäre zu thun in ber herbftlichen Nacht ? 
So hab’ id) bod) manche noch ſchlimmer vollbracht, 
Der Morgen hat Ailes noch beffer gemacht; 
D’rum rafd bei der monbdlichen Helle 
In's Bett, in das Stroh, in’s Geftelle. 


Und als er im willigen Schlummer fo lag, 
Bewegt es fid) unter dem Bette. 
Die Ratte die rafchle, fo lange fie mag! 
3a wenn fie ein Brofelein hätte! 
Dod fiehe! Da ftehet ein winziger Wicht, 
Ein Zwerglein, fo gierlid) mit Ampelenskicht, 
Mit RebnersGebärden und Sprecher⸗Gewicht 
Sum Fuß des ermübdeten Grafen, 
Der, fchläft er nicht, möcht er doch fchlafen. 


Wir haben uns Fefte hier oben erlaubt, 
Seitbem Du die Zimmer verlaſſen, 
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Und weil wir Did) weit in der Ferne geglaubt, 
So dachten wir eben zu praffen. 

Und wenn Du vergönneft, und wenn Dir nicht graut, 
So fdmaufen die Bwerge behaglich und laut 
Bu Ehren ber reichen, der niedlidjen Braut. 
Der Graf, im Behagen ded Traumes : 
„Bedienet euch immer des Raumes I” 


Da kommen bret Reiter, fle reiten hervor, 
Die unter bem Bette gehalten ; 
Dann folget ein fingendes, Ningendes Chor 
Hoffirlicher Eleiner Geftalten, 
Und Wagen auf Wagen mit allem Gerdth’, 
Daß Einem fo Hören und Sehen vergeht, 
Wie's nur in den Schlöffern der Könige fteht; 
Bulegt auf vergoldetem Wagen 
Die Braut und bie Gäfte getragen. 


So rennt nun Alles in vollem Galopp’ 
Und kürt fi im Saale fein Plägchen. 
Zum Drehen und Walgen und luftigen Hopp 
Erkiefet fid) Seder ein Schäschen. 
Da pfeift ed und geigt es und klinget und klirrt, 
Da vingelt’s und ſchleift esund raufchet und wirrt, 
Da pifpert’s und Eniftert’s und flüftert’8 und ſchwirrt. 
Das Gräflein, es blidet hinüber, 
Es dünkt ihn, als lag’ er im Fieber. 


Nun dappelt's und rappelt's und klappert's im Saal, 
Von Banken und Stühlen und Zifchen ; 
Da will nun ein Seder am feftlichen Mahl’ 
Sid) neben dem Liebden erfrifchen ; 
Sie tragen die Würfte, bie Schinken fo Hein, 
Und Braten und Fiſch und Geflügel herein; 
Es Ereifet beftändig ber Eöflliche Wein; 
Das tofet und fofet fo lange, 
Verſchwindet zulegt mit Gefange. 
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Und follen wir fingen, was weiter gefcheh'n, 
Go fdweige das Zoben und Dofen. 
Denn was er fo artig im Kleinen gefeh’n, 
Erfuhr er, genoß er im Großen. 
Trompeten und ?lingenber, fingender Schall 
Und Wagen und Reiter und brdutlider Schwall, 
Sie fommen und zeigen und neigen fid all’, 
"Unzählige, felige Leute. 
So ging e8 und geht es noch heute, 


134. Baron von Münchhauſen beim Groß: 
Sultan, (Fortfegung.) 


Bei dem Grof-Gultan galt ich feit meiner egyptifchen Reife 
Alles in Allem. Seine Hoheit Eonnten gar nicht ohne mich leben, 
und baten mid) jeben Mittag und Abend zu fih gum Effen, Ich 
muß bekennen, meine Herren, daß der türkifche Kaifer unter allen 
Potentaten auf Erden den belikateften Tiſch führt. Jedoch tft dies 
nur von ben Speifen, nicht aber von ben Getrdnten zu verftehen, 
da, wie Sie willen werden, Mahomets Gefeg feinen Anhängern 
ben Wein verbietet. Auf ein gutes Glas Wein muß man alfo 
an öffentlichen türkifhen Tafeln Verzicht thun. Was indeffen gleich 
nicht Öffentlich gefchieht, das gefchieht doch nicht felten heimlich, 
und bed Verbot ungeachtet, weiß mancher Türke fo gut, ald der 
befte deutfche Pralat, wie ein Glas guten Weines ſchmeckt. Das 
war nun auch ber Fall mit feiner türkifchen Hoheit. 

Bei der öffentlichen Tafel, an welcher gewöhnlich der türkifche 
Erz⸗Biſchof oder Generals Superintendent, nämlich der Mufti, 
in partem Salarii mit fpeifete, und vor Zifche das: Aller Aus 
gen — nad) Zifche aber bas Gratias beten mußte, wurde ded 
Weines auch nicht mit einer einzigen Sylbe gedacht. Nach aufges 
hobener Zafel aber wartete auf feine Hoheit gemeiniglich ein gutes 
Flaͤſchchen im Kabinette. Einft gab der Groß-Sultan mir einen 
verftohlenen freundlihen Wink, ihm in fein Kabinett zu folgen. 
Als wir uns nun dbafelbft eingefchloffen hatten, holte er aus einem 
Shräntchen eine Flafde hervor, und ſprach: „Münchhauſen, ich 
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"weiß, the Chriſten verfteht euch auf ein gutes Glas Wein. Da 
hab’ ich nod ein einziges Fläſchchen Dokaier, fo delifat müßt Ihr 
ibn in Eurem Leben nicht getrunken haben.” Hierauf ſchenkten 
Seine Hoheit fowol mir als fid eins ein, und fließen mit mir 
an. — ‚Nun, was fagt Ihr? Gelt! es iff was Ertrafeines I — 
Das Weinden ift gut, Bhro Hoheit, erwiderte ich; allein mit 
Ihrem Wohlnehmen muß ich doch fagen, daß ich ihn in Wien 
bei'm hochfeligen Kaifer Frang dem Erften weit beffer getrunten 
babe. Poe Stern! den follten Ihro Hoheit einmal verfuchen. 
„Freund Münchhauſen, Euer Wort in Ehren, allein es ift un⸗ 
möglich, daß irgend ein Tokaier beffer fet; denn ich befam einft 
nur dieß eine Fläfchchen von einem ungarifchen Magnaten, und er 
that ganz verzweifelt rar damit.“ — Poffen, Ihro Hoheit! Tokaier 
und Zofaier ift ein großmächtiger Unterfchied. Die Herren Ungaren 
überfchenken fich eben nicht. Was gilt die Wette? fo fchaffe id 
Ihnen in Zeit einer Stunde geraden Weges, und unmittelbar aus 
bem Taiferlichen Keller eine Flafde Tokaier, die aus ganz andern 
Augen fehen fol. — ‚„Münchhaufen, ich glaube, Shr fafelt.” — 
Sch fafele nicht. Geraden Weges aus dem Taiferlichen Keller in 
Wien fchaffe id) Ihnen in Beit von einer Stunde eine Flaſche To⸗ 
kaier von einer ganz andern Nummer, als dicfer Kräger hier. — 
„Münchhauſen, Münchhaufen! Ihr wollt mich zum Beſten haben, 
und das verbitte ich mir. Ich fenne Euch gwar fonft als einen 
überaus wahrhaften Mann, allein — jest follte ich doch faft den⸗ 
fen, Ihr flunfertet. — Ei nun, Ihro Hoheit! Es Tommt ja 
auf die Probe an. Erfülle id) mein Wort nicht — denn von allen 
Auffchneidereien bin ich ber abgefagtefte Feind, — fo laffen Soro 
Hoheit mir den Kopf abfchlagen. Allein mein Kopf ift tein Paps 
penftiel., Was fegen Sie mir dagegen? — „Topp! id) halte Euch 
beim Wort. Iſt auf den Schlag Bier nicht die Flafche Tokaier 
bier, fo Eoftet’8 Euch ohne Barmherzigkeit ben Kopf; denn foppen 
laffe ich mid) auch von meinen beften Freunden nicht. Befteht Ihr 
aber, wie Ihr verfpredjt, fo Eönnt Shr aus meiner Schasfammer 
fo viel an Gold, Silber, Perlen und Ebelgefteinen nehmen, ale 
der ftärkite Kerl davon zu fchleppen vermag.’ — Das läßt fig 
hören! antwortete ich, bat mir gleich Feder und Dinte aus, und 
fchrieb an den Kaifer Ferdinand folgendes Billet : 
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„Ihro Majeftät haben unftreitig als Univerfals Erbe aud) Ihres 
„bHöchftfeligen Herrn Vaters Keller mitgeerbt. Dürfte ich mir 
„wol durch Vorzeiger Diefed eine Flafde von dem Lokaler auss 
„bitten, wie id) ihn bei Ihrem Heren Vater oft getrunten habe? 
„Allein von dem beften! Denn es gilt eine Wette. Ich diene 
„geen dafür wieder, wo ich kann, und bebarre übrigens u, ſ. w.“ 
Dieß Billet gab ich, weil es fhon fünf Minuten über drei 
Ube war, nur fogleich offen meinem Läufer, ber feine Gewichte 
obfchnallen „ und fic) unverzüglich nach Wien auf bie Beine machen 
mußte. 


135. (Beſchluß.) 


Hierauf tranten wir, ber Groß = Sultan uno ich, den Reft 
von feiner Flaſche in Erwartung des beffern vollends aus. Es 
{Glug ein Viertel, es Tchlug Halb, ed fchlug drei Viertel auf Vier, 
und noch war fein Läufer gu hören und gu feben. Nach gerabe, 
geftebe ich, fing mir an, ein wenig fchwul zu werden; denn ed 
fam mir vor, als blidten feine Hoheit fchon bisweilen nach ber 
Glodenfdnur, um nad dem Scharfrichter zu klingeln. Noch ere 
bielt ich zwar die Erlaubniß, einen Gang hinaus in den Garten 
zu thun, um frifche Luft zu fchöpfen, allein es folgten mir auch 
{gon ein paar bdienftbare Geifter nad, die mich nicht aus den 
Augen ließen. In diefer Angft, und als der Zeiger Thon auf fünf 
und funfgig Minuten ftand, fchickte ich noch gefchwind nad meinem 
Horder und Schützen. Sie kamen unverzüglid an, und ber 
Horcher mußte ſich platt auf die Erbe nieberlegen, um zu hören, 
ob nicht mein Läufer endlich anfdme. Bu meinem nicht geringen 
Schrecken meldete er mir, daß der Schlingel irgendwo, allein weit 
weg von bier, im tiefften Schlafe liege, und aus Leibeskräften 
ſchnarche. Dieß hatte mein braver Schütze nicht fobald gehört, 
alg er auf eine etwas hohe Terraſſe lief, und, nachdem er fid 
auf feinen Zehen noch mehr emporgeftredt hatte, baftig außrief: 
„Bei meiner armen Seele! Da liegt der Faullenger unter einer 
Eiche bei Belgrad und bie Flafde neben ihm. Wart! IH will 
dich aufkigeln.““ — Und hiermit legle er unverzüglich feine Kuchen⸗ 
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reuterfche Flinte an den Kopf, und fchoß die volle Ladung oben 
in den Wipfel des Baumes. Cin Hagel von Eicheln, Bweigen 
und Blättern fiel herab auf den Schläfer, erwedte und bradte 
ihn, da er felbft fürchtete, die Beit beinahe verfchlafen zu haben, 
dermaßen gefchwind auf die Beine, daß er mit feiner Flafde und 
einem eigenhändigen Billet vom sftreidifden Kaifer um 593 Mi: 
nuten auf vier Uhr vor des Sultans Kabinette anlangte. Das 
war, ein Gaudium! Ei, wie ſchlürfte das grofherrlide Leder: 
maul! — „Münchhauſen,“ fprad er, „Ihr müßt es mir nidt 
übel nehmen, wenn ich diefe Flaſche für mich allein behalte, Ihr 
fteht in Wien beffer als ich! Shr werdet ſchon an nod) mehr zu 
fommen wiſſen.“ — 

Hiermit ſchloß er die Flafde in fein Schränkchen, ſteckte den 
Schlüſſel in die Hofentafche, und Tlingelte nach dem Schagmeifter. 
— © weld ein angenehmer Silberton meinen Ohren! — „IH 
muß Cud) nun bie Wette bezahlen, — Hier!’ — fprad er zum 
Schasmeifter, der in’8 Zimmer trat — ‚‚laßt meinem Freunde 
Muͤnchhauſen fo viel aus der Schagfammer verabfolgen, als der 
ftärkfte Kerl wegzutragen vermag.’ Der Schagmeifter neigte fid 
vor feinem Herrn mit der Nafe bis zur Erde, mir aber fchüttelte 
ber Groß = Sultan ganz treuherzig bie e Sand, und fo ließ er uns 
Beide gehen. 


Ich faumte nun, wie Site denken Tönnen, meine Herren, fei 
nen Augenblid, die erhaltene Affignation geltend zu maden, ließ 
meinen Starken mit feinem hänfenen Stride kommen, und ver- 
fügte mich in die Schagfammer, Was da mein Starker, nachdem 
er fein Bündel gefchnürt hatte, übrig ließ, bas werden Sie wol 
ſchwerlich holen wollen. Ich eilte mit meiner Beute geraden Weges 
nad) bem Hafen, nahm dort bas größte Laftfchiff, das zu bekom⸗ 
men war, in Befdlag, und ging wohlbepadt mit meiner ganzen 
Dienerfdaft unter Segel, um meinen Fang in Sicherheit zu brin- 

, che was Widriges dagwifden käme. 

Was ich befiirdtet hatte, das geſchah. Der Schagmeifter 
hatte Thür und Thor von der Schatzkammer offen gelaffen — und 
freilid) war's nicht groß mehr nöthig, fie gu verjchliegen — war 
über Hals und Kopf zum Groß = Sultan gelaufen, und hatte ihm 
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Bericht abgeftattet, wie vollfommen wohl ich feine Affignation ges 
nugt batte. 

Das war denn nun dem Groß Sultan nicht wenig vor ben 
Kopf gefahren. Die Reue über feine Übereilung fonnte nicht lange 
ausbleiben. Gr hatte daher gleid) bem Grof- Admiral befohlen, 
mit ber ganzen Flotte hinter mir bergueilen, und mir zu infinuiren, 
daß wir fo nicht gewettet hätten. Als ich daher nod nicht zwei 
Meilen weit in die See war, fo fah id) fhon die ganze türkiſche 
Kriegsflotte mit vollen Segeln hinter mir berfommen, und id 
muß gefteben, daß mein Kopf, der Taum wieder feft geworben 
war, nicht wenig von neuem anfing zu wackeln. Allein nun war 


mein Winbmacher bei der Hand und fprad: ,,Laffen fih Boro - 


Ereellenz nicht bange fein!’ Er trat hierauf auf das Hinterverdect 
meines Schiffes, fo daß fein eines Naſenloch nad) der türkifchen 
Flotte, bas andere aber auf unfere Segel gerichtet war, und blie® 
eine fo Hinlängliche Portion Wind, daß die Flotte, an Maften, 
Segel» und Tauwerk gar übel zugerichtet, nicht nur bis in den 
Hafen zurüdkgetrieben, fondern aud) mein Schiff mit Bligesfchnelle 
burd) die Dardanellen bei Gibraltar vorbei glüdlich nach England 
getrieben ward, wo ich mich auf das Gaftfreundlichfte aufgenommen 
ah, fobalb man von meinen mitgebradten Schägen Kenntniß ers 
halten hatte. 


136. Die Stationen des Lebens. 


Schon haben viel Dichter, die lange verblichen, 
Das Leben mit einer Poftreife verglichen, 
Dod hat uns bis heute, fo viel mir bekannt, 
Die Poftftationen nod) Feiner genannt. 


Die erfte geht fanft durd) bas Ländchen der Kindheit; 
Hier fehn wir, gefdlagen mit glidlider Blindheit, 
Die Iauernden Sorgen am Wege nicht ftehn, 
Und rufen beim Blümden: Ci, eta, wie fin! 
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Wir fommen mit Elopfenbem Herzen zur zweiten, 
Als Jüngling und Madden, die fdyon was bebeuten ; 
Hier feet fid) die Liebe mit uns auf die Poft, 

Und reidjt uns bald füße, bald bittere Koft. 


Die Fahrt auf der dritten giebt tüchtige Schläge, 
Der heilige Eh' ſtand verfdlimm ert die Wege, 
Oft mehren aud) Mädel und Fungen die Moth, 
Sie laufen am Wagen und fdreien um Brod. 


Nod) dngftlider ift auf der vierten die Reife 
Fur fteinalte Mütter und wankende Greife. 
Der Tob, auf dem Kutſchbock als Poftillion, 
Sagt wild über Hügel und Thaler davon. 


Aud) Reifende, jünger an Kräften und Jahren, 
Beliebt oft der flüchtige Poſtknecht zu fahren ; 
Dod) alle Eutfchirt er zum Gafthof der Rub. 
Nun, ehrliher Schwager, wenn daß ift, fahr’ zu! 


137. Die Erde und die Sonne. (Fortfegung.) 


Die Sache fängt an bem verftdnbiget Lefer einzuleuchten und 
er wäre balb befehrt, wenn er nur aud) Etwas von dem Drehen 
und Laufen der Erdkugel verftehen könnte; bewegen und 

Viertens, fagt Kopernitus, man Tann die Bewegung eines 
Gahrzeuges, auf weldem man mitfährt, eigentlich nie an bem 
Fahrzeuge felbft erkennen, fonbern man erkennt fie an den Gegen: 
fländen rechts und linfg, an den Bäumen und Kicchthürmen, 
welche ftehen bleiben, und an denen man nad und nach vorbei- 
fommt. Wenn ihr auf einem fanft fahrenden Wagen, oher Lieber 
auf einem Schifflein auf bem Gee oder auf dem Fluffe fahrer, 
und ihre fehließt die Augen gu, ober ihr [haut eurem Kameraden, 
der mit euch fährt, fteif auf feinen Rockknopf, fo merkt ihr nichts 
davon, daß ihr immer weiter kommt. Wenn ihr aber umfchaut 
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nad) den Gegenftänden, welche nicht felber bet euch auf bem Fabrs 
zeuge find, da kommt euch bad Ferne immer näher, und das Nabe 
und Gegenwärtige verfchwindet hinter eurem Rüden, und baran 
ertennt ihr evft, daß ihe vorwärts fommt; alfo auch die Erde. 
An der Erbe felbft und Allem, was auf ihre ift, fo weit man 
fhauen fann, läßt fich ihre Bewegung nicht abfehen (denn die 
Erde ift felbft bas große Fahrzeug, und Alles, was man auf ihr 
fieht, fährt felber mit); fondern man muß nad) Etwas fdauen, 
was ftehen bleibt und nicht mitfährt, und das find eben die Sonne 
und die Sterne, 3. B. ber fogenannte Thierkreis. Denn zwölf 
gtofe Geftirne, weldje man bie zwölf bimmlifden Beichen nennt, 
fieben am Himmel, und in einem hohen Kreis um die Erbe Hers. 
um. Gie heißen: ber Widder, ber Stier, die Zwillinge, der 
Krebs, der Löwe, bie Jungfrau, die Wage, ber Skorpion, der 
Shis, der Steinbok, ber Waffermann, die Fifde. 

Gin’ folgt auf bas andere, und dad letzte ſchließt an bas 
erfte wieder an, nämlich die Fife an ben Widder. Dieß ift der 
Thierkreis. Gr fteht aber nod viel höher am Himmel alé die, 
Sonne, und fie: fteht, von bier aus betrachtet, immer zwifchen den 
zwei Strichen, bie feinen Rand bezeichnen, und in einem Zeichen 
derfelben. Denn ob fie gleich herabwarts beffelben fteht, fo meint 
man dod) wegen der febr großen Entfernung, fie befinde fic) in 
dem Zeichen felbft. Wenn fie aber heute in dem Beichen bes Steins 
bods ſteht, fo ftebt fie nach dreißig Tagen nicht mehr im Zeichen 
des Steinbocks, fondern im nddften, und je nad) dreißig Tagen 
immer in dem nddftfolgenden, und baran erfennt man, daf bie 
Erde in ihrem Kreislauf unterdeffen vorwärts gegangen fei. Zu 

dem Allen fagt 
Bünftens und Legtens’ Kopernifus, wenn’ gleidjwol dic 
Achſe her Erdkugel gegen bie Sonne wageredt läge, und die Erde 
beebte fic) aud) fo, und fie bewegte fic) wagerecht in einer voll: 
fommen runden Zirkellinie um die Sonne, alfo daß die Sonne 
genau im Mittelpunkte bes Zirkelkreiſes fände, fo müßte Jahr 
aus Jahr ein und auf allen Orten ber Erde Bag und Nadıt 
gleid fein. Sa, es müßte mitten auf ber Erde rechts und links um 
den rothen Faden ein ewiger Sommer glühen, weiterhin zu beiden 
Eriten am Abhange ber Kugel milberte und kühlte fich die Hige 
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ein wenig, je fdfefer die Sonnenftrablen herabficlen, und näher 
gegen die Pole hin herrfchte ein Winter ohne Troft und obne 
Ende. Aber es ift nicht fo, fagt dee Sternfeher. Die Achfe der 
Erde liegt nicht wagerecht und nicht ſenkrecht gegen die Sonne, 
fondern fchief in einem Winkel von fiebenunbvierzig Graben, wer’s 
verfteht. In biefer Midtung gegen die Sonne dreht fic die Erde 
in vierunbzwanzig Stunden um. 


138. (Sortfegung.) 


Wenn am 21. März der Lefer fi vor fein Haus ftellt, mit 
dem Gefidte gegen Sonnenaufgang gekehrt, fo ift ber Kreis, 
den an felbigem Tage ber rothe Faben um die Erbe zieht, noch 
1570 Stunden Weges ober 785 Meilen rechts hinaus von ihm 
entfernt; fein Dol aber, dem er am nächſten ift, iff 1230 Stun- 
ben ober 615 deutfche Meilen von ihm entfernt Links hinaus. In 
foldem Standpunkte fteht der Lefer am 21. März. Aber [don 
am 22. legt fic) der Faden nicht mehr gang an den bewuften 
Kirſchbaum und an feinen Anfang an, fondern er läuft etwas her⸗ 
warts gegen uns baran vorbei, und fo windet er fid) von vier- 
undzwanzig Stunden zu vierundzwanzig Stunden in einer Schrau= 
benlinie fort, und fommt immer näher gegen und bis gum 21. 
Juni, und iff alédann gleichwol nod nicht bei uns, fonbern ift 
nur ungefähre um 705 Stunden oder 3522 Meile näher ge~ommen. 
Aber vom 21. Sunt an Eehrt der Faden in den ndmliden Wine 
dungen wieder zurüd, immer weiter von uns weg, bis er unge- 
far am 21. September in gleicher Entfernung von beiden Polen 
wieder hart an dem Kirſchbaum vorbeiftrefft. Bon biefer Zeit an 
wendet er fit) jenfeits gegen den andern Pol immer weiter und 
weiter von und weg, bis ungefähr gum 21. December, wo er 
1440 Stunden weit redjts hinaus von uns entfernt tft, febrt als⸗ 
dann eben fo zurück und trifft am 21. März wieber richtig bei 
dem Kirfchbaum ein. Aber bis zu und kommt er nie, weil wir 
fo weit von ihm weg wohnen, hinaus gegen ben Pol. 
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Aus biefer bilblichen Vorſtellung iff nun gu erkennen, was 
zwar ber Lefer ſchon weiß, daß er während bed Kreislaufs ber 
Erde nicht immer in ber ndmliden Richtung gegen die Sonne 
bleiben könne; aber die Sternfeher haben daraus berechnet, in 
welder fchiefen Linie die Erde binnen Fahresfrift bie Sonne um: . 
laufen muß, damit bdiefe Veränderungen und bie vier Jahreszeiten 
zu Stande kommen. 

Der Frühling beginnt um den 21. März, wenn der rothe 
Faden gerade auf den Kirfchbaum Herabreidt. Die Sonne fteht 
gleich weit von ben beiden Polen über der Erde. Bag und Nacht 
find gleich. Die Sonne fdeint immer näher zu fommen und im⸗ 
mer böher am Himmel hinaufzufteigen, je mehr fic) der rothe Faz 
ben nähert. Der Vag und die Wärme nehmen zu, die Nacht und 
die Kälte nehmen ab. 

Der Sommer beginnt um ben 21. Juni, wenn ber Faden 
am vwoeiteften von dem Kirfhbaum entfernt und am nächften bei 
und ift. Alsdann fteht die Sonne am höchften über dem Haupte 
des Lefers, und diefer Dag ift der ldngfte. Go wie fid) der Faden 
wieder hinauswindet, kommt bie Sonne immer fchiefer gegen uns 
zu flehen, und die Tage werben kürzer. 

Der Herbft beginnt am 21. September. Tag und Nadıt 
find wieder gleich, weil die Sonne, wie ber Faden zeigt, wieber 
über dem Kirſchbaume fteht. Aber je weiter er alsdann jenfeité 
Dinausläuft gegen ben andern Pol, defto tiefer ftellt fic) gegen 
und die Sonne. Die Tage und die Wärme nehmen immer mehr 
ab, die Nächte und bie Kälte nehmen zu. 

Der Winter beginnt, wenn am 20. December der Faden am 
weiteften jenfeits von uns entfernt ift. Der Lefer verfchläft als- 
dann die ldngfte Nacht, und die Sonne fteht fo tief, daß fie zwi⸗ 
fhen adjt und neun Uhr erft den Morgengruß bringt. 

Endlich, wenn von biefem Tage an der Faden zurüdkehrt, 
verlängern fich auch die Tage wieder. Am 22. Februar, auf Petri 
Stublfeier, Eommt Schon ber Stord in feine alte Heimath zurück, 
und ungefähr am 20. März trifft der rothe Faden wieder bei dem 
Kirſchbaume ein. Dieß hat noch nie gefehlt. 
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139. GBeſchluß.) 

Hieraus ift nun gu gleicher Beit zu erkennen, daß nie auf ber 
ganzen Erbe die ndmlide Jahreszeit herrſcht. Denn zu gleicher 
Beit und in gleihem Maße, wie fic) die Sonne von ihrem Schei- 
telpuntt entfernt, ober wir von der Sonne, kommt fie höher über 
Diejenigen zu ftehen, welche jenfeit des Kirfchbaumes gegen ben 
andern Pol hinauswohnen, und umgekehrt eben fo. | 

Wenn hier die legten Blumen verweilen, und das Laub von 
ben Bäumen fällt, fängt dort Alles an gu grünen und zu blühen. 
Wenn wir in unferm Winter bie längfte Nacht verfchlafen, ſchim⸗ 
mert dort ber längfte Sommertag, und man Tann fid nicht genug 
über die göttliche Weisheit verwundern, bie mit einer Sonne auf 
der ganzen Erbe ausreicht und in bie winterlidften Landfchaften 
noch einen luftigen Frühling und eine fröhliche Ernte bringen Tann. 

Go viel für dießmal von ber Erbe. Gleihwol wenn ein 
Menſch von derfelben fich aufheben und in gerader Ridtung lang: 
fam ober gefchwind zum Abendftern auffteigen Eönnte, ber unter 
allen Sternen ber nddfte ift, fo würde er nod merfwürbige 
Dinge fehen. Der Stern würde vor feinen Augen immer größer 
werden, guerft wie ber Mond, bald barauf wie ein großes Mad, 
gulegt wie eine unüberfehbare Kugel oder Fläche, Sein Licht 
würde ihm immer milder erfcheinen, weil es fic) immer über eine 
orößere Kläche verbreitete, ja er würbe in einer gewiffen Entfer⸗ 
nung davon fdon Berge und Thäler entbeden und Allerlei, und 
zulegt auf einer neuen Erde landen, Aber in dem nämlichen 
Verhältniß müßte unter ihm bie Erbe immer Leiner werben, und 
glangender ihr Licht, weil es fic) auf einen Eleinern Raum zufams 
menbrängt: Sn einer gewiffen Entfernung hätte fie für ihn 
nod) den Umfang wie ein großes Rab, hernad wie eine Schuͤtzen⸗ 
fcheibe, hernad) wie ber Mond, und endlid), wenn er gelandet 
wäre, würbe er fie weit draußen am Himmel ala einen Tieblichen 
Stern unter ben andern erblicten und mit ihnen aufs und unter- 
gehen fehen. „Sieh dort,’ würde er zu Dem fagen, mit dem er 
zuerft befannt würde, ,,fieh jenen lieblihen Stern; dort bin id 
daheim, und mein Vater und meine Mutter Icben aud) noch dort. 
Meine Mutter ift eine Geborene fo und fo.’ Es müßte ein wun⸗ 
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derfames Vergnügen fein, die Erbe unter den Sternen bed Hime 
meld und ganz alé ihres Gleichen wandeln zu ſehen. 


140, Sonntagsfrühe, 


Der Samftag rief bem Sonntag zu: 
„Ich legte Alle jest zur Ruh’; 

Die Arbeit bis zur fpäten Nacht 

Hat Tchläfrig fie und mid’ gemacht ; 
Und beinah’ will mir's felbft fo. gehn, 
Sd Tann auf keinem Fup mehr ſtehn.“ 


So fprad er, und bie Mitternacht 
Verſenkt ihn in he dunkles Schacht. 

Der Sonntag fagt: ‚Nun iſt's an mir!’ 
Gar ftill und Leif? fchließt er die Thür; 
Halbichlafenb taumelt er, halb wad) 
Erwartungsvoll ben Sternen nad. 


Doch jetzt reibt er die Augen aus 

Und nabet fic) der Sonne Haus ; 

Die ſchläft im flillen Kämmerlein, 

und lei Hopft ec am Fenfterlein 

Und ruft ihr: ,,Beit ifs, komm heraus | ’’ 
Sie fagt: „Sogleich bin ich ja draus!’ 


Und leife auf ben Zehen geht, 

Und heiter auf den Bergen fteht 

Der Sonntag ; Niemand ift zu fehn, 

Und Niemand hort und fieht ihn gehn. 
Still tritt er in das Dorf und fpricht 
Bum Hahne: ‚Du, verrath’ mich nicht! 4 


Und wenn man endlich dann erwacht, 
und friſch und heil ber Morgen lacht, 
So fteht er ba im Sonnenfchein, — 
Blickt in die Fenfter uns herein 

Mit feinen Augen: mild und gut | 
Und mit dem Krang auf feinem Hut. 
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Er meint e8 gut, das glaubet mir; 

Gs freut ihn, Tchlafen ruhig wir 

Und glauben, nocd ſei's dunkle Nacht, 
Wenn hod) die Sonn’ am Himmel lacht; 
D’rum trat er aud fo lei? uns nah, 
„D’rum fteht er audy fo lieblich da. 


Wie glänzet hell auf Gras und Laub 
Vom Morgenthau ber Silberftaub ! 
Wie weht bie frifche Maienluft 

Bon Kirſchenblüth' und Schlehenbuft ! 
Die Bienchen fliegen arbeitfam, 

Nicht wiffend, daß der Sonntag fam. 


Wie pranget auf dem Gartenland 
Der Kirſchenbaum im Mai’ngewand, 
Gelbveilden und die Tulipan 

Und Sternenblum’ und Thymian 

Und Hyatinthen weiß und blau — 
Man glaubt gu fdaun in Edens Au’. 


Es ift fo ſtill und traulid) dann! 

Go ruhig und fo froh ift man! 

Man hirt im Dorf kein „Hüſt“ und ,,Hott! 
Ein ,,Guten Zag’ und ,,Dank dir Gott!“ 
Und ‚Schön ift heut, Gottlob, der Bag!” 
Sft Alles, was man hören mag. 


Das Vöglein fagt: „Ei freilid, ja! 

O Wunder, feht, er ift ſchon ba! 

Er legt ja feinen Himmelsſchein 

um Blüth’ und Laub in Bufch und Hain!‘ 
Das Diftelfintchen vornen d'ran 

Hat aud fein Sonntagskteid fdon an. 


Klingt nicht das Kirchenglödichen ? fprich ! 
Es fcheint, heut’ eilt der Pfarrer fic. 
Nun geht, brecht mir Aurikeln ab, 

Doch wifht mir ja den Staub nicht abs . 
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Und, Chüngi, ziehe ſchnell dich an, 
Ich gebe dir mein Sträußchen dann. 


141. Gefchichte Florentins. (Fortfegung.) 


Ruprecht Kehl, der Kohlenbrenner, wohnte in “bem Dorfe 
Heigenheim , in welchem aud) Rofine mit ihren Eltern war. Die- 
fes Dorf lag oben am Enbe des Thales unter einem Berge und 
beftand aus dreißig wirthſchaftlichen Familien, die fid) alle vom 
Aderbau und der Viehzucht ordentlich nährten. Unter Allen war 
vielleicht der Kohlenbrenner Ruprecht Kehl der wobhlhabenfte. Cr 
war ein langer bagerer ftebenzigjähriger Mann mit fchneeweißen 
Haaren; feine Frau war {don vor vielen Jahren geftorben. Er 
batte eine Vodter bei fid) verheirathet, die aber Feine Kinder 
batte. Ihr Mann hieß Lorenz und war ein fleißiger und guter 
Bauer, . 
Der alte Ruprecht wanbelte am Abend diefes Tages um ſei⸗ 
nen brennenden Meiler herum, um zu fehen, was nod etma vor 
ber Nacht daran zu thun fei. Die nach dem fernen weftlichen 
Gebirge fich gum Untergange neigende Sonne ftrahlte zwiſchen ben 
Baumftdmmen auf ben ehrlichen Alten her, und er begann nun 
fein Abendlied zu fingen, alé der arme Flor durch's Laub daher 
taufchte und auf ihn gufam. „Vater,“ fing er an, „wollt Ihr 
mich diefe Nacht beherbergen 2’ 

‚Das weiß ich noch nicht I’ 

„D Vater, beherbergt mid) doch! Da war ein Mädchen auf 
dem Felbe, bie hieß Mofine und hütete eine Ziege; die fagte mir, 
Ihr wäret ein guter Mann, She würdet mich herbergen.“ — 

„Das könnte wol gefchehen, wenn id) nur wüßte, daß Du 
ein Graver Knabe wareft; denn böfe Kinder fann ich nicht leiden. 
Bift Du denn allein?‘ 

„Ja! meine Mutter ift vor acht Tagen geftorben ; id) habe 
keinen Vater, feine Mutter, keinen Bruder und Leine Schweſter 
mehr.“ — 

„Wie alt bift Du?“ 

„Ich bin im zehnten Sabre.” — 
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„Hör', Bunge, wenn ich wüßte — Dod bleib’ da bei mix; 
id will Dich herbergen. Biſt Du aud hungrig?" 

„Mein, jegt nicht mehr; Rofine hat mir ein großes Stic 
Butterbrod gegeben.’ — 

„Rofine ift ein braves Mädchen. Aber hör’, Bunge, Mofine 
war nun (0 gut gegen Did); warft Du denn aud gut gegen fie? 
Schau, da geben Dir die Leute immer gu effen und herbergen Did, 
und find Dir bod) Nichts ſchuldig; denkſt Du auch wol daran?“ 

„D ja, Bater! Meine felige Mutter fagte oft: Sieh’, Flo: 
rentin, die Leute find uns Nichts ſchuldig und geben uns dod) zu 
effen; wenn Du nun groß wirft, mußt Du arbeiten lernen und 
den Leuten wieder Gutes thun. — Aber ba ben’ ich denn fo: 
wenn ich fo herumgeh’ betteln, wie Fann ich all’ ben Leuten arbei- 
ten helfen, die mir Etwas gegeben haben? Und da wünſch' id 
denn, daß ich doch nicht mehr zu betteln brauchte; ich muß fonft 
ber ganzen Welt arbeiten helfen.‘ — 

Der alte Mupredt lachte herglid und fragte: „Ja warum 
bettelte benn Deine Mutter? Warum arbeitete fie nicht?’ 

„Ach, lieber Gott, fie war immer trank.‘ 

‚Das ift ein Anderes. Zunge, Du gefäuft mir; ich will Did 
herbergen und Dir aud) zu effen geben. Aber bift Ou denn aud 
bes Bettelné müde?“ 

„O Bater, wenn ich nur nicht zu betteln brauchte, fo wollt’ 
id gern immer nur Brod effen und Waffer trinken und zerriflene 
Kleider haben. Ich badte fo daran, ba ich bei Rofinen war, 
warum ich betteln müßte und Stofine nicht, und da wurbe mir 
das Bettein gang leid. 

„Warte, Bunge; fee Did) ba bei der Köhlerhütte nie 
der!“ — 

Nun ſang Ruprecht ſein Abendlied weiter fort. Nachdem die 
Sonne nun untergegangen war und der Mond mit ſeiner vollen 
ſafrangelben Scheibe durch die Baumäſte ſchimmerte, fam Ru: 
prechts Tochter mit einem Korbe auf dem Kopfe, um ihrem Ve 
ter fein Effen zu bringen. Der Alte eilte ihr entgegen, Half ihe 
den Korb vom Kopfe heben und fing an! ‚Schau, Marthe, da 
ift mir eben ein armer Junge hergekommen; er heißt Florentin ; 
er bat feinen Vater, Teine Mutter und Eeine Gefchwifter; er ge 
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alt mir, nimm ihn mit und berberge ihn. Ich wollte, bap Du 
ihn einige Tage im Haufe behielteſt.“ — „Das will id gern 
thun,“ antwortete Martha; ,,man lernt dann feine Natur Fens 
nen.’ — „So iſt's,“ fuhr der Alte fort; ,,wenn er brav fft, 
auch fonft feinen Anhang und die Wahrheit gefagt hat, fo Eönnt’ 
id ihn behalten und aufziehen; Du haft ja doch keine Kinder. 
Man muß aber au hören, was Dein Mann dazu ſagt.“ — 
„Freilich,“ verfegte Martha; „der wird aber nichts dagegen has 
ben, wenn wir, Ihr und id, damit zufrieden find.’ — Der arme 
Flor fprang auf, hüpfte vor Freuden, fam herbei, trat vor Mars 
then bin und lächelte ihr in's Geficht, wie ein Engel. Marthen 
gingen nun die Augen über. „Ei,“ fagte fie, „das ift ja ein lies 
ber Knabe. Komm Du mit mix nad Haus, und wenn Du brav 
bift, fo will ich Deine Mutter fein.’ 

Glorentin fab auf feinen Arm und fagte: „Ja, ich will brav 
fein {44 — 

„Was haſt Du denn da um den Arm?“ fragte Martha. 


„Ich habe da etwas Schwarzes um den Arm, weil meine 
Mutter geſtorben iſt.“ — 


„Du armer Schelm! — Wie lange wirſt Du denn das Ding 
um Deinen Arm tragen?“ 


„So lange, bis Shr gewiß wißt, daß ich brav bin.’ — 


Der alte Ruprecht und Martha fahen einander an und ver- 
wunberten ſich. „Ha,“ fagte Ruprecht, „der Zunge hat Men⸗ 
ſchenverſtand.“ — „Weiß Gott,” fuhr Martha fort, „er denkt, 
dann befäm’ er mich zur Mutter, und dann braudt’ er nicht mehr 
zu trauern. Junge, Du bift gefcheibt; geh’ mit.‘ 


Martha wünfchte nun ihrem alten Vater freundlich gute Nacht. 
Er dankte ihr und fagte: ‚„‚Grüß’ mir Deinen Mann!’ — Flos 
tentin wünfchte ihm auch eine gute Nacht. Ruprecht dankte ihm 
und fagte: „Junge, mad’, daß Dein Flor vom Arme kommt !// 
— Gr antwortete: ,,Den laff id) d’rum, bis hier biefe Mutter 
fagt, ich fol’ ihn abthun.’ Ruprecht und Martha flanden aber- 
mald und fahen einander an; ber Alte fchüttelte ben Kopf und 
fagte: „Der Bunge ift Bug, wenn er nur tein Schalt iſt!“ — 
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Martha nahm ihn an der Hand, ging mit ihm fort, und er plau⸗ 
berte den ganzen Weg mit ihr bis an bie Hausthür. 


142. Abendlied. 


Der Mond ift aufgegangen, 
Die gold’nen Sternlein prangen 
Am Himmel hell und Bar; 
Der Wald fleht ſchwarz und fdweiget, 
Und aus den Wiefen fteiget 
Der weiße Nebel wunderbar. 


Wie ift die Welt fo ftille, 
Und in der Dämm’rung Hülle 
Go trauli und fo hold! 
Wie eine ftille Kammer, 

Wo ihr des Pages Jammer 
Verfchlafen und vergefjen follt. 


Seht ihr ben Mond dort fiehen ? 
Gr ift nur halb zu jehen, 
Und ift body rund und ſchön! 
Go find wol mande Gaden, 
Die wir getroft belachen, 
Weil unfre Augen fie nicht fehn. 


Wir flolge Menfchenkinder 
Sind eitel arme Sünder, 
Und wiffen gar nicht viel. 
Wir fpinnen Luftgefpinnfte 
Und ſuchen viele Künfte, 
und Eommen weiter von bem Biel. 


Gott! laß uns aufwärts fdauen, 
Auf nichts Vergdnglidy’s trauen, 
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Nicht Eitelkeit uns freu’n ! 

D laß und gut hier werben, 

Unb fo vor Dir auf Erben 

Wie Kinder fromm und fröhlich fein ! 


Woll'ſt endlich fonder Grämen 
Aus diefer Welt uns nehmen 
Durch einen fanften Tob; 

Und wenn Du und genommen, 
Laß uns in Himmel kommen, 
Du lieber, treuer, frommer Gott ! 


Go legt euch denn, ihe Brüber, 
Sn Gottes Namen nieder! 
Kühl iſt der Abendhauch. 
Verfdon’ uns, Gott, mit Strafen 
Und laf uns ruhig fchlafen, 
Und unfern kranken Nadbar aud! 


143. Der Kyffhäuſer. (Fortfegung.) 


In Villeda wohnte ein armer, aber frommer und rechtfchaffener 
VagelSpner. Seine Tochter war Braut von einem eben fo bürftigen 
als reblichen Handwerker. Schon waren bie Gäfte zur Hochzeit eins 
geladen; aber fein Menfd) hatte daran gebadjt, daß im ganzen 
Haufe nur ein Topf, eine Schüffel und zwei Zeller waren. 

„Was machen wir?!’ fprachen bie Eltern zum Brautpaare, 
und Keiner wußte Rath. 

Rah einigem Wefinnen fagte ber Vater halb im Scherze, 
halb im Ernfte: „Ei, geht auf ben Kyffhdufer, vielleicht leiht euch 
bie Pringeffinn das Benöthigte !’’ 

Das Brautpaar nimmt diefen Vorfchlag wirkid an, wandert 
fogleih auf den Koffhäufer und trifft die Pringeffinn an der Öff: 
nung de6 Berges ftehend, Ehrerbietig nahen fic fi ihr und brins 
gen ihe Anliegen ſchüchtern vor. Die kaiſerliche Hoheit lächelt und 
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giebt durch Mienen zu verftehen, daß fie ihr folgen follen. Dann 
bolt fie zu effen und zu trinken und reicht Beides ihren Gäften 
dar. Darauf nimmt fie einen großen Tiſchkorb, legt hinein Zel- 
ler, Schüffeln, Löffel, Meffer und Gabeln und giebt ihn, fo ange: 
füllt, dem Brautpaare. Der Bräutigam nebft feiner Braut Fonn- 
ten nicht genug für diefe Güte danken, und Beide verfpraden, 
morgen Alles wieder unverfehrt zurüd zu liefern. Nun eilten fie, 
nad) Zilleda zu Tommen, fo ſchwer auch ber zugedeckte Tiſch⸗ 
forb war. 

Aber wie wurde ihnen, als fie ein gang neues Zilleda vor fid 
ſahen! An der Stelle, wo ihres Vaters Hütte ftehen mußte, fan- 
den fie einen großen Aderhof. Kein Nadbarshaus war ihnen 
mehr fenntlid); fein Baum, fein Garten war mehr ba, wo fie 
fonft dergleichen gefehen Hatten. Lauter fremde Menfden, die fi 
um das Brautpaar verfammelten und es mit eben ber Verwun- 
derung und Neugierde anfahen, als dieſes bie Gtaunenden be- 
tradtete | 

Als fie fid) ein wenig erholt hatten, festen fie ihren Korb auf 
die Erbe und überlegten ihr Schickſal. Da trat der Prediger von 
Zilleda zu ihnen und erfundigte fi), wer fie wären, und woher 
fie fimen? „Ach!“ fagte die Braut, ,,wir find unter diefen Leu: 
ten wie verrathen und verkauft 1’’ und nun erzählte fie ihm, wie 
fie geftern auf den Kyffhdufer gegangen feien, und was fid dort 
zugetragen habe. 

Der Prediger, der den Zufammenhang ber Sache bald merkte, 
nahm das Brautpaar mit in fein Haus, fdlug das Kirchenbuch 
auf und fand, daß beide Brautleute nicht Länger ald zweihundert 
Sabre in bem Kyffhäuferberge gewefen waren. 


IAA, Logogrypb. 


Fünf Zeichen hat mein Wort. Deß Kopf ift grau und alt, 
Der feinen Namen trägt. Cin Zeichen von der Spige 
Des Worts hinweg: fo wird’s die Frucht der größten Hitze. 
Nod eins hinweg: fo giebt’s, was Falter ift, als Kalt. 
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145. Die drei Brüder und die drei Gaben. 


Ge lebte einmal in einem beutfchen Dörfchen ein Bauer Nas 
mens Hinz, welcher drei Söhne hatte, Kunz, Yoft und Gottfried 
genannt, tüchtige, ftdmmige Burfde mit rothen Wangen, und 
mit Händen, die ben Drefchflegel zu fchwingen vermodten. 

Kunz und Yoft waren bes Waters Lieblinge, weil fie hübfche, 
Huge Jungen waren, bie fogar ihren Namen fchreiben konnten, 
im Stall und auf dem Felde Beſcheid wußten, und im Winter 
hinter bem Weberftuhle fafen. 

Gottfried Hingegen warb vom ganzen Dorfe und auch von 
feinem Vater nur ber bumme Friebe genannt, und Wahrheit tft 
es, Gottfried fonnte nicht lefen, noch weniger fchreiben, er bieb 
fig mit dem Drefchflegel gewöhnlich auf den Buß, und alé er 
einft aus ber jungen Saat Trespe und Unkraut herausreißen follte, 
ließ er bieß fteben und rif das Korn heraus. Den Weberftuhl 
durfte er gar nicht mehr anrühren, denn er verwirrte alle Fäden, 
und wad er nur anfaßte, pflegte ihm auch gewöhnlich aus ber 
Hand zu fallen. | 

Übrigens war Gottfried der befte Burſche von ber Welt, und 
weinte oft bitterlid): daß ihn bie Natur mit fo wenig Geiftesgaben 
gefegnet habe. 

Eines Tages fprach ber Water zu feinen Söhnen alfo: „Liebe 
Böhne, Ihr feid nun alle Drei große, volljdbrige Burfde, ich 
meine, She folltet Euch nun ein wenig in ber Welt umfehen, 
denn ſeht, hinter bem Berge wohnen aud) Leute, und es ift eine 
SGanbe, wenn ein junger Menfd) immer hinter bem Ofen hodt. 
Verſucht alfo in ber Frembe Euer Süd, und habt Ihr Etwas 
vor Euch gebracht, fo kehrt zu Eurem alten Vater zurüd, ber 
fi von gangem Herzen über Euer Glück freuen wird. Du’ — 
fuhr der Water gu Frieden gewendet fort, „Du wirft freilich in 
der Welt wenig wagen, wenig verdienen und oft betrogen werben; 
aber vieleicht wirft Du in ber Frembe Hug, und ich übergebe Dich 
ber wohlthätigen Macht, von welcher ich immer gehört habe, daß 
fie die Dummen in Schug nimmt.’‘ 

Kunz und Joſt erflärten fi zur Reife bereit, bie fie fchon 
ben nächften Morgen antreten wollten, und Friede fagte: „ja, 
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Water, ich ziehe auch mit, e8 mag mir in ber Frembde nun gehen 
wie e8 will, Hier im Dorfe gefällt e8 mir fo nicht mehr, denn 
wenn id) aud) bumm bin, fo fdmergt es mid) dod), daß man 
mid) immer ben bummen Friede nennt, unb befonderé, wenn es 
Nachbars Lieschen hört !’’ 

Kung und Joſt ladjten heimlih, Weide waren bem hübſchen 
Lieschen gewogen, und wünſchten fie fid) zur Frau; nun war eö 
aud) bem bummen Zriede eingefallen, fich in fie gu verlieben. 

Ehe ber Abend hereinbrad, [lich Kunz zum Nachbar, nahm 
Abfdjied von ihm und bat diefen, ihm fein Lieschen fo lange auf: 
zuheben, biß er zurückkäme. 

„Oho,“ erwiderte diefer, ,,fo weit find wir noch lange nidt. 
Grftené ift Lieschen zum Heirathen gu jung, zweitens weiß fie 
nod gar nichts von Liebe, und drittens gebe ich fie nur einem 
wohlhabenden Manne zur Frau.’ 

Kunz fah betrübt vor fich nieder, da trat Soft herein, eben: 
falls Abfchied vom Nachbar nehmend, und gugleid) benfelben 
Spruch anbringend. 

Er erhielt denfelben Befcheid, und Beide wollten ſich for 
entfernen, als Friede eintrat, und fie von ber Neugier feftgehalten 
wurden. 

Friede drehte den Hut hin und her, endlich rüdte er mit ber 
Sprache heraus, und der Vater des hübfchen Lieschens wollte vor 
Lachen fterben, fogar Kunz und Soft, fo ärgerlich fie aud) waren, 
fonnten ſich des Lachens nicht enthalten. 

„Was meinſt Du, Lieschen 3’ fragte der Vater feine Tochter, 
‚ die bis jegt flumm da gefeffen und emfig die Spindel gedreht hatte. 

Lieschen lächelte und fpradj: wenn ih aufridtig reden fol 
und darf, fo geftehe ich: daß Kunz und Soft mir Beide nicht ge 
fallen; fie find recht gut und wacter, aber viel zu bigig und durch⸗ 
trieben, als baß ich Eines oder des Andern Frau werden möchte; 
Friede hingegen, der übrigens ein recht hübfcher Burfde it, Hat 
ein treues, gutes Herz, ift lenffam, und wenn er in ber Welt 
ein wenig gefcheibter würde, und fo viel hätte oder lernte, baß er 
eine Frau ernähren Tönnte, fo möcht” id) ihn fchon zum Manne. 

Der Alte war über Lieschens Äußerung nicht wenig verwun⸗ 
dert, die Älteren Brüder fahen einander verbugt an, Friede machte 
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einen Sreubenfprung, ber Vater aber fprad: „Was Lieschen ba 
fagt, ift wol nicht fo ernftlich gemeint, Sie bat Frieden aus 
gutem Herzen wegen feines treuen Gemüthes gelobt, und Euch, 
Kunz und Foft, wol nur ein wenig neden wollen. Hört alfo 
meinen Ausfprud): Derjenige von Euch, welder binnen heute und 
einem Sabre am reichiten wiebderfehrt, foll meine Zochter haben, 
es fei nun Kung, Joſt ober Friede; doch mache ich es zur Bes 
bingung , daß das Geringfte, was Einer, der meine Tochter haben 
will, mitbringen muß, in taufend Goldgülden beftehe.’‘ 

Hierauf entließ er die Freier. 

Am andern Morgen in aller Brühe padten die drei Brüder 
ihr Ränzchen mit ihren Habfeligkeiten und traten vor ben Vater, 
feinen Segen zu empfangen. 

„Meine Söhne !’’ fagte der alte Mann, „wäre ich reid, fo 
folltet Shr auch einen reihen Zehrpfennig von mir erhalten; fo aber 
bin id) arm und Tann Jedem nur zwei Silbergulden geben; haltet 
Haus damit, und befonders Du, Friede, Du wirft Die nicht 
leiht Etwas verdienen.’ 

Hierauf nahmen die drei Söhne von bem Vater Abfchieb, und 
traten ihre Wanberfchaft an. Sie lebten fparfam, verzehrten nur 
bas Brod, das fie von zu Haufe mitgenommen hatten, und löſch⸗ 
ten ihren Durft mit ben Beeren, bie fie in bem Bufde, den fie 
burdj(djritten , fanden. 

Den andern Tag kamen fie in eine Stadt, und befdloffen, 
bafelbft Dienfte gu nehmen. Sie gingen in ben größten Gafthof 
des Ortes und boten dem Befiger deöfelben ihre Dienfte an. 

„Ich Tann Euch brauchen,“ fprad biefer, ,,mein Portier, 
mein Marqueur und mein Stiefelpuger find mir alle Drei geftern 
davon gegangen, und fo will id) ben Rung gum Portier, den 
Soft gum Marqueur und den Friede zum Stiefelpuger ans 
nebmen.// 

Die Brüder waren damit gufrieden, und Jeder trat feinen 
Dienft fogleid an. 

Dod) nur acht Page bauerte diefe Bufriedenbeit, dann fing 
ber Wirth an gu fdelten. Fubr ein Reifewagen an feiner Thür 
vorüber, fo fchob er bieß auf den Portier, welcher die Reifenden 
burd fein finftved Geficht zurückgeſchreckt habe. Won dem Mars 
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queur verlangte er Geld für Speifen, welche er biefem gar nidt 
für feine Säfte gegeben hatte, und Frieden warf er täglich bie 
Stiefel an ben Kopf. Dieß verdroB endlich alle Drei, und als 
ihr Here es ihnen eines Tages wieder zu bunt machte, nahmen 
fie ihr Bündel und gingen davon, freilich ohne Lohn, einzig mit 
threm S3ebrpfennige vom Vater. 


146. David Unfterns Rlagelied. 
Nein, ich Fann nicht länger ſchweigen! 
Höre, Welt, wie mir's ergeht, 
Wie fid) immerfort ein Reigen 
Böfer Getfter um mid drebt. 


Ale Plagen, bie auf Erden 
Gangbar find, und allenfalls 
Sn der Folg’ erft gangbar werben, 
Degen fie mir auf ben Dale. 


David Plackholz follt’ ich heißen! 
Denn mich pladt, was pladen Tann, 
Und Fortunens Gaben gleißen 
Nur in fremder Hand mid an. 


Will mir aud ein Glücksſtern funteln, 
Ad! im Aufgang feines Lichte 
Seb’ ich thn ſchon wieder dunkeln, 
Unb id) bleib’ ein Habenichts. 


Sudt’ ich Wafler in bem Meere, 
Würde keins vorhanden fein! 
Aber wenn ich Flafden leere, 
Find’ ich's reichlich in bem Wein. 


Möcht’ ich germ ein Mddden lieben, 
Hat's gewiß fein Herzchen ſchon 
Einem Glücklichern verfchrieben, , 
Unb ich gch’ beborbt davon. , 
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Falls gum Thee mid) einzuladen, 
Große Herr'n einmal geruhn, 
Muß id) nddjftens Shro Gnaden 
Einen Frohndienft dafür thun. 


Und bei foldyen Wafferfeften 
Drängt zu mir fid) jeder Tropf, 
Giebt mir Aberwig zum Beften, 
Und mir brennt vor Grimm der Kopf. 


Wenn ic Nachts nach Haufe gebe, 
Regnet’s eine Priigeltradt, 
Weil ich Einem ähnlich fehe, 
Dem man fie hat zugebadht. 


Prüft man Sprigen auf den Gaflen, 
Ob ben Waſſerſtrahl nichts hemmt, 
Weiß man e3 fo abzupaflen, , 
Das die Fluth mich überſchwemmt. 


Will ein Biegel fort vom Dace, 
So verfchiebt er feine Flucht, 
Bis ich auf den Weg mich made, 
Und dann fühl’ ich feine Wucht. 


Seg’ ich mid) in einen Wagen, 
Kracht ein Rab, da liegen wir! 
Laff id mich in Sänften tragen, 
Bricht der Boden unter mir. 


So verbrießliche Gefdhidjten 
Bilden meinen Lebenslauf: 
Dod fie alle zu berichten, 
Diefen Vorſat geb’ ich auf. 
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147. Die drei Brüder und die drei Gaben. 
(Bortfegung.) 


Am andern Zage kamen die brei Brüder in einen großen 
Wald, der nicht enden zu wollen fchien, fo daß alle Brei fchon 
anfingen, verbrießlich zu werben. 

„Ich habe mir das Reifen ſchöner vorgeftellt,”’ brummte 
Kunz. 

„Ja wol,’ fiel Soft ein, ,,in ber großen Stadt hatten wir 
nichts ald Plage, und nimmt der Wald nicht bald ein Enbe, fo 
miiffen wir noch gar verhungern.’ 

„Wollen wir umlehren?’ fragte Friede, der eben mit Gebn- 
fudjt an fein Liebchen badjte. 

Warum nicht gar!’ fuhren ihn die Brüder an, „Du kannſt 
e8 halten, wie Du willft; wir fommen nicht eher zu Haufe, als 
bis wir taufend Goldgülden in der Zafche haben.’ 

Hierauf {dritten fie rüftig weiter, und Friede folgte ihnen 
nad). . 

Als fie wieder eine lange Strecke gegangen waren, fabhen fie 
ein wunberlich gefleibetes Weib unter einer hohen Zanne figen, 
aber das Antlig ded Weibes war noch wunberlicher, als »ihr Ans 
zug; denn ed war weder alt, nod) jung, weder häßlich, nod 
fhön, und jedem ber Brüder fam ed anders vor. 

„Bolt Vor Glück Laufen?’ rief fie den drei Burfchen zu, 
die hierauf ftehen blieben und fich fragend anfahen. 

„Oho!“ ladjte das Weib, ,,id) habe gar fchöne Gaben, und 
ber Kauf wird Keinen von Euch gereuen; Seder giebt mir fo 
viel, alg er an baarem Gelbe bei fid) hat, und ich gebe Jedem 
eine Gabe dafür, ’’ 

„Meinetwegen,“ xief rafd) entidloffen Kung, und warf ber 
Frau feine zwei Gulden hin. Schnell folgte Soft feinem Beifpiele, 
während Friebe langfam feine zwei Gulden berausfudhte, und — 
fie dem Weibe in die Hand legend — brummte; ‚Nun, wenn es 
meine Eugen Brüder wagen, ihr ganzes Gelb für eine unbefehene 
Sache zu geben, fo will ich e8 auch thun.“ 

Die Frau, oder richtiger gefagt, die Waldhere, langte jegt 
ein Eleines, ganz gewöhnlich ausfehendes Zifchchen hervor, an dem 
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zur Noth vier Perfonen figen fonnten, reichte e6 Kunz, und ~ 
ſprach: „Sobald Dich hungert, fo fprih nur: Tiſchlein, bed’ 
bid, und bald wirft Du die vortrefflichften Speifen auf dem 
Tiſche haben.’ Als fie dieß gefagt_hatte, pfiff fie, ein Efel tam 
mit trdgen Schritten auf fie gu, und zu Joſt gewendet, fprad 
fie: „Hier, diefer Efel ift Dein; fo oft Du Gelb bedarfft, fage: 
Efel, flag’ aus, und von feinen Hinterfüßen wird jeberzeit 
Gelb herabfallen.”’ 

Frieden, der gang erwartungévoll daftand, gab fie einen graus 
leinenen Sad, und fagte: „Dieß ift Dein Eigenthun ; fobald Du 
fagft: Knüttel aus dem Sad, wirft Du Dein Wunder fehen, 
und wenn Du diefe Gabe niigeft, fo ift fie wahrlich nicht die 
ſchlechteſte.“ 

Hierauf verſchwand das Weib; Jeder nahm ſeine Gabe, und 
trat ſogleich den Rückweg an; denn neben ber Freude über dieſe 
ſchöͤnen Geſchenke glaubte nun auch Jeder das hübſche Lieschen 
gewonnen zu haben. 


Unterwegs fiel es den ältern Brüdern ein, ihre Gaben zu 
probiren, und Tiſchlein wie Eſel beſtanden vortrefflich. Friede 
ließ ſein Geſchenk unbeſehen; er lächelte pfiffig, und dachte: War⸗ 
tet nur, Ihr werdet noch Euer blaues Wunder ſehen. 

Als die Dämmerung hereinbrach, kamen ſie aus dem Walde 
und mit ſinkender Nacht in die Stadt, in welcher ſie früher ge⸗ 
dient hatten. 


Sie kehrten in dem Gaſthofe ihres vorigen Herrn ein und be⸗ 
ſtellten das ſtattlichſte Zimmer fuͤr ſich, woruͤber der Wirth ſich 
nicht wenig wunderte; aber er ſchwieg, denn er dachte: im Noth⸗ 
falle behalte ich den Eſel ſtatt Zahlung. Die Brüder forderten 
keine Speiſe, und dod) fam es fpdter dem Kellner fo vor, als 
dufte es in bem Gemade nad) Braten und Fife. Der Wirth 
aber, welcher gern iwiffen wollte, was ben brei Burſchen begegnet 
fet, verfteckte fic) im Nebenzimmer, und hörte, wie fie über ihr 
Abenteuer ſprachen, fah aud), wie auf Kunzens Spruch: Tiſch⸗ 
lein, decke dich! die Löftlichften Speifen emporftiegen, vers 
nahm, wie Soft fagte: morgen foll’s heißen: Efel, flag’ aus! 
und unfer Nachtlager ift zehnſach bezahlt! ’ Hierauf Iegten fich 
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* Kunz und Boft zur Ruhe, Friede verzehrte, was feine Brüder 
übrig gelafien batten, und entfchlief nun aud. 

Der geizige, betrügerifche Wirth eilte, fobald Alles im Haufe 
zur Ruhe war, in den Stall und verfudte bas Spriidlein an 
bem Eſel, welder alfobald ausfdlug, daß bie Dulaten um ihn 
ftoben. 

Nun holte er aus einem Nebengebäude einen andern Efel von 
derfelben Größe, band ihn an die Krippe, wo Fofts Efel geftans 
den hatte, und führte den koſtbaren heimlich fort in einen abge 
legenen Stall. Alédann fah er fich im ganzen Haufe nad) einem, 
dem Baubertifddjen ganz ähnlichen Zifchchen um, und als er bad 
gefunden hatte, ſchlich ex fich leife in das Bimmer ber drei Brüs 
der und taufchte die Zifche um, vergnügt über die Löftlichen Speis 
fen, welde ihm nun wintten. Friedens leinenen Sad bemerkte 
cr gar nicht. 

Als fih am andern Morgen die Vrüber auf den Weg machen 
wollten, und Soft nad) der Bede fragte, fdenkte ber Wirth fie 
ihnen, mit der Bemerkung: baß er von feinen ehemaligen Dienern 
fein Geld nehmen wolle. 

Hierauf verließen fie die Stabt und wanderten nad ber Heis 
math, die fie auch noch vor der Dämmerung erreichten, 

Sie eilten fogleid) zu ihrem Vater, der fic) über ihre fchnelle 
Ruͤckkehr nicht wenig wunderte. Ihm vertrauten fie ihr gehabtes 
Abenteuer, und eilten nun zu ihrem Nachbar, diefem ihre Gaben 
zu geigen, und ihn aufs neue um feine Tochter zu bitten; denn 
mehr ald taufend Goldgiilden waren nun Zoft und Kung reid, 
und Friede meinte, die Here würbe ihn auch nicht fehlechter bes 
dacht haben, als feine Brüder. 

Den Tiſch ftolg vor fich her tragend, ben Efel mit triumphis 
renber Miene führend, traten die Brüder bei Lieschend Vater ein, 
der ftaunend bald auf Soft, bald auf Kunz und dann wieder auf 
Frieden fah, der feinen leinenen Sad auf der Schulter Hatte. 

„Seid Ihe Thon wieder da?“ fragte Nachbar Martin ein 
wenig fpöttiich, ,,und ift es Euch fo leicht geworben, binnen wenig 
Zagen taufend Goldgülden ehrlich zu gewinnen, ober feid Ihr zu 
einem Schage gekommen?“ 

„Oh!“ fchrie Kunz, „ich bringe mehr, als bieß; mir wer: 
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bet She Cure Tochter nun nicht verfagen. Seht hierher; fobald 
id) zu dicfem Tiſchchen -fage: Zifchlein, decke bid! fo fteigen 
Schüffeln und Flafdhen mit Eds ftlidem Getränt und den beften 
Speiſen auf.’’ 

„Schweig mit Deinem armfeligen Tiſchchen!“ eiferte Soft; 
‚was Haft Du? Speife und Brank, weiter nichts! Ich habe 
mehr, ald dieß; bie ganze Welt tft mein, ich habe Gold, fo viel 
ih will, Sobald ich zu dicfem fel fpreche: Eifel, ſchlag' aus! 
fo fliegen die Dulaten und Louisd’ore um ihn her, und ich fann 
mie für mein Gelb kaufen, wonad) mein Herz gelüftet I” 

„Wenn aber Hungersnoth einbricht, fo tannft Du Dein Geld 
nicht effen. Weine Gabe ift bie mil hich fte 14 rief, fdjon gang zor⸗ 
nig geworben, Kunz. 

„Geld regiert bie Welt!’ brite Zoftz „ſprecht, Nachbar, 
i's nicht for’ 

Der Streit wurbe heftig und immer heftiger, und wären 
Martin und ber Vater ber Streitenden nicht dazwiſchen getreten, 
die beiden Brüder hätten gegen einander die Hand erhoben. 

Lieschen flüchtete in einen Winkel, Friede gefellte fich zu ihr, 
ihr heimlich fein und feiner Brüder Abenteuer erzählend. 

„Ruhe! Rube!’ fchrieen die Alten; „laßt uns vorher bie 
guten Speifen Eoften, am Baubertifdden Werföhnung trinken und 
dann die Dukaten und Louisb’ore fehen.’’ 

„Tiſchlein, bed’ dich!“ fchrie Kung; aber bas Tiſchlein 
blieb, wie es war, und feine Speife, nod fonft Etwas zeigte 
fi darauf. 

„Eſel, flag” aus!’ fdrie Joſt; aber ber Efel fah ihn 
dumm an und fdrie: ,,.Y—a! ”/ 

Kunz fludte auf den Zaubertiſch, und fdrie fic faft heifer; 
Joſt ſchlug auf feinen unfduldigen Eſel los, vergebens! Weber 
das Tiſchchen, noch der Eſel thaten ihre Schulbigkeit, und Kunz 
und Soft verwünfchten bie Here, während Martin unmäßig lachte, 
ber Vater feine Söhne Ichalt, und Lieschen und Friede einander 
verwunbert anfaben. 
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IAS. Der Mond. 


In ftillem , beiterm Glanze 
Zritt ex fo mild einher; 
Wer ift im Sternenfrange 
So {din geſchmuͤckt, als er? 


Er lächelt frill befcheiben, 
Verhüllt fein Angeficht, 
Und giebt doch fo viel Freuben 
Mit feinem trauten Licht. 


Er lohnt bes Tags Befchwerbe, 
Schließt fanft bie Augen zu, 
Und winkt ber müben Erbe 
Bur flillen Abendruh'; 


Schenkt mit der Abenbkühle 
Der Seele feifche Luft; 
Die feligften Gefühle 
Gieft ee in unfre Bruft. 


Du, ber ihn uns gegeben 
Mit feinem trauten Licht, 
Haft Freud’ an frohem Leben, 
Gonft gäbft du ihn uns nicht. 


Hab’ Dank für alle Freuden, 
Hab’ Dank für Deinen Mond, 
Der Vageslaft und Leiden 
Go reich, fo freundlich Lohnt. 


149. Bon dem Monde. 


Der Lefer wird nun recht begierig fein, auch Etwas von dem 
Monde zu erfahren, ber ihm des Abends fo oft-nach Haufe leuchtet. 
Erftiih, der Mond ift eine große Kugel, die im unermef- 


lichen Weltraume ſchwebt, 


gerade fo, alé die Erbe und bie 


Sonne; aber in feiner körperlichen Maffe ift ex funfzigmal Keiner, 
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als bie Erbe, und nicht viel über 50,000 Meilen von ihr ents 
fernt. 

Zweitens, ber Mond ſcheint, wie bie Sonne, in je vierunds 
zwanzig Stunden um bie Erde herumgugehen. Indeß gefegt, er 
ftände unbeweglich ftill an feinem Orte, fo dreht fich ja die Erde 
um ihre Achfe; daraus erfolgen in Rücficht auf ihn die nämlie 
hen Erfcheinungen, wie bei der Sonne, unb wenn von ihm cin 
langer gelber Faden ohne Ende auf die Erbe herabreichte und 
aud an den Kirfhbaum angelnüpft würde, fo müßte fid ber 
gelbe Faden ebenfalls in vierundgwangig Stunden um bie Erbe 
berumlcgen. Aber der Mond ift bewegen nicht um bie Erbe 
herumgegangen, fonbern bie Erbe durch die Umdrehung um ihre 
Adfe hat ben Faden felber an fic) aufgemunben. 

Drittens, ber Mond muß aud fein Licht und fein Gedei⸗ 
ben von ber Sonne empfangen; eine Hälfte feiner Kugel ift ers 
heilt, die gegen bie Sonne gekchrt ift ; die andere ift finfter. Das 
mit nun nicht immer bie ndmlide Hälfte hell und die nämliche 
finfter bleibe, fo dreht fid) ber Mond, wie die Erbe, ebenfalls um 
fi felber ober um feine Achfe, in fiebenundzwanzig Dagen und 
adt Stunden, ober in neunundgwangig und einem halben Tage. 
Beibes ift richtig, je nachdem man’s anfteht. Wir wollen aber 
fagen, in neunundgwangig und einem halben Tage, weil’8 die Kaz 
Iendermacher fo anfehen. Daraus folgt, daß in diefer langen Beit 
ber Bag und die Nacht nur einmal um den Mond herummanbeln. 
Der Tag dauert bort an einem Tage fo lange, als ungefähr zwei 
von unfern Wochen, und eben fo lange bie Nacht, und ein Nacht⸗ 
wächter im Mond muß fich fchon febr in At nehmen, daß er in 
ben Stunden nit irre wird, wenn ed einmal anfängt 223 gu 
lagen oder 309. — Aber 

Viertens, ber Mond bewegt fi in der nämlichen Zeit 
aud) um bie Erbe. Died fieht man abermals an den Sternen. 
Wie wenn man einen langfam gehenden Poftwagen aus weiter 
Berne betrachtet, meint man, ex ftehe ftil. Wenn man aber bez 
merit, wie ev dod) nicht immer neben dem nämlichen Baum an 
ber Straße fich befindet, fondern nad ein paar Minuten neben 
einem andern, fo erfennt man, daß er nicht ſtill fteht, fondern 
geht. Wenn er aber in einem großen Kreis um ben Lefer herums 
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führe, fo müßte er doch zulegt wieder gu bem nämlichen Baume 
tommen, bei welchem er zuerft ſtand, und daran müßte man ere 
kennen, baß er jegt feinen Kreislauf vollendet bat. Alſo auch der 
Mond. Er hält fi) nicht jede Nacht bet bem nämlichen Stern: 
lein auf, wenn's nod fo ſchön ift, fondern er rüdt-weiter von 
einem zum andern. Am andern Abend um bie nämliche eit ift 
er ſchon um ein Betrddhtlides vorgerüdt; aber ungefähr in oben 
benannter Zeit , etwas früher, kommt er wieder zu dem nämlichen 
Stern, bet dem er zuerft ſtand, und bat feinen Kreislauf um die 
Erbe vollendet. 

Fünftens, da ſich der Mond alfo um die Erde bewegt, fo 
ift daraus leicht abzunehmen, was ed mit dem Mondwechſel für 
eine Bewandtnif hat. Der Neumond ift, wenn der Mond zwi: 
chen der Sonne und der Erbe fleht, aber etwas höher, ober ties 
fer. Alsdann ift feine ganze erleuchtete Hälfte, oder fein Tag ges 
gen die Sonne gekehrt, und feine Nacht fdaut herab gegen uns. 
Vom Neumond an, wenn der Mond auf feinem Umlauf zwifchen 
der Sonne und der Erde heraustritt und fid) gleidfam mit ihnen 
in ein Dreieck ftellt, erblicken wir guerft einen fchmalen Streif von 
ber erhellten Mondfugel, der immer größer wird bid zum erften 
Viertel, | 

Das erfte Viertel ift, wenn ber Mond fo fteht, daß gerade 
die Hälfte von der erleuchteten Halbkugel, ober der vierte Theil 
yon dem Monde gegen uns im Lichte ift, und die Hälfte von der 
verfinfterten Halbfugel im Schatten. Da Tann man recht fehen, 
wie Gott das Licht von ber Finfterniß fcheidet, und wie auf ben 
Weltkörpern der Zag'neben der Nacht wohnt, und wie die Nadt 
von dem age durch den Vollmond allmählich befiegt wird. 

Der Vollmond tft, wenn bee Mond auf feinem Kreislauf um 
die Erbe hinter der Erde fteht, alfo daß bie Erbe zwifchen ihm 
und der Sonne fehwebt, aber etwas tiefer ober höher. Alédann 
tönnen wir feine ganze erleuchtete Hälfte fehen, wie fie von ber 
Sonne erleuchtet wird, und aus unferer Nacht hinauffchauen in 
Yen Bag. Wom Vollmond an, wenn ber Mond fid) wieder auf 
der andern Geite um bie Erde herumbeugt, fommt wieder Etwas 
von feiner finftern Hälfte gum Vorſchein und immer mehr bis 
zum legten Viertel, 
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Das letzte Viertel ift, wenn wieder die eine Hälfte der Halbe 
fugel, die gegen und fteht, erleuchtet, und die andere verfinftert 
it, und jegt Tann man fehen, wie die Nacht den Vag befiest, 
bis fie ihn im Neumond wieder verfdlungen bat. Das ift der 
Mondwechfel. 


150. Die Grabferift. 


» Gin Mann von fechzig Jahren ward in bieß Grab gefegt. 
Er ward zur Welt geboren, aß, trank, fchlief, flarb zulegt. 
6 


151. Gefchichte Florentins. GBeſchluß.) 


Lorenz, ihr Mann, faß am Feuer und raudjte feine Pfeife 
Rabak. „Sieh hier, Lorenz,’ fing Martha an, „da ſchickt Dir 
mein Vater ein artiges Kind, einen Sohn, wenn Du willft; er 
läßt Did) auch grüßen.” — Lorenz drehte den Kopf um, fah den 
Zungen troden an und fagte: „ich danke.” — Nun that Martha 
ihre Gefchäfte und fagte Nichts weiter. 

Blorentin ftellte fid) Lorenzen gegenüber und fah ihm ftarr 
in's Geficht; denn dem Manne trauete er nicht. Lorenz fah ihn 
ebenfalls mit unverwanbten Augen an. Als bieß fo eine Weile ges 
dauert hatte, Fragte ſich Florentin hinter den Obren und fah fid 
nah Marthen um; dieſe aber kehrte fid) auch nicht an ihn, fons 
dern fütterte ihr Vieh. Inbeffen fah ihm Lorenz noch immer ftarr 
und troden in's Gefiht. Florentin Fonnte den Blick nicht länger 
mehr auéftehen; er drehte fic) um und fing ftil an zu weinen. 
Lorenz merkte wol, wo es ihm fehlte, und das Weinen bes Kna⸗ 
ben war ihm fchon Zeugniß genug von feinem Herzen. Gr brad) 
nun bas Stillfchweigen und fing an: ‚Zunge, wie beifeft Du?’ — 
Der arme Knabe fuhr zufammen, als er von diefem ernften Ges 
fihte eine Stimme vernahm. Bitternd antwortete er: „ich heiße 
Florentin.“ — ,,Go! komm ber, Florentin!“ — Der Knabe 
machte fich ſchüchtern herzu. — ,,Gieb mir Deinen Brobfad her 1’ — 
Blorentin fah ihn mit offenem Munde und Augen an und zog 
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langfam den Sad von ber Schulter. Lorenz nahm den Sad, 
rollte ihn zufammen und legte ihn an's Feuer. „Den braudft Du 
nun nicht mehr,“ fagte er. Florentin that einen tiefen Seufzer ; 
bieß war eine Stimme ber Natur, die Gott von Herzen dankte. 
Er blickte ſtarr in’s Feuer, feufzte noch ein paar mal, und Thrä⸗ 
nen rollten ihm die vollen Wangen herunter. 

Martha fam indeffen aud) an’s Feuer. Sie hatte wol bes 
merkt, was ihr Mann gethan hatte; da fie ihn aber genau fannte, 
fo redete fie ihn nicht an, fondern fchwieg ganz ftill; denn wenn 
feine Seele einen ſchönen Gang gehen wollte, fo durfte man ihm 
fein Wort fagen, fonft wurde er geftört, und aus feinem ganzen 
fhönen Plane ward Nichte. 

Nachdem er nun wieder mit ernfter Miene in’s Feuer gefehen 
hatte und ber Brobfad nun gum Theil verbrannt war, fo nahm 
er Jangfam bie Feuergange von ber Wand und fdarrte vollends 
die übrigen Lumpen in bie Gluth, flügte fid) wieder auf feine 
Kniee und fah in’s Feuer, bis Alles in Afche verwandelt war. Nun 
ftand er raſch auf. Florentin fuhr in einander und fprang zur 
Seite aus. Lorenz lächelte ein wenig und rief: „Martha 1 

„Bas willft Dir, Mann?” 

„Wo ift meine wollene Kappe?’ 

„Sie liegt oben im Schrante.” 

Höre, Florentin, geh’, trag’ Deinen Hut in den Kuhſtall und 
wirf ihn unter die Kühe!’ — 

Florentin lächelte, fprang bin und warf ihn weg. Lorenz 
ging nun bie Zreppe hinauf und holte eine blau und roth geftreifte 
ſchöne wollene Kappe, fam und zog fle ihm mit foldem Ernſte 
über den Kopf, daß Florentin fic) unter den flarfen Armen in 
einander fritmmte. 

Nun ging's nad und nad an's Effen. Lorenz deckte ben 
Tiſch, und Martha brodte Brod in eine tiefe irdene Schüflel, 
fhüttete fife Mild) dazu und trug fie in die Stube. Florentin 
feste fich indeffen gang gebuldig an’& Feuer, wo Lorenz gefeffen hatte. 

Über dem Effen erzählte nun Martha ihrem Manne Alles, 
was zwifchen ihrem Bater und dem Knaben vorgefallen war, und 
daß fie ihm verfprochen habe, feine Mutter gu fein, wenn er fid 
brav aufführen würde. 
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„Dafür laß mich ſorgen,“ antwortete Goreng; „das kommt 
auf die Erziehung an,’ — 

„Nicht ganz, lieber Mann; es giebt Kinder, bie febr ftreng’ 
erzogen werben und bod) nicht gerathen.// 

„Streeng’ und gut ift ein Unterfdieds es fommt nur auf 
ein weiches Herz an.“ 

„Eben das mein’ ich, Lieber Lorenz, bas mein’ ich.’ 

‚Run ja, aber ber Knabe hat cin weiches Herz; er weinte, 
alg ich ihn ernft anſah, weinte und feufzte, als fein Brodſack 
brannte. Ein böfer Knabe hatte, wenn ich ihn ernft anfah, ent- 
weder wie ein Schalk gelächelt, oder hätte mürrifch ausgefehen, 
und bei dem Brennen bes Brobfads hätte er entweder hart ges 
ladjt, ober wär’ 688 geworben.’ — 


„Er tommt mic auch vor als ein guter Knabe; er hat ein 
ſchönes gutes Geſicht.“ — 


Die Beiben ließen nun für Florentin eine gute Portion Suppe 
in dee Schüffel, afen nod) ein Butterbrod gufammen, und riefen 
thn in die Stube. Lorenz hieß ihn an den Tiſch fommen, er 
felbft blieb aud) daran figen; Martha aber hatte Gefdafte in der 
Kühe. Der Knabe faß nun am Tiſche; Lorenz legte ihm einen 
Löffel vor und fagte: ,,Mun if Did fatt, Florentin!’’ — Der 
gute Zunge fing munter an zu eflen. Uber eine Weile begann Loz 
renz: „Sag' mir dod, Blorentin, was denkſt Du bei dem 
Eſſen 2/4 — 

„Ich bin froh, daß ich zu fo guten Leuten gefommen bin !‘' 

„Aber warum find wir denn fo gut gegen Dig? Du haft 
und ja nod nichts gearbeitet, und wir fennen Dich nicht ein= 
mal’ — 

„Das weiß ich nicht.’’ 

„Beſinne Dich einmal, woher ed kommt, daß wir gut gegen 
Did find?’ — 

„Ich bin der arme Flor, und ba habt Ihr Mitleiden mit 
mir, weil Shr gut feid !// 

„Haben benn alle Leute fold) Mitleidben mit Dir!" — 

„D nein, foldje Leute hab’ ich nod nicht angetroffen !// 

„Aber wir haben auch manden Bettclfnaben angetroffen, 
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unb noch Zeinem. haben wir bas gethan, was wir an Dir then 
wollen. — Junge, fennft Du unfern Herrgott ?” 

„Meine felige Mutter hat mir Viel von ihm gefagt, daß er 
Alles gefdaffen habe, und daß man auch bet ihm betteln Zönne, 
und baß er ben Leuten bie Herzen — Ha, ha! Beet fällt mir 
Etwas ein. Pow! daran dacht' ich nicht.” 

„Was iſt denn? was iſt?“ 

„O Gott! o Gott!“ (Die Thränen kamen ihm in die Augen.) 
„Dieſen Nachmittag hab ich bei unſerm Herrgott gebettelt, er möchte 
mir doch dieſe Nacht eine gute Herberge beſcheren und mir helfen, daß 
ich dieſen Winter nicht zu frieren brauchte, und er möchte mir 
doch Etwas geben. O Gott, o Gott, jetzt weiß ich's. Er hat 
gemacht, daß Ihr und der alte Vater und die Mutter mir gut ge⸗ 
worden feld,’ 

Lorenz trocknete ſich die Augen und rief: „Martha!“ Sie 
fam. „Hör', Martha, ber Knabe kann beten, und Gott erhört 
ihn!“ — Er erzählte ihr, was Florentin geſagt hatte; Marthen 
singen aud) die Augen fiber. „Lorenz,“ ſagte fie, „ber Knabe 
ſoll unſer Kind ſein.“ — 

Martha machte ihrem Florentin einige neue hübſche Hemden, 
und Lorenz kleidete ihn vom Haupte bis zum Fuß. Seine Schlaf⸗ 
ſtelle bekam er in der Kammer des alten Ruprechts, der ihm alte 
Geſchichten erzählte und viel Gutes ſagte. 

Florentin wurde in die Schule geſchickt und ſchloß ſich hier 
vorzüglich an Roſinen an. Man entdeckte, daß er aus einer ade⸗ 
ligen, aber gänzlich verarmten Familie, von Fahlendorn, ab⸗ 
ſtammte. Er wuchs heran, zeigte gute Anlagen, und ein benach⸗ 
barter Gutsbeſitzer, von Beulenburg, nahm ihn nebſt Roſinen zu 
ſich, um Beider Erziehung zu vollenden. 


. 152. Die Güte Gottes, 


Wie groß ift des Allmächt’gen Güte! 
St der ein Menfd, den fie nicht rührt? 
Der mit verhärtetem Gemüthe 
Den Dank erfticht, der ihm gebührt? — 
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Nein! feine Liebe zu ermeffen, 

Sei ewig meine. größte Pflicht. 

Der Herr hat mein noch nie vergeffen ; 
Vergif, mein Herz, auch feiner nicht ! 


Wer hat mich wunderbar bereitet? 
Der Gott, der meiner nicht bebarf. 
Wer hat mit Langmuth mid geleitet? 
Er, deffen Rath ich oft verwarf, 

Wer flärkt den Frieden im Gewiffen? 
Wer giebt bem Geifte neue Kraft ? 
Wer last mid fo viel Glück genießen? 
Iſt's nicht fein Arm, der Alles Tchafft? 


Schau’, o mein Geift, in jenes Leben 
Bu welchem du erfdaffen dift; 
Wo du, — mit Herrlichkeit umgeben, — 
Gott ewig feh’n wirft, wie er ift. 
Du haft ein Recht zu biefen Freuden; 
Durch Gottes Güte find fie dein. 
Gich’, darum mußte Chriftus leiden, 
Damit du Tönnteft felig fein. 


Und diefen Gott follt’ ich nicht ehren, 
Und feine Güte nicht verfteh’n ? 
Er follte rufen, ich nicht hören? 
Den Weg, den er mir zeigt, nicht geh'n? 
Sein Wi ift mir in’s Herz gefchrieben, 
Sein Wort beftärkt ihn ewiglich : 
Gott fol ich über Alles lieben, 
Und meinen Nddften gleich als mid. 


Dieb ift mein Dank, bieß.ift fein Wille: 
Ich fo volllommen fein, wie er. 
So lang’ ich dieß Gebot erfülle, 
Stell’ id) fein Bildniß in mic her. 
Lebt feine Lieb’ in meiner Geele, © 
So treibt fie mich gu jeder Pflicht; 





Und ob id) ſchon aus Schwachheit fehle, 
Herrfcht dod) in mir die Sünde nidt. 


D Gott! laf Deine Güt’ und Liebe 
Mir immerbar vor Augen fein ! 
Gie ſtärk' in mir bie guten Triebe, 
Mein ganzes Leben Dir zu weih'n ! 
Sie tröfte mich zur Beit ber Schmerzen ; 
Sie leite mich zur Beit des Glücks; 
Und fie befieg’ in meinem Herzen 
Die Furcht bes legten Augenblics. 


153. Der Kyffhäuſer. (Bortfegung.) 


Ein armer, aber guter und immer luftiger Mann in Zilleba 
richtete einft eine Kindtaufe aus; ed war fdon bie achte. Den 
Gevattern mußte er nad) Sitte und Gebraud einen Schmaus ges 
ben. Der Landwein, den er feinen Gäften vorfegte, war bald aus⸗ 
getrunken, und fie forderten mehr. „Geh'!“ fagte ber lufttge 
Kindtaufsvater zu feiner älteften Tochter, einem hübfchen fechzehn: 
jährigen Madden, ,,geh’ und hole noch beffern Wein aus dem 
Keller | . 

‚Aus welchem Keller denn?’ fragte das Mädchen. 

„Run, antwortete ber Vater im Scherge, ,,aus bem großen 
Weinkeller auf dem Kyffhäufer.‘‘ 

Die Tochter geht unbefangen in ihres Einfelt, mit. einem klei⸗ 
nen Eimer an der Hand, ben Berg hinan. In der Mitte ded 
Berges findet fie am verfallenen Eingange eines großen Keller 
eine bejahrte Schaffnerinn figen, in ganz ungewöhnlicher Trad, 
mit einem großen Schlüffelbunde an der Seite. Das Mädchen 
verftummte vor Erftaunen. Doch freundlich feagte die Alte: „Ge⸗ 
wip willft Du Wein holen aus dem Ritterkeller?“ — „Ja!“ 
fagte fdadjtern das Mädchen, ,,aber Geld habe: id nicht.‘ 
‚Komm mit mir!" erwiberte die Schaffneeinn, „Du follft um- 
fonft Wein haben, und beffern Wein, alé Dein Water je gelo: 
ftet hat.’ 
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Sie gingen nun Beibe durch einen halbverſchütteten Gang, 
und das Mädchen mußte erzählen, wie es jest in Billeda ausſähe. 
„Einſt,“ fagte die Alte hierauf, ‚‚einft war ich auch fo jung und 
(hmud, wie Du, als mich die Ritter des Nachts durch einen Gang 
unter ber Erde aus bem Haufe meiner Eltern in Tilleda wegholten, 
bas jeQt Deinem Vater gehört. Als ich alt wurde, machten fie 
mid) zur Auffeherinn des Weinkellers, und das bin ich nod.” 

Segt fanden fie vor ber Kellerthür, und bie Schaffnerinn 
ſchloß auf. Es war ein großer geräumiger Keller, und auf beiben 
Seiten lagen Stüdfäfler. Die Schaffnerinn klopfte an die Fäffer ; 
bie meiften waren gang ober halb voll. Sie nahm nun ben Hei- 
nen Eimer, zapfte ihn voll trefflichen Weines und fagte dann: 
„Da! bringe das Deinem Vater, und fo oft ein Feft in Eurem 
Haufe tft, fannft Du wieder kommen; fage aber Niemand ale 
Deinem Vater, woher Du den Wein haft. Auch dürft Ihr keinen 
Wein verlaufen; umfonft beLommt Ihr ihn, umfonft follt Ihr ihr 
geben. Kommt Einer einmal her, der Wein holen wit, um damit 
zu wuchern, deffen letztes Brod ift gebacten !// 

Das Mädchen brachte ihrem Vater den Wein, der den Gaften 
trefflid) Tchmecte, ohne daß fie errathen fonnten, woher er fam. 
— Go oft nachmals in dem Haufe ein kleines Fef— war, holte 
Ilſabe Wein vom Kyffhäuſer in dem Heinen Eimer. 

Aber lange dauerte die Freude nit. Die Nachbarn wunder: 
ten fid), woher der arme Mann den herrliden Wein bekäme, ber 
im ganzen Lande fo gut nicht war. Der Vater fagte es Niemand, 
Ilſabe aud) nicht. 

Run wohnte gegenüber der Sdenkwirth, der mit verfälfchtem 
Weine handelte, Diefer hatte den Mitterwein auch einmal geko- 
ftet und dachte: , Den Wein Zönnteft Du mit zehnfachem Waffer 
verbünnen und dod) theurer verkaufen.’ Er ſchlich dem Mädchen 
nad, alé es zum vierten Mal mit dem Heinen Eimer nad) dem 
Kuffbäufer ging, verftechte fic unter dem Gebüfch, als Ilſabe fte= 
ben blieb, und fah fie nach einiger Zeit aus dem Gange, ber zu 
dem Keller führt, mit dem gefüllten Eimer herauskommen. 

Den nddften Abend ging er felbft den Berg hinauf und fchob 
auf einer Karre bie größte leere Donne, die er hatte auffinden kön⸗ 
nen, vor fid) ber. Diefe bachte ex mit trefflichem Ritterweine zu 





204 


füllen, fie des Nachts hinunter gu rollen und dann alle Tage wies 
der zu kommen, fo lange nod) Wein im Keller fein würde. 

Als er an den Ort Lam, wo er Tags zuvor ben Eingang zum 
Keller gefehen hatte, wurde mit einmal Alles dunkel um ihn ber. 
Der Wind fing an, fürchterlich zu heulen und warf ihn und feine 
Karre und feine leere Zonne von einer Felfenmauer zur anbern. 
Er fiel immer tiefer und tiefer und fam endlid) in eine Todtengruft. 

Da fieht er vor fic) hertragen einen ſchwarz behangenen Sarg, 
und feine Frau und vier Nadbarinnen, die er an ihrer Kleidung 
und ihrem Wuchs deutlich erkannte, folgten der Bahre nad. Bor 
Schrecken fiel er ohnmddtig zur Erbe. 

Nad einigen Stunden erwachte er wieder, ſieht fich zu feinem 
Entfegen nod in der ſchwach beleuchteten Todtengruft und hört 
gerabe Über feinem Kopfe die ihm woblbefannte Thurmglode in 
Zilleda Zwölf ſchlagen. Nun wußte er, baß ed Mitternacht war, 
und daß er fid) unter dem Kirchhofe feines Dorfes befand. Cr 
war mehr todt als lebend und wagte faum zu athmen. 

Siehe, da kommt ein Mind und trägt ihn eine lange, lange 
Treppe binan, fchließt eine Zhür auf, drüdt ihm ſchweigend etwas 
Geld in die Hand und legt ihn dann am Fuße bed Verges nieber. 
Es war eine kalte, eifige Nacht. 

Allmaͤhlich erholt fid) der Schentwirth und Eriecht ohne Donne 
und Wein feinem Haufe zu. Es fdlug Eins, ald er es erreichte. 
Er mußte fic) fogleich in's Bett legen und nach drei Tagen war er — 
tobt, Das Geld, welches ihm ber bezauberte Mönch gegeben hatte, 
reichte gerade zu feiner Beerdigung hin. 


151. Der blinde König. 


Was fteht der nord’fchen Kechter Schaar 
Hod auf des Meeres Bord? 
Was will in feinem grauen Haar 
Der blinde König dort? 
Er ruft in bitterm Harme, 
Auf feinen Stab gelehnt, 
Daß Über'm Meeresarme 
Das Giland wibertönt: 
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„Sieb, Rauber, aus dem Felsverließ 
Die Tochter mir zurüd ! 
Ihr Harfenfpiel, thr Lied, fo fag, 
War meines Alters Glück. 
Vom Tang auf grünem Strande 
Haft du fie weageraubt ; 
Dir ift e8 ewig Schande, 
Mir beugt’s das graue Haupt.“ 


Da tritt aus feiner Kluft hervor 
Der Räuber, groß und wild; 
Er ſchwingt fein Hiinenfdwert empor 
Und ſchlägt an feinen Schild: 
„Du haſt ja viele Wächter, 
Warum denn litten’s bie? 
Die dient fo mander Fedter, 
Und Feiner kämpft um fie?” 


Mod ſteh'n die Kechter alle ftumm, 
Zritt keiner aus dem Reih'n. 
Der blinde König kehrt fic um: 
„Bin ich denn ganz allein?’ 
Da faßt des Waters Rechte 
Sein junger Sohn fo warm: 
„Vergönn' mir's, daß ich fechte ! 
Wol fühl ich Kraft im Arm.’ 


„D Sohn! der Feind ift cifenftark, 

Jom hielt noch Keiner Stand. 

Und bod! in bir ift edles Mark, 

Sch fühle am Drud der Hand. 
Nimm hier die alte Klinge! 

Sie ift der Stalden Preis ; 

Und fäuft du, fo verfdlinge 

Die Fluth mid armen Greis!“ 


Und hord)! es fchäumet und es raufcht 


Der Maden über's Meer ; 
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Der blinde König fteht und laufdt, 
Und Alles fchweigt umber ; 

Bis drüben fid) erhoben 

Der Shilds und Schwerter-Schall, 
Und Kampfgefchrei und Zoben 

Und dumpfer Widerhall, 


Da ruft ber Greis fo freudig bang’: 
„Sagt an, was ihr erfdaut! 
Mein Schwert, ich kenn's am guten Klang, 
Es gab fo fdarfen Laut.’ — 
„Der Räuber ift gefallen, 
Er hat den blut’gen Lohn ! 
Heil dir, du Held vor Allen, 
Du ftarker Königsſohn!“ 


Und wieder wird cé fill umber, 
Der König fteht und laufcht: 
„Was hör’ ich kommen über's Meer? 
Gs rudert und es rauſcht.“ — 
» Sie kommen angefahren, 
Dein Sohn mit Schwert und Shiv, 
Sn fonnenhellen Haaren 
Dein Vodhterlein Gunild.“ 


„Willkommen!“ — ruft vom hohen Stein 
Der blinde Greis hinab — 
„Nun wird mein Alter wonnig fein, 
Und ehrenvoll mein Grab. 
Du legft mir, Sohn, zur Seite 
Das Schwert von gutem Klang, 
Gunilde, du Befreite, 
Gingft mir den Grabgefang.// 


155. Morgengefang. 


Horch, bord)! die Lerch’ am Himmelsthor firigt ; 
Die liebe Sonn’ wacht auf! 
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Bon allen Blumenkeldhen trinkt 
Sie fchon ihr Opfer auf. 
Das Hochzeitknöspchen freundlich winkt, 
Und thut fein Auglein auf, 
Was hold und lieb iſt, lieblich blinkt, 
Auf, ſchönes Kind, wad’ auf, 
Wad’ auf, wad)’ auf! 


156. Der wunderbare Zirfniger Gee in Krain. 


Diefen See, ber eine beutiche Meile lang, eine halbe Meile 
breit und 4 Klafter tief ift, umfchließen raube und wilde Ges 
birge. Acht Bade geben ihm feinen Zufluß, und dennoch vers: 
Läuft fich fein Wafler alle Borfommer in der kurzen Zeit von 25 
Tagen. Der Ablauf gefchieht durch unterichifche Öffnungen, die 
unftreitig mit andern Kanälen und Wafferbehälteern im Innern ber 
Erde in Verbindung ftehen. Man benugt die Zeit bes Waffer- 
Ablaufs, um ihn zu fifden. Kaum ift darnad) Monatefrift ver⸗ 
ſtrichen, fo fieht man auf berfelben Stelle, wo früher Waffer 
ftand, einen üppigen Graswuchs. Das Gras wird gemähet, ber Boden 
gepflügt und Hirfe hineingefäet. Kaum iſt die Ernte vorüber und 
der Herbft gefommen, fo dient biefer weite Raum Wild und Ger 
flügel aller Art zum Zufluchtsorte. Man treibt nun aud) Jägeref, 
alfo daß man von diefem Gee fagen kann, es wird hier in einem 
Sabre gefdifft , gefifdt, gefäet, geerntet und gejagt. Im Spät- 
herbſte füllt fich der große Wafferbehätter eben fo fdnell, als fic 
dad Waffer verlief. Das Waffer dringt auf allen Seiten hervor 
und gwar mit folder Gewalt, daß es fpringbrunnenartig in bie 
Höhe fteigt und der See oft in einem Tage volllommen mit Waffer 
angefünt erfcheint. In diefem Zuftande dient er den Zugvögeln aus 
Rorden zum Aufenthalte. 


157. Die drei Brüder und die drei Gaben. 
(Gortfegung.) 
„Ich fehe ſchon,“ nahm jest Martin das Wort, „daß ed mit 
Eures Zauberei nicht weit her iſt, und böchftens ift Soft zu loben, 
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® 
daß er für fein Gelb bod) wenigftens einen lebendigen Gfel erbal- 
ten hat. Nun, Friebe, habt Bor nicht aud) Etwas mitgebracht 2! 
fuhr er fpdttifd) fort; „laßt dod) ſehen!“ 

„Gern,“ ſprach vergnügt der arglofe Friebe, und feinen Sad 
von ber Schulter nehmend, rief er: „Knüttel, aus dem Sad! 
und alsbald fuhr ein ftarfer Knüttel heraus, und tangte fo un: 
barmberzgig auf den Rüden der Anwefenden herum, — Frieden 
ausgenommen, — daß fie fid) fdyreiend unter Banke und Tifde 
verfrodjen, und den abfcheulichen Knüttel verwänfchten. 

Der gutmüthige Friede, der Leinen Dienfchen fchlagen wollte, 
am wenigften feinen alten Vater und fein junges Lieschen, fing 
an zu weinen, bid ed ihm zum Glück einfiel, zu fagen: „Knüttel, 
in ben Gack!’ und alsbald eilte ber Knüttel gehorfam in den 
Sad hinein. 

Friede bat jeat die Gefdlagenen um Gotteswillen, ihm dod 
nicht zu zürnen, und verficherte fo treuherzig feine Unſchuld, daß 
fie ihm end‘id) glaubten. Die Schmerzen und blauen Flede muf- 
ten fie freilich behalten, und das hübfche Lieschen Fonnte den näd: 
ften Sonntag nicht auf dem Vangplag unter der Linde erfcheinen. 

Nady langem Hin= und Herfinnen famen Kunz und Foft auf 
den Gedanken: daß der betrügerifche Wirth fie beftohlen habe. 
Sie faften fogleid) den Entfchluß, zu ihm zu gehen, und ihn zu 
zwingen, bas ächte Tiſchchen und den bezauberten oder zauberifchen 
Efel wieder herauszugeben. 

Friede, der jest nicht die freundlichften Blide von Lieschen 
erhielt, und auf die Wirkung feines Knütteld hoffte, erbot fid 
die Brüder zu begleiten, aber die Mißtrauifchen hegten nun fogar 
Argwohn gegen den eignen Bruber, und wiefen feine Begleitung 
troßig ab. 

Still gingen fie aus dem Dorfe, während Friede ſich in der 
Gegend herumtrieb, und Dienfte bei einem Bauer fudjte; denn er 
wußte e8 nicht, daß Lorb Palmerfton gerade damals zur Erbal- 
tung bed Friedens mit aller Welt Krieg führte, und ihm den 
Kniittel für Schweres Geld abgekauft haben würbe, um bie Chinefen 
zu zwingen fich für ihr eigenes Gelb von ben englifden Opium: 
bändlern vergiften zu laffen. 

Ohne Abenteuer langten Kung und oft bei dem Gaftwirthe 
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an, und verlangten fogleich trogig das Tiſchchen und ben Gfel 
zurück; aber dee Gaftwirth gebot ihnen zornig, augenblidlidy forts 
zugehen ober feiner Rache gewiß gu fein. 

Die Brüder gingen zu den Gerichten, und dev reiche @afts 
wirth wurde vorgeladen und von Geridjtéwegen nach dem fel 
und dem Tiſchchen befragt. 

„Sie haben Beide, Einer bas Tiſchchen, der Andere den 
Eſel mit fid) genommen ‚ fprach ber Wirth. „Üübrigens wird es 
gar Beine Tiſchchen, die fid) von felbft decten, geben, fo wenig 
wie Eſel, welde mit Golbftiiden um fich werfen.’ 

Da man ben reihen Gaſtwirth feit Jahren kannte, Kunz und 
Zoft aber unbelannte, arme Burfchen waren, fo urtheilte ‘man: 
daß fie entweder Herenmeifter ober Verrüdte wären, bie jedenfalls 
einige Wochen eingefteckt werben müßten. 

Ohne lange zu zögern, führte man bie Brüder in’s Gefäng«- 
nip, wo fie Beit batten, über ihr Abenteuer nachzudenken, und 
es zu bereuen, alg arme Burfden einen reihen Mann erzürnt zu 
haben. 

Während die Vrilber im Gefängniß faßen, und ber Vater fie 
auf der Wanderfchaft glaubte, dachte ber gutmüthige Friebe immer 
an feine Brüder, und obgleich fie ihn fchnöbe guriidgewiefen hatten, 
machte er fich dod) auf den Weg, fie aufzufuchen. 

Mit feinem Knüttel, den er nicht aus den Augen ließ, trat 
ee nach drei Tagen in den meinen jungen Lefern fchon bekannten 
Gafthof, und fragte den Wirth nach feinen Brüdern. Diefer vers 
fiherte fie nicht gefehen zu haben, war übrigens fehr freundlich 
gegen Friede, der fogleich um Speife und Trank bat. 

Aber wie ftaunte er, ald er Speifen erhielt, die ebenfo aus⸗ 
ſahen, dufteten und fdmectten, ald bie, welche er vom ‚‚Zifchlein, 
decke dich,’ gegeflen hatte. Er ſah fic) genauer im Haufe um, 
und alg er unbemerkt, weil Niemand ed der Mühe werth fand 
auf ben dummen Friede zu achten, an einem Stalle vorbei fam, 
in weldem ein Gfel ganz allein ftand, rief er ihm fchnell zu: 
„Stel, ſchlag' aus!“ und bie Louisb’ore und andere Goldftice 
flogen tuftig um ihn ber. 

Run wußte Friebe, woran er war, und ging ſogteich zu dem 


Gaſtwirthe. 


210 


Ohne viele Umflände zu machen, verlangte Friebe von dem 
Gaftwirthe die Buriidgabe des Efeld und des Tiſchchens, und als 
biefer zornig auffuhr, rief Friede fchnel: „Knüttel, aus dem 
Sad!’ und luftig tangte dec Knüttel auf dem Diebe herum. 
Einige Schläge hielt ber Wirth aus; bod als es ihm zu arg 
wurbe, erklärte er fich bereit, bas Gerlangte zu geben, wenn 
Friede feinem unermüblihen Knüttel Ruhe gebieten wolle. 

Friede that es, ließ aber den Sad nicht aus den Händen, 
und der Wirth mußte fid) bequemen, ben Efel und das Tiſchchen 
herauszugeben. Sobald Friede Proben mit dfefen angeftellt, und 
Eſel, fo wie Tiſchchen ihre Kunft bewährt hatten, nahm er Bei 
ded, führte den mit bem Tiſchchen beladenen Efel aus der Stadt, 
und trat den Rückweg an. 

Unterwegs wurde er von NRäubern angefallen, und würbe 
weber feine Gaben, noch fein Leben davon getragen haben, wenn 
ihm nicht fein Knüttel treulich beigeftanden hätte. 

Mit feinen fid) felbft errungenen Zaubergaben fam er beim, 
und probucirte das Zifchchen, fo wie ben Efel, vor feinem und 
Lieschens Vater mit dem beften Erfolge. Best, wo fhm, ba feine 
Brüder ungeadtet aller Aufrufungen nicht heim kamen, bie 
Gaben gehörten, legte Martin felbft Lieschens Hand in die Hand 
des glüdlichen Friede. 

Sie wurden getraut; Friede baute fid) ein großes Schloß und 
faufte dad ganze Dorf; aber er that aud) ben Armen Gutes, lich 
manden Hungrigen an feinem ‚‚Zifchlein, de’ dich!“ fatt effen, 
forderte nicht halb fo viel Geld von dem Eſel, als mancher Geiz: 
hals oder Verfchwender gethan haben würde, und war jest, nad 
dem allgemeinen Urtheile, ein Eluger Dann. 

Nad Sahresfrift erfuhr er den Aufenthalt feiner Brüder, und 
eilte mit bem Knüttel und mit Gelbe reichlich verfehen, fie zu be 
freien. Sein Geld wirkte fo gut, daß er bed Knüttels nicht be 
durfte, und al8 er glädlich mit feinen Brüdern in der Heimath 
anfam, begabte er fie reid), und Alle lebten lange glüdlich und 
zufrieben. + 

Diefe Gefchichte ift gar fein Mährchenz; denn bie Dummheit 
ift immer glidlid), und Gold und Priigel regieren die Welt. 
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158. Von dem Monde. (Belhluf.) 


Sehstens aber, und wenn der Mond und die Erde einmal 
in ſchnurgerader Richtung vor der Sonne ftehen, fo entftehen noch 
gang andere Sachen, bie man nicht alle Zage fehen fann, nämlich 
die Finfterniffe. Wenn der dunkle Neumond je zuweilen in feinem 
Laufe gerade zwiichen die Erde und bie Sonne hineinruͤckt, nicht 
höher und nicht tiefer, fo können wir vor ihm am hellen age 
die Sonne nicht mehr fehen, oder doch nicht ganz, und bad ift 
alsdann eine Sonnenfinfterniß ; die Sonnenfinfterniß. kann nur im 
Reumond ftattfinden. Wenn aber im Vollmond die Erde gerade 
gwifden die Sonne und zwifchen den Mond hintritt, nicht höher 
und nicht tiefer, fo Tann die Sonne nicht ganz in den Vollmond 
fheinen, weil die Erde ihren Strahlen im Wege fteht. Dieß ift 
algdann die Mondfinfternig. Die Dunkelheit, die wir am Monde 
erblicken, ift nichts Anderes, als der Schatten von unfrer eignen 
Erbe, und ein foldjes Geifpiel im Monde Tann nur im Voll-Lidte 
gegeben werben. Alle diefe Finfterniffe nun, die einzig von ber 
Bewegung bes Monbes und der Erbe herrühren, wiffen bie Sterns 
feber und Kalendermacher ein ganzes Iahr, und, wenn’s verlangt 
wird, auf weiter hinaus vorher zu fagen. Und wenn fie Jemand 
fragt: „Woher wißt ihr, daß die Sonne und der Mond fo groß 
ift, oder fo und fo weit, ober fo nahe, und daß fich die Erde 
und der Mond aud) ganz gewiß fo bewegen, wie's euch vor⸗ 
fommt; — wer ift bort gewefen und hat's gemeſſen?“ — fo 
würden fie mit Recht antworten: „Wenn wie bas nicht gewiß 
wüßten und auf das Haar, fo könnten wir nicht auf ein ganzes 
Jahr, und, wer's verlangt, auf weiter hinaus eine Finfternif 
vorausfagen, auf weldjen Dag, ja, auf welche Minute fie ans 
fängt, und wie tief fie fic) in den Mond, oder in die Sonne hin⸗ 
einfeißt, “/ 

Siebentens, und wenn der Mond in feinem vollen Lichte 
am Himmel erfcheint, fieht er bei dem allem fonderbar aus mit 
feinem trüben Gefichte und mit feinen helleren und blafieren Flecken. 
Denn bekanntlich ift die Helle nicht gleichmäßig über ihn verbreitet, 
fondern ungleihmäßig. Damit hat er die Gelehrten lange Zeit 
genedt und ihnen weiß gemacht, die Helleren Theile feien Land, 
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von welchem die Lichtftrahlen wieder zurüdprallen, und die dunks 
leven feien Waffer, welches die Lichtftrahlen verfchludt. Allein 
mit einem gehörigen Fernglafe, wie es in vorigen Zeiten Eeine gab, 
hat ein rechtfchaffener Sternfeher, Namens Schröter, ganz andere 
Dinge auf dem Monde erblidt, alg Land und Waſſer, namlid 
auch Land, aber fein Wafler, fondern weite Ebenen, hohe Berge 
‚und tiefe Abgründe von wunderbarer Geftalt und Verbindung. 
Hat er nicht ihren Schatten fogar beobachtet, und wie er fi 
von Abend gegen Morgen bewegt, verkürzt und verlängert? Hat 
er nicht guleat fogar aus dem Schatten ber Berge ihre Höhe aus⸗ 
gerechnet, gleidjfam wie ein Erempel aus der Regula de Ari? 
Die höchften Berge auf dem Monde find höher, als die höchften 
auf ber Erde, ndmlid 25,000 Fuß. Man bekommt Refpekt vor 
dem Sternfeher und vor ber göttlihen Allmadt, die einem ſchwa⸗ 
chen Menfchenkinde den Verftand und die Gefchiclichkeit geben Tann, 
auf 50,000 Meilen weit Berge ausgumeffen, bie unfer Ciner gar 
nicht fieht. Fragt man nun nod} 

adtens und letztens, was denn eigentlich der Mond am 
Himmel zu verrichten habe? — Antwort: Was die Erde. — So 
viel ift gewiß, er erhellt durch fein mildes Licht, welches der Wie⸗ 
derfchein von feinem Sonnenfchein ift, unfere Nächte und fieht zu, 
ob bes Nachts Alles ordentlich gugehe. Er ift der eigentliche und 
erfte Kalendermacher unfrer Erde und der oberfte General = Nadıt: 
wächter, wenn die andern fdjlafen. Hinwiederum feheint die Erde 
mit ihrem Gonnenglange in wechfelndem Lichte an die finftre Halb: 
fugel ded Mondes und erhellt feine lange, lange Nacht. Was 
will man dazu fagen! Sieht man nicht in den erften Dagen ded 
Neulichts, wenn der Mond noch wie eine Frumme Sichel am Him- 
mel fteht, fieht man nicht auch den übrigen dunklen Theil feiner 
Scheibe, oder feine Nacht durch einen ſchwachen grünlichen Schim- 
mer erhellt? Das ift eine Wirkung des Sonnenfcheins , der von 
ber erleuchteten Halbkugel unferer Erde auf ben Mond fällt, ober 
tft der Erdfchein im Monde. 

Zudem ift e8 gar wohl möglich, daß auch jener Weltkörper 
allerlei vernünftige und unvernünftige Gefddpfe von feltenen Ge 
falten und Eigenfchaften beherbergt, die uns Alles beffer fagen 
£önnten, und die fi in ihrer Nacht aud) über den milden Erd: 
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fein freuen. Wielleicht glauben die einfältigen Leute dort aud) 
lange ber, bie Erde gehe um den Mond herum und fet bloß iret: 
wegen ba, und wir könnten's ihnen auch beffer fagen. 


159. Das VBegrabuif. 


Dumpf und ſchaurig, 
Horch, wie's läutet 
Durch die ſtille Nacht! 
Hoch vom Thurme kommt der Klang 
Und die Schläge tönen bang’. — 
Es fliegen geſchwind 
Im ſauſenden Wind 
Die ſchwarzen Wolken am Himmel hin; 
und der Mond ſchaut grell und bleich 
Auf der Nacht erſtorbnes Reich. 

Finſter, leer 

Iſt's weit umher. 
und kein Ton der menſchlichen Rede 
Zönet durch bie ſchaurige Ode! 
Es reitet auf flitterndem Wolkenſchatten 
Wol über des Kirchhofs grüne Matten 
Das bleiche Grauſen in ſchrecklicher Haſt! 
Haſcht nach dem fliehenden Mondenſchein, 
Faͤhrt über Kreuz und Leichenſtein, 
Huſch über die Kirche und über den Thurm, 
In wildem, fürchterlich ſauſendem Sturm. — 
Scheu birgt der Mond das blaſſe Geſicht 
In finſtere Wolken, und leuchtet nicht. — 


Stiller wird’s ! 
Gs legt fich des wilden Sturmes Wuth. 
Hell erhebt der Mond fich wieder, 
Leuchtet ftill zur Erbe nieder. 
In dee Berne mit leifem Klang, 
Was fingt durch bie fchaurige Nacht fo bang? 
Weß ift der Ton ber dngfttiden Klage, 
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Die jeet nod wacht 
um Mitternacht? 
Wer fingt gum nächtlichen Glocenfdall, 
Und fendet die Nacht in Thränen bin? 
Stumm und langfam, 
Gleid) Gefpenftern, 
Wallet fdwarger Männer Meih’ 
Durd) der Gaffen weite Leere. 
Gie tragen ber Bahre traurige Laft, 
Sie tragen den Todten zur ewigen Raft; 
Sn der Schritte bumpfen Hall 
Zönt der Sterbeglode Schall! — 
Kinfter walten des Schickſals Mächte, 
Und ber Willkür Spruch ift hart! 
Gs fchreitet der Tod 
In Nacht daher; 
Er ſchleicht in dee Menfchen 
Kriedlide Hütten 
Und tiefet aus 
Für's enge Haus 
Sinnlos ohn’ Erbarmen; 
Der Blumen lieblidjfte ſtrecket er bin. 
Es fehret zurüd des Morgens Licht: 
Es findet fein Gruß den Liebling nicht; 
Und wenn wieder die Nacht gelommen, 
Wird ber Grabgefang vernommen, 
Und man fentt den theuern Leichnam 
In des Grabes finftern Schooß. — 
Da ift fin Ton mehr, ift fein Blick, 
Richt bes Geiftes lebendige Flamme ; 
Keined Lebens warmes Regen. — 
Kalt nimmt den Kalten bie Erde hin! — 
Aber felig find die Todten, 
Sie fhlummern im Grabe 
Rubigen Schlummer ! 
Oben ift der Gram geblieben, 
Oben der Menfden Haffen und Lieben, 
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Oben der Welt verworrnes Treiben 

Und bes Zufallé finnlos Spiel! — 

Wirft friedlich ruben, bu nächtlicher Pilger des legten Ganges . 
Alle die vor vielen Jahren, 

Auf der Erde fröhlich waren, 

Alle find fie hingegangen, 

Heim in’s ftille himmliſche Land. 

Viele Jahre find fommen, gangen, 

Ihr Gedächtniß ift geftorben, 

Sore Namen find verhallt. 

Es raufden die Ströme mit anderem Wafer, 
Es grünen die Hügel von andern Kräutern; 
Neue Wälder heben die Häupter, 

Neue Städte grüßen das Licht, 

Andre Gefdledter wandeln auf Erben, 
Andrer Zubel tönt, 

Andre Thränen fließen ; 

Der Staub ift gangen zum Staub’! — 

Aber was wohnt in des Staubes Hülle? 
Das Heilige, Starke, Himmelgeborne, 

Sie, bed Lebens allmddtige Flamme ; 

Sn dee Sonne Strahlenmeere 

Lebt fie fort 

Auf ewig dort, 

Dort in des himmlifchen Vaters Reich ! — 
Wirſt leben in Wonne, bu nächtlicher Pilger des legten Ganges ! 
Sn hohem Frieden, 

In göttlicher Klarheit 

Siehft du nun rein 

Die ewige Wahrheit ! 

Dir heilt es fid) auf, das umnachtete Leben ; 
Du ftehft feines Stromes geheime Quellen, 
Dir reimt fid) das thörichte Spiel der Wellen, 
Du fiehft in des Schickſals verborgenes BWeben, 
Und in bes fchlingenden Abgrunds Tiefe, 

Und in des Senfeits Herrlichkeit. 

Aber die weinend bleiben: hienieben, 
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Seufzend tragen fie ihren Frieden, 
Ihre Freude zur Grube hin. 

Leife tönt ber Klage trauriger Klang, 
Leife der feierliche Dodtengefang. 

Der Bahre folgen fie Eummerfdwer ; 
Die Natur ift tobt , die Welt ift leer; 
Es ſchluchzet der Mutter, es ſchluchzet der ! 
Hellgebrochener Sammerton, 

Und die Sterbegloden heulen 

In der Tiefgebeugten Schmerz. — — 
An der Freude Nachtgelage 

Seht mit feiner ſchweren Klage 
Feierlich der Zug vorbei. 

Es fchimmert der Kerze röthlicher Glanz, 
Es ſchallet Muſik und lärmet Tanz, 
Und die Sterbegloden heulen 

Tn des Subcls wildes Fauchgen, 

Yn der Waifen dumpfes Weinen, 

Yn der Mutter flarren Gram, 

Und die Freude höhnt den Schmerz. 
Das Leben ift gleich 

Den Wolken der Nadıt ; 

Sie ſchwimmen am Himmel 

Friedlich hin 

Ym Mondenlicht ; 

Da hebt fic) der Sturm _ 

In finfterer Wuth, 

Sie fahren auf, 

Gie bäumen empor 

Den ſchweren Leib, 

Sie faufen dahin, 

Furchtbare Geftalten 

Im wilden Wind, 

Und breiten Nacht 

Auf Erden aus ; 

Aber 0b’8 ftürmet und faufend dräut, 
Hell in des Athers ruhiger Bläue, 
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Hod über den Wolken und Sturmes Macht 
Leudhtet bas Liebliche Kind der Radt, 

Und bas filberne Ghor der Sterne 

Lächelt freundlich aus hoher Kerne, ~-- 

In die Gruft iſt hingefunken, 

Was bem Staube angehört, 

Doch der Geift, der Gdtterfunten, 

St zu Göttern heimgelchrt. 

Ge wendet zurück 

Nod einmal den Blick, 

Und gießet Broft 

Aus golbner Schaale 

Erquidend aus 

Im Steenenftrable; 

Und vom göttlichen Glauben himmlifd mild 
Wird plöglich bas zagende Herz erfüllt. 


160. Der Kyffhäuſer. 


Gin Bauer aus dem Dorfe Röblingen wollte einmal eine Fubre 
Getreibe auf ben Markt na) Kelbra bringen. Gr fuhr dorthin; 
ba ex aber Seinen Käufer finden fonnte, fo entfchloß er fich, mit 
feiner Ladung nad Mordhaufen zu fahren, in der Hoffnung, das 
felbft einen vortheilhaften Handel zu machen. Gr war aber nod 
keine halbe Stunde von Kelbra weg, fo erhob ſich auf einmal ein 
fo gewaltiger Sturm, daß es nicht anders war, alé wenn er alle 
Bäume aus der Erde reißen wollte. Dabei fing es auch an, ders 
geftalt zu regnen, gu bligen und zu donnern, baß ber Bauer fid 
gendthigt ſah, fm erften beften Dorfe einzulchren, bis das Ges 
witter vorüber fein würbe. Das bielt nun zwar nicht lange an, 
und ber Bauer Zöffel Hätte bei guter Beit weiter fahren Tönnen ; 
aber er fand in ber Schenke muntre Gefellfdaft und ließ ſich von 
ihe aufhalten bis gegen ben Abend. Man fuchte ihn gu bereden, 
nod) Linger zu bleiben. Dagu war ex aber nicht zu bewegen, fons 
deen fdjirete fchnell an und fuhr immer auf Rorbhaufen gu. 

Wein der Regen hatte den Weg fo verberbt und bergeftalt 
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eingeweicht, daß bie Wagenräber immer einmal über das andere 
bid an die Achfe einfanten, und die Pferde fich auf's Außerfte ans 
ftrengen mußten, den Wagen wieder heraudzuziehen.. 

Töffel ließ fich duch die Grundlofigkeit des Weges und bie 
immer mehr bereinbredjende Nadt nidjt abhalten, feinen Weg 
fortgufegen. Er verließ fic) auf feine Pferde, die ihre Ladung 
nod nie batten fteden laffen, und glaubte, nod) bei rechter Zeit 
in Nordhaufen angufommen; aber er fand fic) in feiner Rechnung 
gewaltig betrogen. Der Weg wurde immer fchlechter und am Ende 
fo grundlos, daß ber Wagen fammt ben Pferden fteden blicd. 
Alle Mühe und Anftrengung, ihn aud) nur einige Schritte weiter 
zu bringen, war vergebens, und fchon holte der: geängftete Bauer 
fein Mefler aus der Zafche hervor, um die Stränge los zu ſchnei⸗ 
den und bann wenigftens die Pferde zu retten, als er in der Kerne 
eine Laterne erblickte, die fid) immer mehr und mehr zu nähern 
ſchien. 

„Gottlob! da kommt Jemand, der dir in deiner Noth bei⸗ 
ſtehen kann,“ dachte er bei ſich ſelbſt und ſteckte das Meſſer ge⸗ 
ſchwind in bie Tafdes allein, als die Laterne näher fam, und 
Woffel fah, daß fie von einem ganz Beinen Manne, ber ungefähr 
zwei Fuß Hod) und hinten und vorn ausgewadfen war, getragen 
wurde, ba fiel ihm mit einmal ber Muth. „Der,“ dachte er, 
„wird bir wenig helfen Tönnen! ’ und er war anfangs gar nidt 
Willens, den kleinen budligen Laternentrdger um feinen Beiftand 
anzufprechen. Allein da in ber Noth jede Hülfe willfommen fein 
muß , fo entfchloß er fid) endlich , ihn anzureben, 

„He da! guter Freund!’ rief er, als bas Meine Männchen, 
das feinen Weg feitwärts nahm, fhm fo nahe war, daß ed ihn 
hören fonnte, ‚wollt ihr denn nicht fo gut fein und mir ein we: 
nig mit eurer Laterne leuchten, bamit ich fehen Tann, ob es nidt 
nod) möglich ift, den Wagen dba aus dem Sumpfe heraus zu 
bringen 3 // 

„Recht gern!“ erwiderte der Bwerg, indem er auf Toffel 
zugezappelt fam; „ich verfage Feinem Menſchen meinen Beiftand 
und will euch gern mit Rath und That beiftehen, fo viel id 
vermag.’’ 

‚Run fo gebt mir einen guten Rath,“ fuhr der Bauer fort, 
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„wie ich mit meinem Wagen und den Pferden wieder aus bem 
Sumpfe beraustommen kann.“ 

„Hülfe ift beffer als guter Rath,“ verfegte bas Männchen 
gab Töffeln die Laterne zu halten, feste fich quer über's Sattel: 
pferd, hieb mit ber Peitfche auf die Vorderpferde und fuhr glück⸗ 
lid) aus dem Morafte heraus, 

Wer war froher als Zöffel.e Er dankte dem Heinen Manne 
für feine Hülfe und wollte ihm ein Trinkgeld geben. Der Kleine 
aber fagte: ,,Webaltet nur euer Geld; ich habe felbft fo viel, als 
id brauche, und made mir ein Vergnügen daraus, meinem Näch⸗ 
ften gu dienen in allen Leibedndthen. Allein, wenn ihr mir einen 
Sefallen thun wollt, fo laßt mir euer Getreide für Gelb und gute 
Worte zukommen; ich will euch gern geben, was ihr bafür vers 
langt.’ „Iſt bas euer Ernft?’ fragte der Bauer, dem biefer 
Antrag fehr willlommen war. 

„Mein völliger Ernſt!“ verfegte ber Zwerg. „Wenn ihr 
alfo gefonnen feid, meinen Vorfchlag einzugehen, fo fahrt mit. 

Töffel Tieß fid) das nicht zweimal heißen, Er ſchwang fich, 
ohne Tange zu fragen, wer fein Käufer fet, auf fein Pferd und 
gelangte unter der Geleitihaft feines Wegweiſers, ber immer brei 
Schritte vor den Pferden hertrippelte, endlich an ben Fuß eines 
hohen fteilen Berges, wo ihm das Beine Männchen zu halten und 
abzulaben befahl, 


161. Die beiden Boten. 
Eine Volksſage. 


Ging einft ein Bote über Land 
Bei nächt'ger Sterne Funtkeln ; 
Es war fein Weg ihm wohl belannt, 
Er hat den fidern Stab zur Hand, 
Unb 's graut ihm nicht im Dunkeln. 


Friſch naht er fih dem finftern Wald 
Und fchreitet raſch im Düftern, 
Wo Feines Sängers Weife fchallt, 
Wo einfam nur fein Fußtritt halt, 
Und Leif die Wipfel flüftern, 
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Da glaubt ee nah am ſchilf gen Moor 
Gin’n Wandrer zu erbliden; 
Ge ficht, — ex hordt, — er fpigt bas Ohr, — 
Da tritt ex Sinter’m Baum hervor, 
Winkt mit vertrautem Ridden. 

„Geüß’ dich :/’ —fo ruft’s ihm freundlid) zu, — 
„Laß bir vor mir nicht grauen! 
Bin aud ein Bote, fo wie bu, 
Früh auf, — früh auf, — fpdt exft zur Rush’, 
Stets unterwegs zu ſchauen.“ 

„Bit du cin Bote, fo wie id, 
Und fol mir nun nicht grauen, 
Go fage mir, wer fendet did? 
Wie heißt dein Ort, dein Name? fprid! 
Dann will id) dix vertrauen.’/ 

Dex Frembe fprad) : — „Ich bin gefanbt 
Son Dem, — ben Alle fennen ; 
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Und leife wandelnd, — gleitend ſchier, 
Wie Weft ob Blumenbeeten, — 
Sicht dort aus niebrer Hüttenthür, 
und aus Palaftes Pforten hier 
Der Bot’ ihn ruhlos treten. 


Und als nun wiederFommt die Nacht, 
Schon tief die Schatten finken, 
Der Bote all fein Werk vollbracht 
und heimmwärts {don fid) aufgemacht, 
Sieht er den Fremden winken. 


„Da bift du ja, du trened Blut! 
Run barf ih mid entbeden; 
Du thuft dein Werk im frommen Muth, 
Dafür erfchein’ ich milb und gut 
Die heut’, — barfft nicht erſchrecken.“ 


„Sich mir in's Auge! — Kennft du mig? — 
Sd) bin der Freund der Müden. 
Nad Tageshitze EAH’ ich dich 
Mit leijfem Fittig Tänftiglich, 
Weh' bid) in Schlaf und Frieden!’ — 


Da leudtet’s auf, wie Morgenroth ; 
Der Bote, — voll Verlangen, — 
Ruft laut: — „Du Grdenluft und Noth 
Leb’ wohl!“ — finkt nieder und — iſt tobt; — 
Dod lächeln Mund und Wangen. 


162. Die Planeten. 


Bis jegt haben wir in unfern Betrachtungen über bas Welt: 
gebäude unfern Wohnplag, die Erbe, bie Sonne und den Mond 
näher tennen gelernt. Jetzt erheben wir unfer Auge zu den leuch⸗ 
tenden Sternen, an welchen fic) oft das Auge bes nächtlichen 
Banderers evgigt. Wer etwa in einer großen Hauptitadt, oder 
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in der Nähe berfelben gelebt hat, der kann wiffen, was eine {dine 
Grleudtung ift, und wie herrlich es auéfieht, wenn gu Ehren ei⸗ 
ned großen Herrn in der ganzen Stadt viel taufend Eleine Lampen 
zu gleicher Beit angezündet werden und brennen, Das Auge fann 
fic) nicht fatt ſchauen, und überall erblickt ed etwas Anderes und 
Schöneres. Aber alle diefe irdifche Herrlichkeit ift in gar feine 
Vergleihung zu fegen mit der großen himmliſchen Erleuchtung, 
die in jeder wolfenlofen Nacht zur Ehre bed großen Weltbeherr- 
ſchers aus unermeßlicher Höhe herabflimmert. 

Zuerft müffen wir wiffen, daß es zweierlei Sterne giebt. 
Denn fo fehr fie alle, groß und Elein, in ber größten Unordnung 
unter einander zu ftehen fcheinen, fo behalten doch die meiften der: 
felben Jahr aus Jahr ein ihre ndmlide Stellung gegen einander, 
gehen Jahr aus Jahr ein in ber nämlichen Orbnung mit und 
nad einander auf und unter, Teiner Fommt dem andern näher, 
feiner entfernt fid) von bem andern. Seder von und, ber aud 
nur ein Geftirn Eennt, den Heerwagen, ober ben Jakobsſtab, der 
wird’s wiffen. Wie diefe Sterne in meiner Jugend ftanden, To 
ftehen fie noch, und wo ich fie im Sommer, oder Winter, Nachts 
um acht Uhr, oder in ber Mitternacht zu finden wußte, dort finde 
ich fie in der nämlichen Jahreszeit wieder. Und diefe Sterne hei: 
fen Firfterne (fefte Sterne). 

Nur mit fehr wenigen andern, weldye man Irrſterne (Wan: 
delfterne) oder Planeten nennt, hat es eine andere Bewandtiniß. 
Diefe behalten nicht ihre gleichförmige Stellung gegen die anbern. 
Wenn der Planet, Jupiter genannt, heute Nacht zwifchen zwei 
gewiffen Sternen ftcht, fo fteht er von heute über's Zahr nidt 
mehr gwifden den ndmlidjen, fondern an einem andern Orte. Es 
ift, als ob diefe Sterne vor Kurgweil bei den andern herumſpa⸗ 
zierten, ihnen gute Nacht, oder guten Morgen brächten und fid 
um die Zeit und Stunde nicht viel befümmerten. Aber fie haben 
ihre Ordnung, fo gut wie die übrigen, nur eine andere. Die 
mehrften von ihnen Tann jeder Lefer aus den Kalendern fennen, 
befonders aus dem hunbertjährigen. Diefe Planeten haben nun 
folgende Eigenfchaften mit einander gemein: 

1) Sie find unter allen Sternen unferer Gehe am aan 
viel näher, alé irgend ein Zirftern, 
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2) Sie bewegen fic) in großen Kreifen und in ungleich langen 
Zeiten um die Sonne, welches die andern nicht thun. und aus 
diefen Gründen verändert fic) unaufhdrlid) ihre Stellung am 
Himmel, 

3) Es find von Natur dunkle Weltlörper. Sie empfangen 
ihre Licht, wie unfere Erbe, von der Sonne. Was wir in ber 
Nadt an ihnen glänzen fehen, ift Gonnenfdjein, der, wie aus ei- 
nem Spiegel, zu uns zurüdftrahlt, fo baß wir aud) in ber finfter- 
ften Sternennadt doch nicht ganz non diefem fröhlichen Lichte ver⸗ 
laffen find. Jeder Planet ift eine ungeheuer große Kugel, die fich 
immer und ohne Ruhe herumdreht. Mur diejenige Hälfte, die 
alddann gegen die Sonne fteht, hat Licht, die andere ift jinfter. 
Sie haben daher aud) ihres Theild Bag und Nat. 

4) Die Planeten ftehen nicht immer in gleicher Entfernung 
und Richtung gegen bie Sonne. Gie haben daher, wie unfere 
Erbe, verfchiedene Sabresgeiten in ihrer Art, Sommer und 
Winter. ' 

Falſch ift es alfo, wenn man glaubt, bie Sonne fei felber ein 
Planet. Denn fonft müßte fie fich felber in einem großen Kreife 
um bie Eonne bewegen, fie müßte Sag haben, wenn fie von fi 
felber befchienen wird, und Nacht, wenn fie nicht von fich felber 
befchienen wird. Sie müßte Sommer und Winter haben, wenn 
fie näher ober weiter von fic) abfteht, und bas ift lauter Wider⸗ 
fprud). Hingegen haben die Weltweifen entdedt, daß in dem un= 
ermeßlichen Weltraume und unter ben unzähligen Weltkugeln def: 
felben unfere Erbe felber ein Planet fei, weil fie alle Eigenfchaften 
der andern Planeten bat, und wer auf einem andern Planeten 
fände und aus einer Weite von Millionen Meilen nach ber Erbe 
ſchaute, dem würbe fie eben fo als ein Keiner glängender Stern 
erfcheinen, wie uns der Abendftern erfdeint. Denn es ift die 
Entfernung von den Sternen gu uns gerade fo weit, ald von uns 
zu den Sternen, 
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163. Das dentfhe Vaterland. 


Was ift des Deutſchen Vaterland? 
Iſt's Preußenland ? ifl’8 Schwabenland? 
Ste, wo am Rhein die Rebe bläht? 
Iſt's, wo am Belt bie Move zieht? — 
D nein, o nein! 

Sein Vaterland muß größer fein! 


Was ift bes Deutichen Vaterland ? 
Iſt's Baterland? iſt's Steierland ? 
Iſt's, wo des Marfen Rind fich ſtreckt? 
S's, wo ber Marker Eifen reckt? — 
D nein, nein, nein! 

Sein Vaterland muß größer fein! 


Was ift bes Deutfchen Vaterland? 
S's Pommerland? Weftphalentand ? 
Iſt's, wo ber Gand der Dünen weht? 
Iſt's, wo bie Donau braufend geht? 
D nein, nein, nein! 

Sein Vaterland muß größer fein! 


Was ift des Deutfchen Vaterland ? 
So nenne mir das große Land! 
Iſt's Land der Schweizer? iſt's Tyrol? 
Das Land und Volk gefiel mir wohl; 
Dod nein, nein, nein! 
Sein Vaterland muß größer fein! 


Was ift des Deutichen Vaterland? 
Go nenne mir bas große Land! 
Gewiß, es ift das Öfterreich, 

An Ehren, und an Siegen reich? — 
D nein, nein, nein! 
Sein Vaterland muß größer fein! 
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Was ift des Deutfchen Vaterland ? 
Go nenne mir das große Land! 
Iſt's, was der Fürften Trug zerklaubt, 
Vom Kaifer und vom Reid) geraubt? — 
D nein, nein, nein! 
Sein Vaterland muß größer fein! 


Was ift des Deutfchen. Vaterland ? 
So nenne endlid) mir das Land! — 
„So weit bie deutfche Zunge klingt 
Und Gott im Himmel Lieder fingt I’ 
Das fol es fein! 

Das, wactrer Deutfcher, nenne bein! 


Das ift der Deutfchen Vaterland, 
Wo Eide fhwört der Drud der Hand, 
Wo Zreue hell vom Auge bligt, 

Und Liebe warm im Herzen figt — 
Das foll es fein! 
Das, wackrer Deutfcher, nenne dein! 


Das ift des Deutfchen Vaterland, 
Wo Born vertilgt den wälfchen Tand, 
Wo jeder Frevier heifet Feind, 

Wo jeder Sle heifet Freund — 
Das fol e8 fein! 
Das ganze Deutfdland foll es fein! 


Das ganze Deutfdland foll es fein! 
D Gott vom Himmel fieh darein! 
Und gieb uns rechten beutfchen Muth, 
Daß wir ed lieben treu und gut. 
Das fol es fein! 
Das ganze Deutfchland fol ed fein! 
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164. Der Kyffhäuſer. GBeſchluß.) 


Der kleine budlige Zwerg war bei feinem Leben Kellermeifter 
bei Kaiſer Friedrich gewefen und fpukte jegt in der Gegend des 
Kyffhduferberges umber, wo er bie Leute net und hänfelt, ob er 
ihnen gleich nichts gu Leibe thut. Aber DSffel wußte das nidt. 
Er glaubte vielmehr, er hätte es mit einem wirklichen Menfdjen 
zu thun, und fühlte daber nicht bie geringfte Anmwandlung von 
Furcht. Allein, nachdem er feine Ladung hinauf aufs Schloß ger 
Thafft hatte, und der Zwerg ihn nun in ein großes Gewölbe 
führte, worin nichts alé etferne Kaften ſtanden, die alle bis oben 
an mit Gold = und Silbermüngen angefüllt waren, da gingen ihm 
endlich doch die Augen auf. Er merkte deutlich, mit wen er eis 
gentlid) zu thun habe, war aber, ald ein verwegener Kerl, mehr 
erfreut als betrübt darüber; denn er glaubte nichts gewiffer, als 
daß der Heine Zwerg ihm wenigftens eine foldje Truhe voll Gold: 
ſtücke ald Kaufſchilling für fein Getreide geben würde; allein hierin 
irrte er fic) febr. Der budlige Bewabhrer dieſes Sdages zeigte 
fid) nicht fo freigebig. Er führte ihn zwar zu einer Kifte, in dex 
fi lauter Goldſtücke Eines Schlages befanden, verbot ihm aber 
auf's Strengfte, mehr davon zu nehmen, als feine Ladung werth fei. 


Dieß Verbot fam dem geizigen Löffel gar ungelegen. Er Hatte 
zum wenigften auf eine Zonne Golbes gerechnet und ließ fich’s 
daher ziemlich deutlich merken, daß er fic) von ber Freigebigkeit 
bed Zwerges weit mehr verfprodjen habe. Allein was half's? Der 
Zwerg geftand ihm nicht einen Heller mehr zu und drohte fogar, 
ihn das Getreide wieder aufladen zu laffen, wenn er mit dem 
wahren Werthe der Früchte nicht vorlieb nehmen wollte. 


Da bie legte Drohung gar nicht nach Töffels Sinne war, fo 
glaubte er mit einem mäßigen Gewinn vorkieb nehmen zu müflen. 
Er zählte fid) daher fo viel ab, als er für feine Frucht gefordert 
hatte, fonnte aber bod) nicht umhin, vorher noch, ehe er bie 
Kifte verließ, einen tächtigen Griff hinefn zu thun. Gr freute ſich 
dabei herzlich, daß er ben geigigen Zwerg body noch um ein paar 
hundert Thälerchen, — denn fo viel mochte er wol ergriffen Haben, 
— geprellt hatte, und war fdon im Begriff, das Schloß zu ver= 
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hfien, als ber Zwerg ihn zurüdrief, um ihn gu fragen, ob er 
den Kaifer Friedrich nicht fehen wollte. 

Zöffel wußte anfangs nicht, ob er ja ober nein fagen follte. 
Endlich entfchloß er fic) aus angeborenem Borwig dod zu Erfterem. 

„Se nun,’ fagte er, ,,wenn ihr ihn mir zeigen wollt und 
mir verfprecht, baß mir nichts Unheimliches begegnen foll, fo möcht 
id) den alten Herrn wol fennen lernen. Sch Habe Viel von ihm 
erzählen hören und mie baher oft gewünſcht, zu erfahren, was 
an ber Sache wäre, Aber, wie gefagt, keine Gefahr muß dabei 
für mich gu fürchten fein, fonft geh’ ich Lieber meiner Wege.“ 

Dex Zwerg verficherte ihn, daß er nichtd zu beforgen habe, 
und führte ihn darauf durch einen langen unterichifchen Gang, in 
welchen weder Sonne nod) Mond hinein fehlen, und wo jeder 
Tußtritt wiberhallte, gu einer eifernen Thür, die mit gehn mäch⸗ 
tigen Riegeln, woran eben fo viel ungeheure Schlöffer lagen, ver⸗ 
wahrt war. ' 

Nachdem der Zwerg lestere inégefammt mit Hilfe eines Bun⸗ 
des Schluͤſſel, das er bei fich führte, geöffnet und darauf bie 
Riegel felbft nad und nach zurückgefchoben hatte, dröhnte endlich 
die Thür mit fo fürchterlichem Geräufche auf, daß Zöffeln darob 
ein gemwaltiges Graufen anfam. Allein die Neugierde fiegte den⸗ 
nod) über die Furdjt. Cr bot alfo feine ganze Herzhaftigkeit auf 
und trat in ein Gewölbe, bas fo groß war, daß ein Wagen mit 
vier Pferden darin hätte umwenden finnen, und bas nur von 
einer einzigen Lampe erleuchtet wurde, die gerade in der Mitte 
bes Gewölbes über einem runden, fteinernen Tiſche bing, um 
welchen Kaifer Friedrich mit feiner gangen Familie faß. Alle waren 
traurig und niebergefchlagen, befonderd aber der Kaifer, der in 
der Mitte feiner Familie ſaß, und „polen Bart dur den Vifd 
gewachfen war. 

Zöffel betrachtete ihn lange mit Berwunderung unb war eben 
im Begriff, au gehen, als der Kaifer ihn erft gewahr wurde. 

Er ſchien gleihfam aus einem tiefen Schlafe zu erwadjen und 
fragte Zöffeln mit hobler, zitternder Stimme, ob die Raben nod 
um bad Schloß herumflögen. Und Zöffel antwortete: „Ja, Ihro 
Majeſtät!“ Da blidte der Kaifer empor, hob langfam feine dür⸗ 
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ren, braunen Hände auf und fagte mit weinerlider Stimme: 
„So muß ich noch hundert Jahre hier nad) Erldfung ſchmachten!“ 

Voffel mußte nun umkehren, und ohne irgend ein Gefchent 
erhalten zu haben, machte er fi auf ben Weg nach Röblingen, 

Als er zu Daufe anlam, erzählte er feiner Frau Haarklein, 
wie's ihm die Nacht über gegangen war, und zeigte ihr gum Be 
weis feiner Ausfage noch die Goldftüde, die er von dem Zwerge 
erhalten hatte, und auf deren einer Seite Kaifer Tiberius Bildniß, 
auf der andern aber bie Worte flanden: Halber Sekel. Aud) hatte 
er es gar fein Hebl, daß er wider das ausbrüdliche Verbot dei 
Bwerges mehr genommen hatte, als feine Früchte werth gemefen 
und ibm gugeftanden worden war. Er wußte ſich vielmehr rect 
viel damit, daß er den Schagmeifter des Kaiſers Friedrich hinter: 
gangen Hatte und dachte an nichtd weniger, als baß bie Strafe 
für feine Betrügerei nachlommen Eönnte. Allein der gute Mann 
lernte zeitig genug einfeben, daß unrecht Gut nie gebeiht. 
Denn von ber Stunde an, wo Töffel zu tief in Kaifer Fried- 
richs Geldfaften gegriffen, hatte er weder Glad nod) Segen; feine 
Felder verhagelten, fein Sich ftarb, feine Gärten wurden durd 
Raupen und Ungeziefer verwüftet, und Zöffel war in kurzer Zeit 
aus einem wohlhabenden Manne ein Bettler geworden. Er Tonnte 
nicht zweifeln, daß dieß eine gerechte Strafe des Himmels für 
feinen Geiz fei, und da ihm fein Gewiffen immer bewegen Bor: 
würfe machte, fo verfiel er in eine dumpfe Schwermuth und ftarh 
bald darauf, nod) ehe ein Jahr verfloffen war. 


165, Allegorie. 


Die Welt gleicht einer Opera, 
Wo Seber, der fic fühlt, 
Nad) feiner lieben Leidenfchaft, 
Freund, eine Rolle fpielt. 
Der Eine fteigt die Bühn’ hinauf 
Mit einem Schäferftab ; 
Ein Andrer, mit dem Marſchallsſtab, 
Sink ohne Kopf herab. 
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Wir, armer guter Pöbel, ftehn 
Beradtet, doch in Ruh’, 

Gor diefer Bühne, gähnen oft, 

Und fehn der Frage gu. 

Die Koften freilich zahlen Wir 

Für’ ganze Opernhaus ; 

Dod laden wir, mißräth bas Spiel, 
Bulegt die Spieler aus. 


166. Meiſter Bud. 


Vor mehren hundert Jahren lebten in der Stadt Schwerin 
in einem Klofter eine gute Anzahl Mönche von ber Regel bes 
St. Dominicus, welche weit und breit berühmt waren wegen ihrer 
Frömmigkeit, Gelehrfamkeit und von wegen bes treffliden Biers, 
welches fie in ihrer Klofterbrauerei felbft brauten und weit umber 
verfandten , baB es fogar auf ben Kredenztiſchen auswärtiger Für: 
ften und Herren zu finden war. 

Nun begab es fic) einftmals, Saf der Pater Guardian und 
der Bruder NKellermeifter Hinauéfubren auf das Gut eines reichen 
Ehelmannes, ber den frommen Brüdern gar wohl gefinnt war 
und fie eingeladen hatte, hinauszukommen, um einige Gade bes 
beten Hopfens felbft abzuholen, welche er ihnen zur Verehrung 
maden wollte. Der Pater Guardian und der Bruder Kellermeifter 
famen aud) gegen Abenb Hesfelben Dages wohlbehalten auf bem 
Gute an, wurden von bem Edelmanne mit gegiemender Ehrfurcht 
empfangen, mit einem reichlichen Abendbrod und einem auéerle- 
fenen Trunk trefflich bedient, und fobann in daé große Gaftzimmer 
geführt, wo fie fid) — weil fie gar fehr müde waren, und aud 
wol ein Weniges über den Durft getrunfen hatten — alfogleich 
in bie hohen, weichen Gaftbetten niederlegten und entfchliefen, ohne, 
wie ed fonft immer ihr Gebrauch war, ihr andächtiges Abendgebet 
au verrichten. — 

Das befam ihnen aber fdlimm! 

Denn faum mochten fie eine Stunde ober zwei gefchlafen 
haben, fo wurden fie erweckt durch ein fonderliches Pochen, Krat⸗ 
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zen, Kichern und Werfen, welches immer mehr zunahm. Auf eins 
mal ergriff e8 ben Bruder Nellermeifter und warf ihn aus dem 
Bette auf den Eftrih, wo es ihn um und um wate, daf er 
erbärmlich ächzen mußte und vor Furdjt und Kälte mit den Zäh⸗ 
nen flapperte. Wie bas nun ber ehrwiürbige Pater Guardian hörte, 
entfegte er ſich, richtete fid) im Bette auf und fragte: ,,Mein 
Bruder, was ift Dir? was treibft Du und wälgeft Did am Bo: 
den 2// Aber Laum, baß er fo geredet, fo ergriff es ihn felber, rif 
ihn aus bem Bette und warf ihn neben den Bruder Kellermeifter 
auf den Eftrih, worauf dann aus einer Ede bed Zimmers ein 
recht fpöttiiches Gelächter eriholl, wie von einem muthwilliges 
Buben. 


Obgleich nun der allerhellfte Mondfchein war, fo baß er jeden 
Winkel des Gemades erleudtete, fo Fonnten bod der Pater 
Guardian und der Bruder Kellermeifter nidjt das Minbdefte ge: 
wahren, woraus fie denn fehr richtig fdloffen: daß irgend ein 
lofer Spukgeiſt oder ein Zeufelögefpenft fein Spiel mit ihnen ge 
trieben habe. Da fingen Beide an aus Leibesträften zu beten, 
was fie wußten und fonnten! aber bas Half ihnen nichts, denn 
bas Kichern, Lachen, Poltern und Werfen währte fort, und bald 
begnügte fid) der Spukgeiſt nicht mehr damit, fondern zwickte fie 
in bie Mafen, fivid) ihnen die Wangen und gab ihnen fehr fühl: 
bare Püffe auf die Schultern und in ben Rüden. Dem Bruder Kel 
lermeifter wurbe barob fo Angft und Weh, daß er die Befinnung 
verlor, und wie tobt dalag. Der Pater Guardian aber fab ein, 
daß er bas Ding anders angreifen müffe, und fing an, mit frafs 
tiger Formel ben Spufgeift zu befhwören, daß er fagen folle 
wer er wäre, wie fein Name fet, und von wannen er ftamme. 
Da begann plöglih aus dem Winkel hervor eine helle, face 
Stimme zu fingen: 


Kukukl 
Mein Nam’ iſt Pud. 
Bin ein EI 
Und Slod Zwölf — 
Bei des Mondes Schein, 
Muß ich munter fein. 
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Bin ein Poltergeift, 

Daf Du’s weißt! — 

Bin Meifter Put! — 
Kukuk! 

Darüber verwunderte ſich der Pater Guardian nicht wenig, 
faßte ſich aber bald, und bat den Geiſt ſehr hoͤflich: daß er ihn 
und ben Gruber Kellermeiſter dod) in Ruhe möge ſchlafen laſſen, 
weil ſie ſo ermüdet wären von der Reiſe und ihrem frommen Tage⸗ 
werk; aber ber Geiſt verſetzte: 


Kann nicht dienen, werthe Herren! 
Wollt' Euch ſchlafen laſſen gern; 
Doch Puck muß thun, 
Was Meiſter will: 
Muß Euch wecken, 
Necken, ſchrecken, 
üben Tücken, 
Drücken, zwicken, 
Wie Meiſter will; 
Darf ſelbſt nicht ruhn. 
Aber, wollt Ihr mich zum Knecht: 
Dann gehorch' ich, wie es recht. 


Da wurde der Pater Guardian ungeduldig und ſprach, ohne 
überlegung: „Nun wohl, Du ſollſt mein Knecht ſein; aber nun 
befehl" ich Die als Herr: daß Du meinen armen Bruder Benedict 
wohlbehalten wieber auf fein Lager legeft; deffengleiden mid von 
nun an ruhig fdlafen läſſeſt.“ 

Das verfprad) ber Meifter Puc, trug den Bruder Keller: 
meifter, welcher jest ſchon wieder erbaulich fchnarchte, ohne dag 
er darüber erwadte, in fein Bettlein, half dem Pater Guardian 
wieder auf die Beine und fchlüpfte durd’s Schlüſſelloch wieder 
aus bem Zimmer, der Pater Guardian aber ftieg wieder in fein 
Bett und fchlief den Reſt ber Nacht mit dem Bruder Kellermeifter 
um die Wette, und als er am andern Morgen erwadte, hatte er 
gute Luft, Alles für einen curiofen Traum zu halten; ald aber 
der Bruder Kellermeifter bavon anfing, fo fah ee wohl, daß fid 
die Hiftorie wirklich: begeben habe. Die frommen Männer bez 


232 


ſchloſſen deßhalb fogleih: nod) am felben Morgen wieder in ihr 
Kiofter zurüdzufchren, um ben Nedereien des Meifter Pud, wo 
möglih, zu entgehen. Mit diefem Vorfag gingen fie denn hinab 
zu ihrem edlen Gaftherrn, fehlten dringende Gefchäfte baheim 
vor, (weil fie ihm nicht geftehen wollten, wie ſchlecht fie ſich durch 
Unterloffung des Abendgebets vor dem Kobold gewahrt, und wie 
noch viel fchlechter fie fich wider feinen Spuk gewehrt), fodann 
früpftüdten fie in aller Eile und fliegen auf ihren Wagen, auf 
welchen der Edelmann bie gefüllten Hopfenfade fchon hatte werfen 
laffen. 


167. Meifter Puck. (Sortfegung.) 


Aber ald der Fuhrmann die Pferbe antreiben wollte, baß fie 
ben Wagen durch das Hofthor hinausbradjten in's Freie, ba ſcholl 
e8 vom Shore herab: „Prr!“ unb bie Pferde wollten nicht von 
ber Stelle, 

Darauf rief e8 den Namen des Paterd Guardian, und als 
biefer fragte: „Wer ruft meinen Namen?’ — erhielt er zu ſei⸗ 
nem nicht geringen Schredten bie Antwort — 


„Kukuk! 

Meiſter Puck, 
Euer Knecht! 

Ich darf nicht ruh'n, 
Nicht müßig geh'n! 
D'rum Pater ſprecht: 
Was ſoll ich thun? 
Gleich iſt's geſcheh'n.“ 


Der ehrwürdige Pater Guardian bedachte ſich einen Auger 
blid, dann verfeste er: „Eile voraus nad) dem Kloſter, meld! 
den Brüdern unfere Ankunft, und dann halte Did) ruhig, bis wit 
fommen, und ich Beit habe, mit Dir zu verkehren und Dir neve 
Aufträge zu geben.’ 

Da vernahmen bie Männer ein feines Lachen über dem Was 
gen, und gar nectifd) und artig fang Meifter Puck fein Liedlein: 
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Nad dem Rlofter will ich eilen, 
Gute Botſchaft will ich bringen: 
„Denn die Abendröthe flimmert, 
Wenn die Vesperglöckhen Elingen, 
Kommt ber Pater Guardian.” 


Unterwegs befud) ich eilig 

Meine alte Bafe Eule; 

„Si, Here Vetter, fragt fie traulid, 
Sagt, wen dient Ihr alleweile 4 
‚Meinem Pater Guardian !// 


Geen befudt? ih Hing, den Kater, 
Doch, weil geftern ex verfchieden, 
Bitt' id: Left ihm eine Meffe, 

Daß er ruhen mag in Frieden, 
Suter Pater Guardian ! 


Habt Ihr Siebenmeilenftiefel? — 
Meifter Puc ift doch nod fehneller ! 
Denn fdon tönt es durch das Klofter, 
Von bem Boden bis gum Keller: 

8 kommt der Hater Guardian.’ 


Somit verhallte der Gefang, aber im Klofter der frommen 
Brüder begann es zu felbiger Stunde wirklich aus allen Eden in 
allen Bellen, fo wie in Küch’ und Keller zu klingen: 


Fegt Alles rein, 
Macht Alles fein ! 
Der Guardian, 
Der Kellermeifter, 
Die kehren Beide 
3u Abend ein. 


Und dazu tanzten bie Zöpfe und Happerten bie Kannen und 
testen fich bie Rebrbefen, ven fäumigen Klofterknechten eins übers 
gulangen, fo daß ein großes Getümmel im Mofter entftand. 
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Als nun — Taum daß das Vesperglöckchen läutete, ber Pa: 
ter Guardian und bee Bruber Kellermeifter wirklich fdjon wieder 
angefahren famen, da bie frommen Kiofterbrüber fie dod) exft nad 
etlichen Zagen zurüd erwartet batten, fo war ded Berwunderné 
unb bed Erzählens von beiden Seiten fein Ende. 

Es hatte fid aber der Meifter Puc bis dahin nod) vor kei⸗ 
nem Menfchen fehen laffen, und für diefen Abend ließ er aud) 
nichts weiter von fid) hören. 

As am andern Morgen ber ehrwürbige Pater Guardian er: 
wadte, war er nicht wenig erftaunt, als er ein eines Knäblein 
vor feinem Lager ftehend erblidte. Das Kndblein mochte dem An: 
feben nach faum vier Sabre zählen, war fein und weiß von Ange 
fiht, mit hellen blauen Augen und fchönen goldgelben Locken; wat 
aber feine Kleidung betraf, fo war diefelbe febr zerriffen und fat 
Iumpig. Das Knäblein fchaute den Pater freundlich bittend an, 
und ber Pater bas Kndblein ein Bischen verdugt. Endlich fragt: 
er 88: „Was wilft Du, mein SShulein? wie tommft Du hierher? 
wo ift Deine Mutter?” 

Da lächelte das Knäblein und fprad: 


Herr Guardian, 

Schaut mid; nur an, 
Bin Pud, Eu'r Knedt! 
Ih darf nicht ruh’n, 
Nicht müßig geh’n! 
D’rum bitt' ich, ſprecht: 
Was fol ih thun? — 
Schnell iſt's gefcheh’n. 


„Daß Dich Diefer oder Jener!“ rief der Pater Guardian. — 
„Du wärft ber Poltergeift Puc, der uns in bem Haufe des from 
men Edelmanns fo arg turbirt bat? | 

„Ad ja!’ verfegte bas Knäblein gar fittig, die Augen nie 
derſchlagend. 

„Der mich und den ehrwürdigen Bruder Kellermeiſter aus 


bem Bette geriſſen und auf den Eſtrich gefdmiffen hat?“ — 
„Ach ja!“ — 
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„Dee und tniff, swidte, bie Baden firid) und uns Püffe in 
ben Macken verſetzte?“ 
„Ach ja!’ 
„So? und jest willft Du in biefem heiligen Haufe mir als 
Knecht dienen?’ 
‚Der Meifter will s.// 
„Wer ift Dein Meiſter?“ 
„Ein mächt'ger König, 
Sm Geifterreiche, 
Dod Hein und zart, 
Nad Elfenart. 


Ein Rofenblättchen 
Treibt auf dem Weiher, 
Und in dem Schifflein 
Auf weichen Polftern 
Sn füßen Träumen 
Der König ruht. 


Am Steuerruder 

— Das tft am Blattftil — 
Steht Meifter Spinnweb, 
Der Heine Steuermann, 
Weiſe regierend 

Das Keine Sciffchen, 

Daß es nicht fcheitre 

An einem Strohhalm. 


Glücklich beendet 

Iſt nun die Luftfahrt, 
Und ſchon erreicht bier 
Das grüne Ufer. — 
Dort raget eine 
Waſſerlilie, 

Das iſt des Königs 
Sommerwohnung. 


Der kleine Gurngwerg 
(G8 ift ein Erdfloh!) 
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Stößt luftig ſchmetternd 
In die Trompete, 
Den Schloßbewohnern 
Zu verkünden 

Des Königs Nah’n. 
Da firömet aus 

Dem Lilienkelde 

Das Eleine treue 
Elfenvölkchen, 

Den theuern Herrſcher 
Bu begrüßen. 


Voran die Königinn 

Im golbnen Wagen, 
Von vier und zwanzig 
Mücken gezogen. 

— Denn Du mußt wiffen: 
Vereint find wieder — 
Für ew'ge Zeiten — 
König und Königinn. — 
Dann Sedhégefpanne, 
Mit Kammerherren, 

Und Kammerfraulein. — 


Vierhundert Ritter, 

In blanker Rüftung, _ 
Auf Gonnenkdlbden, 
Und muth’gen Wespen; 
Dann luft'ge Pagen, 

Und edle Knappen, 

Dein Aug’ erblinbet, 
Siehft Du die Pracht! 


Natürlich fehlen 
Nicht Mufitanten | 
Das ift ein Blafen, 
Ein Fiedeln, Pauken ! 
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Dod) alles übers 

tönet der Subel, 

Der Ruf des Volles: — 

„Hoch unferm König, — 

Dem mächt'gen Elfen, 
Oberon, // 


168. Meifter Puck. (Beſchluß.) 


Obwol nun ber ehrwürdige Pater Guardian aus dem Ges 
finge und Gerebde nicht recht flug werben fonnte, was eigentlich 
damit gemeint fei, fo glaubte er doch fo viel baraus abnehmen 
qu dürfen: daß ber Meifter Puc Fein böſes Zeufelögefpenft fet; — 
er wollte aber feiner Sache gewiß fein, und ſprach daber: „Wenn 
Du denn mit Gewalt in biefem Haufe der Frdmmigkeit bienen 
und Dich als einen treuen Knecht erweifen willft, fo Hab’ ich nichts 
bawiber, fo Du mir vorher fein deutlich fagft, was ich Dir geben 
fol, damit meine arme Seele nit in Gefahr gerathe, zeitlich 
und ewig.“ 

Da verfegte Meifter Puc: 


Hör’, was ich will 
Für meine treuen 
und frommen Dienfte: 


Ein weißes Hütlein 
Mit rother Feder 

Und knappe Höslein 
Von gelbem Leder; 

Ein rothes Röcklein 
Mit hellen Glocklein; 
Dieß mein Begehr! — 
Es ſoll mein Lohn ſein, 
Will ſonſt nichts mehr. 


Da wurd' es dem Pater Guardian leicht um's Herz, und er 
prach: „Wenn Du nichts weiter willſt, ſo bin ich's zufrieden, 
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und fouft Du nod, wie jeder andere getreue Klofterfnecht, Deine 
gute tägliche Koft aus ber Kloſterküche und Deine Kanne Bier 
obendrein haben; dod) befehle ich Dir alles Crnftes, daß Du allen 
muthwilligen Unfug unterläffeft und Did) überhaupt fo beträgft, 
wie e8 für einen ebrbaren Klofterfnecht fic) fchicket.’‘ 

Das verfpracd denn Hud mit Hand und Mund, und empfing 
fodann von dem Pater Guardian in Demuth die Befehle, welde 
derfelbe ihm ertheilte. 

Der Heine Elfe ſchickte fid) gang vortrefflih in fein Amt als 
Kloſterknecht. Sein Hauptgefhäft beftand darin, in zwei großen 
zinnernen Kannen, welche nad feiner Angabe gefertigt waren, 
Waffer aus der heiligen Quelle herbeigutragen, welches der Braue- 
rei des Kloſters trefflid) gu ftatten kam; denn das Waſſer ber 
heiligen Quelle bei Schwerin ift das befte in ganz Meclenburg. 

Der Pater Guardian hatte aud) dem Meifter Puc durch 
einen Tunftreichen Schneider das verlangte Kleidchen machen laffen, 
und bewahrte e8, auf des Elfen Wunſch, forgfältig in einer fau 
bern Spinde, Go oft Meifter Puck Luft befam, fo erbat er fih 
gar beicheiden feinen Staat, legte ihn an und ftolgierte bamit vor 
Aller Augen im Rloftecgarten umber. 

Übrigens enthielt er fic) aller Neckereien und lofer Streide, 
Eüßte dem Pater Guardian alle Morgen die Hand, und bradte 
fein Efien und fein Bier, — dieweil er felbjt, als ein garter Elfe, 
nichts davon genof, — armen, redjtliden Leuten in Schwerin, 
welche ihn dafür taufendmal fegneten und ihm alles Liebe und 
Gute wiinfdten. 

Das währte fieben volle Fabre, und Alt und Sung in Schwe⸗ 
rin fannte den Elfen Duc und hatte ihn gern. Als aber dad 
fiebente Jahr um war, da trat er vor den Pater Guardian hin, 
und fagte ihm: daß nun feine Beit im Kiofter zu Ende fei und 
er zurückkehren müfle in bad Reid) feines Meifters Oberon. Dar: 
auf beichtete er gar reumüthig alle feine Sünden, und bei diefer 
Gelegenheit fam es heraus, daß Meifter Puc ein Elfenpage fet, 
und zur Strafe habe im Klofter dienen müſſen, weil er am Hofe 
feines Meifters dumme Gtreiche gemacht. Nachdem ihn num der 
Pater Guardian abfolvirt, fo nahm Meifter Puck von allen Klo: 
fterbrüdern unter vielen Thränen einen rührenden Abſchied, bes 


— 
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fonders von bem Bruder Kidjen= und dem Gruber Kellermeifter ; 
fobann legte ev fein Feſtkleidchen an, ergriff eine von ben ginners 
nen Kannen, und flog auf das Mlofterthor, wo er mit lauter 
Stimme alfo fang: 


Leb’ wohl, bu edle, gute, fine Stadt, 
Schwerin ! 

Wo Hud fo lange Beit gelebet Hat, 
Schwerin! 


Leb’ wohl, bu frommes Klofter, du, 

Shr frommen Brüder aud) dazu! 

Mir hat der Kod) vor Allen 
Gefallen. 


Mich ruft mein Meifter Oberon. von hier, 
Abe! 

In's duft’ge, mondbeglänzte Luftrevier, 
Sudbe! 


Lebt wohl, Schweriner Herr'n und Frau'n! 

Shr Mädel, blond und fdwarg und braun! 

Unb fommt ein Freier gangen: — 
„Gefangen!“ 


HS Meiſter Puck dieß geſungen hatte, ſchüttelte er fein 
Kleidchen, daß alle Glöckchen daran erklangen, und flog davon, 
und noch lange hörte man die Glöckchen in der Luft klingeln. 

Seit ber Beit hat Niemand ben Meifter Puc wieder erblictt, 
feine eine zinnerne Kanne aber wird nod bid auf den heutigen 
Zag aufbewahrt und bei feftlichen Gelegenheiten der Ehren⸗Bier⸗ 
trunk angefebenen Gäften daraus gereicht. 


169. Crmunterung. 


Seht, wie die Tage fid) fonnig verklären ! 

Blau ift der Himmel und grünend das Land. 
Klag’ ift ein Mißton im Shore der Sphären ! 
Zrägt denn bie Schöpfung ein Trauergewand ? 
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Hebet bie Glide, die trübe fich ſenken, 
Hebet die Blicke: bes Schönen iſt viel. 
Sugend wird felber gu Freuden uns lenken; 
Freud' iſt ber Weisheit belohnendes Biel. 


Öffnet die Seele dem Lichte der Freude! 
Hordt! ihr ertönet des Hanflings Gefang. 
Athmet! fie duftet im Rofengeftdude, 
Sublet! fie fäufelt am Bächlein entlang. 
Koftet ! fie glüht uns im Safte der Traube, 
Würzet die Früchte beim ländlichen Mahl. 
Sdauet! fie grünet in Kräutern und Laube, 
Malt uns bie Ausficht in’s blumige Thal. 


Freunde, was gleiten euch weibifdye Thränen 
liber die blühenden Wangen herab? 

Biemt fid) für Männer das weidlide Sehnen ; 
Wünfht ihr vergagend zu modern im Grab? 
Edleres bleibt uns noch viel zu verrichten ; 
Biel aud) de8 Guten ift noch nicht gethan; 
Heiterkeit lohnt die Erfüllung ber Pflichten, 
Rube befchattet bas Ende der Bahn. 


Mancherlei Sorgen und mancherlei Schmerzen 
Qudlen uns wahrlich aus eigener Schuld. 
Hoffnung ift Labfal bem wunbeften Herzen, 
Dulbende ftärket gelaffne Geduld. 

Wenn euch die Nebel bes Truͤbſinns umgrauen, 
Hebt zu den Sternen den fintenden Muth; 
Heget nur männliches, hohes Vertrauen : 
Guten ergeht es am Schluſſe body gut. 


Laffet uns fröhlich die Schöpfungen feben: 
Gottes Natur ift entzüdend und hehr! 

Laßt uns auch flillen des Dürftigen Flehen; 
Greuden des Wohlthuns entzüdten noch mehr, 
Liebet ! bie Lich’ ift der fchönfte der Triebe; 
Weiht nur der Unfchuld die heilige Gluth. 
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Aber dann liebt aud) mit weiferer Liebe 
Alles, was ebel und fchön ift und gut. 


Handelt! dur Handlungen zeigt fid) der Weiſe; 
Ruhm und Unfterblichkeit find ihe Geleit. 
Beichnet mit Thaten die ſchwindenden Gleiſe 
Unferer flüchtig entrollenden 3cit. 

Den uns umfchließenden Zirkel beglüden, 

Rügen fo viel als ein Jeder vermag, 

D, das erfüllet mit ftillem Entzücken! 

D, das entwöltet ben düfterften Tag! 


Muthig! Aud Leiden, find einft fie vergangen, 
Laben bie Seele wie Regen die Au’! 

Gräber, von Zrauerzynreflen umbangen, 
Malet bald filer Vergißmeinnicht Blau. 
Freunde, wir follen, wir follen uns freuen; 
Greud’ ift bes Vaters erhab’nes Gebot. 

Freude ber Unfdulb kann niemalé gereuen, 
Lddelt durch Rofen dem nahenden Tod. 


170. Die Planeten. (Fortfegung.) 


Mißlich muß es daher auch um die Behauptung ftehen, daß 
unfre Erbe abwechlelnd von den Planeten regiert werde, ober baß 
Witterung, Fruchtbarkeit und andre Dinge von ihnen herrühren, 
ob man gleih die Erfahrung haben Tann, baß je nad fieben 
Jahren Manches wieder fo Tommt, wie es fieben Jahre früher 
war. Denn 

a. fonft müßte ein Planet ben andern regieren, weil ja unfere 
Erde felber ein Planet ift, und folde Unordnung wird in dem 
Reiche ber Weltkoͤrper nicht geftattet. 

b. fo müßte unfre Erbe aud bie andern Planeten hinwieberum. 
regieren, und das Tann nicht fein, fonft mäßten wir aud 
etwas bavon wiffen. 

e. fo find nit fieben Hauptplancten, ſondern es find, wie 

P 


2A2 


man mit guten Fernröhren entdedt bat, bis jegt eilf, und 

folglich Tann nicht alle fieben Sabre wieder ber nämliche regie- 

ren. Wie fieht’s jest aus? 

Alfo ift auch der Mond fein Planet, wie fdon aus der vori⸗ 
gen Betrachtung über ihn erfichtlich ift, fondern er ift der Mond 
und bleibt der Mond. Won ben wahren Planeten aber find einige 
ſchon lange befannt; nämlich: 

Der Mercurius; aber biefen wird Keiner von euch leicht 
gefehen haben. Denn er umlduft bie Sonne in einem fo Heinen 
Kreife und fteht immer fo nabe bei ihr, daß er Morgens nur 
fur; vor ihr aufgeht und bald in dem anbrechenden Zage erblaßt 
und Abends bald nach ihe untergeht und alfo nicht überall zu 
feben iſt. Er tft ungefähre zwei und einhalbmal näher bei ber 
Sonne, als wir, welches doch acht Millionen Meilen beträgt. 
Ein Sabr währt auf dfefem Planeten nur 88 Zage; benn in fo 
viel Zeit läuft er einmal um die Sonne herum und vollendet feine 
Sahreszeit. Dafür iff er auch einer von den Heinen Planeten und 
fechzehnmal kleiner, alé die Erde. 

Die Venus ift der zweite Planet, und diefe Tennen wir 
alle unter einem andern Namen, ald Abendftern und Mor: 
genftern. Denn wenn fie auf ihrem Laufe um die Sonne, wel: 
cher 224 Tage beträgt, gegen uns betrachtet, vorn an der Sonne 
fteht, fo geht fie aud) früh ein paar Stundenlang vor ihr auf, 
und das ift alsdann der fhöne Morgenftern. Aber wenn fie zu 
einer anbern Beit in ihrem Umlaufe fo ſteht, daß fie erft nach der 
Sonne aufgehen kann, fo können wir wegen der Tageshelle und 
des Gonnenglanges fie nicht mehr fehen. Unfichtbar folgt fie den 
ganzen ag der Sonne, wie ein Kind feiner Mutter, nad, und 
erft, wenn die Sonne untergegangen tft, wenn auf ber Erbe di 
Lichter bald angezündet werben, und bie Betgloden in der Dam: 
merung Iduten, wird fie am Abendhimmel fichtbar und beißt Abend: 
ftern. Diefer Stern ift der einzige unter allen, der nidjt nur aus 
der Ferne uns feinen Schimmer zeigt, fondern fogar einige Helle 
auf der Erde verurfacht und daber aud) einigen Schatten wirft. 
Dieß rührt von der Nähe deffelben ber, die bisweilen nur feds 
Millionen Meilen beträgt, da bie Sonne ſelbſt 21 Millionen weit 
entferne iſt. 
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Aud ift das Licht bes Abendfterns nicht immer glei. Oft 
ſtrahlt ee im fchönften Glange, oft wieder blaffer und fcheint fogar 
Heiner zu fein, Aber die SternEundigen haben fdon lange durd 
ihre Kernglafer die Urfache davon entbedt. Die Venus hat ndms 
ih, von der Erde aus betrachtet, ihr gue und abnehmenbes Licht, 
wie ber Mond, und dich ift ſehr begreiflih. Denn ba fie eine 
große Kugel ift, und alfo nur bie eine Hälfte von der Sonne ers 
leuchtet fein Tann, fo fann es oft gefchehen, daß fid) nur bie 
Hälfte, ja weniger, von ihrer erleuchteten Seite gegen bie Erbe 
kehrt. 

Aber noch viel Merkwürdigeres haben die Sternkundigen durch 
die Hülfe der ſtärkſten Ferngläſer in dem Abendſtern entdeckt. Er 
it nämlich fo wenig, wie unſre Erde, eine ganz glatte Kugel und 
bat eben fo, wie fie, feine Berge und Whaler, und ob ex glei 
etwas Heiner als fie ift, fo hat er doch Berge, welche die höchften 
Berge unferes Weltlörpers um das Vier⸗ bis Fünffache an Höhe 
übertreffen, welches die Sternforfcher aus dem Schatten derfelben 
mit Genauigkeit zu berechnen wiffen. | 

D das muß ein wunberfames Vergnügen fein, mit einem fol- 
then Fernrohre in der finftern Erdennacht feds Millionen Meilen 
weit in eine frembe erleuchtete Welt hineinzuſchauen, wenn man 
bedenkt, wie viel Vergnügen es fdon macht, wenn wir von einem 
trftiegenen Berge nur in ein Thal hinüber fchauen können, welches 
unfere Augen noch nie gefehen haben. Noch heimlicher und liebs 
lider aber müßte dee Blid in einen folden Stern hinein fein, 
wenn wir auch fehen fSnnten, was auf feinen Bergen wächſt, 
welche Thiere darauf weiden, welche Menfden die Thiere hüten, 
und was fie fonft thun und treiben in ihrer lidjten, luftigen Höhe. 

Mercurius und Venus find die zwei einzigen befannten 
Planeten, welche zwifchen ber Sonne und der Erbe fichen. Weiter 
fiber die Erbe hinaus reifen um die Sonne noch die drei längft 
befannten: Mars, Jupiter und Saturn nebft fünf neu ents 
dedten: Mallas, Ceres, Juno, BVefta und Uranus ges 
nannt, 
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171. Die Sage von den Kindern zu Hamels. 


Im Königreich Hanover Legt an der Wefer und Hamel die 
ehemals fefte Stadt Hameln, jest mit etwa 5500 Einwohnern. 
Der Ort ift fehr alt und man erzählt davon die folgende wun: 
berbare Geſchichte, die ſich im Sabre 1284 bafelbft zugetxagen 
haben foll. 

Es fam nämlich im angeführten Sabre ein feltfamlich anzu: 
fehender Mann nad) Hameln; er trug einen fpigen Hut mit Federn 
geſchmückt, einen Rod von allerlei buntem Dude und foll Bund: 
ting gebeifen haben. Seine Gewerbes nannte er fich einen Rat: 
tenfänger und verfprach den ehrfamen Bürgern von Hameln, für 
ein gewiffed Geld die Stadt von allen Ratten und Mäufen zu 
fäubern. 

Die Bürger gingen auf feinen Vorſchlag cin und ficherten ihm 
die ausbebungene Summe zu, worauf der Rattenfänger an’d Werk 
ging. Wie aber glaubt ihr wol, daß er's angefangen habe, um 
die Ratten und Mäufe aus Hameln fortzufhaflen? — Er holte 
eine Eleine Klöte aus feinem Ränzel und wanderte, darauf pfeifend, 
burd) die Gaffen der Stadt. Aldbald fchaute Hier eine uralte 
Matte, dort ein fcheues Mäuschen aus dem Lode; huſch, waren 
fie hinaus, rannten auf die Straße und immer hinter dem Pfeifer 
b’rein. Go kamen bie Thiere aus allen ihren Schlupfwinkeln hers 
bei und folgten alle bem pfeifend voranziehenden Rattenfänger. 

Sobald biefer glaubte, alle Ratten und Mäufe von Hameln 
‚zufammengeflötet zu haben, nahm er feinen Weg zum There hin: 
aus nach der Wefer, ſchürzte feine Kleider und trat in’s Waſſer. 
Dabei blied er aber immer fort, und alle Ratten und Mäufe ftürz: 
ten fic) hinter ihm ber in ben Fluß und ertranten. 

Die Bürger von Hameln hatten Dem mit Verwunderung zu: 
gefeben; als fie aber dem Rattenfdnger den ausbedbungenen Lohn 
bezahlen follten, da meinten fie, es fei gu Biel für fo wenig Mühe 
und verweigerten unter allerhand Ausflüchten dem Manne fein 
verdientes Geld. Darüber ward diefer zulegt gornig und ging 
höchſt erbittert von bannen. 

Nad einiger Zeit, es war an einem Tage im Suni, fam ex 
jebod) wieder, dießmal als ein Zäger von ſchrecklichem Anfehen 
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tind mit einem feltfam geformten rothen Hut auf dem Kopfe, und 
zog abermals pfeifend buch die Gaffen. Allein jest Tiefen Feine 
Madufe und Ratten hinter ihm her, dafür aber von Kindern, was 
laufen fonnte. Der Mann ging enblid wieder gum Thore hinaus 
und der ganze Schwarm Kinder mit ihm, braußen aber führte 
er fie in einen Berg, der Poppenberg genannt, und verfdwand 
mit ihnen. Ein Kindermäbchen, bas mit einem Kinde auf dem 
Arme aud) von ferne gefolgt war, brachte guerft bie Nachricht baz 
von in bie Stadt. Sofort eilten tie erfchrodenen Eltern zu allen 
Thoren hinaus und ſuchten mit Jammern und, Wehklagen ihre 
Kleinen. Es wurden Boten nad allen Richtungen ausgefendet, 
allein auch nirgend wollte man etwas von ben Kindern ober nur 
von einem berfelben gefehen haben, denn es follen gufammen 130 
auf diefe Art entführt worben fein. Cin Sinabe nur entging dem 
Loofe ber andern, wie erzählt wird; er war nämlich im Hembds 
den mitgelaufen und kehrte um, fic) burtig vollends anzuziehen. 
Wis er aber wiederfam, waren bie andern ſchon im Berge vers 
ſchwunden. 

In Hameln war Alles in tiefe Trauer und Betrübniß geſtürzt 
und man konnte ſich lange nicht trdften. Mod im vorigen Jahre 
hundert wurde die Straße, durch welche die Kinder zum Thore 
Hinausgegangen fein follen, die ,,ftille Gaffe’ genannt, weil darin 
Beinerlei Muſik gemacht werben durfte, und fie heißt vielleicht noch 
fo. Eine Infhrift am Rathhaufe erzählte von dem Greigniffe, 
ebenfo die Geſchichtsbücher ber Stadt, und nod) 1572 ließ ein 
Bürgermeifter bie Gefchichte auf die Kirdenfenfter malen. Sollen 
wir fie aber darum glauben, wie fie erzählt wird? — Gewif 
nicht, liebe Kinder, denn es find gu viele Umftände damit vers 
bunden, welche man nur in Mährchen gelten laffen Tann. Wahr⸗ 
ſcheinlich liegt Übrigens dem Ganzen eine wahre Begebenheit gum 
Grunde, und vielleicht traf bie Bürger von Hameln damals wirks 
lid) das Unglid, daß ihnen ein Theil ihrer geliebten Kinder gee 
caubt wurde. Da fie diefelben nicht wiederfinden fonnten, bachte 
fi ber Aberglaube jener bunkeln Zeit leicht bas Mährchen aus, fie 
wären in ben Berg geführt worden, und was beinahe noch dare 
über geht, man erzählte fogar, fie wären in Siebenbürgen aus 
der Höhle wieder herausgefommen. 
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172. Des Suaben Grab am Ufer ded Jiuſſes. 


Der Knabe ging durch Wiel und Hain 
Im warmen Maienfonnenfchein, 

Er hatte Blumen gum Kranz gepflädt, 
Und ſich fein golbnes Haar gefhmädt. 


Und weiter fort lief er hinaus, 

Wollt’ binden nod ein’n friſchen Strauß 
Von Blumen buftend, bunt und fein, 
Er follt’ dee Schwefter zu eigen fein. 


Von Wang’ und Stirn perlt ihm ber Schweiß, 
Die heile Sonne fchien fo heiß; 

Da kommt er zum Bach, da ift es fo kühl, 
Das Knäblein im Schatten hier ruben will. 


Er fest fi, zu winden ber Schwefter ben Kranz, 
Und fdhaut auf ber Wellen luftigen Bangs 

Da regt ſich's fo lieblid, da bligt es fo bell 
Herauf aus des Wafers tiefftem Duell, 


Und in den Wellen rein und Har 

Schwimmt eine Nire mit Blumen im Haar, 
: Und trägt eine Lilie in der Hand, 

Und winkt den Knaben zum Uferrand, 


- Und plaudert fo freundlich: „Die ſchenk' ih Dir, 
Komm, berziger Knabe, herein zu mir, 
Und gieb mir ein Küßchen und nimm zum Lohn 
Die Blumen in Deiner Schwefter Kron’.// 


Das Knäblein wirft ab fein leichtes Gewand, 
Und hüpft behend in den loderen Sand, 
Und watet zur Nixe foe arglos und treu, 
Sie Tift ihn — mit ihm war es vorbei, 
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Der Stein bei den Blumen am Weidenhaag, 
Gr nennt uns des Kndbdens Todestag, 
Und fpricht uns von ber Eltern Schmerz 
um bes lieben Kleinen gebrochnes Herz. 


137. Unverbofftes Wiederſehen. 


In Falun in Schweden küßte, vor guten achtzig Jahren und 
mehr, ein junger Bergmann ſeine junge hübſche Braut und ſagte 
zu ihr: „Auf Sank Lucid wird unſere Liebe von bes Prieſters 
Hand gefegnet. Dann find wir Mann und Weib, und bauen uns 
ein eigenes Neftlein.’ — „uUnd Friede und Liebe fol darin woh⸗ 
nen,’ fagte bie fine Braut mit holdem Lächeln, ,,benn du bift 
mein Einziges und Alles, und ohne bid) möchte ich Lieber im Grat 
fein, als an einem andern Ort.” Als fie aber vor St, Lucid ber 
Pfarrer zum zweiten Mal in ber Kirche audgerufen hatte: ,, So 
nun Semand Hinberniß wüßte anzuzeigen, warum 
biefe Perfonen niht möchten ehelid gufammen kom: 
men,’ ba meldete fid) ber Tod. Denn ald der Süngling den 
andern Morgen in feiner ſchwarzen Bergmannskleibung an ihrem Haus 
vorbei ging, — ber Bergmann hat fein Zobtenkleib immer an, — 
ba Mopfte er gwar nod einmal an ihr Fenſter, und fagte ihr 
guten Morgen, aber Feinen guten Abend mehr. Cr fam nimmer 
aus dem Bergwerk zurüd, und fie faumte vergeblich felbigen Mor⸗ 
gen ein ſchwarzes Halstud) mit rothem Rand für ihn gum Hochs 
zeittag, aber alé er nimmer fam, legte fie e8 weg, und weinte um 
ign und vergaß ihn nie. Unterdeffen wurde die Stadt Liffabon in 
Portugal durd ein Erdbeben zerftört, und der fiebenjährige Krieg 
ging vorüber, und Kaifer Franz ber Erfte flarb, und der Sefuitens 
Orden wurde aufgehoben und Polen getheilt, und die Raiferinn 
Maria Thereſia ftarb, und ber Struenfee wurde hingerichtet, 
Amerika wurbe frei, unb bie vereinigte frangöfifche und fpanifche. 
Macht Fonnte Gibraltar nicht erobern. Dic Türken ſchloſſen den 
General Stein in ber Vcterance Höhle in Ungarn em, und der 
Kaiſer Joſeph flarb aud. Der König Guftav von Schweden ers 
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oberte Stuffifd=Finnland, und bie franzöſiſche Revolution und der 
lange Krieg fing an, und ber Kaifer Leopold der Zweite ging aud 
in’® Grab. Napoleon eroberte Preußen, und die Englander bom: 
barbirten Kopenhagen, und bie Aderleute fdeten und fchnitten. 
Der Müller mahlte, und die Schmiede hämmerten, und bie Berg: 
leute gruben nach den Metalladern in ihrer unterirbifchen Werkftatt. 

Als aber die Bergleute in Falun im Zahre 1809 etwas vor 
ober nad) Johannis zwiſchen zwei Schachten eine Öffnung durch⸗ 
graben wollten, gute breihundert Ellen tief unter dem Boden, 
gruben fie aus bem Schutt und Vitriolwaffer ben Leichnam eines 
Zünglings heraus, der gang mit Eifenvitriol durchbrungen, Tonft 
aber unverwef't und unverändert war; alfo daß man feine Gee 
fichtögüge und fein Alter nod) völlig erfennen fonnte, als wenn er 
erft vor einer Stunde geftorben, ober ein wenig eingefchlafen wäre 
an der Arbeit. Ale man ihn aber zu Bag ausgefsrdert hatte, 
Bater und Mutter, Gefreundte und Bekannte waren fdon lange 
tobt, fein Menfd wollte den fdlafenden Iüngling fennen oder 
etwas von feinem Unglüd wiffen, bis die chemalige Verlobte bes 
Bergmanns fam, der eines Tages auf die Schicht gegangen war 
und nimmer guriidfebrte. Grau und zufammengefchrumpft fam 
fie an einer Krüde an den Plag und erkannte ihren Bräutigam; 
und mehr mit freubigem Gntzüden ald mit Schmerz ſank fie auf 
bie geliebte Leiche nieber, und erft als fie fid) von einer langen 
heftigen Bewegung bed Gemüths erholt hatte, „es ift mein Vers 
lobter,“ fagte fie endlid), ‚um ben ich funfzig Sabre lang ges 
trauert hatte, und ben mid) Gott noch einmal fehen läßt vor 
meinem Ende, Acht Zage vor ber Hochzeit ift er unter bie Erbe 
gegangen und nimmer herauf gekommen.“ Da wurben bie Ges 
miither aller Umftehenden von Wehmuth und Thränen ergriffen, 
alg fie fahen bie ehemalige Braut jest in ber Geftalt des hinges 
welften Eraftlofen Alters und den Bräutigam noch in feiner juz 
gendlichen Schöne, und wie in ihrer Bruft nad 50 Jahren die 
Flamme der jugendlichen Liebe noch einmal erwadte; aber er öff⸗ 
nete den Mund nimmer zum Lächeln obey die Augen zum Wieder 
erkennen; und wie fie ihn enbdlid) von den Bergleuten in ihr Stüb⸗ 
lein tragen ließ, als bie Einzige, die ihm angehöre, und ein 
Recht an ihn habe, bis fein Grab gerüftet fei auf bem Kirchhof. 
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Den andern Tag, als bas Grab gerüftet war auf bem Kirchhof 
und ihn die Bergleute holten, fchloß fle ein Rafttein auf, legte 
ihm bas ſchwarzſeidene Halstud mit rothen Streifen um, und bes 
gleitete ihn algdann in ihrem Sonntagégewanb, als wenn es the 
Hochzeittag und nicht der Tag feiner Beerdigung wäre. Denn 
als man ihn auf dem Kirchhof in’s Grab legte, fagte fie: „Schlafe 
nun wohl, nod) einen Dag ober zehn im Fühlen Hochzeitbett, und 
laß bir die Beit nicht lang werden. Ich habe nur noch wenig gu 
thun, und fomme bald, und bald wird's wieder Tag. — Was 
die Erbe Einmal wiedergegeben bat, wird fie zum zweiten Mal aud 
nicht behalten ,// fagte fie, als fie fortging und ſich nod einmal 
umfchaute. 


174. Auf einem Grabe. 


Schlaf wohl, ſchlaf' wohl im kühlen Bett! 

Du liegft zwar hart auf Ganb und Kies; 

Dod fühlt dein mübes Haupt es nicht. 
Schlaf fanft und wohl! 


Das Betttuch Liegt die ſchwer und bicht, 

Hochaufgeworfen, auf der Bruit; 

Doch ſchlaͤfſt du fap, es drückt dich nicht. 
Schlaf’ fanft und wohl! 


Du fchläfft und Hörft mein Lebewohl, 

Du börft mein fehnend Klagen nicht ! 

Wär’s befier, wenn bu es vernähm’ft? 
Nein, wahrlich nein! 


D bir ift wohl! O bir iff wohl! 

und wäre ich nur aud) bei bir, 

So wäre Alles recht und gut! 
Wir ruhten fanft! 
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Du [hlafft, dich wedt die Uhr nicht auf - 

Im Kirchenthurm die lange Nacht, 

Nod) wann ber Wächter Zwölf anruft 
Im flillen Dorf. 


Unb wenn’s am fdwarzen Himmel bligt, 
Und Wol® an Wolke bonnernd rat — 
Das Wetter fährt dir über's Grab 

und wedt dich nicht. 


Und was did früh vom Morgenroth 
Bis fodt zur Mitternacht bekümmert, 
Gottlob, du bift davon befreit 

Sm ftillen Grab. 


Dir ift nun wohl! o dir tft wohl! 

Unb Alles, was bu bier gelitten, 

Gott fei gelobt} — im Fühlen Grund 
Thut's nicht mehr weh. 


Drum, wäre id) nur auch bei bir, 

So wäre Alles reht und gut. 

Test fig’ ich ba, mir bleibt fein Troft 
3m tiefen Schmerz. 


Dod) bald vielleicht, wenn Gott es will, 

Wird aud) mein Feierabend nah'n, 

Und dann — dann gräbt der Nachbar Klaus 
Mir aud) ein Bett. 


Unb wenn id Ealt und leblos lieg’, 
Und wenn man mir bas Sdlaflied fang, 
So leg’ man mir bad Decbett auf 

Und — Lebet wohl! 


Ich fdlafe dann fo fanft, wie du, 

Und Höre nicht die Kirchenuhr; 

Wir fchlafen, bis am Sonntag früh 
Der Morgen tagt. 
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Und taget einft ber Sonntag uns, 
Und tönt der Engel Morgentied, 


Dann ftehn wir mit einander auf, 
Erquidt und fro. 


Es fteht ein neuer Tempel ba, 

Er funkelt hel im Moxgenroth. 

Wir gehn und fingen am Altar 
Hallelujah! 





175. Näthfel. 


Einförmigkeit ift mein Symbol, 
Gleich Tehnell mein Gang von Pol zu Pol. 
Ge mag der Frühling Blüthen fireuen, 
Im Sommer heiß die Sonne glühn, 
Der Herbft des Weinftoks Frucht erzichn, 
Der Winter weiße Flocden fchneien : 
Nichts förbert fdneller meinen Lauf, 
Und nichts Halt ihn verzögernd auf. 
Doch pflegt man heftig mid zu fchmälen, 
So fdulblos ich aud) immer bin: 
Dem fchleich’ ich viel zu langfam hin, 
Den Gorge, Furdt und Krankheit quälen, 
Und Der {hilt meine Flüchtigkeit, 
Der in dem Zaumel des Genuffes 
Des erften heißen Bundeskuſſes 
Der Auserwählten fic) erfreut. 
Oft muß ich laut mir fluchen hören, 
Von mir erfleht man Zroft und Glück, 
Man töbet mid), und unter Zähren 
Ruft man mid) reuevoll zurüd, 
Ich ftreue für die Zukunft Saaten s 
Und der dieß Räthſel ausgebacht, 
Verlor mid, als er mich gemacht, 
Unb du verlierft mich bei'm Errathen. 


[3 ut” 
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176. Sagen aus dem Niefengebirge. 


Das Riefengebirge, welches Schlefien von Böhmen und Mäbs 
ten fcheibet, ift noch jest ber Aufenthalt eines mächtigen Bergs 
geiftes, Rübezahl genannt. Auf ber Oberfläche bes Gebirges hatte 
fein Gebiet nur wenige Meilen im Umfange; aber im Innern er⸗ 
ficeette es fic) unermeßlich tief und weit. Hier, in den unterisbis 
fhen Reichen haufte er gewöhnlich, und nur zuweilen, nad) 
Sahrhunderten einmal, erhob er fic) aus ben Ziefen ber Erde, um 
auf der Oberwelt fein Wefen zu treiben. 

Ehe diefe Gegend von Menfchen bewohnt war, machte er fi 
bei feinen fuftreifen auf ber Oberwelt allerlei Spaß mit wilden 
abieren. Er beste fie gufammen und ließ fie mit einander käm⸗ 
pfen, ober fchredte fie auch felbft aus ihren Lagern plöglih auf 
und trieb fie gleich einem Sturmwinde vor fid hin, wie große 
Herren parforce zu jagen pflegen- 

Ale er aber nach langer, langer Beit einmal wieder aus feinem 
Unterreihe an das Tageslicht hervorkam, fah er mit Erftaunen 
Ales fo fehe verdndert, daß er fein Gebiet faft nicht mehr kannte. 
Die finftern Wälder waren ausgehauen und in Aderfelb verwan⸗ 
belt; auf den Wiefen weideten Schafe und Rinder unter dem 
Sduge ihrer Hirten.und ihres wadfamen Hundes; bier und ba 
lagen einzelne Hütten gerftreut, deren Bewohner zur Beforgung 
ihrer Gefchäfte aus⸗ und eingingens vor den Thüren fpielten 
muntere Kinder und erfüllten die Luft mit fröhlichem Gefchrei. 
Rübezahl wunderte fid) bei dem Anbli biefer neuen Dinge nidt 
wenig; am meiften aber erregten die Menfdengeftalten, bie er 
fonft noch nie gefehen hatte, feine Aufmerkſamkeit. Er befchloß, 
diefe Art von Gefddpfen näher kennen zu lernen, in diefer Abfide 
ihre Geftalt anzunehmen und fic) einige Zeit unter ihnen aufzu⸗ 
halten. 

Buerft trat er als Knecht in bie Dienfte eines Landwirths 
und verrichtete feine Arbeit auf’3 Befte. Alles, was er unternahm, 
gelang ihm, und er fehaffte feinem Herrn großen Nugen, fo daß 
diefer durch ihn Hätte reich werden können. Allein fein Herr war 
ein Liederlicher Gerfdwender, der das Alles wieder durchbrachte, 
was fein treuce Knecht erwarb, und ber ihm für feine Dienfte 
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nicht einmal dankte, Hieriiber war Rübezahl ärgerlich und ging 
zu einem Andern, bei dem er ſich als Schafhirt vermiethete, Die 
Heerde gebieh gleichfalls unter feiner Aufficht und mehrte fic. 
Kein Schaf erkrankte, fein’ wurde vom Wolfe zerriffen, fo lange 
Rübezahl fie hütete. Aber fein Herr war ein Geizhals, ber ihm 
nicht fatt zu effen gab und ihm feinen Lohn verkürzte, fo oft er 
nur fonnte. Darum fdied Rübezahl auch von biefem und begab 
fic) zu einem Amtmann, bei bem er bie Stelle eined Geridhtes 
dieners übernahm, Gr verfah biefen Dienft mit allem Eifer und 
reinigte in furger Zeit feinen Amtöbezirt von Dieben und Strafens 
räubern. Als er aber fand, daß ber Amtmann ein ungerechter 
Richter war und fid) mit Gefdenken beftechen ließ, wollte er nicht 
länger bas Werkzeug ber Ungerechtigkeit fein und lief davon. 


Nun hatte er keine Luft mehr, noch weitere Proben gu maz 
chen; denn ba er von ungefähr an lauter fchlechte Menfdjen- ges 
rathen war, fo glaubte er, daß fie alle nicht anders wären, und 
nahm fid vor, fie, fo weit fein Gebiet ging, gu neden und zu 
plagen. 

So oft er daher bie Oberwelt befuchte, trieb er Kurzweil mit 
ben NReifenden und mifdte fid auf mancherlei Weiſe in die Ges 
ſchäfte Derer, bie fein Gebiet betraten. Wald gog er die Wolken 
zum Regen zufammen, erregte plöglih Sturm und Gewitter und 
leitete bie Wandernden irre im unwegfamen Gebirge. Bald zaus 
berte er wieder in ber wüſteſten, wilbeften Gegend einen wunder: 
fhönen Palaft oder ein willlommenes Wirthshaus, deffen Wirth 
er felbft war, der nun feine Säfte auf die mannidfaltigfte Weife 
nedtte und foppte. Den betrügerifchen jüdifchen Roßtäufchern zeigte 
er fic) oft auf einem prächtigen Roſſe als ein vornehmer Herr, 
und wenn fie fic) verleiten ließen, ihm bad ſchöne Pferb abzus 
handeln, verwandelte es fic) in Eurzer Beit in einen Strohwifd. 
Zrof er dagegen verarmte Edelleute, bie auf magern SPferben 
tummervoll burd) das Gebirge ritten, fo fam er ihnen entgegen 
als ein ftattlicher Mitter, lief ſich mit ihnen in ein Gefprdd ein 
und fudte durch irgend eine aufgeftellte ungereimte Behauptung 
eine Wette zu veranlafjen; er felbft verlor dann, und ber Glück⸗ 
lidje z0g im prächtigen Anguge auf dem fchönen Pferde bahin und 
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fand. außerdem nod), ‘wen er das Gebirge hinter fick haste, feine. 
Safchen mit großen Rollen von Gold angefüllt. Wenn aber loctere 
Abenteurer, bie fo Etwas erfahren batten, feine Wohlthätigkeit 
auf ähnlihe Weife in Anfprud nehmen wollten, fo wurden fie 
empfindlich getäufcht. Das Kleid verwandelte fid dann in Laub, 
das Pferd in einen Stod, was aber ber Reiter verblendet nicht 
merkte und fo in dem lächerlichiten Aufzuge durch die Dörfer ritt. 
— Arme Frauen, die Kräuter fuchten, überrebete er, als Wan⸗ 
bever erfcheinend, die Kräuter aus dem Korbe zu werfen, worauf 
ex biefen mit trodenem Laube anfüllte. Nachdem er ſich entfernt 
hat, wirb ber Korb fchwer und immer fehwerer, bis die Frauen, 
der übermäßigen Laft erliegend, ben unnügen Haufen, in ber 
Meinung, betrogen zu fein, von fid) werfen, Aber, wenn fie 
nad Haufe kommen, entdeden fle mit Erftaunen, daß bie wenigen 
Blätter, die am Korbe bangen blieben, in Gold verwandelt find. 
— Auf die Hodgeitfefte armer Leute in ben Gebirgsörtern begab 
ex fic) oft als fröhlicher Gaft, tangte mit der Braut und übers 
reichte ihr ein unfdeinbares feidenes Band, dem Bräutigam aber 
eine Gilbermtinge. Nady feiner Entfernung war aus bem Bande 
ein foftbarer Schmud, aus der Silbermünge ein ſchweres Gold⸗ 
ftüd geworben. | 

So und auf ähmliche Art trieb er fein Wefen oberhalb hes 
Gebirge, bald alg nekender Spuk, bald als wohlthätiger Freund, 
je nachdem ihn bie Laune anwanbdelte, 

Gollte der freundliche, junge Lefer neugierig fein, nähere 
Bekanntichaft mit biefem wunderbaren, räthielhaften Berggeifte 
zu machen, fo wird. der Schreiber fpäterhin gern noch einige 
Sagen von ihm mittheilen. 


177. Dabomeh. 


Das mächtige Königreich Dahomeh liegt an ber SHavenkiifte 
von Guinea, und ift jetzt von ben Afdanti’s abhängig. Das Land 
ift auferorbentlidy fruchtbar: Zuckerrohr, tropifde Früchte und 
alle Gewächfe gedeihen hier auf das üppigſte. Viele Bäume find 
fo groß, baß man aus ihnen Ganots verfertigt, in welchen 70 
bis 100 Menfchen Piag haben. Cine gang eigenthümliche Frudjt 
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ift bie corasus oxyglycus, bie wie eine reife Raffeebohne audſieht. 
Sie fcheint anfänglich Keine befondere Süßigkelt zu haben, läßt 
aber auf dee Bunge fo viel von biefem Gindrud zurüd, baß ein 
Glas Gffig darauf wie füßer Wein, und bie fauerfte Gitrone 
wie eine reife Orange ſchmeckt. 

Die Regierung tft völlig despotifd. Der König Hat 3333 
Weiber, von denen eine Anzahl bewaffnet und geübt ift und feine 
Leibiwache bildet. Auf den Gräbern der Ahnen bes Königs werben 
jährlih eine Menge Menfden, meiftens Gefangene, geopfert, 
theil8 um die Gräber gu befeuchten , theils um biefen Ahnen allers 
lei Bediente in bie andere Welt zu fehiden, und man achtet es 
für eine Ehre, wenn ber König felbft bei folden Gelegenheiten 
den GScharfrichter abgiebt. Während diefer Hinridtungen, zu 
welchen auch die europdifden Conſuln eingeladen werden, fingen 
die Neger Lieder gum Lobe ihres Monarden und tanzen; tritt 
aber einer von ihnen fehl, fo wird ex mitten in ben Saufen ber 
Opfer geführt und ebenfalls hingerichtet. Will der König irgend 
einem feiner Ahnen eine frohe Nachricht zukommen laffen, fo fers 
tigt er den erften beften feiner Hofbedienten an ihn ab, indem er 
ihm, nad) Mittheilung bes Auftrags, den Kopf abhau't. 


178, Peter in der Fremde. 


Der Peter will nicht länger bleiben, 
Er will burdaus fort in die Welt. 
Dieß Wageſtück zu hintertreiben, 
Der Mutter immer ſchwerer fällt. 
„Was wilft Du — fpridt fie — draußen maden? 
Du Fennft ja fremde Menſchen nicht; 
Dir nimmt vielleicht all’ beine Sachen 
Der erfte befte Böſewicht.“ — 


Der Peter lacht nur ihrer Sorgen, 
Wenn er die Mutter weinen ficht, 
Unb wieberholt an jedem Morgen 
Sein längſt gefung nes’ Reifelied, 
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Er meint: — „Die Frembe nur macht Leute, 
Nicht in ber Nähe wohnt das Glück.“ 
Drum fudt er's aud) recht in ber Weite; — 
Dod) Eehrt er mit der Zeit zuräd, — 


Zu Hilfe ruft man alle Bafen, 
Und jede gab dazu ihr Wort; 

Dod) Peter läßt nicht mit ſich fpaßen, 
Der Tollfopf will nun einmal fort. 
Da fprad) die Mutter voller Kummer: 
„So fieh doch nur den Vater an! 
Der reif'te nie, und ift nicht dummer, 
Als mancher weit gereifte Mann.” — 

Dod) Peter läßt fic) nicht bewegen, 
So daß gulegt der Vater fpridt: 

„Run gut! — id) wünfd' Die Glüd und Gegen! 
Gort fouft Ou! — dod nun ſäum' aud nicht.” — 
Nun geht ed an ein Emballiren 

Vom Fuß hinauf bis an den Kopf; 

Man wickelt, daB auch nichts Tann frieren, 

Das dickfte Band um feinen Zopf. 

Jetzt enblich ift ber Tag gefommen, 
Gleich nad) dem Effen geht ex heut’ ; 
Voraus ift Abfchied Thon genommen, 
lind Alles ſchwimmt in Traurigkeit. — 

Die Eltern das Geleit’ ihm geben 

Bis auf das nddfte Dorf hinaus, 

Und weil ba ift ein Wirthshaus eben, 
Hält man nod einen Abſchiedsſchmaus. 

Ein Flafdden Wein wird vorgenommen; — 
Doch fil wird Peter, mäuschenftill. 

Man trinkt auf glücklich Wiederfommen, 
Und Peter feufzt: ‚Nun, wie Gott will! 
Er muß bie Augen öfters reiben, 

Nimmt Abfchieb nod) einmal recht ſchön 
Und fagt: ,,man fol’ nur figen bleiben; 
Denn weiter laff ec Keinen geh’n.’‘ 
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Und endlid) wankt er fort, der Peter, 
Obgleich es ihn beinahe reu’t, 
Nach jeden hundert Schritten fieht er 
Und benkt: ‚Wie ift die Welt fo weit! 
Das Wetter will ihn aud) nicht freuen, 
Gs weht der Wind fo rauh und kalt; 
Gr glaubt, es Eönne heut’ noch fdneien, 
Und fdneit’s nicht heut’, fo ſchneit's doch bald. 


Segt ſchau't er bang’ zurück, jet geht er 
Und finnt, wie weit er heut’ wol reift; 
Jetzt Comme ein Kreuzweg; adj! da ſteht er, 
Und Niemand, ber guredt ihn weit! — 
„Ach,“ Teufzt ex, ,,fo was zu erleben 
Gedadt’ ich nidt! Daß Gott erbarm’ ! 
Hatt’ ich der Mutter nachgegeben, 
So fap’ ich jest noch weich und warm | 


„Wie tonnt’ ich fo mein Glück verfcherzen ! 
Ich war bod wirklich toll und dumm! — 
Wie würde mich die Mutter herzen, 
Kehrt' ich an diefem RKreugweg um!’ — 
und rafch befchließt er fic) zu drehen, 
Wie wenn man was vergeffen hat, 
Und rennt — — id hätt’ ihn mögen feben, — 
Buried zur lieben Vaterftadt. 


Die Eltern faßen unterdeffen 
Im Wirthshaus nod in guter Ruh’; 
Belämpften ihren Gram durd) Effen, 
Und tranfen tief gerührt dazu. 
Der Peter ließ fie gern bei'm Schmaufe, 
Ihn reigte nur der Heimath Glad; 
Drum läuft er fpornenftreihs nad Haufe 
Auf einem Seitenweg guriic. 
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Und froh, daß in ber. Nah’ und Ferne 
Sein Fuß fich nicht verirret hat, 
Gelangt er vor dem Abendfterne 
Sncognito nod in die Stadt. 
Dod) kaum ift er nun beimgefommen, 
So ſchallt Gelächter durch bas Haus; 
Das hätt’ er übel faft genommen, 
Allein er macht’ fid) nichts daraus. 


Man ſcherzt: — ,,Du mußt mit Meilenfchuhen 
Gewanbert fein; — brum feg’ did) aud 
Nun hinter’n Ofen, um zu ruben, 
Und pfleg’ am Brodfdrank deinen Bauch!“ 
Er thut's; jetzt treten feine Alten 
Betrübt zur Stubenthür’ herein. 
Die Mutter feufzt mit Händefalten: 
„Ach, Gott! wo mag mein Peter fein!‘ 


Da Eriecht ber Peter vor und ſchmunzelt: 
„Was klagt Ihre denn? — bier bin id ja!“ 
Die Mutter jauchzt, — der Vater runzelt 
Die Stien und fpridt: — „Schon wieder da? — 
Nun, wie ich’8 dachte iſt's gefchehen ! 
Die Mutter war nur, wie verwirrt ; 
Sd) hab's bem Burſchen angefehen, 
Wie weit die Reife gehen wird.” 


Die Mutter jubelte, durchdrungen 
Vom frommen Dank: — „'s ift beffer fo! 
Nun hab’ ich wieder meinen Jungen 
Gefund zu Haus, bef bin id froh!“ — 
Dod) Peter fagte ganz beflommen : 
„Hätt' ich nur nicht geglaubt, es fdnei't, — 
Und wär’ ber Kreuzweg nicht gekommen, 
Go wär’ ich jest, — wer weiß wie weit.” 
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179. Die Planeten. (Fortfegung.) 


Der Schreiber ftellt fid) feinem Lefer gegenüber und fragt: 
Weißt Du aud) noch, geneigter Lefer, wovon im legten Artikel über 
bas Weltgebäude ift geredet worden ? 

Lefer. Ja! von ben Planeten ift geredet worden. 

Schreiber. Weißt Du auch now, was man Planeten 
nennt? 

Lefer. Ja! Planeten nennt man eflf Sterne, bie mit ben 
andern nicht gleichen Schritt halten, benn fie laufen in großen 
Kreifen um bie Sonne herum, und kommen ber eine heut’ ber ans 
bere morgen, aber jeder zu feiner Zeit. 

Schreiber, Weißt Du benn auch nod, welche Planeten 
find in der Betrachtung bes Weltgebäubes im vorigen Artikel abs 
- gehandelt worden ? 

Lefer. Ja! ber Mercurius ift betrachtet worden, und bie 
Venus, das ift ber Ahendftern. 

Der Schreiber Tann fid) nicht genug barüber verwundern, baf 
der geneigte Lefer fo wohl begriffen, und es fo lange im Kopfe bes 
balten bat, und fährt nun alfo fort: 

Der nddfte Planet nach der Venus, ober ber dritte von ber 
Sonne weg, ift unfere Erde felber mit ihrem Beildufer, dem 
Monde. Sie hat 5400 beutfche Meilen im Umfange, iſt 21 Mils 
lionen Meilen weit von ber Sonne entfernt und belommt dod) von 
ihr ein [dines Tageslicht und fo Träftige Wärme, Sie läuft um 
die Sonne herum in 365 Tagen und 6 Stunden und legt in dies 
fer Beit einen Raum von mehr als 131 Millionen Meilen zurüd, 
ohne ein einziges Mal ausguruben. 

Nad der Erde kommt der wunderfchöne Planetftern Mars, 
der nicht, wie die andern, ein gelbes, ober weißes, fonbern ein 
söthliches Licht Hat, als wenn unaufhörlich ein großes Freuden⸗ 
feure dort brennte. Er erfcheint uns wie bie andern Planeten 
nicht immer gleich, weil feine Weite von und weg nicht immer bie 
nämliche ift. Er ift größer und fchöner, wenn er bei ber Erde 
if, unfcheindar und klein, wenn cr weit weg ſteht. Gr ift übris 
gend von der Sonne faft 32 Millionen Meilen weit entfernt, 
braucht doch nur cin Jahr und 322 Tage gu feinem Umlaufe um 
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biefelbe und durchläuft in folder Beit eine Bahn von 200 Millios 
wen Mellen. Dagegen ift er fünfmal Weiner als die Erde, und 
faft zehnmal leichter, und Tann alfo flddtiger fortfommen. 

Für den nddften Planeten nad) bem Mars Hat man von ben 
älteften Seiten an bié vor wenig Jahren ben Jupiter gehalten, 
und war gwifden ihnen lange fein anderer zu entdedeen. Die 
Sternfeher aber behaupteten herzhaft, awifden ihnen fehle einer, 
ob fhn gleich noch fein fterblider Menfd gefehen habe. Entweber, 
fagten fie, ift er fo Klein, baf wir ihn nicht feben können, ober er 
bat feinen jüngften Dag und bie Auferftehung feiner Dodten fchon 
erlebt und ift nachher im Feuer aufgegangen ober fonft verfommen. 
Dieß brachten fie folgendermaßen heraus: Wenn man fich von der 
Sonne weg bis zu bem Planeten Saturn, fo für den legten ges 
halten wurbe, in einer geraben Linie, gleidweit von einander, bun: 
bert Piinktlein vorftellt, fo fteht von der Sonne weg auf bem vier 
ten Puͤnktlein ber Planet Mereurius, und Tann Niemand etwas 
dafür, daß er dort fteht und an feinem andern Orte. Wenn man 
aber weiter zählt drei, dort fteht die Venus. Zählt man weiter: 
zweimal drei ift feds, bort fteht unfere Erbe. Zählt man weiter: 
zweimal feds ift zwölf, dort fteht ber Mars, bas fehlt nidt. 
Zählt man weiter: zweimal zwölf ift vier unb zwanzig, dort fab 
man Nichts, und bod, wenn man wieder weiter fortfährt und 
fagt: zweimal vier und zwanzig ift acht und vierzig, fo fteht da 
felbft der Planet Jupiter, und zweimal adt und vierzig ift feds 
und neungig, bort ift ber Saturn. Sechs unb neunzig aber ab: 
birt mit den vier erften Punkten von ber Sonne weg bis 
gum Mercurius, thut hundert, fo, daß alfo ber Saturnus richtig 
auf bem hundertſten Pünktlein fteht. Weil nun alle diefe Plane 
ten in einem fo fihtbaren Verhältniß und in einer fo fchönen Ord: 
nung von einander abfteben, und dod) auf dem Pünktlein vier 
und zwanzig Nichts zu fehen war, beßmwegen fagten bie Sternkuns 
digen, bort müffe auch noch einer ftehen, wenn er nicht fon wir 
der verſchwunden fei. So etwas erzählt der Schreiber nicht allen Leuten; 
aber feinen Eleinen wißbegierigen Lefern kann er nicht vorenthalten, das 
mit fie fehen, was wir Sternfeher und Kalenbermader für refpet: 
table Leute find, welche die Sterne des Himmels überfchauen, wie 
ein Dirt feine Schäftein, ober ein Lehrer feine Schüler, und merkt 
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gleid), wenn einer fehlt. Wie gewiß wir aber unfrer Sade find, 
das bat fic gu unfrer großen Freude gezeigt. Denn als ber bes 
rüähmte Dann, Namens Herfdel, vor mehren Jahren eine neve 
Art Fernrdhre ober Perfpective erfunden hatte, die nod) viel weis 
ter tragen, alé die alten, fo bat man einen fleinen Planeten auf 
Punkt vier und zwanzig richtig entdedt und fich etwas Rechtſchaf⸗ 
feneé darauf eingebilbet. Allein das ift nod nicht Alles. Denn 
da diefer Planet fo Hein erfchien, fo hatte man das Herz, gu bes 
baupten, er fei nicht mehr gang, fondern nur ein Stüd von einem 
ganzen. Auch diefe Vermuthung fcheint durch die Erfahrung bes 
ftätigt zu fein, indem man nachher in kurzer Beit nach einander 
nody drei Sternlein ungefähr in ber ndmliden Weite von ber 
Sonne weg entbedte, fo, baß man jest ftatt eines, ber zu fehlen 
fhien, vier auf einmal bat. G8 ift daher faft nicht mehr zu zwei⸗ 
fein, baß einmal ein großer Planetftern an jener Stelle gewefen 
und {don vor undenklichen Beiten in biefe vier Stüde zerfprungen 
fei, und muß ein rechtes Betrübniß gewefen fein, wenn ein Vater, 
ober eine Mutter auf einem Stüde geblieben ift, und bie Kinber 
auf einem andern, und fonnten hernach Nichts mehr von einander 
erfahren und einander buch Niemand grüßen laffen. 

Da jeber Stern einen Namen haben muß, wenn man von 
fm reden will, fo nannte man biefe vier: bie Pallas, die Juno, 
die Seres und bie Vefta. Drei davon find durch deutſche Mans 
ner entbedt worden. 


181. Die Planeten. (Belhluf.) 


Mad) diefen Eommt nun, 108 Millionen Meilen von ber Sonne 
weg, ber neunte Planet, Zupiter genannt, Ob er gleich in unfern 
Augen nicht größer als ein brabanter Thaler ausfieht, fo ift er 
dod) 1774 mal größer als bie Erbe, und ber größte unter allen 
Planeten. Er vollendet feine Laufbahn um die Sonne in zwölf 
Sabren nur einmal, und um ihn felbft bewegen fid) in ungleichen 
Entfernungen vier Monde, was fehr fin ausfehen muß, wenn fie 
in einer Nacht alle zugleich am Himmel ſtehen. Auch laufen mehre 
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veränderliche , graue Streifen über ihn weg, und man weiß nidt 
recht, was man davon halten foll. 

Der zehnte Planet ift der Saturn. Diefer iff von der Sonne 
faft nod einmal fo weit entfernt, alg der Jupiter, nämlich 199 
Millionen Meilen. Sein Weg um bie Sonne umfaßt mehr als 
1280 Millionen Meilen, wozu er 29 und ein halbes Jahr vonnö- 
then hat. Da er fo entfeglich weit von ber Sonne entfernt ift, fo 
muß auf ihm das Licht derfelben 90 mal fhwächer, alg auf unferer 
Erbe fein, und muß Einer fdjon gute Augen haben, wenn er dabei 
will eine Nabel einfädeln. 

Dafür Hat er aber fieben Monde, bie ihm feine trüben Tage 
erfreulich machen und feine langen Nächte erheitern. Überbieß hat 
diefer Planet nod) Etwas, was fein anderer hat, einen Sting, fo 
aber doppelt ift. Diefer Ring zieht fid) in einer nicht gar großen 
Entfernung um ben Saturn rings herum, ift fehr breit, nicht gar 
did und wird ebenfalls von ber Sonne erleuchtet. Ohne Zweifel 
wirft er fein Licht eben fo wie bie Monde auf den bunkeln Körpe 
bes Planeten zurück und Hilfe zu feiner Erhellung. Sonſt weif 
man von ihm nicht Biel zu fagen. 

Lange hat man geglaubt, dieſer Saturn fei nun ber Leste 
Planet, an ben die Sonne ſcheint, und jeat fei man fertig, bis 
der berühmte Herfdel, von welchem oben Erwähnung gefchah, ein 
geborner Deutſcher, am 13. Mai 1791 zur großen Verwunderung 
und Freube ber Gelehrten nod) einen neuen enthedte, welcher nun 
an ber Babl der eilfte und vielleicht noch nicht ber legte ift. Denn 
der ſchwache Menſch Eommt ber göttlichen Allmadt nie an das Ende, 
und man muß nie fagen: Wo ih Nichts mehr fehe, dort ift Nicht 
mehr. Diefer neue Planet heißt Uranus, wird aber ohne Zweifel 
ber ältefte fein. Gr ift noch einmal fo weit von ber Sonne entfernt, 
alg der Saturn, nämlich 400,000,000 Meilen. Er muß in einem 
Kreife von 2,514,000,000 Meilen um bie Sonne herum gehen. Gin 
Sabre auf diefem Planeten währt fo lange als bei uns 83 Jahre, oder 
ein langes Menſchenleben, und ein hundertjähriger Kalender thut das 
felbft 8300 Jahre gut. Wegen ber großen Entfernung ift dafelbft 
die Wirkung der Sonne 361 mal ſchwächer ald bei und. Dagegen 
wird er von feds und vielleicht von noch mehr Monden erleudtet, 
die um ihn herum aufs und untergehen, jeder zu feiner Stunde, und 
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muß der Ralendermadher dafelbft ein ganzer Dann fein und ein recht 
Stüd Arbeit haben, bid er fertig ift, wenn er für jeden Bag bes 
langen Sabres jebes Mondes Aufs und Untergang und ihre Bride 
ausrechnen und anzeigen foll. 


Dieß find nun bie Planetfterne, welche man bid jest Tennt 
und entdeckt hat, nad) ihrer Reihe, Maffen und Zeiten. Weil man 
nun aber fo eine Zahl von ein paar hundert Millionen Meilen 
leicht vergißt und nicht daran denkt, wie viel fie auéweifet, fo 
merke: Wenn auf der Sonne ein Artillerift in diefem Augenblicte 
eine Kanone abbrennte, die Kugel flöge in ihrer bekannten Ge⸗ 
ſchwindigkeit Sag und Naht, Sonntag und Werktag in geraber 
Richtung immer fort und fort, fo fame fie doch in bem Mercur 
exft ungefähr nad) zehn Sabren, in der Venus nad) achtzehn, auf 
der Erde, wie oben gefagt, nad fünf und zwanzig, auf dem Mars 
nad acht und dreißig, auf bem Jupiter nad 130 Jahren an. Bis 
zu dem Saturnus aber hätte fie zu fliegen 238, und gu dem Uraz 
nus 479 Sabre. So weit find diefe eilf Sterne einer nad) bem an⸗ 
dern von der Sonne entfernt, bie gleidfam ihre Mutter und Näh⸗ 
zerinn iſt; und fie verbreitet doch rings um fic) bis zu bem legten fo 
viel Licht und Wärme und Segen, als jedem nöthig ift, und ber 
unfichtbare Gott, der fie erichaffen bat, ift mit feiner Allmacht und 
Gite Überall zugegen und fättigt und erfreut Alles, was ba lebet, 
mit Wohlgefallen, 





181, Wohin! — 


Lüfte beds Himmels, wo ziehet ihr hin? — 
Wir fchweben und weben 
Ein fröhliches Leben, — 
Sn Blättern zu wühlen, 
Die Stirnen zu kühlen, 
Mit Blumen zu fpielen, — 
So fäufeln wir linde herab und herauf, 
und enden im Ather den fpiclenden Lauf. 
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Wogen bes Stromes, wo ziebet ihr bin’ - — 
Wir rauſchende Wellen 
Verſinken und ſchwellen, 
Wir kuͤſſen Geſtabe 
Und locken zum Bade; 
Verſchlungene Pfade 
Sie führen uns endlich zum Ziele daher, 
Wir finden die Ruhe, die Ruhe im Meer. 


Sehnſucht im Buſen, wo zieheſt du hin? — 
Hinauf zu den Sternen, 
In himmliſche Fernen, 
Durch endloſe Weiten 
Laß träum’rifch mich gleiten, 
On’ Grübeln und Deuten, — 
So ſchwebe ich lächelnd der Ewigkeit zu, 
Und finde dort oben, nur oben erft Ruh’! — 


182. Sagen ans dem Niefengebirge. (Fortfegung,) 


Ein Wanderer trod einft mit vielen Beſchwerden unter den 
wild zufammengehäuften Steinmaffen des einfamften Gebirges um: 
ber. Gr fonnte nicht ohne Gefahr von einem großen Steine auf 
ben andern fpringen, ſchwankend und unficher bie fteilften Höhn 
hinunter laufen, über reiffende Bäche fegen. 

„Wie glücklich bin ich,“ fagte er zu ſich felbft, „daß ich nod) 
immer meinen guten, alten Stab habe, ber mir nun fdjon fo viel 
Sabre lang treue Dienfte leiſtete!“ Indem feste er ihn an, um 
fiber einen berunterftiirgenden Bad) zu fpringen. Der Stab ge 
rieth gwifthen.grofe Steine, und als der Wanderer, ſich auf ifn 
verlaffend, hinüber fprang, brad) ber Stab, und er fiel unfanft in 
den Bad) hinein. Klagend raffte er fich wieder auf und [chien dit 
Stife bei’m Fallen weniger zu achten, als ben Verluſt des Sto 
bed. „Wie foll ich nun von ber fteilen Höhe hinunter kommen,“ 
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rief ex Flagend, ,,ba ich von meinem treuen Stabe, von meiner 
alten, gewohnten Stüge verlaffen bin 1’ 

„Was fehlt Dir?“ ſprach plöglich Jemand dicht Hinter ibm 
mit bobler, rauber Stimme. 

Der Wanderer wandte fid) um unb fah eine große Geftalt 
mit einem finftern Geftcht, in einen Mantel gehuͤllt. Er erſchrak, 
erbolte fid) aber und erzählte nun feinen großen, wie ihn bünkte, uns 
erfegliden Gerluft. „Was wimmerft Du? antwortete bie Ge⸗ 
ftalt, ,,al8 wenn in bem Gebirge Keine Bäume wären, die Dir bie 
Ihönften Stäbe geben könnten. Da, nimm meinen!’ fprad er 
weiter und entfernte fid. 

Der Wanderer hatte eben bie Grenze des Kienholzes erreicht, 
da fchritt die Geftalt mit gewaltigen Schritten zwifchen dem nies 
been Geftrdppe und fchien immer größer, je weiter fie fi ents 
fernte; gumeilen fchien fie wie in ben Nebel zu zerfließen, dann 
trat fie wieder in großer Entfernung deutlich hervor und vers 
fdwand zulest ganz. 

Der cinfame Wanderer ging indeffen, getröftet bucd das Ges 
ſchenk, muthig weiter. Aber kaum hatte er einige Schritte zurüds 
gelegt, alé ihm ber neue Stab Höchft befchwerlich ward. Wo er 
ihn binfegte, glitfchte er aus; es gelang ihm nie, ihn auf einen 
Stein zu ftellen, immer fank er zwifchen die Haufen, fo baß er 
ihn nur mit großer Anftrengung wieder herauszichen Eonnte. Daz 
bei warb er immer fchwerer. Der ermübete Wanderer ſchien zu 
vergeffen, baß ber Stab ihm als Stitge dienen follte. Mühſam 
fprang er von einem Steinhaufen zum andern, raufdjte bie fteilen 
Höhen Hinunter, indem er ben Stab in der Hand trug, ber ims 
mer ſchwerer ward; er trug ign nun reits, bann lint, dann 
mit beiden Händen und ſchlich fo teudjend weiter. Aber auch bas 
ward ihm zu befdwerlid). Gr legte ben Stab auf die Schulter, 
wechfelnd mit ber Rechten und Linken, endlid) auf den Racen, ins 
dem er ihn mit beiden Händen feft hielt. Go ging er in ber bes 
ſchwerlichſten Stellung an den ſteilſten Abgründen. Zulegt ward 
ihm die Laft faft unerträglich. Nun fchleppte er den Stab, alle 
Kräfte aufbietend, hinter fich her; aber jeot fehlen er in die Erde 
zu wurgzeln, und er mußte ihn immer von neuem mit Trampfhafter 
Anftrengung losreißen. Um diefed defto beffer thun gu Ednnen, fegte 
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ec fid) veitend auf ben Stab. Jetzt ließ er auf einmal los und 
flog mit ihm in gewaltigen Spriingen, bicht an den ſchwindelnden 
Abgründen, längs dem Aupengrunde, am Rande ber fieben Gründe, 
dann über bas große Rab, die Sturmbaube, ben Zeichen vorbei, 
immer wilder, immer (hneller; ber Angſtſchweiß lief dem Wande⸗ 
rer ſtromweiſe vom Gefichte herunter; mit krampfhafter Ängſtlich⸗ 
feit hielt er fid) an bem Stabe feft. 

Endlid) war die Gegenb milbers er befand fid) in einem ge 
birgigen Dannenwalbes; der Stab rubte, und er warf ihn, inbem 
er wie aus einem tiefen Sraume, fid) feiner nod nicht ganz ber 
wußt, erwachte, fludjend weit von fid) weg. 

Kaum hatte er fich von dem befchwerlichen Werkzeuge befreit, 
alg er ein anderes dicht neben fich fteben ſah und feinen alten 
Stab unverlest wieder erkannte, Mit Vergnügen ergriff er dieſen 
und wanderte fort, indem er fid) nad) und nad erholte. De 
Wald ward lichter, bie Gegend freundlicher, eine grüne Gebirge: 
wiefe lag vor ihm, und in ber Ferne ein Dorf. Hier befann er 
fid) völlig; jegt erft war e& ihm wunderbar, ben eigenen Stab un: 
verlegt in den Händen gu haben, da er ihn doch in einer weitent⸗ 
fernten Gegend zerbrodjen hatte. Daß die finftere Geftalt der Herr 
bed Gebirged fein mußte, war ihm gewiß; er erinnerte fich vieler 
ähnlicher Erzählungen und gweifelte nicht, daß der Stab fid in 
Gold verwandelt hatte. Nachbem er ſich in einer drmliden Woh⸗ 
nung auégerubet hatte, fudjte er, von einem Bauern begleitet, 
bie Stelle, die er genau gu fennen meinte. Aber ber Stab war 
nirgends zu finden. 


183. Begrüßung, 


Die durch Sitte, Gewohnheit ober ſtillſchweigende Übereinkunft 
gewöhnlich geworbdenen Zeichen, durch die man Andern im Umgange 
feine Achtung, Ergebenheit oder fein Wohlwollen zu erfehinen giebt, 
nennt man Begrüßung. Grüßen kommt von dem altsfähfl- 
{hen Griten, b. i. groß maden her. Gott ‘grüße dich! heißt 
demnach: Gott mache dich groß, beglücke, fegne dic! 

Die Verichiedenheit bei'm Grüßen geht oft fo weit, baß Dat, 
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was bei einem Volke ald Zeichen der Chrerbietung ober der Höflichkeit 
gilt, bet einem andern für ein Merkmal der Entwürbigung ober 
bee Ungefchliffenheit gehalten wird. In China fhreibt das Staates 
gefez neunmaliges Beugen beds Kopfes zur Erbe vor dem Kaifer 
vor, ein Geremoniel, bem fid) bie babin geſchickten englifchen Ges 
fandten Macartney und Amberft alé zu bemüthigend nicht fügen 
wollten; in England ftellt fi ber König an eigens dazu beflimms 
ten Zagen ftunbdenlang hin, um fid) von ben haufenweife hingus 
drängenden vornehmen Herren und reich gepusten Damen unter 
Kniebcugung die Hand küſſen gu laffen, was hinwiderum ber Chi⸗ 
nefe als Hündifch anfieht. Wenn man es in ben meiften beutfchen 
Ländern für eine Pflicht bes Anftandes Hielt, wie es noch jeat ber 
Fall bei allen Claffen in Schweden und Norwegen iſt, Damen bie 
Hand zu Eüflen, fo gilt diefer Handkuß in Italien für ein Zeichen 
ber Vertraulichkeit, die fid) nur die nächften Freunde erlauben dirs 
fen; dagegen laffen fich die ruffifchen Damen nicht die Hand, fon= 
bern bie Stirn kuͤſſen, und die englifden Damen ſchuͤtteln ihren 
männlichen Bekannten bie Hand. 

Statt der in dem proteftantifden Deutfchland üblichen Gruß: 
formeln: Guten Morgen! Ihr Diener! u. f. w. grüßt man in 
mehren Eatholifchen Ländern Deutſchlands mit dem vom Papft Bes 
nediet XIII. 1728 empfohlenen Tatholifhen Bundesgruß: Gelobt 
fei Jeſus Chriftust welder mit dem Gegengruß: In Ewigkeit 
Amen ! erwidert wird. Der Bergmann ruft vem Bergmann zu: 
Glück auf! Die unter dem Namen bed Salutirens belannten milis 
tafrifdjen Begrüßungen, welche gu Anfang des 16. Jahrhunderts 
bei ben Deutfchen auffamen, gefchehen burd Berührung der Kopfs 
bedectung, Senkung der Bahnen und bes Degen’, ober auch durch 
Präfentiren der Gewebhre. Schiffe, welche fic) begegnen, grüßen 
fid) durch Abfeuerung der Geſchützes, durch dad Senken ber Flagge 
ober durch Erhebung des Seegeſchreies u. |. w. 

Bezkigen wir Deutfche felbft den vornehmften Perfonen unfere 
Achtung nur burd Verbeugung und Kopfentblößung , fo wirft fid 
dagegen ber Ruffe vor feinem Herrn hin, umfaßt feine Knice und 
tüßt fie. Bei den flavifchen Völkern ift vorzüglich das Küffen der 
Kieider Desienigen, dem fie tiefe Ehrfurcht beweifen wollen, Bitte, 

Baft bei allen Wölkern gelten wechfelfeitige Werührungen als 
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Ausdruck freundfdaftlider Gefinnungen. Händedruck, Umarmung 
und Kuß ſind auch bei nichteuropäiſchen Völkern Zeichen der Ach⸗ 
tung und Liebe; aber bei ben Europäern iſt in dieſer Beziehung 
bie Sitte nicht gleichförmig, und während z. B. bei den Deutfchen, 
Kranzofen- und andern Völkern Männer fid) nad) dem Rorbilbe 
unfers Deilandes und feiner Zünger den chriftlichen Bruderkuß auf 
bie Wangen geben, halten bieß bie heutigen Englänber für unans 
ftändig und befchränten fih auf traulichen Händedruck. Die Samen 
oder Lappldnbder brüden, wenn fie fich begrüßen, die Naſen feft 
aneinander. Auf einer der größten Cykladen benegt man ſich bie 
Haare bei'm Begegnen, und bie Franken follen fid) ein Haar aus: 
gerauft und ed der Perfon, die fie begrüßten, überreiht haben. 
Der Türke Ereuzt beide Hände auf der Bruft und beugt ſich mit 
dem Kopfe gegen Den, welchen er grüßt. Der Gruß ber Hindu’s 
in Bengalen befteht darin, daß fie mit ber rechten Hand die Stirn 
berühren und dabei ben Kopf vorwärts beugen, Bei einer tiefen 
Verbeugung legen fie erft bie rechte Hand auf die Bruft, berühren 
dann mit biefer Hand die Erbe und zulegt die Stirn. 

Die meiften Begriifungsarten im Oriente tragen dad Gepräge 
einer flavifhen Denkart. Die uralte Gitte, fid) vor vornehmen 
Perfonen niederzumerfen, oft auch ihnen bie Küße zu küſſen, Hat 
fid) bafelbft bis auf diefen Tag erhalten. Wenn fid in China 
zwei Perfonen zu Pferde begegnen, fo fteigt der Niebere vor bem 
Höhern vom Pferde und läßt ftehend diefen vorbei. Hier giebt es 
aud eigene Grüße für Mannsperfonen, andere für Krauenzimmer. 
Treffen fic) bekannte Männer, fo fchlagen fie bie Hände auf ber 
Bruft oder über dem Kopfe zufammen, beugen den Kopf ein wer 
nig nieder und fagen dabei: Tsin, Tsin. Bei den Begrüßungen 
folder Perfonen, denen fie höhere Achtung fduldig zu fein glaus 
ben, fchlagen fie erft die Hände gufammen, heben fie dann in bie 
Höhe und laffen fie endlid bis auf die Erbe finfen. Frauenzim⸗ 
mer grüßen fid) mit den Worten: Van fo! (Alles Glink fei auf 
deiner Geite!). Mannsperfonen bürfen aber von ihnen gar nicht 
gegrüßt werben. 

In Japan zieht der Geringere vor bem Vornehmern bie Sans 
balen ab, ftectt die rechte Hand in den linken Ärmel, läßt die fo 
verſchränkten Arme langfam bis an die Knice hinabgleiten, geht mit 
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Turzen, abgemeffenen Schritten vor dem Andern vorüber und ruft: 
Augh! Augh! (Rüge mir fein Leib zul), — 

In Siam wirft fid dee Geringere vor dem Bornehmern zur 
Erde. Diefer ſchickt dann Jemand aus feiner Begleitung zu ihm 
und läßt unterfuchen, ob er etwas Tibelriechendes gegeffen habe oder 
bei fih führe, Iſt dieß der Fall, fo empfängt er von bem Vor: 
nehmern einen Fußtritt und muß fid) fogleich entfernen, Frauen, 
aud) wenn fie Thon bei Jabren find, werben mit Namen, von ben 
toftbarften und fchönften Dingen entlehnt, begrüßt, bei welchen 
aber nie das Beiwort „jung“ fehlen barf, als: junger Diamant, 
junges Golb, junger Himmel, junge Blume u. f. w. Wollen 
Freunde fic) ihre gegenfeitige Freundfdaft zu erkennen geben, fo 
rigen fle fich in die Hand und faugen fid) dad Blut aus ber Wunde. 

Auf Ceylon bringt man bei bem Grufe die flade Hand an 
‘bie Stirn und- macht babei eine tiefe Verbeugung. Wor einem 
Obern wirft man fid auf die Erbe und wieberholt deffen Ramen 
und Würde wol funfzigmal, inbdeffen ber Vornehmere fehr ernſt⸗ 
baft vorüberfchreitet und ben Grüßenden kaum eines Kopfnidens 
würbigt. 

Der gemeine Araber ruft dem ihm Begegnenden zu: Salam 
aleikum ! .(Griede fei mit Euch!), wobei er bie linfe Hand auf 
die Bruft legt, und der-Begrüßte antwortet ihm auf diefelbe Art: 
Aleikum salam! (Mit Euch fei Friede!). Allein vornehmere Ara⸗ 
ber umarmen fid) mehrmals, kuͤſſen fich die Wangen und erkundi⸗ 
gen fid) zu wiederholten Malen nad bem Befinden, wobei jeder 
feine eigne Hand küßt. 

In Afrika ift die Begrüßung durchaus fHavifd. Abyffinier 
und andere Nationen fallen auf die Kniee und küſſen bie Erbe. 
Viele Negernationen faffen fid) bei den Händen und ziehen ſich bie 
Ginger fo heftig an, daß diefe Inaden. Die Neger auf Sierra 
Leone beugen den rechten Ellenbogen fo, daß bie Hand an ben 
Mund fommt. Der Begrüßte thut ein Gleiches, fobann werben 
Daumen und Zeigefinger gufammengelegt und langfam zurüdgezos 
gen. Andere Neger fchnippen mit den Fingern, wern fie Jemand 
begegnen, ziehen fih den Kamm aus ben Haaren und fleden 
ihn wieder ein. In Unterguinea ergreift ber Grüßende bie Finger 
Desjenigen, welchen er grüßt, bringt fie in eine befondere Lage, 


270 


brädt fle, ſchnappt ſchnell Samit und ruft babei and: Akkio! 
Akkio! (Dein Diener! Dein Diener!). Auf ber Golbkifte von 
Oberguinea umarmeh fid) Freunde, fügen bie zwei erſten Finger 
der rechten Hand fo zufammen, baß fie knacken, beugen ben Kopf 
und fprechen wiederholt: Auzil auzi! (Guten Zag! Guten Yag!). 
©tanbesperfonen rufen nad bem Fingerfmaden: Bere! Bere! 
(Griede! Friedbe!). Wenn die Manbingo’s eine Frau grüßen, fo 
fafjen fie bie Hand berfelben , bringen fie an ihre Nafe und beries 
hen fie zweimal. Die Agypter firedien die Hand aus, legen fie auf 
die Bruft und neigen den Kopf. Die größte Artigkeit befteht in 
einem Kuf auf die eigne Hand, welde man dann auf ben Kopf 
legt. Nur den vornehmen Männern, nicht den Frauen, küßt man 
die Hand. In andern Gegenden Afrifa’s zieht man fid) die Klei⸗ 
ber aus, fällt auf bie Kniee, ſenkt ben Kopf bis auf die Erbe 
und bededtt fid) Kopf und Schultern mit Sand. Die Äthiopier 
fafjen bie rechte Hand bed Gegriften und bringen fie an ihren 
Mund, nehmen ihm aud) wol bie Leibbinde ab und binben fich bie- 
felbe um, fo baß bee Andere einige Beit halb nacend bleibt. 

Sehr umftändlich find die Begrüßungen unter den Völkerſtäm⸗ 
men des norbweftlichen Amerifa. Begegnen fic) zwei Haufen Wilde, 
‘fo machen fie in einiger Entfernung von einander Halt, legen fig 
auf die Erbe und bleiben ganz fill liegen. Hierauf treten bie bei- 
den Mteften jeder Partei hervor und erzählen fich die auf der Reife 
beftanbenen Gefahren, worauf Alle zu feufzen anfangen. Unter 
diefen Seufzern, bie endlid) in ein abfcheuliches Geheul übergehen, 
nähern fic) beide Theile, aber jedes Gefchlecht befonders. Es wer- 
ben Tabaköpfeifen herumgegeben, und bas Drauerconcert verwan- 
belt ſich im fröhliches Laden. — Die Eingebornen des fühlichen 
Umerifa begrüßen fid) mit: Ama re ka! (Du?), worauf bie Ant⸗ 
wort: Al (3a!) erfolgt. 

Auf Otabheiti und den Geſellſchafts⸗ und Freundſchaftsinſeln 
berührt man ſich die Nafenfpigen. Dieſer Gruß wird dadurch ex 
widert, daß man die Hand des Grüßenden ihm derb an Rafe und 
Mund reibt. Die Bewohner von Neuguinea bedecten ibe Haupt 
mit Baumblättern und brüden dadurch nicht nur ihren Gruß aus, 
fonbern dieſe Bedeckung gilt aud) als ein Zeichen des Friedens. 
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184, Des Heinen Volkes Überfahrt. 


Stel’ auf, ſteh' auf! Es pocht an’s Haus |‘ 
sr rip tipp.’ „Wer mag bad fein?‘ 
Dev alte Fabrmann geht hinaus. 
vy tp tipp.’ „Wer mag bas fein?" 
Nichts fieht er, Halb nur fcheint der Mond: 
Die Sache däuht ihm ungewohnt! — 

Da flüftert ed fein: 

„„DO Fährmann mein, 
Wir ſind ein winzig Völkelein, 
Und haben Weib und Kinderlein, 
Fahr' über uns, die Müh' iſt klein, 
Und Jedes zahlt ſein Hellerlein; 

Es lärmt zu ſehr im Lande, 

Wir woll'n zum andern Strande! 


unheimlich wird's an dieſem Ort, 
Es gellt hier zu viel Hammerſchlag, 
und ſchießt und trommelt fort und fort, 
Die Glocken läuten Tag für Tag.“““ — 
Der Fährmann ſteigt in feinen Kahn: 
„Ich will euch fahren, kommt heran! 
Werft ohne Betrug 
Das Geld in den Krug!“ 
O welchen Lärm vernahm er ba, 
Obwol er nichts am Ufer fah; 
Gr wußte nicht wie ihm gefchah, 
Es fang wie fern und war dod nab, 
Behntaufend Eleine Stimmchen 
Viel feiner als die Immchen. 


Der Schiffer ruft dem Knechte fein, 

Er kommt. ... bie Heinen Wefen fchre’'n : 
„„Zertritt uns nicht, wir find fo Elein 4 mn 
Da mußt’ er wol behuſam fein! 
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Sick tha! fies in ben Krug binab, 
" Wie Seder feinen Heller gab. 
Hier! trippelt’s heran 
- Unb flapft zum Kahn . 
Und ächzt wie mit Kiften und Kaften fchwer, 
Rückt, drückt und ſchiebt fich Hin und Her, 
Meint, ruft und gankt fich überquer, 
Es drängt und zwängt fid) immermehr: 
„„Fahr' abs der Kahn will ſinken. 
Fort! eh’ wir all ertrinken I’ 


Der Shiffer ftößt vom Ufer los, 
Und als er ſetzo drüben war, 
Seht an das Schiff mit leichtem Stoß! - 
„„Ach!““ Tchrie die ganze Heine Schaar, 
Sn Ohnmacht fiel da mande Frau: 
Das Hirte man am Zon genau. 
Nun happelt’s hinaus 
Mit Lag’ und Maus, 
Mit Kind und Kegel und Stuhl und Tiſch, 
Mit Kiften und Kaften und Febderwifd ; 
Es war ein Ldrmen und ein Gemiſch 
Von Ruf und Bank und Stillgeziſch! 
Nichts fieht man; dod) am Schalle 
Hört man, hinaus find Alle ! 


Nod) holt er wieder neue Schaar: 
Die lärmt hinaus; er fährt zurüd. 
Als dreißigmal gefahren war, 
Läßt nad im Krug bas „Tück, tid, tück.“ 
Er fährt den legten Theil gum Strand: 
Der Monb geht unter am Himmelérand ; 
Dod) dunkelt es nicht. 
Was glänzt fo licht? 
Am Strand gehn taufend Lichter Klein, 
Wie von Johanniswirmelein..... 
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Da rafft der Knecht vom uferrain 
Erdboden in den Hut hinein, 
Sest auf und fann nun fdauen 
Die Männlein und bie Frauen! 


D, welde Wunder er nun fab! 

Der ganze Strand war all bebedt: 

Sie liefen mit Laterndhen ba, 

Von Gras und Blumen oft verftectt, 

Und trugen Kinblein wunberholb, 

Und Edelſtein und rothes Gold. 
Hei, denket ber Knecht, . 
Das kommt mir recht! 

Und langt begierig aus dem Kahn 

Am Uferrande weit Hinan.... 

Da merfet ihn ein Heiner Mann, 

Und fängt ein Zeterſchreien an ! 
Hub, puh! find aus die Lidte, 
Verſchwunden alle Widte! 


D’rauf flog es her wie Erbfen Hein; 
Es mochten Heine Steinchen fein, 
Die warfen fie mit großer Pein, 
Und ächzten mühſam hinterdrein! — 
„Es ſprühet immer mehr wie toll! 
Gort, fort von hier, der Kahn wird voll!’ — 
Sie wenden gefchwind 
Herum wie ber Wind, 
Und ftoßen eilig ab vom Land, 
Und fahren in Angft fich feft im Sand, 
Bald rechter Hand, bald linker Hand, 
Und immer ruft ed nad vom Strand: 
„„Das Flichn war euer Güde, 
Sonft famt ihr nie zurücke!““ 
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183, Räthſel. 


Ich bin das köſtlichſte Gericht! 
Nichts gleicht mir an Geſchmack, aus Gärten, Küch' und Kellern; 
Und doch ſerviret man mich nicht 
In Taſſen, Glaͤſern, noch auf Tellern. 
Ich bin halb glatt, halb bin ich rauch; 
Wer mich genießt, der giebt mich auch. 
Schmackhaft in Einſamkeit, unſchmackhaft im Getümmel, 
Ißt man mich nicht, und trinkt mich nicht; 
Gleichwol entzückt, wie Fürſt und Bauer ſpricht, 
Mein Wohlgeſchmack bis in den dritten Himmel. 


186. Die Elfen. 
1. Der Wettlauf. 


„Wo iſt denn die Marie, unſer Kind?“ fragte der Vater. 

„Sie ſpielt draußen auf dem grünen Platze,“ antwortete die 
Mutter, „mit dem Sohne unſers Nachbarn.“ 

„Daß ſie ſich nur nicht verlaufen,“ ſagte der Vater beſorgt 
‚fie find unbeſonnen.“ 

Die Mutter ſah nach den Kleinen und brachte ihnen ihr Ves⸗ 
perbrod. „Es iſt heiß,“ ſagte der kleine Andres; und das kleine 
Mädchen langte begierig nach den rothen Kirſchen. „Seid nur 
vorſichtig, Kinder,“ ſprach die Mutter; „lauft nicht gu weit vom 
Haufe, oder in ben Wald hinein, ic) und ber Water gehen aufs 
Gelb hinaus.’ Der Eleine Andres antwortete: „O, feid ohne 
Gorge, denn vor dem Walde fürchten wir uns; wir bleiben hier 
bei’m Haufe figen, wo Menfchen in der Rave find.’ 

Die Mutter ging und fam bald mit dem Vater wieder her: 
aus» Sie verfdloffen ihre Wohnung und wandten ſich nad dem 
Felde, um nad den Knechten und zugleich auf der Wiefe nach der 
Heuernte zu fehen. Ihr Haus lag auf einer Heinen grünen An 
höhe, von einem zierlichen Statete umgeben, welches auch ihren 
Frucht- und Blumengarten umfchloß; das Dorf zog fich etwas 
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tlefee hinunter und jenfeits erhob fich dad gräfliche Schloß. Mar⸗ 
tin hatte von der Herrfdaft das große Gut gepachtet und lebte 
mit feiner Grau und feinem einzigen Kinde vergniigt, denn et 
legte jährlich zurüd und hatte bie Ausficht, durch Thätigkeit ein 
vermögender Mann zu werden, da ber Boden ergiebig war und 
ber Graf ihn nicht drüdte. 

Indem er mit feiner Frau nach feinen Feldern ging, fchau’te 
er fröhlich um fid) und fagte: „Wie ift bod dieſe Gegend hier fo 
ganz anders, Brigitte, als diejenige, in ber wir fonft wohnten. 
Hier iff e8 fo grün, das ganze Dorf prangt von dichtgebrängten 
Obfibdumen, der Boden ift voll fchöner Kräuter und Blumen, 
alle Häufer find freundlid) und reinlih, die Einwohner wohlha⸗ 
bend, ja mir däucht, die Wälder find hier fchöner und ber Him⸗ 
mel blauer, und fo weit nur bas Auge reicht, fteht man feine 
Freude an der freigebigen Natur.’ 

„So wie man nur,’ fagte Brigitte, ,,bort jenfeit bes Fluſ⸗ 
fes ift, fo befindet man fich, wie auf einer andern Erbe; Alles fo 
traurig und dürr; jeder Meifende behauptet aber auch, daß unfer 
Dorf weit und breit in ber Runde das fchönfte fei.// 

„Bis auf jenen Tannengrund,’’ erwiderte ber Mann; „ſchau' 
einmal borthin zurüd, wie ſchwarz und traurig ber abgelegene 
Fleck in der ganzen heitern Umgegend ltegt; hinter den dunkeln 
Tannenbäumen die raudjige Hütte, die verfallenen Ställe, ber 
träge vorüberfchleichende Bach!“ 

„Ss ift wahr,’ fagte die Frau, indem Beide fil flanden ; 
„ſo oft man fic) jenem Plage nur nähert, wird man traurig und 
beängftigt, man weiß felbft nicht warum. Wer nur bie Dienfchen 
eigentlich fein mögen, die bort wohnen, und warum fie fid) dod 
nur fo von Allen in ber Gemeinde entfernt halten, al8 wenn fie 
fein gutes Gewiffen hätten.’ 

„Armes Geſindel,“ erwiderte der junge Pachter, ,,bem Ans 
Scheine nad) Bigeunervolf, die in der Ferne rauben und betrügen 
und bier vielleicht ihren Schlupfwinkel haben. Mich wundert nur, 
daß die gnädige Herrichaft fie duldet.“ 

„Es tönnen auc) wol,“ fagte die Frau mitleidig, ‚‚arme 
Leute fein, die fic) ihrer Armuth ſchämen; denn man fann ihnen 
dod) eben nichts Böſes nadfagen; nur ift ed bedenklich, daß fie 
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fih nit zur Kirche halten und man aud eigentlich nicht weiß, 
wovon fie Ichen, denn der eine Garten, ber noch dazu gang 
wüſt zu liegen fcheint, Tann fie unmöglich erhalten, und Felder ha⸗ 
ben fie nicht.“ 


„Weiß ber liebe Gott,’ fubr Martin fort, indem fie weiter 
gingen, ,,was fie treiben mögen; kommt bod aud fein Menfd 
zu ihnen, denn ber Ort, wo fie wohnen, tft ja, wie verbannt und 
verhert, fo daß aud) die vorwigigften Burfden fi nicht hinge⸗ 
trauen.” 

Diefes Gefprdd festen fie fort, indem fie fid) in das Feld 
wandten. ene finftere Gegend, von welder fie fpraden, lag ab⸗ 
feits vom Dorfe. Jn einer Vertiefung, welche Tannen umgaben, 
zeigten fich eine Hütte und verfdjiedene faft zertrümmerte Wirth⸗ 
Tchaftsgebäube; nur felten fah man Rauch dort auffteigen, nod 
feltener wurde man Menſchen gewahrz jeguweilen hatten Meugie- 
rige, bie fid) etwas näher gewagt, auf der Bank vor ber Hütte 
einige abfdjeulidje Weiber in gerlumptem Anzuge wahrgenommen, 
auf deren Schooße ſich eben fo häßlihe und fdmugige Kinder 
wälzten; ſchwarze Hunde liefen vor dem Revier; in Whendftunden 
ging wol ein ungeheurer Mann, den Niemand Tannte, über ben 
Steg des Baches und verlor fid) in die Hütten hinein; dann fab 
man in ber Finfterniß verfchiedene Geftalten, wie Schatten, um 
ein länbliches Feuer fic) bewegen. Diejer Grund, die Zannen und 
die verfallene Hütte machten wirkid in der heitern grünen Land= 
Thaft gegen die weißen Häufer des Dorfes und gegen das prdd= 
tige neue Schloß den fonderbarften Abſtich. 


Die beiden Kinder hatten jegt die Früchte verzehrt. Gie 
verfielen darauf, in bie Wette zu laufen, und die Heine bebende 
Marie gewann dem langfamen Andres immer den Vorfprung ab. 
„So tft es keine Kunſt,“ rief diefer endlid) aus; ,,aber laß es 
ums einmal in die Weite verfuchen, dann wollen wir fehen, wer 
gewinnt 7° „Wie du willſt,“ fagte die Keine; „nur nad dem 
Strome dürfen wir nicht laufen,’ „Nein,“ erwiderte Andres, 
„aber dort auf jenem Hügel fteht der große Birnbaum, eine Bier: 
telftunde von bier; ich laufe bier tints um den Zannengrund vor= 
bei, du fannft vechts in das Feld hinein rennen, daß wir nicht 
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eher, als oben, wieder gufammen kommen; fo fehen wir damn, 
wer der Befte ift./ 

„Gut,“ fagte Marie und fing fchon an zu laufen, ‚fo bins 
bern wir uns auch nicht auf bemfelben Wege, und ber Vater 
fagt ja, es fei zum Hügel hinauf gleich weit, ob man biefleit, 
oder ob man jenfeit ber Zigeunerwohnung hinaufgehe.“ Andres 
war fon vorangefprungen, und Marie, bie fid) rechts wandte, 
fah ihn nicht mehr. „Es ift eigentlih dumm,’ fagte fie zu fich 
felbft, „denn ich dürfte nur den Muth faffen über den Steg bei 
der Hütte vorbei und drüben wieder über den Hof hinaus zu laus 
fen, fo time ich gewiß viel früher an.’ Schon ftanbd fie vor dem 
Bade und dem Zannenhügel. „Soll ih? — Nein, es ift body 
ſchrecklich,“ fagte fie. Ein Heines weißes Hiindden ftand jenfeits 
und bellte aus Leibesfraften. Im Erjchreden fam das Thier ihr 
wie ein Ungeheuer vor, und fie fprang zurüd. „O weh,‘ fagte 
fie, „nun ift ber Zunge weit voraus, während ich hier ftehe und 
überlege.’ Das Hündchen bellte immer fort, und da fie es ges 
nauer betrachtete, kam es ihr nicht mehr fürchterlich, fondern im 
Gegentheil gang allerliebft vor. Es hatte ein rothes Halsband 
um mit einer glänzenden Schelle, und fowie es ben Kopf hob und 
fic) im Bellen fchüttelte, erklang die Schelle äußerft lieblich. „Ei, 
e8 will nur gewagt fein,’ vief die Eleine Marie; „ich renne, was 
id) Tann, und bin ſchnell, ſchnell jenfeits wieder hinaus; fie fine 
nen mid) bod) eben nicht gleich von der Erde auffreffen!/’ Gos 
mit fprang bas muntere muthige Kind auf ben Steg, rafd an 
bem fleinen Hunde vorüber, ber ftill ward und fi an fie fchmei- 
chelte. Und nun ftand fie im Grunde, und rund umber verdectten 
die ſchwarzen Tannen die Ausfiht nad) ihrem elterlichen Haufe 
und ber Übrigen Landfchaft. 





187. Die Elfen. (Fortfegung.) 
2. Das Elfenleben. 


Aber wie war fie verwundert! Der buntefte, fröhlichfte Blu⸗ 
mengarten umgab fie, in welchem Zulpen, Rofen und Lilien mit 
den Herrlichften Farben leuchteten; blaue und golbrothe Schmetters 
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linge wiegten fi in ben Blüthen; in Käfigen aus glänzenbem 
Drahte hingen an den Spalieren vielfarbige Bagel, die herrliche 
Lieder fangen, und Kinder in weißen kurzen Ridden mit gelock⸗ 
ten, gelben Haaren und blauen Augen fprangen umber; einige 
{pielten mit kleinen Ldmmern, andere fütterten die Vögel, ober 
fammelten Blumen und fdenkten fie einander, andere wieder afen 
Kirfchen, Weintrauben und röthlihe Aprifofen. Keine Hütte war 
zu febn, aber wol fland ein großes ſchönes Haus mit eherner 
Thür und erhabenem Bilbwerk prächtig in der Mitte des Raumes. 
Marie war vor Erftaunen außer fid) und wußte fid) nicht zu fin= 
den. Da fie aber nicht blöbe war, ging fie gleich zum erften 
Kinde, reichte ihm die Hand und bot ihm guten Bag. „Kommſt 
du, und aud einmal zu beſuchen?“ fagte das glänzende Kind; 
wit babe dich draußen rennen unb fpringen febn, aber vor un- 
ferm Hündchen Haft du dich gefürchtet.” ,,Go feid thy wol Keine 
Zigeuner und Spitzbuben,“ fagte Marie, ,,wie Andres immer 
fpriht? © freilich ift Der nur dumm und redet Viel in den Bag 
hinein.“ — „Bleib' nur bei uns,“ fagte die wunderbare Kleine; 
„es foll dir ſchon gefallen.’ 

‚Aber wir laufen ja in die Wette !’’ 

„Zu ihm kömmſt du nod früh genug zuräd. Da nimm 
und iß!“ 

Marke af und fand die Früchte fo fap, wie fie noch eine ge- 
fhmedt hatte, und Andres, ber Wettlauf und bas Berbot ihrer 
Eltern waren gänzlich vergeffen. 


Eine große Frau in gldngendem Kleide trat herzu und fragte 
nad dem fremben Kinde. „Schöne Dame,’ fagte Marie, ,,von 
ohngefähr bin ich hereingelaufen, und ba wollen fie mich bier be- 
halten.’ — „Du weißt, Berina,’’ fagte bie Schöns, „daß es ihr 
nur furge Beit erlaubt iff; auch hätteft bu mich erft fragen fol= 
len.’ — „Ich dachte,“ fagte das liebliche Kind, „weil fie dod 
Thon über die Brüde gelaffen war, könnte ich e8 thun; auch ha⸗ 
ben wir fie ja oft im Felde laufen fehen, und bu haft dich felber 
über ihr munteres Leben gefreut; wird fie uns doch früh genug 
verlafjen müffen.’’ 

. Mein, id) will hier bleiben,’ fagte Marie, „denn bier 
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M es ſchoͤn; auch finde ich bier bas befte Spielgeug und dazu 
Srhbeeren und Kirfchen ; draußen iſt es nicht fo Herrlich.‘ 

Die goldbekleidete Frau entfernte fid) lächelnd, und viele von 
den Kindern fprangen jest um bie fröhliche Marie mit Lachen her, 
neckten fie und ermunterten fie zu Zängen; andere brachten ihr 
Lämmer, ober wunderbares Spielgerdth ; andere machten auf Ins 
firumenten Muſik und fangen dazu. Am liebften aber hielt fie 
fih zu der Gefpielinn, die ihr guerft entgegen gegangen war, denn 
fie war die freunblidjfte und holdfeligfte von allen. Die Heine 
Marie rief einmal über das andere: „Ich will immer bei euch 
bleiben, und ihr foll meine Schweftern fein,” worüber die Kinder 
ladjten und fie umarmten. „Jetzt wollen wir ein fchönes Spiel 
machen,’ fagte Berina. Sie lief eilig in ben Palaft und fam mit 
einem goldenen Sdhddtelden zurüd, in welchem fic) gldngender 
Gaamenftaub befand. Sie faßte hinein mit den Heinen Fingern 
und ftreuete einige Körner auf den grünen Boden. Alsbald fah 
man bas Grad, wie in Wogen, raufden, und nad) wenigen Aus 
genblicken ſchlugen glänzende Rofengebüfche aus der Erde, wuchs 
fen fchnell empor und entfalteten fic) plötzlich, indem ber füßefte 
Wohlgeru ben Raum erfüllte Aud) Marie faßte von bem 
Staube, und ats fie ihn ausgeftreuct hatte, tauchten weiße Lilien 
und die bunteften Nelken hervor, Auf einen Wink Zerina’d vers 
fhwanden diefe Blumen wieder und andere erfchienen an ihrer 
Stelle. „Jetzt,“ fagte Zerina, ,,mache dich auf etwas Größeres 
gefaßt.” Sie legte zwei Pinienkörner in den Boden und ftampfte 
fie mit bem Bufe ein. Zwei grüne Sträucher ftanden vor ihnen. 
„Kalte did) an mir feſt,“ fagte fie, und Marie fehlang die Arme 
um den zarten Leib. Da fühlte fie fic) empor gehoben, denn die 
Bäume wuchfen unter ihnen mit ber größten Schnelligkeit; bie 
hoben Pinien bewegten fih, und die beiden Kinder hielten fich, 
hin und ber fdwebend in ben rothen Abendwolken, umarmten und 
tiften fid). Die andern Kleinen Hetterten mit bebender Ges 
fhidtichkeit an den Stämmen der Bäume auf und nieder und 
fließen und nedten fih, wenn fie fic) begegneten, unter lautem 
Gelächter. Stürzte cing der Kinder im Gebränge hinunter, fo 
fhwebte es fanft durch die Luft und fenkte fic) langfam und fider 
sur Erde hinab, Endlich fürchtete fi Marie, Die andere Kleine 


fang einige laute Zine, und tie Bäume verfenften fid) wieder: eben 
fo allgemad in ben Boden und fegten fie nieder, als fie ſich erft 
in bie Wolken gehoben hatten. 

Run gingen fie durch bie erzene Thür des Palaſtes; ba fafer 
viele fchöne Frauen umber, ältere und junge, tm runben Gaale. 
Sie genoffen die lieblidften Friidte, und eine herrlide unfichtbare 
Mufit erlang. In ber Wölbung der Dede waren Palmen, Blu- 
men und Laubwerk gemalt, gwifden denen Rindergeftalten in ben 
anmuthigften Stellungen Hetterten und fid) fchaukelten. Rad den 
Zönen der Muftl verwanbelten fid) die Bildniffe und glühten in 
- den brennendften Farben, bald war das Grüne und Blaue, wie 
belles Licht, funtelnd, dann fant bie Farbe, erblaffend, zus 
r§d, und dann wieder flammte ed, wie Purpur, auf und bad 
Gold entzündete fih. Dann fchienen die nadten Kinder in den 
Blumengewinden zu leben und mit ben rubinrothen Lippen ben 
Athem einzuziehen und ausgubauden, fo daß man zuveilen ben 
Glanz der weißen Zähnchen wahrnahm, fo wie das Aufleuchten ber 
bimmelblauen Augen. 

Aus dem Saale führten eherne Stufen in ein großes unter 
irdifches Gemad. Hier lag viel Gold und Silber, und Edelſteine 
von allen Farben funtelten dazwiſchen. Wunderfame Gefäße ftan- 
den an den Wänden umber: alle fchienen mit Koftbarkeiten ange: 
füllt. Das Gold war in mannidfaltigen Geftalten gearbeitet und 
fhimmerte mit der freunblidften Rothe. Viele Heine Zwerge was 
ren beſchäftigt die Stüde auseinander zu fudjen und fie in die Ge- 
fäße zu legen; andere, hödricht und trummbeinig, mit langen ro: 
then Nafen, trugen, fdywer und vorn über gebüdtt, Säcke Herein, 
fo wie die Müllec Getreide, und fchütteten die Goldkörner, feu- 
hend, auf den Boden aus; dann fprangen fie ungefchickt rechts 
und links und griffen die vollenden Kugeln, dic fich verlaufen woll 
ten, und ed gefhah nicht felten, daß einer ben andern im Eifer 
umftieß, fo daß fie fdjwer und tölpifch zur Erbe fielen. Sie mad: 
ten verdrießliche Geftchter und fahen fdjeel, als Marie über ihre 
Gebärden und ihre Häßlichkeit ladte. Hinten faß ein alter einge- 
Thrumpfter Heiner Mann, welchen Berina ehrerbietig grüßte, und 
der nur mit ernftem Kopfniden dankte. Er hielt einen Scepter in 
der Hand und trug eine Krone auf dem Haupte; alle übrigen 
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Swerge ſchienen ibn für ihren Herrn anzuerkennen und feinen Wins 
fen zu geborden. „Was giebt's wieder? “’ fragte er mürrifch, als 
bie Kinder ihm etwas näher kamen. Marie fchwieg furchtfam, 
aber ihre Gefpielinn antwortete, baß fie nur gekommen feien, fi 
in ben Kammern umzufchauen, „Immer die alten Kindereien!“ 
fagte ber Alte; „wird der Müßiggang nie aufhören?’ Darauf 
wandte er fid) wieber an fein Gefchäft und ließ die Goldſtücke was 
gen und ausſuchen; andere Zwerge ſchickte er fort; manchen ſchalt 
er gornig. „Wer ift der Herr?’ fragte Marie. „Unſer Metalls 
fürſt,“ fagte die Kleine, indem fie weiter gingen. 

‚Sie fchienen fi) wieder im Freien gu befinten, denn fie flans 
ben an einem großen Zeiche, aber doch fchien Feine Sonne, und 
fie fahen feinen Himmel über fid. Ein Heiner Maden empfing 
fie, und Berina ruberte febr emfig. Die Fabrt ging ſchnell. Als 
fie in die Mitte des Zeiches gefommen waren, fah Marie, daß 
taufend Röhren, Gandle und Bäche fic) aus dem Heinen See naw 
allen Richtungen verbreiteten. ,,Diefe Wafler rechts,’ fagte das 
glänzende Kind, ‚fließen unter euerm Garten hinab; davon blüht 
bort Alles fo friih. Won hier Edmmt man in ben großen Strom | 
hinunter.“ Plötzlich Famen aus allen Gandlen und aus dem Ger 
unendlich viele Kinder, auftaudjend, angefdwommen; viele trugen 
Kränze von Schilf und Wafferlilien; andere hielten rothe Gorals 
lengaden, und wieder andere bliefen auf frummen Mufcheln. Zwi⸗ 
hen den Kleinen bewegten fic), ſchwimmend, bie fchönften Frauen, 
und. oft fprangen viele Kinder zu ber einen, ober zu der andern 
und hingen ihnen mit Küffen um den Hals und Naden. Alle bes 
grüßten die Frembe. Zwiſchen biefem Getümmel hindurch fuhren 
fie aus dem Gee in einen Beinen Fluß hinein, der immer enger 
und enger ward. Endlich fland der Nachen. Man nahm Abfdjied, 
und 3erina Elopfte an den Felfen. Wie eine Thür that fich dies 
fer von einander, und eine gang rothe weibliche Geftalt half ihnen 
ausfteigen. „Geht es recht tuftig zu?“ fragte Zerina, „Sie 
find eben in Thätigkeit,“ antwortete jene, ,,und fo freudig, wie 
man fie nur feben Tann, aber bie Wärme iſt aud duferft ans 
genehm.“ 

Sie fliegen eine Wendeltreppe hinauf, und plögtzlich ſah ſich 
Marie in dem glänzendſten Saale, fo daß bei'm Eintritte ihre Aus 
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gen vom heilen Lichte geblenbet waren. Feuerrothe Sapeten bededs 
ten mit Purpurgluth bie Wänbe, und als fi bas Auge etwas 
gewohnt hatte, fab fle gu ihrem Grftaunen, wie im Teppich ſich 
Figuren , tangenb, in ber größten Freude auf und nieder bemeg: 
ten, bie fo lieblich gebaut und von fo Tchäuen Derbidltniffen was 
ren, baß man nichts Anmuthigeres fehen fonnte. Ihe Körper 
war wie von roͤthlichem Rryftall, fo daß es fdien, als flöffe und 
fotelte in ihnen fihtbar bad bewegte Blut. Sie lachten das frembe 
Kind an und begrüßten es mit verfchiebenen Beagungen; als aber 
Marie näher gehen wollte, bielt fie Berina plötzlich mit Gewalt 
surüd und rief: ,, Du vesbeennft did), Mariechen, benn Alle 
iſt Feuer I 

Marie fühlte die Hise. „Warum kommen nur,’ fagte fie, „die 
allerliebfien Gefd6pfe nicht zu uns heraus und fpielen mit ung?‘ 
— ,, Wie du in ber Luft,‘ fagte jene, ,,fo mäflen fie immer im 
Geuer bleiben und würben bier draußen verfdymadten. Sieh’ nur, 
wie ihnen wobl ft, wie fie laden und Treifchen. Bene dort unten 
verbreiten die Feuerflfiffe von allen Seiten unter ber Erde bin; 
davon wachen nun bie Blumen, die Friidte und ber Wein; die 
rothen Ströme gehen neben den Wafferbiden, und fo find bie 
flammigen Wefen immer thätig und freudig. Aber bir iff es gw 
heiß, wir wollen wieder hinaus in ben Garten geben.’ 

Hier hatte fic) der Schauplag verwandelt. Der Monbfcheis 
fag auf allen Blumen, die Vögel waren ftil, und bie Kinder 
fhliefen in mannichfaltigen Gruppen in den grünen Lauben, Mas 
rie und ihre Greundinn fühlten aber Teine Müdigkeit, fondern luſt⸗ 
woandelten in der warmen Gommernadt unter vielerlei Geſprächen 
bis zum Morgen, 

As der Tag anbrad, erquidten fie fid an Früchten und 
Mild, und Marie fagte: „Laß und doch zur Abwechfelung einmal 
nad den Tannen hinaus gehn, wie es dort ausfehen mag.’ — 
„Gern,“ fagte Berina, ,,fo fannft du aud zugleich dorten unfere 
Schildwachen befuden, die bir gewiß gefallen werben; fie ftehen 
oben auf dem Walle gwifden ben Bäumen.’ Sie gingen durd 
die Blumengärten und durch anmuthige Haine voller Nachtigallen. 
Dann fliegen fie über Rebenhügel und kamen endlih, nachdem fie 
Tange den Windungen eines Maren Baches nadgefolgt waren, za 
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den Rannen und der Erhöhung, welde dad Gebiet begränzte, 
ie kommt e6 nur,’ fragte Marie, „daß wir innerhalb fo weit 
qu geben haben, ba dod) draußen ber Umbreié nur fo klein iſt?“ 
„Ich weiß nicht,“ antwortete die Freundinn, ,,wie es zugeht, aber 
es ift ſo.“ Nun fliegen fie gu den finftern Zannen hinauf, und ein 
falter Wind wehte ihnen von draußen entgegen, Gin Nebel fchien 
weit umber auf der Lanbichaft zu liegen. Oben ftanden wunderlide 
Geftalten mit mebhligen, beftäubten Angefichtern, den widerliden 
Häuptern ber weißen Eulen nicht unähnlih. Sie waren in faltige 
Mäntel von gottiger Wolle gekleidet und hielten Regenfchirme von 
feltfamen Häuten, aufgefpannt, über fi. Mit Fledermausfids 
gen, die abenteuerlich aus den Mänteln hervor ftarrten, wehten 
und fächeften fie unablaffig. „Ich möchte laden, und mir graut,“ 
fagte Marie. „Die find unfere guten und fleifigen Wächter,’ 
fagte die Eleine Gefpielinn. „Sie ftehen bier und wehen, damit 
Seden falte Angft und Furcht befält, der fid) uns nähern will. 
Sie find aber fo bebedt, weil es jetzt braußen regnet und friert, 
was fie nicht vertragen Ednnen, Hier unten kommt niemals Schnee 
und Wind, nod falte Luft her; bier ift ein ewiger Sommer und 
Frühling, bod) wenn die da oben nicht bald abgelöft wärben, fo 
vergingen fie bald.“ 

„Aber wer feid ihr benn?’’ fragte Marte, indem fie wieder 
in bie Blumendiifte binunterftiegen; ,,oder habt ihr keinen Namen, 
woran man euch erfennt ? “/ 

„Wir beißen Elfen,“ fagte das freundlihe Kind. „Man 
foricht auch wol in der Welt von uns, wie ich gehört habe.“ 

As fie herabgcfommen waren, hörten fie auf ber Wiefe ein 
großes Getümmel, „Der Ihöne Vogel ift angekommen!“ riefen 
ihnen die Kinder entgegen, Alles eilte in ben Gaal. Sie fahen, 
wie Jung und Alt fidy, jaudjgend, über bie Schwelle drängte; eine 
jubilieende Muſik fchallte Heraus, Als fie hinein getreten waren, 
fahen fie den großen Raum von den mannichfaltigften Geftalten ans 
gefühlt, und Alle fchauten nach einem großen Vogel hinauf, ber 
in ber Kuppel mit glänzendem Gefieder, Tangfam fliegend, viclfache 
Kreife befchrieb. Die Mufit Hang fröhlicher, als fonft; die Fars 
ben und Lichter wechfelten fchneller. Endlich ſchwieg die Mufik, 
und ber Vogel ſchwang fic), raufdend, auf cine glänzende Krone, 
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die unter bem hohen Fenfter fchwebte, welches von oben die Woͤl⸗ 
bung erleuchtete. Gein Gefieder war purpurn und grün, durd 
welches fich bie gldngendften goldenen’ Streifen zogen; auf feinem 
Haupte bewegte fid) ein Diadem von fo heil leuchtenden Bleinen es 
dern, baß fie, wie Ebdelfteine, bligten. Der Schnabel war roth 
und die Beine glänzend blau, Wenn er fic regte, fchimmerten 
alle Farben durcheinander, und das "Auge war entzüdt. Seine 
Größe war die eines Adler’. Aber jest eröffnete er ben leuch⸗ 
tenden Schnabel, und fo fife Melodie quoll aus feiner Bruft, 
in ſchoͤneren Donen als die der Lieblichen Nachtigall, daß Alle, 
fetbft die feinften Kinder, vor Freude und Entzüden weinen muf- 
ten. Als er geendigt hatte, neigten fid) Alle vor ihm; er umflog 
wieder in Kreifen die Wölbung, ſchoß dann durch die Thür und 
ſchwang fi in den lichten Himmel, wo er oben bald nur nod 
wie ein rother Punkt erglänzte und fid) dann ſchnell verlor. 

„Barum ſeid the Alle fo in Freude?“ fragte Marie und 
neigte fich zum fchönen Kinde, das ihr Eleiner, alé geftern, vorfam. 
„Der König kömmt,“ fagte die Kleine; ,,ben haben viele von uns 
noch nicht gefehen, und wo er fich hinmwendet, iſt Gluͤck und Fröh⸗ 
lidfeit. Wir haben ſchon lange auf ihn gehofft, febnlider, als 
ihr nad langem Winter auf den Krühling wartet, und nun hat 
er durch diefen fchönen Botfchafter feine Ankunft melden Laffen. 
Diefer herrliche und verfländige Vogel, der im Dienfte des Königs 
gefandt wird, heißt Phönir. Er wohnt fern in Arabien auf eis 
nem Baume, der nur einmal in der Welt ift, fo wie es auch kei⸗ 
nen zweiten Phönix giebt. Wenn er fid) alt fühlt, trägt er aus 
Balfam und Weihrauch ein Neft zufammen, zündet ed an und 
verbrennt fich felbft. Go ftirbt er, fingend, und aus ber duften- 
ben Afche ſchwingt fi dann ber verjüngte Phönir mit neuer 
Schönheit wieder auf. Selten nur nimmt er feinen Flug fo, daß 
ihn die Menfchen fehn, und gefchieht es einmal, fo zeichnen fie 8 
in ihren Denkbüchern auf und erwarten wundervolle Begebenheis 
ten. Aber nun, meine Freundinn, wirft Du aud fcheiden müſſen, 
denn ber Anbli des Königes ift Dir nicht vergönnt.“ 

Da wandelte bie goldbekleibete ſchöne Frau burd) das Gee 
dränge, wintte Marien zu fi) und ging mit ihr unter einen eins 
famen aubengang. „Du mußt uns veriaffen, mein gelicbtes 
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Kind,’ fagte fle; ,,der König will auf zwanzig Jahre und vielleicht- 
auf länger fein Hoflager hier halten. Nun wird fic) Frudthars 
keit und Gegen weit in die Landfdaft verbreiten, am meiften 
bier in ber Nähe; alle Brunnen und Bade werben ergiebiger, alle. 
Ader und Gärten reicher, der Wein edler, bie Wiefe fetter und 
der Wald friſcher und gruͤner; mildere Luft weht, kein Hagel ſcha⸗ 
det, keine überſchwemmung droht. Nimm dieſen Ring und gee. 
denke unſer; body hüte Dich irgend Wem von uns zu erzählen, 
fonft miiffen wir diefe Gegend fliehen, und Alle umber, fo wie Du 
felbft, entbebren dann das Gli und die Segnung unferer Nähe. Noch 
einmal küſſe deine Gefpielinn und lebe wohl.” Sie traten heraus, 
Berina weinte. Marie biidte fih, fie zu umarmen, und barauf 
trennten fie fih. Schon ftand fie auf ber fehmalen Brüde, die 
falte Luft webte hinter ihr aus ben Tannen, das Bündchen bellte 
auf das Hergbhaftefte und Tieß fein Glöckchen ertönen. Gie fah zus 
tid und eilte in das Freie, weil die Dunkelheit ber Tannen, die 
Schwärze ber verfallenen Hütte, die Sdmmernden Schatten fie mit 
ängftlicher Furcht erfüllten. 


ISS, Die Elfen. ($ortfegung.) 
3. Elfriede, 


‚Wie werben fid) meine Eltern in diefer Naht um mid ge⸗ 
ängftigt haben!” fagte fie zu fich felbft, als fie auf dem Felde 
fand, ,,und ich darf ihnen doch nicht erzählen, wo ich gewefen 
bin, und was ich gefehen habe; auc) würden fie mir nimmer glaus 
ben,’ Zwei Männer gingen an ihr vorüber, die fie grüßten, und 
fie hörte Hinter fic) fagen: „Das ift ein fchönes Madden! Wo 
mag fie wol her fein?’ — Mit eiligeren Schritten näherte fie fich 
bem elterlichen Haufe, aber die Bäume, bie geftern voller Früchte 
bingen, ftanden heute dürr und ohne Laub, bad Haus war anders 
angeftrichen und eine neue Scheune daneben erbaut, Marie war 
in Berwunberung und dachte, fie fei im Traume. In dtefer Vers 
wirrung öffnete fie die Thitre bes Haufes und hinter bem Tiſche 
jaf ihr Vater zwifchen einer unbelannten Frau und einem fremden 
Sünglinge, ,,Mein Gott, Vater,“ rief fie aus, „wo ift denn bie 
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Mutter?’ — ‚Die Mutter? ſprach bie Frau, abnend, und flürzte 
hervor. Gi, Du bift dod) wol nicht — Ja freilich, freilich bift 
Du bie verlorne, die todtgeglaubte, bie liebe eingige Marie!’ — 
Sie hatte fie gleid) an einem Eleinen braunen Maale unter dem 
Kinn, an den Augen und ber Geftalt erkannt. Alle umarmten 
fie, Alle waren freubig bewegt, und die Eltern vergoffen Thränen. 
Marie verwunderte fih, daß fie faft zum Water hinauf reichte; 
fie begriff nit, wie die Mutter fo verändert und gealtert fein 
konnte; fie fragte nad) bem Namen des jungen Menfdjen. „Das tft 
ja unfers Nachbars Andres,’ fagte Martin; „wie Eommft Du nun 
nach fieben langen Zahren fo unvermuthet wieder? Wo bift Du ges 
wefen? Warum haft Du denn gar nichts von dir hören laffen ?” — 
„Sieben Jahr?’ fagte Marie und fonnte fic in ihren Vorftelluns 
gen und Erinnerungen nicht wieder zurecht finden; ,,fieben ganzer 
Sabre?’ ,,3a, ja,’ fagte Andres, lachend, und f&hüttelte ihr treus 
berzig die Hand; „ich habe gewonnen, Marieden, id) bin ſchon 
vor fieben Jahren an dem Birnbaum und wieder zurüd gewefen, 
und du Langfame Edmmft nun heute erft an! “ 

Man fragte von neuem, man brang in fie, bod fie, des 
Verbots eingedenE, fonnte feine Antwort geben. Man legte ihr 
faft die Erzählung in ben Mund, daß fie fid) verirrt habe, auf 
einen vorbeifahrenden Wagen genommen und an einen fremden fer- 
nen Ort gebracht fet, wo fie den Leuten ben Wohnftg ihrer El⸗ 
tern nicht habe bezeichnen Eönnen, daß man fie nadjber nach einer 
weitentlegenen Stadt gebracht habe, wo gute Menfchen fie erzos 
gen und geliebt, daß diefe nun geftorben und fie fich enblich wies 
ber auf ihre Geburtsgegend befonnen, eine Gelegenheit zur Weile 
ergriffen babe, und fo zurüdgelehrt fei. „Laßt Alles gut fein,’ 
rief die Mutter, „genug, baß wir did) nun wieber haben, mein 
Zöchterhen, du meine Einzige, mein Alles I’ 

Andres blieb zum Abendbrod, und Marie konnte ſich nod 
gar nicht wieder zurecht finden. Das Haus dünkte ihr Hein und 
finfter; fie verwunderte fid) über ihre Tradt, bie reinlich und eins 
fach, aber ganz fremd erſchien; fie betrachtete den Ring am Fins 
ger, deffen Gold wunbderfam gldngte und einen roth brennenden 
Stein künſtlich einfaßte. Auf die Frage bes Baters antwortete 
fie, daß der Ring ebenfalls ein Geſchenk three Wohlthäter fei. 








287 


Sie freute fih auf die Schlafenszeit und eilte zur Rube. Am 
andern Morgen fühlte fie fic) befonnener; fie Hatte thre Vorftels 
lungen mehr georbnet und fonnte den Leuten aus dem Dorfe, bie 
alle, fie zu begrüßen, Tamen, beffer Rede und Antwort geben. 
Andres war fdon mit dem Früheften wieber da und zeigte fich 
aͤußerſt gefchäftig, erfreut und bienftfertig. Die Herrſchaft lies 
Marien auf das Schloß fordern, ba mußte fie wieder ihre Ges 
[hichte erzählen, bie ihr nun ſchon geläufig geworben war, Der 
alte Herr und die gnädige Frau bewunderten ihre gute Erziehung, 
denn fie war befcheiden und dod) nicht blades fie antwortete höf⸗ 
ih und in guten Redensarten auf alle vorgelegten Fragen; die 
Sucht vor ben vornehmen Menfchen und ihrer Umgebung hatte 
fi bei ihr verloren; denn wenn fie biefe Säle und Geftalten mit 
den Wundern und ber hohen Schönheit maf, bie fie bei ben El⸗ 
fen im heimlichen Aufenthalte gefehen hatte, fo erfdjien ihr diefer 
irdifche Glanz nur dunkel, die Gegenwart ber Menfchen faft nur 
geringe. 

Es war im Februar. Die Bäume belaubten fic) früher, als 
je; fo zeitig hatte fid) die Nachtigall noch niemals eingeftellt; ber 
Grühling Fam fchöner in das Land, als fid) die älteſten Greife 
erinnern fonnten. Aller Orten thaten fi Bächlein hervor und 
tränkten die Wiefen und Auen; die Hügel fchienen gu wachen, bie 
Rebengelänber erhoben fid) höher, die Obftbdume bühten, wie 
niemals. Alles gedich über Erwarten, fein rauber Vag, Fein 
Sturm befchädigte die Frudt; am Weinſtock wudfen ungeheure 
Srauben, und bie Einwohner des Orts ftaunten fic) an und wa⸗ 
ren wie in einem füßen Zraume. Das folgende Jahr war eben 
fo, aber man war an bad Wunberbare fehon mehr gemöhnt. 
Im Herbfte ward Marie des Andres Braut und im Winter wurbe 
fie mit ihm verbeirathet. 

Oft dachte fie mit inniger Sehnfucht an thren Aufenthalt hin⸗ 
ter den Tannenbäumen zurück. So ſchön auch Alles war, was 
ſie umgab, ſo kannte ſie doch etwas noch Schöneres, das ſie nun 
entbehren mußte. Das machte ſie ſtill und ernſt. Schmerzhaft 
traf es ſie, wenn der Vater, oder ihr Mann von den Zigeunern 
und Schelmen ſprachen, die im finftern Grunde wohnten, Oft 
wollte fie Die vertheibigen, die fle alé die Wohlthäter der Gegend 
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Tanhte, vorzüglich gegen Andres, der eine Luft im eifrigen Sdel- 
ten zu finden fchien, aber fie zwang bas Wort jedesmal in ihre 
Bruft gurfid. So verlebte fie das Jahr, und im folgenden ward 
fie durch eine liebliche Dodter erfreut, welche fie Clfriede nannte, 
indem fie dabei an den Namen ber Elfen badhte. 

" Die jungen Leute wohnten mit Martin und Brigitte in dem: 
felben Haufe, welches geräumig genug war, und halfen ben Eltern 
die ausgebreitete Wirthſchaft führen. Die Beine Elfriede zeigte 
bald befondere Fähigkeiten und Anlagen, denn fie lief fehr früh 
und Eonnte Alles fprechen, alé fie noch fein Jaber alt war; nad 
einigen Zahren aber war fie fo Elug und finnig und von fo wun- 
berbarer Schönheit, daß alle Menfdjen fie mit Erftaunen betrad: 
teten und ihre Mutter fich nicht der Meinung erwehren Fonnte, fie 
febe jenen glänzenden Kindern im Tannengrunbe ähnlich. Elfriede 
hielt fich nicht gern zu andern Kindern, fondern vermieb bis zur 
Üngftlichkeit ihre geräuſchvollen Spiele und war am liebften allein. 
Dann 30g fie fid in eine Ede des Gartens zurüd und lad, oder 
arbeitete eifrig am Heinen Nähzeuge. Die beiden Eltern Tießen fie 
gern gewähren, weil fie gefund war und gedieh; nur machten fie 
bie feltfamen verftändigen Antworten und Bemerkungen oft be 
forgt. „So Euge Kinder’, fagte bie Großmutter Brigitte viele 
mals, ‚werben nicht alt.’ 

Die Kleine hatte die Eigenheit, daß fie fic) höchſt ungern 
von Anbern bebienen ließ. Alles wollte fie felber machen. Gite 
war faft immer am früheften auf im Haufe und wuſch fich forge 
fältig und Bleibete fih felber an. Eben fo forgfam war fie am 
Abend; fie unterließ nie Kleider und Wäfche felbft eingupacten und 
ließ durchaus Niemand, aud) die Mutter nicht, über ihre Sachen. 
Die Mutter fah ihr in diefer Cigenheit nach, weil fie ſich nichts 
weiter dabei dachte; aber wie erftaunte fie, als fie fie an einem 
Feiertage zu einem Beſuche auf dem Schloffe mit Gewalt umklei⸗ 
bete, fo febr fid) aud) die Kleine mit Gefchrei und Thränen dage⸗ 
gen wehrte, und an ihrer Bruft, an einem Faben hangend, ein 
Goldſtück von feltfamer Form antraf, welches fie fogleich für eines 
von jenen erkannte, deren fie. fo viele in bem unterirdifden Ge 
wölbe gefehen hatte. Die Kleine war fehr erfchroden und geftand 
endlich, fie habe es im Garten gefunden, und ba es ihr fehr wohl 
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gefallen, habe fie e8 emfig aufbewahrt; fie bat auch fo bdringend 
und herzlich es ihr gu laffen, daß Marie e8 wieder auf derfelber 
Stelle befeftigte und voller Gedanken mit ihr, ftillfdweigend, gum 
Schloffe hinauf ging. 

Seitwärts vom Haufe der Pachterfamilie lagen einige Wirths 
Thaftsgebäube zur Aufbewahrung der Früchte und des Feldgerds 
thes, und hinter biefen befand fich ein Grasplag mit einer alten 
Laube, bie aber fein Menſch jest befuchte, weil fie nach der neuen 
Ginridjtung der Gebäude zu entfernt vom Garten war, In diefer 
Ginfambeit hielt fid Elfriede am liebften auf, und es fiel Niemand 
ein fie bier zu flören, fo baß bie Eltern oft in halben Tagen 
ihrer nicht anfichtig wurden. An einem NRachmittage befand fich 
bie Mutter in ben Gebäuden, um aufzuräumen und eine verlorne 
Sade wiedergufuden, als fle wahrnahm, daß burd) eine Rise der 
Mauer ein Lidtftrahl in bas Haus falle. Es fam ihr ber Gee 
banfe bindurd zu feben, und es fand fid), daß ein locter geworbes 
ner Stein fi) von ber Seite fchieben ließ, wodurch fie den Blick 
gerabe hinein in die Laube gewann. Elfriede faß darinnen auf eis 
nem Bäntchen, neben ihe bie wohlbelannte Berina, und beide Kins. 
ber fpielten und ergögten fi in boldfeliger Eintracht. Die Eife 
umarmte das fchöne Kind und fagte traurig: „Ah, Du Liebes 
Wefen, fo wie mit Dir habe ich fchon mit Deiner Mutter gefpielt, 
als fie Bein war und und befuchte; aber ihr Menfchen wachfet zu 
bald auf und werbet fo fchnell groß und vernünftig; das ift recht 
betrübt! SBliebft Du doch fo lange ein Kind, wie ich !// 

Sern that id Die den Gefallen,’’ fagte Eifriebe; ,,aber fie 
meinen ja Alle, ich würde bald gu Verftand fommen und gar nicht 
mebr fpielen, denn id) hätte rechte Anlagen altflug zu werben. 
Ah, und dann feh’ i Did auch nicht wieder, Du Liebes Berins 
hen! Ach, könnt’ ich euch dod) nur einmal befuchen !’’ 

Seit der König bei und wohnt,’ fagte Berina, ,,ift es gang 
unmöglich; aber ich fomme ja oft zu Dir, und Keiner ficht mid, 
Keiner weiß es, weder bier, noch dort; ungefehen gehe ich durch 
bie Luft, oder fliege als Vogel hinüber. DO, wir wollen nod recht 
viel beifammen fein, fo lange Du Hein biſt. Was Tann ich Dir 
nur zu Gefallen thun?“ 

„Recht Lieb folft Du mid haben yt! fagte Eifriede, ſo lieb, 
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wie id) Dich in meinem Herzen habe. Doch laf und auch einmal 
wieder eine Rofe machen.’ 

Berina nahm das bekannte Schächtelden aus dem Buen, 
warf zwei Körner bin, und plöslich ftand ein grüner Bufd) mit 
zwei hodjrothen Rofen vor ihnen, welche fid) zu einander neigten 
und fid) zu küſſen ſchienen. Die Kinder brachen bie Rofen Lächelnd 
ab, und das Gebüfch war wieder verfdwunden. „O, müßte eö 
nur nicht wieder fo fdjnell ſterben,“ fagte Elfriede, „das rothe 
Kind, das Wunder ber Erde.“ — „Gieb,“ fagte bie Heine Eife, 
hauchte breimal die auffnospende Rofe an und küßte fie breimal. 
„Nun,“ fprad fie, indem fie die Blume zurüd gab, ,,bleibt fie 
feifh und blühend bis gum Winter.” — „Ich will fie, wie ein 
Bild von Dir, aufheben,’ fagte Elfriede, „ſie in meinem Kämmer: 
den wohl bewahren und fie Morgens und Abends küſſen, als 
wenn Du es wärſt.“ — „Die Sonne geht {don unter,’ fagte 
jene, ,, id muß jest nad) Haufe.” — Sie umarmten fih nod 
einmal, dann war Berina verfchwunben. 

Am Abend nahm Marie ihe Kind mit einem Gefühl von Bes 
dngftigung und Ehrfurcht in bie Arme. Sie ließ dem Holden Mäd- 
cen nun nod) mehr Freiheit, als fonft, unb berubigte oft ihren 
Gatten, wenn er das Kind auffuchen wollte, was ex feit einiger 
Beit wol that, weil ihm ihre Burtidgegogenheit nicht gefiel. Die 
Mutter ſchlich öfter nad dem Spalte der Mauer, und faft immer 
fand fie bie Eleine glänzende Elfe neben ihrem Kinde figen, mit 
Spielen befdaftigt, oder in ernfthaften Gefprddjen. „Möchteſt 
Du fliegen können?“ fragte Berina einmal ihre Freundinn. „Wie 
gerne !’' rief Elfriede aus. Sogleich umfaßte Zerina die Heine El- 
friede und ſchwebte mit ihrvom Boden empor, fo daß fie zur Höhe 
der Laube fliegen. Die beforgte Mutter vergaß ihre Vorfidt und 
lehnte fich, erfchredend, mit bem Kopfe hinaus, um ihnen nachzu⸗ 
feben. Da erhob aus der Luft Berina den Finger unb brohte lä⸗ 
chelnd, Ließ fich mit dem Kinde. wieder nieber, Hergte es und war 
verſchwunden. Es gefchah nachher noch äfter, daß Marie von 
dem wunderbaren Kinde gefehen wurde, welches jedesmal mit dem 
Kopfe ſchüttelte und drohte, aber mit freundlicher Gebärbe. 
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189. Die Elfen. Geſchluß.) 


A, Der Audzug. 


Oftmals fdon hatte bei vorgefallenem Streite Marie im Eis 
fer gu ihrem Manne gefagt: „Du thuft den armen Leuten in ber 
Hütte Unrecht!““ Wenn Andres dann in fie drang, ihm zu erklä⸗ 
ren, warum fie der Meinung aller Leute im Dorfe, ja der Herr⸗ 
fdjaft felber entgegen fei und es beffer wiffen wolle, fo brach fie 
ab und fchwieg verlegen. Heftiger, als je, warb Andres eines Ta⸗ 
ges nad) Tiſche und behauptete, bas Gefindel müffe, als landes⸗ 
verderblich, durchaus fortgejchafft werden. Da rief fie im Unwil: 
len aus: „Schweig', denn fie find Deine und unfer aller Wohl: 
thäter 1" — „Wohlthäter?“ fragte Andres erftaunt; ,,bie Lands 
ſtreicher?“ In ihrem Born ließ fle fich verleiten ihm unter dem 
Gerfpredjen der tiefiten Verfchwiegenheit die Geſchichte ihrer Ju⸗ 
gend gu erzählen, und da er bei jebem ihrer Worte ungläubiger 
wurde und verhöhnend den Kopf Tchüttelte, nahm fie ihn bei der 
Hand und führte ihn in bas’ Haus, von wo er zu feinem Crftaus 
nen bie leuchtende Elfe mit feinem Kinde in ber Laube fpielen und 
es Liebkofen fab. Er wußte fein Wort zu fagen; ein Ausruf der 
Verwunderung entfuhr ihm, und Zerina erhob ben Blick. Sie 
wurbe plöglich bleich unb zitterte heftig; nicht freundlich, ſondern 
mit zorniger Miene madte fie brohende Gebärden und fagte dann 
zu Eifrieden: „Du kannſt nichts dafür, geliebtes Herz, aber fie 
werben niemals Hug, fo verftändig fle fic) asıch dünken.“ Gie 
umarmte bie Kleine mit flürmender Eile und flog dann als 
Rabe mit heiferem Gefchrei über den Garten hinweg nad ben 
Zannenbäumen zu. 

Am Abend war die Kleine fehr ftill und Tüßte weinend die 
Rofe; Marien war dngftlid) zu Sinne, Andres fprad) Wenig. Es 
wurde Nacht. Plöglich raufdjten die Bäume, Vogel flogen mit 
ängſtlichem Gefchrei umber, man hörte den Donner rollen, bie 
Erde zitterte und Klagetöne winfelten in der Luft. Marie und 
Andres hatten nicht den Muth aufzuftehen. Sie hüllten fih in 
die Decken und erwarteten mit Furdt und Zittern den Zug. Ges 
gen Morgen ward es ruhiger, und Alles war ftill, als die Sonne - 
mit ihrem heiteren Lichte über ben Walb hervor drang. 
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Andres Eleidete fih an, und Marie bemerkte, baß der Stein 
des Ringes an ihrem Finger erblaßt war. Als fie die Thür öff- 
neten, ſchien ihnen bie Sonne far entgegen, aber bie Landfchaft 
umber kannten fie faum wieder. Die Frifde bes Waldes war vers 
ſchwunden, bie Hügel hatten fich gefentt, bie Bade floffen matt 
mit wenig Wafer, der Himmel ſchien grau, unb als man den 
Blick nad den Tannen hinüber wandte, ftanden fie nicht finfterer, 
ober trauriger ba, als bie übrigen Bäume; die Hütten hinter ih: 
nen batten nichts Abfchrediendes, und mehre Einwohner bed Dor- 
fes famen und erzählten von ber feltfamen Nacht, und daß fie 
fiber den Hof gegangen feien, wo die Zigeuner gewohnt, bie wol 
fortgegangen fein müßten, weil die Hütten leer fländen und im 
Innern ganz gewöhnlich, wie bie Wohnungen anderer armer Leute, 
ausfähen; Einiges vom Hausrath wäre zurüd geblieben. Elfriede 
fagte gu ihrer Mutter heimlich: „Als ich in ber Nacht nicht fdla- 
fen fonnte und in ber Angft bei dem Getümmel von Herzen be- 
tete, ba öffnete fich plöglich meine Thür, und herein trat meine 
Gefpielinn, um Abfchieb von mir gu nehmen. Sie Hatte eine Reis 
fetafde um, einen Hut auf ihrem Kopfe und einen großen Wan- 
derftab in ber Hand. Sie war fehr böfe auf Dich, weil fie dei- 
netwegen nun die größeften und fchmerzhafteften Strafen aushal⸗ 
ten müffe, da fie Dic) bod) immer fo geliebt habe; denn Alle 
verließen, wie fie fagte, nur ungern biefe Gegend.// 

Marie verbot ihr davon zu fpredjen, und indem fam auch der 
Bährmann vom Strome herüber, welder Wunberbinge erzählte. 
Mit einbrechender Naht war ein großer fremder Mann zu ihm 
gcfommen, welcher ihm bis zu Sonnenaufgang die Fabre abgemics 
thet babe, dod) mit ber Bedingung, daß er fid) ftill zu Haufe Hals 
ten und fchlafen, wenigftens nicht aus der Thür heraustreten ſolle. 
„Ich fürdhtete mich,’ fuhr der Alte fort, ‚‚und der feltfame Han⸗ 
del lief mich nicht ſchlafen. Sacht ſchlich ich mich. an’s Fenfter 
und fdaute nad) dem Strome. Große Wolken trieben unruhig 
durch den Himmel, und bie fernen Wälder raufchten braufend; es 
war, alé wenn meine Hütte bebte und Klagen und Winfeln um 
das Haus fdlide. Da fah ich plastid) ein weififtrdmendes Licht, 
das breiter und immer breiter wurbe, wie viel taufend nieberges 
fallene Sterne; funtelnd und wogend bewegte es fid) von dem fin 
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fleren Dannengrunde her, 309 über bas Felb und verbreitete ſich 
nad) dem Fluffe hin. Da hörte ich ein Zrappeln, ein Klirren, ein 
Flüſtern und Säufeln näher und näher; e8 ging nad meiner Fähre 
bin; hinein fliegen Alle, große und Heine leuchtende Geftalten, 
Männer und Frauen, wie es fdien, und Kinder, und ber große 
fremde Mann fuhr fie Alle hinüber. Im Strome ſchwammen nee 
ben bem Bahrzeuge viele taufend helle Geftalten, in der Luft flat- 
terten Lichter und weiße Nebel, und Alles klagte und jammerte, daß fie 
fo weit, weit reifen müßten aus der geliebten angenehmen Gegend 
fort. Der Ruberfchlag und das Waffer raufchten dagwifdyen, und 
dann war wieder plöglich eine Stille, Oft ſtieß die Fabre an und 
fom zurüd und warb von neuem beladen; auch viele fdwere Ge⸗ 
fife nahmen fie mit, die gräßliche Heine Gefellen trugen unb roll- 
ten. Dann fam im wogenden Glanz e'n ftattlider Zug. Ein 
Greis fchien es auf einem weißen Kleinen Roffe, um den fi Alles 
drängte; ich fah aber nur den Kopf des Pferdes, denn ed war 
über und ber mit foftharen glänzenden Deden verbangen; auf 
dem Haupte trug der Alte eine Krone, fo daß ich dachte, als ex 
hinüber gefahren, die Sonne wolle von dorten aufgehn und das 
Morgenroth funkle mir entgegen. Go währte es bie ganze Nacht; 
ich fchlief endlich in dem Gewirre ein, zum Theil in Freube, gum 
Theil in Schauder., Am Morgen war Alles ruhig, aber der Fluß 
ift, wie weggelaufen, fo baß id) Noth haben werde, mein Bahr: 
zeug hinüber gu bringen.// 

Nod in demfelben Jahre war ein Mifwads, die Wälder 
ftarben ab, die Quellen vertrodneten, und biefelbe Gegend, bie 
fonft die Freude jedes Durchreifenden gewefen war, ftand im Herbft 
verödet, nadt und Tabl, und zeigte kaum bie und ba noch im 
Meere von Gand ein Bläschen, wo Gras mit fahlem Grün em: 
porwuchs. Die Obflbäume gingen alle aus, dic Weinberge vers 
darben, und ber Anblic ber Landfchaft war fo traurig, daß ber 
Graf im folgenden Sabre mit feiner Familie das Schloß verließ, 
welches nachher verfiel und zur Ruine wurbe. 

Elfriede betrachtete Bag und Nat mit ber größten Sehn⸗ 
ſucht ihre Rofe und gedachte ihrer Gefpielinn, und fo wie bie 
Blume fich neigte und welkte, fo fenkte fie auch das Köpfchen und 
war fhon vor dem Frühlinge begraben, Marie fland oft auf dem 
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Plage vor der Hütte und beweinte das entſchwundene Glad. Sie 
vergebrte fid), wie ihr Kind, und folgte ihm in einigen Jahren. 
Der alte Martin zog mit Brigitte und feinem Schwiegerfohne nad 
der Gegend, in ber ex fonft gelebt hatte, 


190. Die Kometen. 


Segt Fommen wir zu ben Kometfternen, von weldjen fdon 
viel mehr als 400 feit undentlichen Zeiten entbedt und beobachtet 
worben find. 

Ein Kometftern ift allemal eine fehr merkwürdige Erfdeinung, 
wenn er fo auf einmal unangemelbet und unbefcheiden am Himmel 
fihtbar wird und ba fteht und fagt fein Wort, zumal ein folder, 
wie im Sabre 1680, der viermal fo groß fdjien als der Abend: 
ftern, ober ber 146 Sabre vor Chriſti Geburt, der größer foll 
ausgefehen haben, als bie Sonne, oder der im Jahre 1769, deffen 
Schweif durch den vierten Theil des Himmels reichte; ober wenn gar 
zwei zugleich erfcheinen, was aud) ſchon gefchehen if. Es ift als: 
dann allemal, als wenn ber liebe Gott einen Sternfeher alfo ans 
redete: ,,Meinft Du, daß Du jest fertig feift und die Sterne bes 
Himmels alle Eennteft? Sich’, ba ift aud) nod) einer, den Du 
nod) nicht gefehen haft, und wirft jegt erft nicht wiffen, was Du 
daraus machen ſollſt.“ Andere Leute fchauen das Wundergeſtirn 
aud mit Begierde und Staunen an, und die Mutter zeigt ed dem 
Kinde und fagt: ,,Gieh’, wie wunderbar bie göttliche Al 
madt iſt!“ 

Solche Kometfterne nun find einander nidt alle gleich; aud 
der ndmlide, fo lange man ihn betrachten Tann, verändert oft 
fein Ausſehen; fie find bald Heller, balb trüber, bald größer, bald 
Meiner, rund und ectig, näher oder weiter von uns entfernt. Der 
Komet im Jahre 1770 war daheim 13 mal größer, als ber Mond, 
ob man ihn gleich wegen ber weiten Entfernung bier zu Lande 
nicht dafür angefehen hat. Einer im Jahre 1680 war 160 mel 
näher bei ber Sonne, ald die Erde bei ihr iſt. Einer im Babee 
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1770 war fiebenmal weiter von ber Erbe weg, al’ der Mond. 
Einige find fo weit entfernt, ober fo Elein, daß nur bie Sternfes 
ber und Kalendermacher mit ihren Fernrdhren fie entdecten Eönnen ; 
andere Tann man ohne Zweifel gar nicht feben, weil fie gu weit 
entfernt find, ober bei Tage am Himmel ftehen. 

Die Kometfterne haben viel Ähnliches mit den Planeten und 
drehen fic) eben fo, wie diefe, um die Sonne herum. Aber fie find 
aud) wieder fehr von den Planeten verfdieden. Sie werden nur 
felten ficytbar; fie haben feine fo fefte und fernbafte Maffe, als 
bie Erbe, ober andere Planeten; fie find mit einem [hin leuchtene 
den Schweife geziert. 

Gage erfiens: Sie erfcheinen viel feltener, ald bie Planeten, 
bie alle Page am Himmel aufs und untergehen. Denn fie find 
nicht immer fo nahe bei ber Sonne, oder bei und, wie bie Plac 
neten, Rein, fondern fie find vechte Nachtläufer und fcheuen ſich 
nicht, in bie Frembe zu gehen, wie manches Mutterkind fich fcheut. 
Wenn fo ein Stern einmal um bie Sonne herum ift und bat fid 
an ihr erwärmt und einen frdftigen Sommer gehabt, fo zieht ec 
in einer langen Richtung hinweg und in feinen Winter hinaus, 
weiß Niemand, wohin. Wenn er alédann dreißig, ober hundert, 
oder viele hundert Jahre lang immer weiter und weiter hinwegge⸗ 
zogen tft, und es fällt ihm ein, fo Tehrt er wieber um, damit er 
fih wieder einmal an ber Lieben Sonne recht erwärmen Tann, unb 
braucht wieber eben fo viel Beit zu feiner Herreife, und felten Ei- 
ner, ber ihn gum erftenmal gefehen hat, wartet’s ab, bis er wie: 
ber fommt, fonbdern legt fid) fehlafen und befümmert fid) nachher 
niht mehr darum. Es ift aufgefchrieben, baß ein Komet im 
Sabre 1436, einer im Sabre 1531, einer im Sabre 1607, einer 
im Sabre 1683 geftanden fei. Weil nun immer von einer Beit 
zue andern ein Zwifchenraum von ungefähr 76 Sabren, etwas 
mehr oder weniger, verfloffen war, fo behauptete ein gelehrter 
Mann, Namens Hallet, es fei allemal der nämliche gewefen, und 
er müßte längftens big im Jahre 1759 wiederfommen, was aud 
richtig gefchehen ift, und fo ift er im Sabre 1835 ebenfalls wieder 
erfhienen. Eben fo behauptete einft ein anderer Gelehrter, der 
Kometftern von 1532 und 1761 fei der nämliche und müßte deß⸗ 
halb im Jahre 1790 wieberfommen, tft aber body ausgeblieben. 


+ 
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Sage zweitens: Der Kometftern hat Keine fo fefteMaffe, als 
die Erbe, ober ein anderer Planet. Einige fehen aus, wie ein 
blofer Dunft, alfo, daß man durch fie hindurch in bie andern 
Sternlein will fehen können, die hinter ihnen ftehen. Andere find 
gwar fchon etwas dichter, haben aber dod) das Anfehen, als wenn 
nicht Alles recht baran an einander binge, fondern viel leere Zwi⸗ 
Thenräume da wären. Cinige Gelehrte wollen jebody behaupten, 
daß ein folcher Komet auf feiner langen Reife, wenn ihm unter: 
wegs fein Unglüc begegnet, immer bichter werben und gulegt bie 
völlige Natur und Cigenfdaft eines Planeten annehmen könne. 
Unfere Erde könne wol aud einmal eine bloße Dunftkugel von 
viel taufend Meilen im Umfang gewefen fein, hernad) fei fie immer 
wiffriger geworben, dann habe fid) das fefte Land angefegt, das 
Land und bas Wafer Habe fich gefdieden, und fei gulegt Das 
daraus geworden, was jegt tft. 

Gage drittend: Die Kometflerne find mit einem ſchönen, 
leuchtenden Schweife geziert, aber nicht alle. Einige z. B. haben 
rings um ſich bloß einen Strahlenſchein, als wenn ſie mit leuch⸗ 
tenden Haaren eingefaßt wären, wie in den großen Bibeln die 
Köpfe der heiligen Evangeliſten und Apoſtel ausſehen. Hat aber 
ein ſolcher Stern einen Schweif, ſo hat er allemal das Ausſehen 
eines Dunſtes, der von Strahlen erhellt iſt. Man kann hinter 
ihm immer die Sterne ſehen, an welchen er vorbeizieht; er lift 
immer etwas gebogen, wird balb größer, bald Heiner, heller und 
bleicher. Cr ift nie auf der Geite bed Kometen, die gegen bie 
Sonne fteht, fondern immer auf der entgegengefegten. Sonft 
weiß man aud) nod) nicht für gewiß, was ed mit ihm für eine 
Bewandtniß hat. Wielleicht ift es nur der Schein von Sonnen: 
ftrahlen, die durch den dunftigen oder wäfl’rigen Kometen hindurch 
fallen. 

Gage viertens: Der Komet bedeutet ein Ungläd. Man barf 
ficher darauf rechnen, entweder es entfteht binnen Jabresfrift ein 
Krieg, ober ein Erbbeben,, ober e8 gehen ganze Städte und Ks 
nigreiche unter, ober es ftirbt ein mächtiger Monarch, ober ge 
ſchieht fonft Etwas, woran Niemand eine Freude haben Fann 
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Dieß ift aber nicht fo zu verftehen, als wenn der’ Komet bas Uns 
glück herbeizöge, oder defwegen erfchiene, um wie ein Poftreuter 
es anzuzeigen, Nein, ber Komet weiß Nichts von und. Gr 
fommt, wenn feine Stunde ba ifl. Man Tann ihn auf ben ans 
dern Planeten eben fo gut feben, als auf der Erde. Wir aber 
ba unten mit unfern Leiden und Freuden, mt unfern Herzen voll 
Gurdt und Hoffnung, mit unfern Luftgärten und Kirchhöfen, find 
in Gottes Hand. Allein es gefchieht auf bem weiten Erbenrunde 
irgendwo biesfeit oder jenfeit des Meeres alle Jahre gewiß ein 
fehr großes Unglid, daß Diejenigen, welche aus einem Kometen 
Schlimmes prophezeien, gewonnen Spiel haben, ex mag fommen, 
wann er will, Gerade als wenn ein ſchlauer Gefell in einem gros 
fen Dorfe, ober Marktflecken, in der Neujahrönacht auf ber Straße 
flände und nad) den Sternen fdauete und fagte: „Ich ſah tus 
riofe Gadjen ba oben, dtefes Jahr ftirbt Jemand im Dorfe.’’ Der 
Lefer darf nur an bie legten zwanzig Jahre guriicdenten; wenn 
von 1800 bis 1820 alle Jahr ein anderer Komet, ja feds auf 
einmal am Himmel erfdjienen wären, e8 wäre feiner von ihnen 
mit Schimpf beftanden. Manche fonnten dagegen bei dem Uns 
glück aud) einiges Glück bringen, Go brachte ber Komet von 
1811, der viele Monate mit feinem ſchönen Schweife, faft den 
Blinden fichtbar, am Himmel ftand, einen fehr treffliden Wein 
mit fich, ber deßhalb aud) Rometwein genannt wurde, obgleich 
er, wie jeder andere, bier auf der Erbe gewadfen war. 

So viel von den Kometen. Die Sterne, weldye nun follen 
beſchrieben werden, bebeuten inégefammt Frieden und Liebe und 
Gottes allmddtigen Sdug. 


* 


192. Das Lied vom braven Mann. 


Hod Klingt bas Lied vom braven Mann, 
Wie Orgelton und Glocenklang. 
Wer hohen Muths fid) rühmen Tann, 
Dem lohnt nicht Gold, dem Lohnt Gefang. 
Gottlob! daß ich fingen und preifen Tann, 
Bu fingen und preifen den Sraven Mann. 
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Der VShaurwind fam vom Mittagémeer 
Und ſchnob durch Welfdland trüb und feucht; 
Die Wolken flogen vor ihm her, 

Wie wenn ber Wolf die Heerde ſcheucht. 
Er fegte bie Felber, zerbrach den Forft, 
Auf Seen und Strömen das Grunbeis borft. 


Am Hochgebirge ſchmolz ber Schnee, 
Der Sturz von taufend Waffern ſcholl, 
Das Wiefenthal begrub ein See, 

Des Landes Strom wuchs an und fhwol; 
Hod rollten bie Wogen in ihrem Gleif’ 
Und wälzten gewaltige Felfen Cis. 


Auf Pfeilern und auf Bogen ſchwer, 
Aus Quaderftein von unten auf, 
Lag eine Brücke d'rüber ber, 
Und mitten ftand ein Häuschen b’rauf. 
Hier wohnte der Zöllner mit Weib und Kind. 
O Zöllner, o Zöllner, entfleuch gefchwind ! 


Es dröhnt’ und bröhnte bumpf heran; 
Laut heulten Sturm und Wog’ um’s Haus. 
Der Zöllner fprang zum Dad) hinan 
Und blickt' in den Zumult hinaus, 
„Barmherziger Himmel, erbarme did)! 
„Verloren! verloren! Wer rettet mid 2/4 — 


Die Schollen rollten Schuß auf Schuß 
Bon beiden Ufern, hier und dort; 
Von beiden Ufern rip ber Fluß 
Die Pfeiler fammt den Bogen fort.. 
Der bebende Zöllner mit Weib und Kind, 
Er Heulte nod) lauter ald Sturm und Wind. 


Die Schollen rollten Stoß auf Etoß 
. An beiben Enden, hier und dort; 
Berborften und gertriimmert fchoß 

Ein Pfeiler nach dem andern fort. 
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Bald nabte der Mitte der Umſturz fi. 
Barmherziger Himmel, erbarme did! 


Hod auf dem fernen Ufer fland 
Ein Schwarm von Gaffern, groß und Mein; 
Und Seber fehrie und rang die Hand, 
Dod) mochte Niemand Retter fein. 
Der bebende Zöllner mit Weib und Kind, 
Durdheulte nach Rettung ben Strom und Wind. — 


Bann klingſt bu, Lieb vom braven Mann, 
Wie Orgelton und Glockenklang? 
Wolan! So nenn’ ihn, nenn’ ihn dann! 
Wann nennft bu ihn, mein fchönfter Gang ? 
Bald nahet ber Mitte der Umfturz ſich; 
© braver Mann, braver Mann, zeige did! 


Raſch galoppirt ein Graf hervor, 
Auf hohem Roß, ein edler Graf. 
Was hielt des Grafen Hand empor? 
Ein Beutel war ed, voll und firaff. 
„Zweihundert Piftolen find zugefagt 
Dem, welder bie Rettung der Armen wagt!’ 


Wer ift der Brave? Iſt's der Graf? 
Gag’ an, mein braver Gang, fag’ an! 
Der Graf, beim höchften Gott! war brav; 
Doc weiß ich einen bravern Mann. — 
D braver Mann, braver Mann, zeige did! 
Schon naht bas Verderben fi fürchterlich. — 


Und immer höher ſchwoll die Fluth, 
Und immer lauter ſchnob der Wind, 
Und immer tiefer ſank der Muth. . 
D Retter, Retter, Comm’ geichwind ! 
Stets Pfeiler bei Pfeiler zerborft und brad ; 
Laut fradten und ftürzten die Bogen nad. 


„Hallo! Hallo! Frifd) auf, gewagt!’ 
Hod) hielt der Graf den Preis empor. . 

Ein Seder Hört’s, dod) Seder gagt; 

Aus Zaufenden tritt Keiner vor. 

Vergebens bucchheulte mit Weib und Kind 

Der Zöllner nad Rettung den Strom und Wind. 


Sich’, ſchlecht und recht, ein Vauersmann 
Am Wanberftabe fchritt baber, 
Mit grobem Kittel angethan, 
An Wuds und Antlig hod und hehr. 
Er fab den Grafen, vernahm fein Wort 
und ſchau'te bas nahe Verderben dort. 


Und ihn in Gottes Namen fprang 
Gr in den nddften Fifcherlahn : 
Trotz Wirbel, Sturm unb Wogendrang 
Kam der Erretter glücklich an. 
Dod) wehe, der Naden war allzukfein, 
Der Retter von Allen zugleich zu fein. 


Und breimal zwang er feinen Kahn, 
2106 Wirbel, Sturm und Wogendrang ; 
Und dreimal fam er glüdlich an, 

Bis ihm die Rettung ganz gelang. 
Kaum kamen die Leuten in fichern Port, 
So rollte das legte Getrümmer fort. — 


Wer ift, wer ift der brave Mann? 
Gag’ an, fag’ an mein braver Sang! 
Der Bauer wagt’ ein Leben d’ran ; 
Dod) that er's wol um Goldes Klang? 
Denn fpenbete nimmer ber Graf. fein Gut, 
So wagte der Bauer vielleiht fin Blut. — 


„Hier,“ vief ber Graf, ‚‚mein wad’rer Freund, 
Hier ift der Preis! Komm’ her! Rimm bin! — 
" Sagt an, war das nicht brav gemeint? 

Bei Gott, ber Graf trug hohen Sinn; 
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Dod höher und himmlifder wahrlich (glug 
Das Herz, das der Bauer im Kittel trug. 


„Mein Leben ift für Golb nicht feil; 
Arm bin ich gwar, doch hab’ ich fatt. | 
Dem Zöllner werde das Geld zu Theil, 

Der Hab’ und Gut verloren hat !// 
Go rief er mit herzlichem Biederton 
Unb wandte den Rüden und ging davon. — 


Hod) klingſt bu, Lieb vom braven Mann, 
Wie Orgelton und Gloctenkang ! 
Wer folhen Muths fid) rühmen Tann, 
Dem lohnt nit Golb, dem lohnt Gefang. 
Gottlob! daß id) fingen und preifen Tann, 
Unfterblich gu preifen den braven Mann ! 


193. Sagen aus dem Niefengebirge. (Sortfegung.) 


Ruͤbezahl hatte in bem Gebirge einen eigenen Krautgarten. 
Man zeigt ihn feitwdrts auf bem Kuppelplane, nicht weit von der 
Wiefenbaude, an einem Abbange nach dem Aupengrunbe zu. Das 
Gebirge ift reich an den faftigften, herrlichften Kräutern, bie von 
allen Seiten her zu den trdftigften Eflenzen gebraucht wurben und 
aud) jegt nod) von ben Einwohnern bes Dorfes Krummhübel zur 
Bereitung folder Eflenzen benugt werben. 

Aber unter allen diefen Kräutern ift ganz vorzüglich ein Baus 
berfraut in ber Mährchenwelt berühmt geworben. Es heißt bie 
Springwurgel und wddhft nur in Rübezahls Garten. Diefe Wurs 
zei iff von ber Föftlichften Art und vermag bie hartnädigften und 
langwierigften Krankheiten zu vertreiben, Sie dient aber ben Geis 
fiern felber zur Nahrung, und Rübezahl erlaubt nur feinen auser⸗ 
lefenen Günftlingen, fie auszugraben. 

Einft war eine vornchme Dame in Liegnig gefährlich Trank 
und verfprad) einem Bauern aus dem hohen Gebirge eine große 
Belohnung, wenn er ihr bie Springwurgel aus Rübezahls Garten 
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verfdaffen wollte. Gereigt durch bas lodenbe Verfprechen, wagte 
ee ben Gang. Als er die einfame, wüfte Gegend erreicht hatte, 
ergriff er ben Spaten und fing an, die Springwurgel, bie thm 
nicht unbefannt war, auszugraben. 

Während er fo gebückt baftand und grub, pfiff ein Wind 
braufend aus einer beftimmten Gegend, und er hörte donnernde 
Worte, bie er aber nicht verftand. Er richtete ſich erfchroden in 
die Höhe, um nad der Gegend bingufeben; aber kaum vermochte 
er gegen ben noch immer fortbauernden Wind ſich aufrecht zu 
halten. 

Da erhlicdte er auf dem duferen Ranbe eines herborfpringen- 
ben Belfens eine große, riefenhafte Geftalt; ein langer Bart hing 
über den Baud, eine große trumme Nafe entftellte bas Gefidt; 
bie Geftalt blickte ihn aus furchtbaren, glühenden Augen brobend 
an, bie ftruppigen, langen Haare und ein großer Mantel flogen 
durch ben Sturm vorwärts. In ber Hand trug er eine Übergroße, 
fnotige Keule, ,, Was thuft Du da?“ fchrie ihn bie Geftalt an, 
und ihn dünkte, als wäre bie bonnernde Stimme von dem Sturme 
nicht gu unterfcheiden. 

Der Bauer, ein tollkuͤhner Menſch, überwältigte den Schau: 
ber, der ihn ergriff, und antwortete: „Ich fuche die Springmwurs 
gel; eine kranke Frau will fle mie theuer bezahlen.“ 

‚Die Du haft, barfft Du behalten I’ fchrie die Geftalt, ,,aber 
wage es nicht, noch einmal zu kommen I’ fdwang mit furdhtbarer 
Gebärbe die Keule und verſchwand. 

Nachdenkend ging ber Bauer den Berg hinunter, und bie 
Frau in Liegnig dünkte fic) überaus glücklich, als fie zur Linde⸗ 
rung ihrer Schmerzen fih im Beſitz ber beilfamen Wurzel fab. 
Ihre Krankheit nahm fihtbar ab, und ba fie nur von biefer Wurzel 
völlige Heilung erwartete, fo Ließ fie ben Bauern noch einmal kommen. 

„Wagſt Du nod) einmal, die Springwurgel gu holen? fragte 
bie Frau, 

‚Liebe gnädige Frau,’ antwortete der Bauer, „das erftemal 
tft mir der Here des Gebirged in entfeglicher Geftalt erfdtenen, 
mir alfo fdjwer drohend, baß ich e8 nicht wagen mag gum zwei⸗ 
tenmal.’’ — Abet bie Frau überwanb feine Furdjt durch bie größ⸗ 
ten Werfprechungen ; fie wollte ihm cine weit größere Summe bes 





303 


zahlen, als das erflemal, Da vermochte ber Bauer nicht zu wis 
derftehen ; zum zweitenmale wagte er e6, ben einfamen Gang in 
das innere Heiligthum des Gebirges anzutreten. 

Als er nun ble Wurzel gu graben anfing, erhob fih ein 
furdjtbarer Sturm aus berfelben Stelle, wie das erftemal; und 
als er hinblickte, erſchien bie Geftalt noch viel drohender; die wil⸗ 
ben Haare, ber große Mantel flogen und fdienen auf thn zuzu⸗ 
fliegen; aus ben Augen fprühete Feuer; bie furchtbare Stimme, 
bie abermals zu ihm hinfchrie: „Was thuft Du da?‘ wiberhallte 
von ben Zahlen Felſen und fdien aus der fchwindelnden Ziefe mit 
doppelter Gewalt emporzufteigen; und als er nun antwortete: 
„Ich fuche die Springwurgel, eine kranke Frau will fie mir theuer 
bezahlen !// ba brüllte die erzürnte Geftalt: „habe th Dich nicht 
gewarnt, Du Unfinniger? und Du wagft es, nod einmal gu fom: 
men? Dod Du haft fie Schon, rette Dich, wenn Du Tannft !’’ Und 
die Flammen aus ben bligenden Augen fchienen ben Hinfinkenden 
zu treffen und ihm das Geficht zu verbrennen ; bie mächtige Keule 
flog buch die Luft und ſchlug ganz dicht neben ihm in ben har⸗ 
ten Felfen hinein; ber Boden bebtes ein chauberhafter Donner: 
flag betäubte ihn, und er ſank bewußtlos bin. Nach langer 
Beit Fam er wieder zu fih. Ex war wie germalmt, die Keule 
verfhwunden; in ber Ferne hörte er donnern und glaubte, bie 
drohende Stimme in dem Donner zu vernehmen; aber in der 
Hand hielt er die Springwurzel feft und Eroch, von Regen durch⸗ 
näßt, von Nebel umhüllt, von fremden Geiftern balb bier, bald 
dorthin gelodt, bie gange Nacht und ben folgenden Tag umber, 
ohne zu willen, wo er war, bid ihn ein Köhler halb verſchmach⸗ 
tet fand und nach feiner Hütte brachte, Hier erholte er fid und 
eilte nach Liegnig. Die Frau war entzüdt, als fie ihn mit ber 
Springwurzel fommen fab, und gab ihm eine große Summe, daf 
ee alle Angft vergaß und fröhlich nad Haufe eilte. 

Es verging einige Beit; die Frau fchien faft gefund, aber 
gang war fie nod) nicht hergeftellt. ,, Benn ich noch gum drittens 
male die Springwurgel erhalten könnte, dann wäre ich völlig ge: 
fund, bas fühle ih wohl.” Go ſprach fie und fandte wieber 
nad) dem Bauer, der erft gar nicht kommen wollte; aber es war, 
als triebe ihn ein Höfer Geiſt wider feinen Willen, 


304 


„Hier bin ich wieder, gnäbige Frau,“ fagte ber Bauer; ,,was 
wollt Ihr von mix? bod) nicht, daß ich gum brittenmale die Spring: 
wurgel holen fol? Davor bewahre mid) Gott! Kaum bin ich das 
lettemal mit dem Leben davon gefommen; mich fchaubert, wenn 
‚ich nur daran denke.“ 

Da fing die Frau an, ihn gu befchwören, und verfprad ihm 
ein ganzes reiches Bauerngut und große Reichthümer dazu, und 
fie verblendete ben Tollkühnen, daß er alle Gefahr vergaß und fich 
vermaß, die Springwurgel nod) zum brittenmale aus dem Bauber- 
garten zu rauben, und wenn es fein Leben Foften follte. ,, Bis 
jetzt,“ fagte der Bauer, „hat der Geift bir nur gebroht, es fol 
nun da8 legtemal fein. Dann bin ich ein reicher Mann und Tann 
in Herrlichkeit und Freude leben.’ 

So fam er nad) Haufe; aber er wagte nicht, allein gu geben. 
„Lieber Sohn,” fagte er zu feinem Alteften, der ſchon erwadyen 
war, „wir wollen nad ber Kapelle auf die Kuppe wallfabrten; 
du follft mid) begleiten.” Go gingen fie neben einander, und 
bie Sdhludten wurden immer enger, das Gebirge immer Tahler, 
und als fie fo neben den finftern Seen, die ewig von flarren Fels 
fen befdattet werben, hergingen, ba ward der Water ganz nad: 
dentend, und ein inneres Grauen durdfubr ihn, und er blickte fo 
feltfam aus den Augen, daß aud) den Sohn ein ftiller Schauber 
ergriff. „Was ift Dir, Vater?’ fragte der Sohn; aber der Bas 
ter antwortete nicht und blidte ftumm vor fid bin. So ftiegen 
fie immer höher, und als fie bem Garten nahe waren, ba fprad 
der Vater: „Böſe Geifter haben mid) gelodt von früher Kindheit 
an, daß ich immer nur nad) Reidthum tradtete, und Gottes: 
furdt und Frömmigkeit blieben mir fremd; daher lebte ich wild 
und wüſte und babe euch niemals ein gutes Beifpiel gegeben, wie 
es ber Gater feinen Kindern ſchuldig iſt. Seat ruft mich die 
Hölle, und id) muß bem Heren bes Gebirges bie Springwurzel 
rauben, wofür er mich zerfleifchen wird.” — Da weinte ber Sohn 
und fpradj: ,, Water, lap das fein, fehre mit um, Gott wird 
barmberzig ſein!“ Aber mit bem Wahne ber Verzweiflung hatte 
der Vater den Spaten fdon ergriffen und angefegt. Da erhob 
fih ein furchtbarer Orkan, ein Wolkenbruch flürzte herab, daß 
alle Bäche zu wilben Strömen heranwuchſen; ein Wehklagen 
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fhien tief aus ben Wurgeln des Garten’ herzzerreißend zu ertö- 
nen; alle Elemente bewegten fid) wild unter einander; gähnende 
Klüfte eröffneten fi, und von oben herab fuhr eine große Geftalt, 
felbft wie ein Gebirge, mit einer riefenhaften Keule, ergriff den 
Bauer und flog mit ihm in bie Höhe. Ein großer Fels flürzte zer⸗ 
ſchmettert herunter; ber Sohn hörte das Winfeln des Waters im⸗ 
mer ferner. 

Betäubt lag ber Verlaffene lange; ba hörte ber Orkan auf 
zu braufen, ber Himmel erheiterte fid), und ber Sohn bes uns 
glidtiden Bauern fuchte voll Schrecken bie Kapelle, um fid) Gott 
zu empfehlen. In berfelben Stunde aber ftarb plönlich die Frau 
in Liegnis, als fie {don völlig genefen fchien. 


194. Die Weiber von Weinsberg. 


Wer fagt mir an, wo Weinsberg liegt ? 
Soll fein ein wack'res Städtchen, 
Goll haben, fromm und tug gewiegt, 
Biel Weiberden und Mädchen. 
Kommt mir einmal das Freien ein, 
So werd’ ich eins aus Weinsberg frei’n. 


Einmal der Kaifer Konrad war 
Dem guten Städtlein böfe, 
Und rüdt” heran mit Kriegerfchaar 
Und Reifigengetöfe, 
Umlagert’ es mit Roß und Mann, 
Und fchoß und rannte d’rauf und d'ran. 


Und als das Städtlein widerftand, 
Srog allen feinen Nöthen, 
Da ließ er, body von Grimm entbrannt, 
Den Herold ‘nein trompeten: 
Ihr Schurken, Eomm’ ich 'nein, fo wißt, 
Soll hängen, all was männlich ift, 
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D’rob ats er den Avis alfo 
Hinein trompeten laffen, 
Gab’s Lauter Setermordio, 
Zu Haus und auf den Gaffen. 
Das Brod war theuer in der Stadt, 
Dod) theurer noch war guter Rath. 


„O weh mir armen Korydon ! 
DO weh mir! — Die Paftores 
Schrie'n: Kyrie Cleijon! 

Wir geh’n, wir geh’n Lapores ! 
D weh mir armen Korydon! 
Es judt mir an ber Kehle ſchon.“ 


Doch wann’s Mattha’ am legten if, 
Trotz Rathen, Shun und Beten, 
Go rettet oft nod) Weiberlift 
Aus Ängften und aus Nöthen. 
Denn Pfaffentrug und Weiberlift 
Seht Über Alles, wie ihr wift, 


Ein junges Weibchen Lobefan, 
Seit geftern exft getrauet, 
Giebt einen klugen Einfall an, 
Der alles Volk erbauct ; 
Den ihr, fofern ihr anders wollt, 
Beladen und beklatſchen follt. 


Zur Beit der ſtillen Mitternacht 
Die ſchönſte Ambaflade 
Bon Weibern ſich in’s Lager made, 
Und bettelt dort um Gnabe. 
Sie bettelt fanft, fie bettelt füß, 
Erhält doch aber nichts, als dieß: 


‚Die Weiber follten Abzug ha'n, 
Mit ihren beften Schägen ; 
Was übrig bliebe, wollte man 
Berhauen und gerfegen.// 
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Mit der Kapitulation 
Schleicht die Gefandtfchaft trüb’ davon. 


. D’rauf, als ber Morgen bricht hervor, 
Gebt Achtung! was gefchiehet? 

Es Öffnet fid) das nddjfte Thor, 

Und jedes Weibchen ziehet, 

Mit ihrem Männchen fdwer ım Sad, 
So wahr id lebe! Huckepack. — 


Mand’ Hoffchrang fuchte zwar fofort 
Das Kniffden zu vereiteln; 
Dod Konrad fprad: „Ein Kaiferwort 
Soll man nicht dreh'n nod) deuteln. 
Ha bravo!’ rief er, ,,bravo fo! 
Meint’ unfre Frau es auch nur fo 1’ 


Er gab Pardon und ein Bankett, 
Den Schönen zu Gefallen, 
Da ward gegeigt, ba warb trompet’t, 
Und durdgetangt mit Allen, 
Wie mit der Burgermeifterinn, 
So mit der Befenbinderinn. 


Ei! fagt mir doch, wo Weinsberg liegt 2? 
Iſt gar ein wack'res Städtchen ; 
Hat, treu und fromm und klug gewiegt, 
Biel Weiberdyen und Mädchen, 
Ich muß, kommt mir dads Freien ein, 
Fürwahr! muß eins aus Weinsberg frei’n. 


195. Die Firfterne. 


Um die Firfterne an ben Fingern gu zählen, bagu giebt’8 nicht 
Ginger genug auf der gangen Erbe, von dem älteften Manne bis 
qu dem Büblein, das in die Schule geht. Denn wenn man in 
tines fchönen Sommers ober Winternadt im Freien fteht, ober 
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burd) das Fenfter hinaus fchaut, weld)’ eine unzähfbare Menge 
bimmlifcher Lichter, groß und Hein, ftrablen uns fröhlich und freunds 
lid) entgegen, ganz anders, ald wenn man ein paar Stunden nad 
Sonnenuntergang von einer Anhöhe her gegen eine große Stadt 
fommt, ober hinein reitet, und aus allen Häufern und aus allen 
Fenftern fchimmern einem bie Lichter entgegen, was doch auch fchön 
ift. Das Auge Tann fi nicht genug erfehen an folchem himmli⸗ 
Then Schaufpiel und weiß nicht, welchen Stern es guerft und am 
längften betrachten fol, und es ift, alé wenn jeder fagte: „Schau' 
mid) an!“ Unterbeffen bewegen fie fid) alle am Himmel fort; eis 
nige gehen fdjon am frühen Abend unter, und bie ganze Nacht 
binduch, wenn früh fchon die Morgenluft über bie Erbe weht, 
und von Dorf zu Dorf dad Hahngefchrei durch die Nacht zieht, 
gehen immer noch neue auf, und ed nimmt fein Ende. Defwegen 
können wir auch nie alle fidjtharen Sterne bes Himmels auf eins 
mal fehen, nicht einmal die Hälfte; denn es tft ausgemacht, daß 
fie den Tag hindurch eben fo, wie bei Naht, ihren ftillen Lauf 
am Himmel fortfesen, nur daß wir fie wegen ber Tageshelle nicht 
feben können. Denn wer bei Nacht unter freiem Himmel ift, id 
will fagen, ein Nachtwächter, ein Feldſchütz, ein Fuhrmann, und 
er giebt nur ein wenig Acht, ber wird finden, Abends, wenn es 
dunkel wird, find ganz andre Sterne am Himmel, als früh, ehe 
es aufhört, dunkel zu fein. Wo find diefe bingefommen? Wo 
fommen jene her? Antwort: Sie find ben Bag hindurch unterge: 
sangen und auf. Alfo Lönnen wir in ber fchönften, reinften Stern: 
nadt faum die Hälfte feben, und find doch fo viel, und wenn wir 
fie gefhwind ein wenig zählen wollten, bis wir fertig wären, wis 
ren nicht mehr bie ndmliden da, ſondern andre; bewegen heißt 
es mit Recht: So Iemand bie Sterne bed Himmels zählen Tann, 
fo wird er auch beine Nachkommen zählen, nämlid) die Juden. 
Damit nun bie Sternfeher die Anzahl ber Sterne beffer in 
Ordnung halten Eönnen, fo haben fie gewiffen merfwürbigen Ster- 
nen einen eigenen Namen gegeben, oder fie haben denen, welde 
gufammen ein Bild vorftellen, den Namen eined Bildes gegeben, 
z B. dad Kreuz, die Krone; ober fie haben um 20 bis 100 Sterne 
herum in Gedanken einen Strid) gezogen, ber balb ausfieht, wie 
ein Wolf oder Krebs, ober fo, und nennen das Sternbilder, 3. B. 
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die zwölf himmliſchen Beidhen, die Sungfrau, die Bwillinge, der 
Skorpion, und alle Sterne, groß und Bein, die in einem Sterns 
bild ftehen, gehören zum Sternbild, unb wenn einmal einer von 
ihnen fehlte, ober zu fpdt Täme, fo würben fte’s bald merken, 
tönnten’s aber nicht wehren. 

Allein bas ift Alles nod) Nichts! fondern es giebt noch viek 
mehr‘ Sterne, bie wir nicht fehen, als bie wir feben. Wo zwi⸗ 
fen zweien ober breien bem bloßen Auge Alles Sde und leer zu 
fein ſcheint: fchaut man durch ein rechtfchaffenes Fernrohr, fo funs 
fein nod) mehr als 20 neue himmliſche Sternlein entgegen. 

Kennen wir nicht alle die Mildftrafe, die wie ein breiter, 
flatternder Gürtel den Himmel ummindet? Sie gleicht einem ewis 
gen Nebelftreif, ben eine ſchwache Helle durchſchimmert. Aber buch 
die Glafer der Sternfeher betrachtet, Löfet fich dieſer ganze herrliche 
Lidtnebel in unzählige, Beine Sterne auf, wie wenn man zum 
Tenfter hinaus an ben Berg fdaut und nur grüne Farbe ſieht; 
aber Thon durch ein gemeines Kernrohr erblidt man Baum an 
Baum und Laub an Laub, und das Zählen läßt man aud) bleiben. 

Sa, es ift glaublih, baf, wenn fid ein Sternfeher auf den 
legten oberften Stern hinauffchwingen Tönnte, der von hier aus 
nod) zu fehen ift, fo würde er nod) nicht am Ende fein, fondern 
ein neuere Wunderhimmel von Sternen und Mildftrafen würbe 
fid) vor feinen Augen aufthun, bis in’s Unenbliche hinaus. 

Was aber die Bewegung ber Sterne anbetrifft, wenn man 
aud) fagen will, fie geben auf und unter, fo geben fie bod) nicht 
alle auf und unter, fondern wenn man fid) gegen Norben ftellt, 
wo der Winter und bie Ruffen berfommen, und halbwegs am. 
Himmel binauffchaut, nicht gar weit vom großen Heerwagen, dort 
fteht ein Stern, ber fich nicht fonderlich bewegt und ber Angel:, 
oder Pol⸗Stern heißt. Auf biefen fdauen die andern Sterne bis 
zum Thierkreis, oder den zwölf Zeichen hinaus, als auf ihren Flü⸗ 
gelmann ober ihren Mittelpunkt, und drehen fi um ihn herum, 
alfo, daß fie aud) nie untergehen. Defwegen Tann man 3. B. 
ben Heerwagen Sommer und Winter die ganze Nacht feben, bald 
über, bald unter dem Pols Stern. Aber die entfernteren in ihren 
großen Kreifen müflen fdon unten um bie Erbe berumgehen und 
auf der andern Seite wieder hinauf. Alfo Tann man 3. B. das. 


310 


Giebengeftirn nicht immer fehen. Wenn ed unten ift, Tann man 
es nicht feben. Stellt man fid) aber gegen Silden, wo ber Sommer, 
bie Mohren und die Stirde herfommen, dem Pol= Stern gegen- 
über, eben fo tief unter und, alé biefer über und, da fteht wieder 
fo ein Pol= Stern, ber fic) gar nicht bewegt. Auf ben fchauen 
bie Sterne, bie jenfeit bed Thierkreiſes ftehen und bewegen fd 
aud um ihn herum, immer in Heinern Kreifen, je näher fie- ihm 
fommen, ganz fo, wie bier zu Lande, 

Allein das Alles ift im Grunde bod nur Schein. In ber 
That felber aber ift es, wie bier folgt: „Die Erde hängt ringsum 
zwifchen lauter bimmlifden Sternen ohne Zahl und Ende, Der 
eine Pol der Erde, unfrer, dem wir am nächften find, fdjaut ge 
gen ben obern Pol-Stern am Himmel, nicht ganz, aber ungefähr; 
der andre Pol der Erde fchaut gegen den andern Pol=- Stern am 
Himmel, den wir hier gu Lande und auf unfern Bergen nie fehen, 
gegen den untern, und die Achfe ober Spindel, welche gleidfam 
durch die Erbe hindurch geht, — es geht Teine durch, — aber wenn 
fie burdginge und unten und oben bis in die Sterne hinausreidte, 
fo würbe fie fid) in die zwei Pol- Sterne am Himmel hineinboh⸗ 
ren und fid) in ihnen fammt ber Erde gleidfam als in ihrem Ge 
winde umdrehen, und fo dreht fic) die Erde wirklich herum, daß 
immer die Pole gegen die Pol= Sterne fdauen. Daraus folat, 
wie wir meinen, bie Sonne geht in vierundzwanzig Stunden um 
die Erbe herum, fo meinen wir, alle Sterne gehen aud) in grö: 
fern und kleinern Kreifen um die Erde herum. Aber nein. Die 
Erde vollendet in vierundzwanzig Stunden ihren Wirbel um fid 
feloft und fommt fo an den Sternen vorbei, nicht die Sterne an ihr. 


196. Die Firfterne. GBeſchluß.) 


Was bisher Über die Firfterne gefagt ift, Tann gum Theil mit 
bem leiblichen Auge gefehen und erkannt werden. Allein bas Auge 
des Verftandes flieht mehr, als bas Auge des Leibes. 

Erftens: Die Firfterne find fo weit von uns entfernt, daß 
gar fein Mittel mehr möglich ift, ihre ungeheure Entfernung aus: 
zurechnen. Merke: ber nächfte Firftern bei uns ift ohne Zweifd 
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der Sirius ober Hunbsftern. Man fchließt es aus feiner Größe 
und feinem wunberfchönen Glanz, mit bem er vor allen andern 
Sternen herausſtrahlt. Deffenungeadtet muß er doch zum aller» 
wenigften 27,654 mal weiter von ung entfernt fein, als die Sonne; 
denn wenn er näher wäre, fo könnte man’s wiffen, und eine Raz 
nonenkugel, im Sirius abgefchoflen, müßte mit gleicher Geſchwin⸗ 
digkeit mehr als 600,000 Sabre lang fliegen, ehe fte die Erde ers 
reidjte. Ja, man könnte noch viel mehr fagen; aber dieß foll gee 
nug fein, fonft glaubt’s der Lefer nicht, Eben fo weit, alé ber 
Sirius von der Erbe entfernt tft, eben fo weit ungefähr ift er 
von ber Sonne entfernt. Denn auf ein paar Millionen Meilen 
tommt’d bier gar nicht an. 

Zweitens: Der Sirius, der aus einer fo unermeßlichen 
Weite dod noch fo groß ausfieht und ein fo ftrahlendes Licht zu 
uns berabwirft, muß in feinee Heimath eben fo groß, nein, er 
muß nod) viel größer als die Sonne, und folglich felber eine glove 
reiche, ftrahlende Sonne fein. Das Tann nicht fehlen. Haben 
wir aber Urfade, für gewiß zu glauben, der Sirius fet baheim 
eine Sonne, fo haben wir Urſache, gu glauben, jeder andere Firs 
ftern fet auch eine Sonne. Denn wenn fie und auch nod fo viel 
Heiner ericheinen, fo find fie nur noch fo viel weiter von uns ents 
fernt. Aber alle ftrablen in ihrem eigenthümlichen, ewigen Lichte ; 
ober wo hätten fie’s fonft ber? 

Drittens: Die Entfernung unferer Sonne von dem Gis 
riué dient und nun zu einem muthmaßlichen Mafftabe, wie weit 
eine bimmlifde Sonne, oder ein Stern von dem andern entfernt 
fei. Denn wenn zwilchen unfrer Sonne und der Sirius⸗Sonne 
ein 3wifdenraum ift, den eine Kanonenkugel in 600,000 Jahren 
nicht burchfliegen Eönnte, fo fann man wol glauben, baß die ans 
bern Sonnen auch eben fo weit jede von ber nächften entfernt fei, 
bis zur oberften Mildftrafe hinauf, wo fie fo Kein fcheinen und 
fo nahe bei einander, daß uns ein paar hundert von ihnen zufams — 
men kaum ausfehen, wie ein Nebelfled, den man mit einem preus 
Biihen Zweigroſchenſtücke bedecten könnte, Es gehört nicht viel 
Verftand dazu, daß er einem ftillftehe. — Wenn man nun 

Viertens bad Alles bedenkt, fo will ed nicht fcheinen, daß 
alle dieſe zahllofen Sterne, zumal biejenigen, die man mit bloßem 
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Auge nicht fehen Tann, nur unfertwegen erfchaffen worden waren, 
und damit der Kalendermader für bes Lefers Gelb Etwas dar⸗ 
über fchreiben Eönnte. Wie wenn man in ber fremben Stadt auf 
einer Pilgerreife Über Nacht ift und fieht zum erftenmale durch 
das Fenfterlein der Schlaflammer hinaus, rechts und links und 
über zwanzig Häufer hinaus fieht man nod) viel folche Lichter 
abermal brennen, wie in dem Schlafftüblein auch eins fdimmert. 
Geneigter Pilger, biefe Lichter find nicht beinetwillen angezündet, 
daß es in bem Schlafftüblein luftig ausfehe, fondern jedes biefer 
Lichter erleuchtet eine Stube, und es figen Leute dabei und Iefen 
die Zeitung, ober den Abendfegen, oder fie fpinnen oder ftricten, 
ober fpielen, und bas Büblein macht ein Rechnungs-Erempel aus 
der Regula de Bri. 

Gleidjerwetfe wollen verftändige Leute glauben, wo in einer 
folden Entfernung von uns, in einer folchen Entfernung von 
einander fo unzählige pradtvolle Sonnen ftrablen, da miiffen aud 
Planeten und Erbförper zu einer jeden berfelben gehören, welde 
von ihr Licht und Wärme und Freude empfangen, wie unfre Pla- 
neten von unfrer Sonne, und ed miiffen darauf lebendige und 
vernünftige Gefchöpfe wohnen, wie auf unfrer Erde, die fich ded 
himmliſchen Lichts erfreuen und ihren Schöpfer anbeten; und wenn 
fie etwa bei Nadjt in den glangvollen Himmel hinausſchauen, wer 
weiß, fo erblicten fie auch unfre Sonne wie ein Eleines Sternlein; 
aber unfre Erde feben fie nicht und wiffen Nichts davon, daß die 
Griechen fid) von den Zürken befreit haben, und baß bie Deuts 
fen in Paris gewefen find. Sie fehen nicht die Schönheit unf- 
ver Erbe, wenn der Krühling voll Blüthen und Sommervögel an 
allen Bäumen und Hecen hängt, und wir fehen die Schönheit ih⸗ 
red himmliſchen Frühlings nicht. — Aber ber ewige und allmädıs 
tige Geift, der alle diefe Lichter angezündet hat und alle bie ‚Deere 
von Weltkörpern in den Händen trägt, fieht das Kindlein lächelnd 
auf der Mutter Schooß und die Braut weinen um bes Bräuti- 
same Zod und umfaßt die Erbe und den Himmel und aller Him⸗ 
mel Himmel mit Liche und Erbarmung. 

_ Betvadtet man den Sternenhimmel, es wird einem gu Muthe, 
alé wenn man in bie göttliche Vorfehung hineinſchaute, und jeder 
Stern verwandelt fid) in ein Sprüchlein. Der erfte fagt: „Deine 
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Sabre währen für und fiir; du haft vorhin die Erbe gegriindet, 
und bie Himmel find beiner Hände Werk.” — Der zweite fagt: 
„Bin ich nicht ein Gott, bee nahe ift, fpricht der Herr, und nicht 
ein Gott, der ferne fei? Meinft bu, daß fid) Semand fo heimlich 
verbergen ETönne, daß ich ihn nicht ſehe?“ — Der britte fagt: 
„Du exforfdeft mich und Tenneft mid und fiebeft alle meine 
Wege.“ — Der vierte fagte: „Was tft ber Menſch, daß bu fein 
gebenkeft, und Adams Kind, daß bu dich fein annimmft?// — Der 
fünfte fagt: ‚Und ob aud) eine Mutter ihres Kinde’ vergäße, fo 
wil ich body deiner nicht vergeffen, fpricht ber Herr.‘ 
Gottes Pradt am Himmelsbogen 

Sf in Sternen aufgezogen. 

Welch ein Heilig ftilles Chor! 

Daß das Herz bir größer werbe, 

Blide von der Heinen Erbe 

Zu dem ew’gen Slang empor! 


Kannft bu nod dein Auge fenken, 
Deines armen Lebens denken, 
Und was irbifch dich betrübt? 
Der den Flammenkranz gewunben, 
Hat did feiner werth gefunden, 
Sft ein Vater, ber dich liebt. 


Aus ber Sterne Millionen, 
Aus den glangerfüllten Zonen 
Hat er feinen Thron erbaut. 
Seiner Welten lichte Heere, 
Seiner Sonnen Flammenmeere 
Wanbeln, wo fein Auge {haut ! 


Seine Liebe fpricht den Segen, 
Daß auf ihren ew'gen Wegen 
Nie fein Auge fie vergißt. 

Allem Dafein, allem Leben 
Hat er biefen Vroft gegeben, 
Halleluja, daf Du bift! 
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197. Elegie auf ein Qaudmadden. 


Schwermuthsvoll und bumpfig hallt Geläute 
Vom bemooften Kicchenthurm herab. 

Väter weinen, Kinder, Mütter, Bräute ; 
Und ber Zobtengräber gräbt ein Grab. 
Angethan mit einem Sterbekleide, 

Eine Blumenfron’ im blonden Haar, 
Schlummert Röschen, fo ber Mutter Freude, 
So ber Stolz bes Dorfes war. 


Ihre Lieben, voll des Mißgeſchickes, 

Denken nicht an Pfdnderfpiel und Tanz, 
Stehn am Sarge, winben nafien Blides 
Ihrer Freundinn einen Todtenkranz. 

Ah, fein Mädchen war ber Tihränen werther, 
Als du gutes, frommes Mädchen bift, 

Und im Himmel ift tein Geift verflärter, 

Als die Seele Röschens ft. 


Wie ein Engel fland im Sdaferkeide 
Sie vor ihrer Heinen Hittenthiir; 
Wiefenblumen waren fhe Gefchmeide, 
Und ein Veilden ihres Bufens Zier. 
Shre Facher waren Bephyrs Flügel, 
Und der Morgenbain ihr Pusgemad ; 
Diefe SGilberquellen ihre Spiegel, 
Ihre Schminke diefer Bad. 


Sittſamkeit umfloß, wie Monbenfchimmer, 
Shre Rofenwangen, ihren Blick; 

Nimmer wid) der Seraph Unfduld, nimmer, 
Bon der holben Schäferinn zurüd, 
Singlingsblide taumelten voll Feuer 

Nah dem Reiz des lieben Mäbchens hin; 
Aber Keiner, als ihr Vielgetreuer, 

Rührte jemals ihren Ginn. 
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Keiner, als the Wilhelm! Fruͤhlingsweihe 
Rief die Elen in ben Buchenhain: 
Unter'm Grün, durchſtrahlt von Himmelshldue, 
Glogen fie ben deutiden Ringelreih'n. 
Roͤschen gab ihm Bänder mander Farbe 
Kam bie Erne’, an fetnen Schnitterhut, 
Sah mit ihm auf einer Weigengarbe, 
Lächelt' ihm zur Arbeit Muth; 


Band ben Weizen, welchen Wilhelm mähre, 
Band und dugelt’ ihrem Liebling nad, 
Bis bie Kühlung fam, und Abenbröthe 
Durch bie falben Weſtgewölke brad, 

Über Alles war ihm Röschen theuer, 

War fein Taggedanke, war fein Traum ; 
Wie ſich Nöschen liebte und ihr Zreuer, 
Lieben fi bie Engel kaum. 


Wilhelm! Wilhelm! Sterbeglocken hallen, 
Und die Grabgefange heben ari; 
Schwarzbeflorte Zrauerleute wallen, 

Und bie Todtenkrone weht voran. 
Wilhelm wankt mit feinem Lieberbuche, 
Naffen Auges, an bas offne Grab, 
Trocknet mit bem weißen Leichentuche 
Sich die heilen Thränen ab. 


Schlummre fanft, bu gute fromme Seele, 
Bis auf ewig biefer Schlummer flicht ! 
Wein’ auf ihrem Hügel, Philomele, 
Um bie Dämmerung ein Sterbelied! 
Weht wie Harfenlispel, Abendwinde, 
Durch die Blumen, die ihe Grab gebar; 
Und im Wipfel diefer Kicchhoflinde 

Rift’ ein Zurteltaubenpaar ! 


nwt 
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198. GFiedel = Händchen. 
Cin Mabrden. 
1. Was Hänschen litt. 


Gs ift Thon viele Fabre her, und an ben Mann, ber diefe 
wunbderfame Geſchichte niederſchreibt, dachte nod) fein Menſch, ba 
fap einfam am Wege ein Meiner gerlumpter Junge, und badhte 
daran, baß er ſchon feit geftern früh nichts gegefien habe, und 
wo er heute wol Etwas herbefäme, um damit feinen Hunger zu 
ftillen. 

Der arme Junge hatte keine Mutter mehr, und fein Bater 
war ſchlimmer ald gar Feiner! denn er war vom frühen - Morgen 
bis zum fpäten Abend betrunfen, und wenn er betrunken war, 
dann tobte und ſchalt er, und fludte gottesläfterlich, und prügelte 
bas arme Hänschen, wie ev früher die Mutter geprügelt hatte. 

Die Mutter hatte fo viel geweint und fic) gergrdmt, daß fie 
denn aud bald flarb. Haͤnschen weinte auch, aber nur fo lange, 
als ber Vater auf ihn losſchlug. — Hielt ber Water mit Schla- 
gen ein, fo hörte Händchen gleich mit Weinen auf, und war zus 
frieden und guter Dinge, wenn ee aud) manchmal tüchtig faften 
mußte — denn ber Vater hatte fein Geld für Brod, fondern nur 
für Bier und Branntwein. Warum Hänschen bei all’ diefem Jam⸗ 
mer fo zufrieden war, bas lag erftens barin, baß ex ein herzens⸗ 
guter Zunge war, mit einem ehrlichen Sinn und einem reinen 
Gewiffen — dann hatt’ es aber noch eine andere Bewandtnif, und 
davon will ich jest erzählen. 

Hänschens Vater war Dorfmufilant und fpielte die Geige in 
ben Schenken und Sonntags auf dem Tanzplatz unter der Linde. 
Früher hatte er recht gut gefpielt, fo daß felbft der alte verftor- 
bene Pfarrer ihm mit Vergnügen gugehsrt hatte, aber feit er 
fi) bas abfcheuliche Saufen angewöhnt, fiebelte und Traste er fo 
heillos, daß bie Ratten und Mäufe davon liefen und Hunde und 
Ragen fid) darüber ärgerten. Die Leute in den Schenken und auf 
bem Zanzplage machten fid) zwar nichts daraus, ob der Vater gut 
fpielte ober fledelte und Tragte, denn e8 war ihnen bloß um’s Dres 
ben zu thun. Hänschen aber ging e6 immer turd bie Seele, 
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denn er batte bie Bioline fo lieb, weil ex wußte, wie ſchoön er fins 
gen fonnte, wenn ber Vater nur gewollt hatte. — 

Kam nun ber Vater bed Abends betrunfen nad Haufe, und 
hängte die Bioline an bie Wand, fo jammerte es Hänschen, 
wie bas arme Ding fo beftäubt ausfah, und fo wehmüthig feufzte, 
wenn ber Vater auf ber Streu lag und ſchnarchte. 

Endlich fonnte er es gar nicht mehr aushalten und nahm 
fic) bie Freiheit gum Vater zu fagen: „Ach Vater, Du behandelft 
bie liebe Violine jest noch fchlechter, wie bie felige Mutter und 
mid), gieb Acht, fie wird auch bald ſterben.“ 

Der Vater ftand erft ganz verwunbert ba, und wußte nicht, 
was er antworten follte — enblid) aber lief ihm bie Galle über, 
er fagte gar nichts, fondern prügelte Hänschen graufamer als je, 
und ging dann davon. 


2. Die mitletdige Violine, 


Diefmal mußte aud) Händchen länger weinen als gewöhnlich, 
denn die Schläge hatten gar zu weh gethan; aber o Wunder! indem 
ex fo weinteundfchluchzte, ftimmte bie Violine an ber Wand leife, letfe 
mit ein. — Als Hänschen bas hörte, wurde es ihm immer weh⸗ 
müthiger um's Herz, und ex und bie Bioline weinten wol eine 
ganze Stunde gufammen, fo daß Händchen ſchon glaubte, fie würden 
ihr Lebelang nicht mehr aufhören, 

Indeſſen Alles nimmt einmal ein Ende, Laden und Weinen ! 
und fo fing denn auch erft die Violine an, leifer gu fchluchzen — 
Hänschen machte e8 eben fo, und nad einiger Zeit hatten Beide gu 
weinen aufgehört. Was für eine Liebe aber Händchen für die Bios 
line empfand — das tft gar nicht mit Worten zu fagen! — Er 
rückte fic) einen Stuhl an bie Wand, langte die Bioline herab, und 
begann fie von Staub und Schmus zu reinigen, brachte auch die 
vierte Saite, welde am feinften fingt und bie Quinte heißt, und 
die der Vater in Gottes Namen hatte hängen laffen, wie fie ges 
fprungen war, wieder in Orbnung, 308 fie auf, und ftimmte fo 
lange, bis fie den rechten Don angab. Dann küßte er die Bios 
fine, und wollte fie wieder an ihren Platz hängen. Bioline 
aber flüfterte leife und traulich: „„Hänschen, bu guter Zunge, will 
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bei Die bleiben} ſollſt mich behalten, will Dir fchöne Lieder vorſin⸗ 
gen und mit Dir laden und meinen in Freud’ und Leib.‘ 

‚Bei Leibe nicht 17’ verfegte Hänschen. „Wenn ber Bater und 
zuſammen börte, ſchlüg' er mich todt und würfe Dich vielleicht an 
bie Wand, daß Du auseinandergingeft.// 

„Vater fol uns nicht hören!“ fprad Bioline. „Du weißt 
ja, daß ex von jest bis Sonnenuntergang im Wirthshauſe fist 
und trinkt. Komm nimm mich und ben Bogen, und geh’ mit 
naus in ben Wald. Am Bad, wo bie Erlen fldftern und bie 
Nadtigall fingt, da will ich Dir Ichren, was Du thun mußt, da 
mit id) auch finge.’‘ 

„In Gottes Namen denn!“ rief Hänschen entichloffen, „ich 
will Altes thun, was Du veriangft.// 

„und ih, was Du willſt,“ fprad) Violine, 

„Topp!“ vief Hänschen, langte aud) nod ben Bogen her: 
unter und lief in ben Wald an den Bad. 


3. Hänschen unter den Vögeln. 


„Willkommen! wilFommen I murmelte der Bad. ‚Will 
kommen! willkommen!“ zaufchten bie Erlen und flüfterten bie 
Blumen. „Kukuk!“ rief der Kukul, ,,ein neuer Muſikant! — 
Willlommen! Kukuk! Kukuk! Kukuk!“ und bie Stieglige. und 
Hänflinge, bie Beifige und Grasmüden, die Finken und Sproffer 
zwitfcherten und fangen: „Willkommen! willfommen | 

„Ach wie fchön ift e8 hier!“ rief Hänschen, feste ſich an dem 
Rande des Bades, nahm die Violine in den Arm und bat fie: 
„Nun, Liebchen! Tage mir: wie mach’ ich's, daß Du einftimmft in 
die fchönen Lieder rings um und ber ?/ 

Da fagte ihm Violine Alles, was er gu thun habe, und rief 
alle Vögel herbei, daß fie Händchen mit lehren möchten, und 
die Vögel Tamen und festen fid) rund umber und gaben jeder erft 
die einzelnen Töne an: ,,g, a, h, c, d, e, f, — f,e,d,c, h, 
a, g.“ Hänschen fuchte fle auf ber Violine nacdhgumaden, unb 
das gelang ihm fo gut, daß alle Vögel ,, Bravo, Hansden! 
Bravo!’ riefen. 

Mun fam die Nachtigall herbeiund fagte: „Ich will fingen. Häns⸗ 
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den fol Muſikdirektor fein und mich begleiten; ber Wach fou 
den Baß murmeln, ihr Andern aber bildet den Chor.“ 

Höre, Nachtigall 1. fagte Hansden, ‚bie Blumenglöckchen 
miiffen aud) mit dabei fein, fie müſſen aber etwas lauter Elingen, 
wie gewöhnlich.’ 

„Du Haft Recht!‘ fprach die Nachtigall, „und Blumenglöck⸗ 
den follen thun, was der Here Muſikdirektor befiehlt.“ 

Da gab Hänschen den Takt an, und bas ganze Vögelchor bes 
gann im Tutti bas Konzert. — Nun fang die Nachtigall — o 
was bie fingen fonnte! Hänschen begleitete fie auf der Violine, 
und Blumenglöckhen mußten dazu Elingeln. Alle andern Stimmen 
aber fchwiegen, und ber Bach fummte nur ganz leife. 

Da Eamen die Rehe und Hirfche aus dem Waldesdunkel here 
beigehüpft, und bie niedlichen Eichkägchen fprangen Baum auf 
Baum ab, und bie Häschen faßen ganz manierlid) auf ben Hinters 
Käufen und fpisten bie Ohren; die Tamen aber ließen Harz fal= 
. len, damit Hansden ben Bogen immer feifch ftreichen fonnte. So 
fpielte Hänschen, bis die Sonne ſank; da mußte er nad Haufe. 
— „Ade! thy meine lieben Sänger!’ rief er. ,,Ade! Herr Mus 
ſikdirektor!“ fchrieen Alle, ,,Zomm bald wieder !’’ und die Nachti⸗ 
gall Flötete: 

1 Bald! — o bald 

Zum grünen Wald 

Kehr’ zurüd, Du holder Knabe! 
Alles, Alles, was ich habe, 
Geb’ ih Dir im grünen Wald, 
Kehr' zurück! Bald, o bald! 
Bald — o bald — 

Du holder Knabe — — —“ 


Und Hänschen kehrte richtig alle Page wieder, und lernte ime 
mer mehr bie Stimmen des Waldes verftchen und fie nachfingen 
mit feiner lieben Bioline. 


4 Hänschens Stiefmutter. 


Nun aber begab e8 fid), daß ber Schenkwirth bes Dorfes 
ſtarb, und daß feine betrübte Witwe fich nach einem andern Manne 
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umſah, dee fie beirathe. Es wollte fid) aber fein Mann finden, 
denn Frau Liefe war garftig und boshaft, und hatte rothe Haare 
und eine (diefe Rafe, und fchielte mit beiden Augen recht falfd, 
wie eine Here. 

Hänschene Vater aber dachte: „Wenn ich die Alte heirathe, 
fo Tann id) fo viel trinken, wie ich will, und Alles umfonft,’ und 
fomit nahm er gleich einen Schlud aus ber Flafde und ging bin 
zur jungen Frau Witwe, machte bie Augen zu und ſprach: ,,Meine 
allerfdinfte Frau Sdentinn! will Sie mid zum Manne neh: 
men, fo fage Sie ed nur, fo mad’ id) mir nichts daraus und hei⸗ 
zathe Sie friſchweg.“ 

Da gudte ihn bie Schenkinn vom Kopf bis zu ben Füßen an 
und fprad: „Er ift wol ein alter ungefdliffener Daugenidte ; 
aber beffer Etwas ald gar nits! Hier hat Er meine Hand, id 
will Ihn heirathen.“ 

Alfo heiratheten fic) die Beiden, und auf ber Hochzeit ging 
es luftig ber. Aber bald merkte Hänschene Vater, wie garftig er 
fih verrechnet babe, denn er befam nichts mehr zu trinfen als 
belles, klares Wafler, und hatte er ja einmal einen Trunk erwiſcht, 
fo madte feine böfe Sieben fich über ihn her und zerbrofch ihn 
mit bem erften beften Gerdthe. 

Darüber ward er denn ganz melandolifd und feufgte oft: 
„D meine liebe felige Frau! hätte id) Did) nur nicht fo ſchlecht 
behandelt, fo lebteft Du wol nod) und würbeft nicht fo hart mit 
mir umgehen, wie mein alter Drache! O! lebte meine Liebe felige 
Frau nur nod! ad! ad!’ und dabei weinte er recht erbärmlid. 

AlS Hänschen bas hörte, faßte er fid) ein Herz und trat zum 
Vater, bie Violine in den Händen, und begann zu fpielen, und 
zwar fo wunderfhön, daß bem Vater vor Erflaunen ber Mund 
offen biieb und die Thränen ihm hineinliefen, ohne daß er «8 
merkte, obfdjon fie fehr bitter und falzicht ſchmeckten. 

AlS Hansden aber endlid) aufhörte zu fpielen, ba fiel fhm ber 
Vater um ben Hals und fing wieder an zu weinen; aber diefmal 
vor Freuden, und rief: ‚Bändchen! mein lieber Sohn — wie 
fpielft Du fo wunderfhön ! — Nun will id Did aud) nie und nimmers 
mehr wieder fchlagen, und will die Stiefmutter bitter, daß fie bas 
Schulgeld bezahlt, damit Du in bie Schule gehen und Etwas ler⸗ 
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nen kannſt.“ Die Stifmutter hatte dazu aber gar feine Luft, 
fondern wollte haben: Hänschen follte Barbier werben bei ihrem 
Bruder im nddften Marktfleden, und als Hänschen fagte: ,,Cin 
Barbier mag ich nicht werden!’ fchrie fie: „Du mußt !’’ und gab 
fhm mit ihree barren Hand ein Paar Obrfeigen, baß ihm ber Kopf 
ſchwindelte. Das war zu viel für den Vater, aber er durfte nichts 
fagen. 


5. Hänschens Vater. 


Am andern Morgen jedod), als es noch ganz dunkel war, 
ſchlich der Vater fic leife in bie Speifefammer, nahm ein Paar 
geräucherte Wärfte, ein Stüd Speck, und einige Butterftollen her⸗ 
aus, padte Alles in einen Bwerdfad und ging damit in Hänss 
dens Schlaflammer. 

Händchen fHlief nod) und trdumte von feinem lieben Walde ; 
bas Kammerfenfterhen ftand offen und der fdarfe Morgenwind 
firih durd) die Saiten der Violine, welche über Hänschens Vette 
bing, daß fie leife klangen in gar Lieblichen Tönen. 

Der Vater blidte einige Augenblice auf fein fchlafendes Kind 
und das Herz wollte ihm fchier breden! — Dod faßte ex fid 
und fid) über Hänschen beugend, wedte er ihn mit einem Kuß. 
Hänschen wadte auf, aber nod halb fdlaftrunten fragte er: 
„Bas willft Du, Nachtigall’ 

„Hänschen! Hänschen!“ rief ber Alte, „was ſchwatzeſt Du? 
Ich bin ja keine Nachtigall, fondern Dein Water.’ 

„Si, mein Vater!’ ſprach Hänschen, munter aus bem Bette 
fpringend, — „wie bift Du heute fo freundlich 2// 

„Zieh' Did an, Hänschen,“ verfegte der Vater; „zieh' Did 
an, nimm bie Bioline und folge mir, aber leife, daf Niemand er⸗ 
wacht.“ 

Hänschen that, wie ihm ber Vater befohlen hatte. Er zog 
ſich an, nahm die Violine und den Bogen von der Wand, und 
folgte leiſe dem Vater aus dem Hauſe. 

Beide gingen, ohne ein Wort zu reden, dem Walde zu. Als 
ſie an den Bach kamen, ſagte der Vater: „Hier, Hänschen! laß 
uns hinſetzen und höre mir aufmerkſam zu.“ Beide ſetzten ſich an 
ben Wad und ber Vater fuhr fort: 
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„Sieh', mein Kind! ich babe mid) an Deiner feligen Mutter, 
meiner lieben feligen Frau, oft und bart verfündigt, und wol nur 
gu gewiß iftes, daß ber Gsam und der Kummer über mein garfliges 
Leben fie vor ber Beit in’s Grab gebracht haben. Der Himmel hat 
. mid) dafür beftwaft, indem mid) die böfe Stiefmutter gebeirathet 
hat — ich erfenne die Gerechtigkeit und ben Ruten biefer Strafe, 
und will fie tragen, fo lange e8 Gott für gut findet. — Du aber, 
mein gutes Hänschen,, follft nicht mit darunter leiden! und da id 
zu fdwad bin, um Dich gegen die böfe Stiefmutter zu befchügen, 
fo gehe jegt mit Gott in bie weite Welt. Der Himmel läßt fein 
gutes Kind umfommen, und überall giebt es gute Menfchen, die 
dem Hülftofen helfen. Du vollens, Händchen, wirft bald Dein 
Glid machen, wenn bie Leute Did fpislen hören. Iſt bieß der 
Fall, fo denke an Deinen armen Vater, und komme zurüd, ihn 
aus feinem Elenbe zu erlöfen, wenn er bid dabin nod) nicht ge: 
ftorben ift. Hier haft Du meinen Segen, einige Lebensmittel für 
die erfter Tage, und einen Abſchiedskuß — und fomit gehe, mein 
guter Zunge! und weine nicht! es muß fdon einmal gefchieden 
fein.’ Hänschen hing an bes Vaters Halfe, und wollte ihn gar 
nicht loslaffen; ,,bas Bisden Prügel,'’ meinte er, „will ich {hon 
ertragen, wenn id Did), Vater! nur nicht allein bei der böfen 
Stiefmutter laſſen muß!’ Aber der Vater fagte: „Ich weiß am 
beften, was Dir frommt; alfo thu’, was Dein Vater Dir fagt.” 

Da ließ Hänschen langfam die Arme vom Halfe bes Vaters 
herabfinten und fagte beträbt: — ,,Go lebe denn wohl, Du guter 
Vater } “4 


6. Hänshens Abſchiedskied. 


Indem raufdte es ftärker in den Wipfeln der Bäume und die 
Grafer und Blumen fdauerten zufammen; im Often aber flim- 
merte durch das Laub das erfte Fribroth. 

‚Wenn Dir die Finger nicht gu kalt find, Hänschen,“ fprad 
der Vater — ,,fo wollt’ id Dich bitten, daß Du mir noch eins 
mal Etwas vorfpielteft,’ 

Hänschen feste rafch die Violine an und begann zu fpielen. — 
ALS das die Vöglein hörten, wurben fie munter und ftimmten mit ein: 
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Tirili! Tirili! 
Kukuk! 
Morgenglühn! Morgenglühn 
Schimmert durch des Waldes Grün. 
über Kies und bunt Geſtein, 
Schaͤumt dex Bach wie Schnee fo rein. 
Tirili! Tirili! 
Ti! 
Kukuk! 


Tirili! Tirili! 
Kukuk! 
Vogel⸗Chor! Vogel = Chor: 
„All' ihe Andern kommt hervor! 
Hirſch' und Reh’ mit flücht'gem Sprung, 
Hasden luftig! alt und jung. 
Tirili! Tirili! 
Ti! 
Kukuk! 
Kukuk! — Kukuk!“ 


Tirili! Tirili! 
Kukuk! 
Lichtes Blau! — lichtes Blau! — 
Von ben Blättern fällt der Shau, 
Höher kommt die Sonn’ herauf, 
Blümchen! thut die Auglein auf, 
Tirili! Tirili! 
Ti! 
Kukuk! 
Kukuk! — Kukuk! — — — 
Tirili! — 
Alſo ſpielte Hänschen und fangen die Vögel, — 
7. Hänschen auf Reiſen. 


Als er geendet hatte und ſich nach dem Vater umſah, hatte 
dieſer ſich leiſe weinend davon gemacht und war ſchon zum Walde 
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hinaus. Hänschen wäre ihm beinahe nadgelaufen, body befann er 
fih, was fein Vater ihm gefagt hatte, und beſchloß, ihm zu ges 
borden. Was er aber weiter beginnen follte, wußte er nod nicht; 
doch vertraute ex bem lieben Gott, der ſchon Alles, was ba foms 
men follte, machen würbe. 

Vorerſt wufd) er ſich im Waldbach, ſprach ein kurzes, fröhs 
Vides Morgengebet, und langte dann aus dem Zwerchſacke ein 
Stück Brod und ein Stid Spek hervor, und fdmaufte tapfer 
darauf los — vergaß aud) bie Vögel nicht, weldhe gutraulid) bers 
beifamen und fic einige Brodfrumen ausbaten. Als er fein Früh⸗ 
fii verzehrt hatte, pugte er vor Allem feine Bioline, flimmte fie 
recht rein, wie es ihm ber Water in letzter Beit nod) gelehrt hatte, 
fpielte die einzelnen Töne nod) ein halbes Stiindden, um alle 
recht fidjer herausbringen zu fdnnen, und ging bann auf Glück 
den Wald. 

. So wanberte er den ganzen Zag, und ber Wald wollte gar 
fein Ende nehmen. Händchen madte bas wenig Sorge, denn 
fein Zwerchſack war wohl verfehen, und der Wald war kühl, aud 
fehlte es ihm nicht an Zeitvertreib ; denn feine Violine erzählte ihm 
die fchönften Geſchichten, und bald hier, bald ba rief ihm ein bes 
fannter Fin’, Hanfling oder Stieglig einen freundlichen Gruß zu. 

Da neigte fid) abermald die Sonne, und ihre legten Strahe 
len ftreiften an den Baumftdmmen hinauf, bis zu ben Wipfeln, 
wo fie eine Weile glühten; endlich verſchwanden fie auch von ba, 
und nun ward ed immer dunkler im Walde, — Aber nicht lange 
mwährte ed, ba fam auf der entgegengefegten Seite der Vollmond 
herauf, und leudjtende Sohanneskäfer flogen durch die Büſche, 
und nun öffnete fich plötzlich bie Ausficht auf einen ziemlich gros 
fen See, woraus ber Mond zurück fchimmerte, und die Nachti⸗ 
gall fing an zu fingen — o wie das ſchön war! — 


8. Hänschen belauſcht die Elfen. 

Hänschen fand aud, daß es ſchön war, und beichloß, bie 
Maht hier zu verweilen, fuchte fid) ein recht bequemes, moosbes 
decktes Pläschen aus, ſtreckte fid) darauf nieder, und nachdem er 
fein Abendbrod verzehrt, feine Violine noch einmal unterfucht hatte, 
wünfchte er ihr eine gute Nacht, flectte fie, damit ihr ber Nacht⸗ 
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than nicht ſchade th ben Swerdfad, fprad) fein Abendgebet and 
{chidte fid) an, einzufchlafen. Da verbreitete fich ploͤtzlich ein mils 
der Schein durch den ganzen Wald, ed war als ob der Mond 
noch breimal ‘o heil ſtrahlte, bagwifden fuhren leuchtende Johan⸗ 
nestäfer bin und wieder. 

Aber das war bas Geringfte! Bald regte es fid) ringsumber, 
und aus ben Büſchen und VBlumenkelden fchlüpften zarte Geftals 
ten von menfdlider Bildung, aber fo fin, fo duftig und leicht, 
daß man wol merken Tonnte, es feien keine Menfden, fonbern 
Geifter, Alle waren nicht halb fo groß wie Hänschen, hatten aber 
Gefichter wie Jünglinge und Jungfrauen; fie waren in durchſich⸗ 
tige Gewdnber gebleidet und hatten Krdnge in ben Haaren von 
Lilien, welche wie eitel Silber glingten. Zwei von ihnen, ein 
himmliſch {diner Züngling, und ein noch fehöneres Mädchen, was 
ven etwas größer und batten ftatt der Kränge filberflimmernde 
Kronen auf den Hduptern. 


Das ift gewiß ber König und bie Frau Königinn! dadhte 
Hänschen und verhielt fidd ganz ftill. 


Der König hatte fic einen Platz -ausgefucht, welchen der 
Mond am hellſten beleuchtete. Hier berührte er mit feinem Liliens 
feepter den Boden und alsbald fprüheten filberne Lilien hervor und 
bildeten einen prächtigen Thron, auf bem er mit feiner Königinn 
Plag nahm; bie übrigen Elfen (denn das waren bie lieblihen Wes 
fen), wiegten fid) auf den Vlumenkelden und auf ben Nebelftreis 
fen, welche fi) über ben See gebreitet Hatten, und Eof’ten und 
{dergten und tranfen Honigthau aus ben Kelchen ber Maiens 
blämchen. 


Als aber der Mond gerade Über dem Walde fland und Alles 
tingsum in mährchenhaften Schimmer hüllte, da gab der König 
ein Beichen mit bem Lilienfeepter, und nun begannen bie Elfen 
ihren Ringeltang : 


„Ihr Elfen und ihe Clfinnen, 

Der Mond ber fcheint fo hell! 

Kommt, ſchwebet her und fdwebct bin — 
Dreht euch im Kreiſe ſchnell. — 
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Reife! reife! 
Leife, Leife! 
aint bie zarte Clfenweife. 
Wenn die andern Stimmen {dweigen — 
Wenn Fein ird'ſcher Laufder waht — 
Schlingen wir den Elfenreigen, 
Bis die Weife ift vollbracht. 
Blumenbuft und Monbeöftrahl, 
Rebelftreifen allzumal 
Und bie filberlidjten Wölkchen 
Sragen unfer leichtes Völkchen 
Hin und her, und ber und hin. — — 
Leife! Leife ! 
Leife! Leife! — 
Gingt die zarte Clfenweife. 
Weil die andern Stimmen fdrweigen, 
Weil tein böfer Laufcher wacht — 
Schlingt den luft'gen Eifenreigen, 
Bis die Weife ift vollbracht — 
Schwebet her! — ſchwebet hin! — 
— Qin! — bin! — — — bin —. 


und wirklich verfdwebten bie zarten Wefen alsbald, und ims 
mer leifer und leffer verhallte ihre Tanzweiſe, bis fie zulegt gar 
nicht mehr gu hören war. 


9. Hänschen lernt ben Elfentang fpielen. 


Nachdem Alles fill geworden war, fprang Hänschen auf und 
rief einmal über das andere: „Was Hab’ ich gehört! — Ad, 
was hab’ ich gehört! — Violinchen! Violinchen! haft du's aud 
gehört?’ 

„Freilich, Hänschen!“ wisperte Violinchen,, „es tft ber Cl 
fentang; wenn ein Menfd ben hört, fo fann er gar nicht wider 
ftehen. 

„Wenn du ihn nur nadfingen könnteſt, Violinden.// 

„Nimm mid) nur aus dem Sad, Hänschen, und verſuch' eö.’ 

Und Hänshen nahm haflig die Violine hervor und wollte fo: 
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gleih zu Tpielen anfangen; ba flog aber Nachtigall herbei und 
forad): „Bei Leibe nicht jet, Hänschen! und nicht hier im Walde; 
wenn Du bei Nacht und im Walde die Elfenweiſe nachſpielſt, fo 
fommt bas Heine Völkchen; zurück, und zwidt und zwackt Did, 
dag Du braun und blau wirft, und verhert Biolinden, baß fie 
niemals mehr fingen Tann. Warte bis ed Dag tft! dann will ich 
vor Dir her fliegen und Dir den Weg aus dem Walde zeigen. 

sab’ Dank, Nachtigall!“ fagte Hänschen, padte Violinchen 
wieder in den Sad, ftrectte fic wicher auf fein Mooslager und 
entfchlief bald, 

Über ihm faß bie Nachtigall auf einem Baum und fang ihm 
ein Schlummerlied. Als die liebe Sonne wieder am Himmel ftand, 
erwachte Händchen, befann fih auf Alles, was er geftern erlebt 
hatte, und fonnte faum bie Beit erwarten, wo e8 ihm erlaubt 
fein würde, bie Clfenweife zu wiederholen. — Cr wuſch fich das 
her raſch, fagte dem lieben Gott: guten Morgen! und aß nur ein 
ganz Klein wenig. Dann rief er: ‚Nachtigall, id bin fertig !’’ 
und Nachtigall flog vor ihm her, bis ber Wald zu Ende war, 
und Händchen die Landftraße gang deutlich fehen fonnte. Da fags 
ten thm bie Nachtigall und die andern Waldvigel ein „Lebewohl!“ 
und ,,fomm bald wieder!’ Händchen verfprad dieß und ging 
hinaus auf bie Landftraße, 

Hier war fein Crftes, daß er Violinden flimmte und fogleich 
den Elfentanz probirte. Es glidte ihm fdon bei’m erften Mal 
— nod beffer das zweite Mal, und als er gum britten Mal bie 
Probe gemacht hatte, rief er freudig: „Violinchen! wir können's!“ 
und nun erft machte ev fic) zufrieden über fein Frühſtück ber. 

Als die Sonne höher flieg, brannte fie fehr und Hänschen 
fah fid) nad) einem Obdache um. — Geitwärts am Wege lag 
ein großes Dorf; es mochte wol nod eine halbe Stunde bis das 
bin fein. Hänschen wanderte getroft darauf los. 


10. Wie es Hänschen in ber Dorffchenke erging. 


Als er in dem Dorfe ankam, war ed gerade Mittagszeit und 
aus allen Häuſern flieg der Dampf der warmen Speifen unferm 
Händchen gewaltig in bie Nafe — fein Zwerchſack war fo ziemlich 


328 


Wit geworden und als ex ihn näher unterfudte, gewahrte er mit 
Sdreden an feiner legten geräucherten Wurft, daß fie von Holz 
und eine bloße Schauwurft fei, wie bie Stiefmutter fie vor das 
Fenfter zu hängen pflegte, um bamit anzuzeigen, daß fie Würfte 
zu verlaufen babes wahrfcheinlich hatte Hänschens Bater fich in 
ber Dunkelheit vergriffen. — Hansden hatte fomit nichts mehr im 
Schnappfad als eine alte Stolle und ein gang Kleines Stückchen 
‚ falzigen Speck. 

Da fland er gerade vor ber Sdhenke, wo mehre Fubrwerke 
hielten. Unter dem Sdhenkthor ftand, die Hände über den Baud 
gefaltet, ber dice Wirth und blingelte in die Sonne, 

Sn der Schentftube aber, deren Fenfter offen fanden, afen 
bie Zuhrleute Sauerkraut und Schinken, bas beliebte deutſche 
Volkseffen, wovon die Deutfchen fo ſtark und fo ehrlih werben. 

Hänschen trat näher, reckte ben Hals in die Höhe und guckte 
ret febnfiidtig durch's Fenfter, nach ber fhönen Sauerkrauts 
ſchüſſel. 

Als ihn nun der dicke Wirth alſo gewahrte, ſprach er zu 
ihm: „Heda! Du dummer Junge, was ſtehſt Du da, und ſperrſt 
Deinen Schnabel auf und lungerſt? Willſt Du Dir einen Teller 
voll Sauerkraut und ein Stück Schinken gewinnen, ſo nimm 
Deine Fiedel zur Hand und ſpiele meinen werthen Gäſten Eins 
auf, damit ſie luſtig werden und mehr trinken.“ 

Das ließ Hänschen ſich nicht zweimal ſagen: ſogleich fegte er 
feine Fiedel an und begann ben Elfentang zu fpielen. 

D Himmel! wie fperrte nun der dice Wirth fein großes Maul 
auf, und Augen und Ohren dazu, als er bie wunberliebliche Weife 
vernahm! — Den werthen Gaften fielen Mefler und Gabeln aus 
den Händen — fie vergaßen das Efien, und die Aufwärter und 
Schenkmädchen das Aufwarten. — Nidt lange währte es, fo lief 
daB ganze Dorf zufammen, Die Alten wagten kaum zu athmen, 
die jungen Burfden und Jungfrauen lächelten einander zu, bie 
Heinen Bübchen und Mädchen aber hüpften um Hänschen herum, 
ber immer wieder von vorn anfing und immer fchöner fpielte, je 
länger er fptelte. 

Endlih warb er mübe und ließ den Bogen finten, ba ſeufz⸗ 
ten Alle wie aus einem Traume erwachend : „Ach!“ — Der bide 
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Wirth aber fchrie weinend: „Sauerkraut! gebt ihm Sauerkraut 
zu effen, dem herrlichen Jungen! dem großen Künftler I gebt ihm 
fo viel er will und Schinken ober Wurſt — was er will, — 
Hirft Du, Zunge? — was Ou willft — fo viel Du willft! 
Did fann ich nicht zu theuer erkaufen!“ und fomit büdte er fid 
und umarmte Hänschen freundlich und führte ihn in die Gaftftube, 
wo er am obern Ende bes Tifdes den Ehrenplag einnehmen mußte 
und es fich trefflich ſchmecken lief. 

Hernad ließ der Wirth den Dorfichneider Fommen, und ber 
mußte Hänschen auf der Stelle neue Kleider nähen, und ber Gevatter 
Gürtlee madte ihm ein neues Rangel, und der Schufter ein Paar 
Schuhe, und von GSchulmeifters Chriftel befam er eine Düse, und 
von der Frau Schulzinn feds neue Hemden — und man hätte ihm 
wol nod) mehr gegeben, wenn ex nur Alles hätte mit ſich fchleps 
pen können. . 

Der Wirth Hätte am liebften gefeben, wenn Hänschen immer 
bei ihm geblieben ware; aber Hänschen nahm bie Violine zur Hand 
und fpielte und fang: 


„Laßt mich wandern ! ich muß wanbern !— 
Hört ihe nicht den Ruf erklingen ? 

Bäume raufden, Blumen flüftern, 

Quellen murmeln, Vögel fingen? — — 
Laßt mich wandern! laßt mid wandern ! 
Wandern, Wandern nur ift Luft! 


Durch die Wälder, durch die Felder, 
Durd) die Ihäler, über Höhen, 

Über Ströme, über Meere, 

Wo die freien Lüfte wehen, 

Laft mich wandern, laßt mid wandern ! 
Wandern, Wandern nur ift Luft! 


Laßt mich wandern ! laßt mich wandern ! 
Und ich will euch Lieder fingen, 

Süße alte Mährchenweifen, 

Die im Herzen nie verklingen. 
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Laßt mich wandern! laßt mich wandern ! 
Wandern, Wandern nur ift Luft‘ 


„So gehe denn, mein Söhnchen!“ fprady der Wirth, als 
Hänshhen am andern Morgen fich vielmals bedankte und Abfchieb 
nahm. „So gehe denn, und wenn Du in die Stadt Commit, fo 
fpiele nur frifch darauf los und es wird Dir an Geld und Beifall 
nicht fehlen. * Darauf überreichte ee ihm fein Ränzhen, wohl 
mit Lebensmitteln angefüllt und ein kleines Fläfhchen mit füßem 
Wein, und Hänschen wanderte fingend und fpielend aus dem Dorfe. 
— Und von Dorf zu Dorf, von Stadt zu Stadt, von Land zu 
Land wanderte er fort, und wo er fpielte, ba liefen Alt und Sung 
gufammen und wurden heiter, Aber an feiner Clfenweife fonnten 
fie fic) gar nicht fatt hören, und wenn er fie fpielte, fo hätten 
bie Leute ihm Alles gegeben, was er nur immer hätte verlangen 
mögen. . 


11. Hänshen bei'm Könige 


Hansen war nad und nad) 18 Jahre alt geworden und ein 
wunderhübſcher Sunge, mit ſchönem, langem, Taftanienbraunem 
Lodenhaar, großen, dunkeln Augen, frifehen Lippen und rothen 
Wangen. Geld hatte ex nicht, weil ec fich nichts daraus machte, 
aber weil er immer gut und reines Herzens geblieben war, fo bat- 
ten ihn noch immer bie Vögel, Blumen und Waldbäume fo lied 
wie früher, und fpradjen fortwährend mit ihm, als ob er noch ein 
Kind wäre, und Violinden vollens fam nie von feiner Seite und 
wurde immer wobllautender, je länger fie bei ihm war. Go 
gebt’s, wenn man felbft gut it, bann hat man mit allem Lieben 
und Schönen gute Kameradichaft. 

Hänschen und feine Bioline waren folchergeflalt weit und breit 
in ber Welt befannt geworben, und die Heinen Kinder Elatfchten 
Thon in ihre Händchen, wenn nur ber Name Fiebel- Hänshen — 
wie man ihn allgemein nannte — auégefprodjen wurde. — Go 
fam er denn einfimals in ein Land, wo er aber gar nicht fpielen 
durfte, da eben große Landestrauer war, weil die Königinn geftor= 
ben, und die wunderſchöne Pringeffinn, ihre Tochter, auf ben Tod 
Trank lag, weil fie fich fo gegrämt hatte Über ben Berluft ihrer 


~~ 














331 


geliebten Mutter. — Der König, ihr Vater, deffen einziges Kind 
fie war, gerieth darüber in Verzweiflung, und verfprad) dem Arzte 
fein halbes Königreich, bem es gelingen würde, bie Pringeffinn zu 
retten. 

Aber Keiner fonnt? es! Zwar fagten die gelehrten Herren, 
wenn man die Pringeffinn aufgubeitern vermidte, fo würde fie 
alöbalb wieder beffer werben, aber wie das anzuftellen fef, dad 
wußten fie nicht, und Niemand mußte e8, denn alle Verſuche was 
ren fchon fehlgefchlagen. 

Da ließ der König öffentlich ausrufen: „Wer die Pringeffinn 
beilt, der foll nad mir der Erſte im Lande fein, und wenn fie 
ihn gum Mann will, mein Nadfolger, wenn ich ſterbe.“ 

Aber Keiner hatte den Muth, fid gu melden, weil alle Doks 
toren fdjon gefagt hatten, die Pringeffinn fei nicht mehr zu retten. 

Da dachte Hansden: „Ich will es in Gottes Namen verfus 
hen! und wenn mich die fchöne Pringeffinn hernad auch nicht 
will, was ſchadet's — hab’ ich dod) eine gute Tochter gerettet 
und einem Vater fein Kind erhalten. Ach Gott! mein Vater! 
vielleicht belf ich bem auch dadurch.“ 

Muthig ging er nad) dem Sdloffe, und als er ber Wache 
fagte, er wolle der Prinzeffinn helfen, führten fie ihn fogleid zum 
Könige ; denn biefer hatte befohlen: Miemanden, fo gering er aud) 
fein möchte, abzumweifen, weil er Alles verfuchen wollte, um fein 
Kind zu retten, alfo mußten bie Wache und das Hofgefinde eine 
Ausnahme von ber Regel maden und auch gegen Geringe und 
Arme höflich und freundlich fein. 

Als Händchen nun mit feiner Violine vor dem Könige ftanb, 
fragte der König: ,,Und Du willft meine Prinzeſſinn wieder her⸗ 
ftellen, daß fie nicht ftirbt 2// 

Da fagte Hänschen: „Herr König! gewiß fann id) das nidt 
fagen; denn über Leben und Bod hat ein ganz Anderer, als wir 
Beide, zu befeblen; aud) hab’ ich Deine Pringeffinn Tochter noch 
nicht gefehen — dod) warum fie Trank ift, weiß id, und für ein 
foldjes Herz ift mein Mittel allemal gut, und wenn fie nicht leben 
bleibt, fo foll fie wenigftens füß einfchlafen und ohne Schmerzen 
fterben.’/ 

Da kamen bem Könige die Shrdnen in die Augen und er 
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fagte: ,,Gut! ih wil Did in ihr Bimmer führen laffen, verſuche 
Dein Heil! ich Lann die Arme in ihrem jegigen Buftande nicht 
feben. 


12. Hansen fpielt die Pringeffinn gefund. 

Darauf ließ ex Hänschen in das Zimmer der Prinzeffinn füh⸗ 
ren. Händchen hieß Alle hinausgehen, bis auf die Oberhofmeifte- 
rinn und ben alten Leibargt — dann trat er an bas Bettchen, 
wo ble Pringeffinn tag mit gefchloffenen Augen und todtblaf im 
Gefihte — er fal fie lange an, ſetzte fi dann in einiger Ent- 
fernung und fing an gu fpielen, erft gang leife, wie Blatterge- 
fldfter, wann ber Abendwind durch den Hain fäufelt, und füß be- 
ſchwichtigend und tröftenb wie ein Herz gum andern, wenn fid 
zwei fanden und das eine trauert. Da fchlug die Prinzeffinn bie 
Augen auf — und feufzte leife: „Wie tft mir? wo bin ich?’ 

„Gott!“ viefder Leibargt — ,,Gott! fie rebet wieder !’’ und 
aus dem Nebenzimmer eilte fogleidy Einer gum König und bradte 
fhm Radridt. „Wunder, Cw. Majeftdt, Dero Pringeffinn Toch⸗ 
ter geruben wieder zu reben !// 

Und Hänschen fpielte weiter, und Nachtigallenlied und Quel⸗ 
lenviefeln floffen fin einander und ber Walbbad) murmelte den 
Bap — Alles wie er es felbft viel taufendmal im Walde gehört 
hatte. — 

Da begann bie Pringeffinn zu lächeln und eine fanfte Räthe 
überflog ihre Wangen. — „Ach, meine Nachtigall,” — flifterte 
fie — ‚bringt mie Blumen und bunte Steine,’ 

Und wieder ſchickte der Arzt Boten an ben König mit der 
Nachricht: „Sie ift gerettet, wenn jest ein wohlthätiger Schlums 
mer fid) einftellt.// 

Da ließ Hansden leiſe, leife bas Nadhtigallentied verbeben, 
und nur ein Taum hörbares Säufeln wie von vortibergiehendem 
Radhtwind flog durd) bas Gemad. Plötzlich aber zitterten die 
Zöne wie Mondesftrahlen, und nun begannen erft bie Blumen 
glöckchen zu Elingeln und bie Johanneskäfer zu fummen, bis end- 
lich der Elfentang einfiel, welchen er dießmal fo ſchön fpielte, daß 
wol bie Elfen felbft ihn nicht ſchöner hätten fpielen Eönnen. 

Aber, wie fol ich erzählen, was fich nun auch alles begab? 


— 
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Der König war herbeigeeilt; er fah die Pringeffinn felig lächelnb 
mit hellen Augen auf ihrem Lager figens er wollte auf fie zueilen, 
aber ihn felbft, fo wie alle Anwefende, bannte der Zauber der ſü⸗ 
Sen Glfenweife, dab er nur entzüct lauſchen fonnte und das 
Scloßgefinde drängte fic) nad der Zimmerthür und laufdte. 

Ws Hansden den Slfenveigen breimal burchgefpielt hatte und 
nun ſchloß, ſank die Prinzeffinn in die Kiffen zuruͤck und verfiel in 
einen fanften Schlaf, wobei ihre Wangen glühten wie junge Ros 
fen und ihr Athem war leiht und ruhig. 

Der Leibarzt aber, nachdem er tief gefeufzt hatte, trat hinzu, 
fühlte ihr ben Puls und fprad: ‚König, fie tft gerettet.’ 

Da ging der König aufHansden zu, umarmte ihn und hängte 
ihm eine goldene Gnadenkette um ben Hals, befahl darauf, ihm 
foftbare Kleider anzulegen und ihn wie einen gebornen Prinzen gu 
halten. 

Am andern Morgen war die Prinzeffinn frifch und gefund-und 
gab fich zufrieden über den Dod ihrer geliebten Mutter, und als 
iby ber König ihren Retter vorftellte, fagte fie ſogleich, daß fie be= 
reit fei, ihres Waters Verfpreden zu erfüllen, und nad einigen 
Tagen wurden Hansden und bie Schöne Pringeffinn feierlich mit 
sinander vermählt. " 


13, Hänshen befudt feinen alten Vater. 

Gleich nach ber Hochzeit bat Hänschen feinen Schwiegervater, 
daß er ihm erlauben möge, mit feiner jungen Frau und einem 
Beinen Gefolge einige Beit zu verreifen. Gern willigte ber König 
ein, und Händchen und die Pringeffinn nebft Gefolge zogen nad 
der Gegend, wo Hänschens Geburtsdorf lag. — Als er durch den 
Wald fam, kannte er nod alle Bäume, und die Bäume Lannten 
Gn, und erzählten ben Kindern und Kindeskindern ber Waldvö⸗ 
gel, welche vor 10 Jahren bier gehauf’t hatten, vom Beinen Fie⸗ 
bel-Hansden; und Alle Tamen herbei, und aud der alte Kukuk, 
welder allein von den alten Wögeln noch übrig geblieben war, 
fam mit feiner jungen Sippfdaft herbei. Won ihm erfuhr Hans: 
hen auf feine Fragen, daß die Stiefmutter geftorben wäre, daß 
der Vater aber nod) lebe und alle Abende herkäme und ſich hinfege 
an den Waldbach, wo er von Hansdhen Abſchied genommen hätte, 
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Alfogleich ließ Hänschen mitten im Walde, nicht weit vom 
Bad, ein chines Gezelt auffdlagen, von außen aber durch Baum: 
gweige und Buſchwerk verfteden, und gab bann dem alten Kukuk 
feine Aufträge, welcher davon flog. Mun lud er feine Frau Prin- 
geffinn ein, mit ihren Damen in das Belt zu treten, das andere 
Gefolge mußte fid aber in ber Rabe verbergen. 

Als nun bie Sonne bald finken wollte, fchlich ein alter Mann 
ben Walbweg baber bem Bade zu — adh! Hänschen erkannte ihn 
wieder und fonnte fic) kaum halten, daß er ihm nicht um den 
Hals fiel, denn es war fein Vater. 


Der Alte feste fich an den Bach, ſchaute hinein und fragte: 
„Sage mir, Bad, haft bu mein Händchen nicht wiedergeſehen?“ 

„Mein! murmelte der Bad melandolifd. 

‚And du?“ fragte er, und ſchauete fiber fi, wo ber alle 
Kukuk auf einem Baume faß. 

„Kukuk!“ rief der Kukuk — „laß uns hoffen !’’ 

„Ach!“ feufgte der Alte, ,,alle Gefpielen meines Hansdent 
find geftorben, Radjtigall und Fink, Hänfling und Meife, aud 
ber luſtige Stieglig; von allen Kreaturen, die ihn lieb hatten, le 
. ben nur bu und id) noch, und wir find Beide alt geworben und 
ſchwach — meine Stimme zittert und bein Ruf dringt nicht mehr 
fraftig durch den ganzen Wald — wir haben gehofft und gehofft, 
und Händchen ift nicht zurückgekehrt — alter Kukuk, wenn Händ 
den wie feine Spielgenoffen geftorben wäre?” 

„Nicht doch, Alter!“ rief der Kukuk, ‚laß uns hoffen! Die 
Sdwalben haben mir von einem jungen Burfchen erzählt, dec 
deinem Hänschen fehr glide, — aber horch! die junge Nachtigall 
fängt an zu fingen,’ und wirklich begann die Nachtigall ihr 
Weife — aber nicht lange währte es, und eine andere Weil 
mifdte fi hinein — nur zu befannt bem Alten! Er fprang 
auf — taumelte wieder in’s hohe Gras und rief: ,,Gott! war's 
möglich 2” 

Da brauften ftärker die Tine, und luftige Jagdhörner Hangm 
darein, und die Bäume fhüttelten fröhlich ihre Kronen, bie Blu⸗ 
men Eingelten und Hirfd) und Rebe tanzten ungefcheut herbei. 

Da vief der Alte jauchzend: „Hänschen, mein Hänschen, Du 
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biſt's! und Biolinden ifs! o fomm! fomm zu Deinem alten 
Vater.’ 

Da ftürgte Hänschen hervor feinem Vater in die Arme, und 
Beide hergten und küßten fic) und weinten vor Freude. In dem 
Walde aber Hang die Muſik fort, und der Kulu! und feine junge 
Sippſchaft fdrieen luftig: „Kukuk!“ . 


14. Hinsden wird König. ' 


Als die Beiden, Vater und Sohn, fih ein Bischen von ihrer 
Freube erholt hatten, Tamen die junge Hringeffinn und ihr Gefolge 
herbei. Hänschen erzählte feinem Water Alles und ftellte ihm 
feine junge Frau vor, welche nicht anftand den Vater ihres Mans 
nes herzlich zu küſſen. Weil im Dorfe doch Fein gutes Unterkom⸗ 
men war, fo befdjloffen fie, die Nacht im Belte zu verbringen; für 
das Gefolge wurden noch mehrere berfelben aufgefdlagen. Der 
alte Kukuk aber lachte ,,vergebene Mühe! Kukuk! Kukuk hat 
Thon für Alles geforgt bei’m Herrn bes Waldes!“ 

Und als ed Nacht war und Alle fchliefen, flog Kukuk in bas 
Belt bed Prinzen und wedte ihn und ſprach: Steh’ auf! Deine 
Freunde und Beſchützer nahen,’’ und als Hänschen aufftand, hörte 
er fdjon bie Elfenweiſe. Raſch nahm er nun feine Violine und 
folgte fpielend dem Kukuk. 

Auf dem freien Waldplan fah er alle Elfen und ben König 
und bie Königinn, und Oberon winkte thm freundlich und ſprach: 
„Die tft vergönnt worden, was Teinem andern Sterbliden vers 
gönnt wurde: unfern Eifenreigen haft Du gehört, und barfft durch 
ihn Deine Mitmenfchen erfreuen und beglüden. Go lange Du fo 
gut und Eindlich bleibft wie bisher, wird Dir auch bie holbe Baus 
bergabe bleiben, und wir werden Dich lieben und ſchüßen. Kehre 
jegt zurüd in Dein Reich, verbreite Glade, fo viel Du Tannft, und 
Die wird ed nimmer fehlen.’ Und Oberon winkte, da begann 
auf's Neue ber Eifenreigen, und Händchen fühlte fiy von unfichts 
baren Händen fanft emporgehoben und durch die Luft getragen. 
In wenigen Minuten befand er fich mitten im Prunkfaal feiner 
Refideng, und feine Frau, fein Vater und ber König umringten 
ihn, und ev erzählte ihnen Alles. 

Lange Iahre lebte ex zufrieden und glücklich, und als der alte 
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König geftorben war, wurde er König und regierte weile und gut, 
und verlernte nimmer die Stimme bed Waldes zu verſtehen und 
den Elfentanz zu fpielen, und wenn er unterbeflen nicht geftorben 
fft, fo lebt er noch bis auf den heutigen Zag. 





199. Die höchſt traurige und Fläglide Se 
fhichte vom Schueiderlein zu Sachfenbanufen. 


Es ift einmal in der Vorſtadt Sachfenhaufen zu Frankfurt 
am Main, wo die Gadfenhdufer wohnen, ein Schneiberlein gewe⸗ 
fen, von ber allerfeinften und zierlichften Art, fo daß fic) felbft 
bie feinen Sadfenhdufer darüber verwunderten. Das Schneiber- 
lein lebte viele Sabre als Bürger und Meifter feines Handwerks 
in gebadter Stadt, und war geliebt und geachtet von Allen wee 
gen feiner fanften Natur unb feiner feinen Sitten ald geborner 
Sadfenhaufer. 

Gs hatte befagtes Schneiderlein auch eine Frau Meifterinn, bie 
nannte ed feine Frau Liebfte, und Beide Hatten vierzehn allerliebfte 
Kinder, davon waren fieben eben fo viele junge Musje Schneis 
berlein, und fieben eben fo viele junge Schneidermamſellen, die 
waren allefammt fo zierlich und nieblich, als ihr Herr Papa. Die 
Brau Mutter, oder bie Frau Meifterinn, aud Frau Liebfte ges 
nannt, war dagegen eine rüftige, refolute Perfon, noch einmal fo 
lang, als ihr Ehegefpons, und wol nod fedjsmal fo did, wie 
folded Alles die Chronik von Sachſenhauſen deutlich befagt, aud 
noch: daß bie Frau Liebfte aus Berlin gebürtig gewefen. 

Nun hat ſich's einftmals begeben, daß bas Schneiberlein an 
einem fchönen Gonntagsmorgen mit feiner Frau Liebften und fei- 
nen vierzehn allerliebften Püppchen einen Spaziergang in’s Freie 
unternahm, erftens, um frifche Luft einzunehmen, zweitens, um 
fic) einige Bewegung zu machen, und brittens, um bie {dine Raz 
tur zu bewundern und anzuſtaunen; denn bas Schneiberlein war 
aud ein Poet und gehörte mit zur ehrfamen Gefellfdaft der zünfs 
tigen Meifterfänger. 
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Ks nun bas Sdnelderiein mit feiner Frau Liebſten und feis 
nen viergehn Rindlein alfo auf dex Strafen wandelte im fchönften 
SGonntagéftaat, ba wurd’ es ihm plöglich gar flau und miferabel 
um’és Herz, und Bagte dieß endlich feiner Frau Liebften, als fie ges 
rabe vor ber Apothefe ftanden. Die Frau Liebfte aber fprad: 
„Friede, bas kommt bloß daher, weil Du nod nüchtern bift, weil 
Du diefen Morgen noch nichts genoffen haft; geh” nur hinein, 
Griede, in die Apothele, und gisße ein fanftes Magentriniden 
hinunter, fo wird Die das Übelfein fchon vergehen.‘ 

Das Schneiberlein ließ fidy bas nicht zweimal fagen, fonbern 
fprang mit beiden Füßen gugleich in die Apotheke, warf feine paar 
Kreuzer bin und begehrte mit freundlider Stimme und anmuthis 
ger Gebärbe ein Schnäppschen für den Magen. 

Aber zum großen Ungläd war eben der Provffor nicht zuge⸗ 
gen und aud) fonft fein gelernter Apotheker, fondern nur ein dum: 
mer Lehrjunge, und ber vergriff fid, und ergriff, ftatt ber Flaſche 
mit Magenfdnapps, eine Flafde mit firer Luft gefällt, woraus 
ec bem Schneiberlein ein tüchtiged Glas voll einfchentte. 

Das Schneiberlein, nichts Arges ahnend, trank das Glas auf 
einen Zug aus, und wunbderte fid) nur, daß es ihm gar fo luftig 
nad) Nichts gefchmedt hatte; aber pldglidy wurd” ihm gar cuz 
rio8! — fo leiht — nod viel, vielmal leichter, als ſchneider⸗ 
leicht, juft ald ſollt' es fliegen, und babel wurd' es erſchrecklich 
aufgebläht, daß fein Bauch war wie eine große Trommel, 

Plöglich aber "fing bad Gchneiberlein wirklich an gu fliegen, 
und flog gur Apothefe hinaus, hod), bod in die Luft, weit Über 
Sachſenhauſen hinweg, bis nad Berlin. Da plagte es auseinan⸗ 
der, hod über der guten Stadt, und fiel nichts von ihm herun⸗ 
ter, alé der vergolbete Knopf von feinem fpanifden Rohre — 
Denket euch den Jammer feiner troftlofen Witwe und feiner vier- 
zehn unmündigen Kinblein, 

Die Berliner aber Hatten das Schneiberlein in ber Luft flies 
gen und zerplagen feben, und brachten den gefundenen Stockknopf 
in die Verfammlung der deutfden naturforfdenden Geſellſchaft. 
Und die Gefellfdhaft unterfuchte Ales genau, und ließ dann cine 
gelehrte Abhandlung dructen, barin ftand gu lefen: „Der Sto: 
Enopf fei tein Stockknopf gewefen, fondern ein Meteorftein, und 
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bas Schneiberlein fet auch fein Schneiderlein gewefen, fondern ein 
mißrathener Weltlörper.‘ Und bieß ift bie Gefchichte vom Schnei⸗ 
berlein zu Sachſenhauſen unb feinem Stockknopf. 


200. Dentfchlands Veredelung. | 


Der Geiſteswildheit Nacht vol Grauen 
Lag öd' und dumpf auf Deutfchlands Gauen; 
Da wandte Gott fein Angefidt, 
Und rief herab: Es werbe Licht! 
Die Nacht verbämmert; Dämm’rung fehwinbet : 
Der Wild’, ein Faum belebter Kloß, 
Wird Menfd, blidt um fich, und empfindet, 
Was wahr und ebel ift und groß. 
Wir Alle! wir Alle! 
Wir heben Herz und Hand! 
Es rufe Mann und Weib, bas Kind am Bufen lalle: 
Heil, Freibeit, dir! Heil, Baterland! 








Vernunft, durch Willkür erft befehdet, 
Dod Fühn und Zühner, fingt und redet 
Bon Menfdenredjt, von Biirgerbund, 
Von aller Sagung Zweck und Grund. 
Sn Zauberſchrift umhergeſchwungen 
Fliegt tauſendfach der weiſe Schall, 
Hat bald des Volkes Herz durchdrungen, 
Und ſchafft Gemeinſinn überall. 

Wir Alle! wir Alle! 

Wir heben Herz und Hand! 
Es rufe Mann und Weib, das Kind am Buſen lalle: 
Heil, Freiheit, dir! Heil, Vaterland! 


Nicht herrſcht durch fremder Formeln Düſter 
Hinfort Gerichtsherr oder Prieſter; 
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Das Vollögefeh wägt grad’ und gleich 
Gerechtigkeit für Arm und Reid. 
Nicht mehr verfolgt wird Lehr’ und Meinung, 
Richt gilt für Gottesdienft ein Braud. 
Nur Lieb” ift aller Kirchen Ginung, 
Der Tempel und Moskeen aud. 
Wir Alle! wir Alle! 
Wir heben Herz und Hand! 
Es rufe Mann und Weib, bas Kind am Bufen lalle: 
Heil, Freiheit, die! Heil, Vaterland ! 


Nur Tugend, nicht Geburt, giebt Würde ; 
Vertheilt nad) Kraft ift Amt und Bürde: 
Der bauet Kunft, Gewerb’ und Saat ; 
Der ſchmückt den Geift, der Heer und Staat; 
Der, gegen Feind und Unterdriicer, 
Srigt Obermadht zu treuer Hut, 
Und giebt des treuen Volks Vegliicter, . 
Ihm Rechenſchaft von Hab’ und Blut. 

Wir Alle! wir Alle! 

Wir heben Gerz und Hand! 
Es rufe Mann und Weib, bas Kind am Bufen lalle: 
Heil, Freiheit, die! Heil, Vaterland! 


Was zittert ihr, ber Staaten Wächter? 
Veredelt ſtrebt bad Volk, nicht ſchlechter! 
Vom Mißbrauch nur genef’t der Thron, 
Vom Wahne nur Religion ! 
Die Feffel fivengt ihr an? Vergebens ! 
Bur Freiheit ruft uné unfer Gott! 
Dem Geift im Vollgefühl des Strebens 
Iſt aller Welten Macht ein Spott! 

Wir Alle! wir Alle! 

Wir heben Herz und Hand! 
Es rufe Mann und Weib, bas Kind am Bufen falle; 
Beil, Freibeit, dic! Heil, Vaterland ! 


201, An einen Splitterrichter. 


Magft du, was meine Fehler find, 

Bon meinem Feinde gerne hören, 

So laf aud) meinen Freund dich Lehren, 
Was man bei mir für Tugend find't. 
Spricht man dort Übels ohne Maße, 
Und legt man Hier gu viel mix zu, 

So wähle bu die Mittelftwaße 

Und denf, ich bin ein Menfd, wie du. 














Pagenſtreiche. 
Cine Poſſe in fünf Aufzügen. 


— —— — — 





Yerlonen. 





Baron von Stuhlbein, ein reicher Edelmann in Pommern. 

Annlieschen 

Srubden feine Töchter. 

Köthen 

Paul von Hufd, ein Page, fein Neffe. 

Stiefel, deffer Reitknecht. 

Bräulein Deborah, des Barons Schweſter. 

Hufarenlieutenant von Berg. 

Dragonerlieutenant von Buſch. 

Snfanterielicutenant von Thal, Ä 

Herr von Brennneffel 

Herr von Kreugqueer 

Herrvon Heldenfinn, 
ein abgebantter Lieutenant. 

Hans, Haustnedht bei'm Baron Stuhlbein. 

Shriftine, Kammermäbchen ber Fräulein. 

Ein Kutſcher und mehre Straßenjungen. 


Der Schauplag ift in einer Landftabt. 





drei alte Landjunfer. 





Erfier Aufzug. 


(Cin Simmer in Baron Stuhlbeins Haufe mit einer Mittettoae 
und zwei Seitenthüren , rechts das Schlafzimmer der Fraulein Des 
borah, Links das Schlafzimmer des Barons. Neben der Mittels 
tdür auf der einen Seite fteht ein ziemlich großer Gewehrſchrank, defs 
fen obere Hälfte Stasfenfter bat. Neben dem Schrank, im wWinkel, 
ein Peritdenftod mit einer frifirten Perüde drauf; an dee ander. 
Geite der Mittelthiir eine große altväterifhe Uhr mit Gerichten im 
einem wbrfafter, der bis zur Erde geht und au verſchließen ift. Im 
Gordergrunde linker Hand fleht ein alter Pharotifch, mit einem Aus 
ſchnitt für den Bauquier, dicht an der Wand.) 


Erfter Anftritt. 


Anuliesmen, Tru den und Kätchen ſtehen auf der Bühne. 
Bera, Bufh und That Liegen gu ihren Güßen. Der Page 
fteht im Gewebrfdrante und ift durch die Glasſcheiben zu ſehen, 
bidt fid aber jedesmal, wenn er erblidt au werden fürchtet. 


Berg. Ich bitte — 

Annl. Nein — 

Bufd. Ich flehe — 

Trudch. Nichte, 

Thal. Ich befhwöre — 

Kätch. Umfonft. 

Berg. Goll ich verzweifeln ? 

Annl. Gott bewabre! 

Buſch. Ich erfchieße mid. . 

Trudch. © weh! 

Thal. Sh nehme Gift. 

Kaätch. Thut mir Seid. 

Berg. Graufame! Sie find falt wie ein Novembcrabend. 

m ufd. Kieſelherz! Ihre Bruſt iſt verfchloffen wie ein Otis 

ventern, 
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Thal. Maymorfeele! warum quälen Sie mid, ale wir’ id 
ein Reim in einem Gonnett? 

Annl. Aher wenn wir Sie auch liebten, was kann baé helfen? 

Trudch. Sie haben ja ſchon bei Papa um uns geworben. 

Kätch. Und er hat es rund abgefdlagen. 

Thal. Man könnt’ ihn erweiden. 

Kath. Schwerlich. 

Bufd. Wenn Sie nur Ihre Bitten mit den unfrigen ver: 
einigen wollten — 

Trudch. Das dirfen wir nidt. 

Berg. Wenn Sie zu feinen Küßen — 

Annl. Gi warum nit gar! Sollen wir fnieend um Maͤn⸗ 
ner betteln? 

Berg. Er hatte nichts eingmvenden, als unfere Armuth. 

Annl, Bei ihm iff das Wiel. 

Bufd. Er, ber reihfte Mann in ber Proving — 

Trudch. Er will es gern bleiben, 

hal, Wie wär es, wenn wir Sie entführten. 

Kätch. Da! hal In Pommern Spielen wir keine Roman, 

Berg (ſteht auf). Wolan! Ihr Unerbittligen! Wir verlafs 
fen Gud! 

Buſch (fteht aud auf). Ya, bad thun wir. 

Thal (even fo). Auf ewig. 

Annl, Nach Gefallen, 

Trudch. Wir müffen uns tröften. 

Berg. O freilich! An Drofte fehlt e6 dem treuloſen Ge⸗ 
ſchlechte nie. 

Buſch. So lange ber Spiegel höflich bleibt — 

Thal. Wir wiffen aud) recht gut, wer hier tröftet. 

Berg. D ja, dad wiffen wir. 

Buſch. Der verdammte Page! 

hal. Dem ber Satan auf vier Wochen Urlaub verfchaffte. 

Berg. Der allen Mädchen in der Stadt bie Köpfe verrüdt — 

Bufh. Dem Fräulein, wie ber Bofe. 

Thal, Und fie Alle gum Beften hält. 
Annl. Cpottiſch). Alte bod) wol nicht, Er maht Auss 
nahmen. 
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Trubd. (eben fo), Galant ift er gegen Alle, bod nur Cine 
liebt er. 

Kätch, (eben fo). Trog feines §latterfinné bat doch Eine 
ihn gefeffelt. 

That Es ift nicht wahr; er betrügt fie Ale. 

Berg. Aber er fol büßen ) 

Bufd. Arm’ und Beine — 

Thal, Recht, Here Bruber! Mit graben Gliedern kommt 
er nicht aus der Stadt. 

Die drei Madden. Hal hal Hal 

Berg, Leben Sie wohl, mein Bräulein ! 

Annl. Ihre Dienerinn, . 

Buſch. Sie fehen mich zum lestenmal. 

Trudch. Ih muß mid b’rein finden. 

Thal. Ich komme nicht wieder. 

Raith. So wünfd’ ich wohl gu leben. 

(Aue Drei eutferuen fi Tögernd. Nad einer Pause): 

Berg. Sie rufen uns nicht gurüd? 

Anal Nein, 

Berg (fommt wieder). Wir waren auf dem nddften Balle zur 
erften Anglaife engagiert — ich tange nicht mit Ihnen. - 

Annl. Ein großes Unglic. 

Thal (kommt wieder). Ich hatte Ihnen verfprochen, ber 
Fräulein Hirfenfeld in's Gefidyt gu fagen, daß fie Häplih wäre — 
ich tou’ es nicht. 

Kitgh. Wie Sie wollen. 

Thal. Ich fag’ the, daß fie ſchön tft wie ein Engel, “und 
Sie follen dabei ftehen. 

Kath. Da werd’ id laden. 

Bufd (fomme wieder). Bonen zu Liebe habe ich fogar Verſe 
gemadjt — es geſchieht nicht wieder. 

Trudch. Man muß fich mit Profa behelfen. 

Berg. Der Page fol mir's entgeiren, dad ſchwöre ich Ihs 
nen bei meinem Gabel! 

Bufdh. Die Nafe, Here Bruder, hau’ ich ihm ab. 

hal. Und id die Ohren 

Berg. Kommt, wir wollen ihn guridten, baß cr ausfehen 
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fol, wie eine Weihnachtspuppe, mit der die Kinder ſchon vier 
Wochen gefpielt haben. 
Thal. Adier, meine Damen. 
Bufd. Zupfen Sie nur indeffen Sharpie für Ihren Pagen. 
(Ale Drei ab). 


Zweiter Auftritt, 


Die Brei Mädchen lauſchen nod ein wenig, und laufen dann alle 
Drei zum Schranke, den fie öffnen und den Pagen berausführen. 

Annl. Haben wir ed fo recht gemacht, lieber Vetter ? 

Page. Allerliebft! Ich möchte Sie alle Drei bafür Eüflen — 
und ich weiß auch gar nicht, warum ich es aufichiebe (Er wid Eine 
uad) der Andern umarmen.) 

Annl. Burlid, Wildfang ! 

Trudch. Hiiten Sie fid! 

Kätch. Ich Trage Ihnen die Augen aus! 

Page (tei Eeite). Das heißt: wir find nicht allein! (tant) 
Aber, meine fhönen Mühmchen,, wie fol ich Ihnen meine Danks 
barkeit ausbrüden? — Ein Fürft ſchenkt zuweilen, ein Poet macht 

erſe, ein Page küßt. 

Annl. Denken Sie lieber auf Ihre Sicherheit! 

Trudch. Haben Sie die gräßlichen Drohungen wol gehört? 

Page. O mit den drei Herren will ich ſchon fertig werden. 

Kätch. Naſ' und Ohren ſoll es koſten. 

Page (leife su ihr). Ein geringer Preis um Ihre Liebe, 

Kätch. (bei Seite). Mich zieht er vor. 

Trudch. Blut fol fließen. _ 

Page (teife zu ior), Kür Sie meinen legten Tropfen, 

Trudch. (vei Seite), Sein Herz tit mein. 

Annl. Arm’ und Beine will man Ihnen entzwei fülagen. 

Page (leife zu ivr), Auch der Krüppel würde Sie anbeten. 

Annl. (bei Seite). Wie fehr er: midy liebt! 

Trudch. Aber; Vetter Gaufewind, wir haben nun Jr 
Begehren erfüllt, unfere drei Anbeter haben fic) trollen müſſen; 
was nun weiter ? 

Page Was weiter? Sie nehmen Jede einen Andern, das 
verſteht ſich. 
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Annl Ga, wenn fie auf den Bäumen wüchſen, wie Apfel. 

Page. In allen Winkeln wählt das Unkraut. Cin ſchö⸗ 
nes Mädchen darf nur den Kopf zum Fenfter Hinausftecten, hufch, 
weht ihr jeder Zephyr einen verliebten Geufger zu. 

Trudch. Borüber wollen Sie fagen. 

Page. Auch bas! Nicht alle Liebhaber find treu, wie bie Pagen. 

Kätch. Stehen die Pagen wirklich in dem Rufe? | 

Page. Natürliht Wie kann es auch anders fein? Das gute 
Beifpiel von Sugend auf. Denn wo meint man e8 ehrlicher, 
als bei Hofer Wo ift mehr Wahrheit ale im Hofzirkel? 
mebr häusliche Glückſeligkeit als auf den Affembleen ber 
Vornehmen? Da gilt ber Schein nichts, Verdtenft alles. Zus 
weilen ftellt man fi wol, als könne man Diefen oder Ienen nicht 
leiden, aber im Herzen Tiebt man ihn, wie einen Bruder. Kurz, 
meine Tchönen Mühmchen, der Hof ift die Schule der Wahrheit, und 
die gelehrigften Schüler — find die Pagen. 

Raith. Die fine Refidenz ! 

Srubdd. Wir figen Jahr aus Jahr ein in unfrer Proving. 

Annl. Alle Jahre ſchickt der Vater einen großen Transport 
Sänfe und Gänfebrüfte dahin. 

Trudch. Wir bürfen aber nie mitreifen. 

Kath. Und felten veriert fid) ein vernünftiger Menſch in 
unfere Cindde. 

Annl. Seit den vier Woden, daß ber Vetter hier ift, haz 
ben wir fon Manches gelernt. 

Trudch. Ah! Morgen ift fein Urlaub um. 

Page. Cr muß reifen — aber fein Herz bleibt zurüd. 

Kätch. Iſt das gewiß? 

Page. Weiche von Ihnen zweifelt daran? 

Annl, Erklären Sie doch lieber in Gegenwart meiner Schwes 
ftern — \ 

Trudch. Annlieschen glaubt — 

Kath. Trudchen meint — 

Annl. Kätchen bildet fid en — 

Page. HO in der Liebe giebt es Leinen Jerthum! — (teile 
m Annties men, indem er thr verftohten die Hand drüdt) Nicht 
wahr, mein fchönes Mühmchen? (fant) Ein. einziger Blick vers 
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ſcheucht jeden Zweifel — (leife zu Trudchen) Richt wahr ;' mein 
Schönes Mühmchen? (taut) Gin Seufzer wird zum Verräther — 
(feife zu Kätchen, indem er feufse) Nicht wahr, mein {Hines 
Mühmchen? 

Die drei Mädchen Guglei bei Seite). Gr meint mid! 

Annl. Mein Vater muß aber dod) vor Ihrer Abreife er: 
fabren — 

Page. Ei freilich! — 

Trudch. Sie felbft miffen ihm entdeden — 

Page. Ah! ich habe das Herz nidt. 

Annl, Soll IHre Geliebte dad Wort führen? 

Page. Das wünfche ig. 

Annl, Wiel gefordert. 

Page. Wahre Lebe wird nicht zaudern — St! — Mid 
dünkt, ich höre Papa. — Blödigkeit, die erſte Tugend eines Pa 
gen, treibt mid) fort. (3u Annlieschen, leiſe) Ih Fann nicht 
gegenwärtig fein, wo vielleicht der Pinfel ber Liebe mir fchmeidelt. 
(3u Trudchen, teife) Möge die Berebtfamkeit der Liebe von 3h: 
ren ſchönen Lippen fließen ! (teife zu Kärtchen) Könnte dod mein 
zärtlicher Blick Ihnen Muth einflößen! — (laur) Ich gehe in mein 
Kämmerlein und harce de8 Ausfpruds Über Leben und Dod, (Er 
iebäugelt mit allen Dreien und entſchlüpft). 


Dritter Auftritt. 
Anntieshen, Trudden, Kätchen. 


Annl. Ich wünſchte, liebe Schweſtern, Ihr ginget ein we⸗ 
nig in unſer Bimmer. Ich habe mit Papa allein gu reden. 

Trudch. Diefelde Bitte wollte id) eben an Dich thun; denn 
aud id) muß allein mit Papa fprechen. 

Kätch. Seltfam! Das ift gerade mein Fall aud. 

Ann. Ich wüßte dod nicht, was Ihr ihm Lönntet zu fa 
gen haben? 

Trudch. Ih für meine Perfon habe ihm etwas, ſehr Wich⸗ 
tiges zu vertrauen. 

Kätch. Es kann unmöglich ſo wichtig kin, wie Das, was 
mir auf dem Herzen liegt. 
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Annl. Man hat freilich zumeilen Ginbilbungen. 

Trudch. Die am lächerlichften find, wenn man es felbft 
nicht zu wiffen fcheint. 

Kith. Die Eitelkeit verleitet gu Tomifchen Prätenfionen. 

Annl. Ja wol, liebe Schwefter,, befonders in ber Liebe. 

Trudch. Es giebt Mädchen, denen ein junger Menſch nur 
ein paar galante Worte fagen barf — 

Kätch. Gang recht, fo meinen fie gleich die Auserkorne zu fein. 

Annl. Wenn aud) der Vorzug, der einer Andern gegeben 
wird, noch fo deutlich in's Auge fällt. 

rudd. Man tft dann wie mit Blindheit gefchlagen. Hahaha ! 

Annl. und Kätch. Ya wol, liebe Schwefter! Ha! ha! har- 

Trudch. Man giebt wol gar feinem Liebhaber den Abſchied. 

Ann. Che man einen anbern hat. 

Kätch. Und bleibt am Ende figen. ’ 

Annl. Dafür wolle Euch der Himmel behäten, liebe Schweftern ! 

Trudch. Auf mein Mitleid dürft Ihr Weide rechnen, 

Kaätch. Es wirb mid fehr erquiden. Ha! ba! hal 

Trudch. Wenn Ihr Euch durchaus nicht entfernen wollt, 
fo fann ich's Papa aud) in Eurer Gegenwart fagen. 

Kith D aud ih, es wird bod bald Fein Gehcimnif 
mehr fein. 

Annl. Ich bin es zufrieden. Meine Bitte gefdah nur, um 
Gud zu fdonen. 

Trudch. und Kätch. SGdonen? Ha! ba! hal 

Annl. (nadfpottend). Ya, fdonen. Habaha! 


Vierter Wnftritt. 
Baron StuHlvein, Frdulein Deborah, Borige. 


Bar. Id fage Die, Schwefter, es fteht ein Todesfall in 
ber Familie zu erwarten; denn bie Bilder unferer Ahnen haben fich 
an ber Wand bewegt. 

Deborah. Es kann ja aud ein Bugwind — 

Bar. Nein, Deborah, Fein Sugwind. Die alte Grofmuts 
tee machte ordentlich Kipp, Klapp, Klipp, Klapp, und als id 
ben Ahnheren mit der großen Allongenperüde in's Auge fate, da 


gen, alé ber Geift erſchien. An Gefpenfter glaub’ ich nicht ; über 
folche Ammenmahrdjen bin ich weit hinaus; — aber es giebt denn 
dod) Dinge in der Ratur — Korrefponbenzen unferer Geele mit — 
Gott weiß, wem — geiftige Stimmen, bie fi vernehmen laffen, 
Gott weiß, wie — 

Deb. IR aud oft nur Einbildung oder Schelmerei. Weft 
Du nod) wie neulid) der Page eine Maus in deine Perückenſchach⸗ 
tel praftigixt hatte? Und Du meinteft, e8 wäre ber felige Kam 
merbiener , weil er immer die Perüde zu frifiren hatte? 

Bar. Der Page ift ein Taugenichts. VGorgeftern Hat o ei- 
nen Zopf voll Maikifer in mein Schlafzimmer gefegt, daß ich die 
ganze Nacht vor Kribbeln und Krabbein nicht ruben fonnte. 

Deb. Meine Haartour hat er dem Kettenbund aufgefegt und 
ibn mit auf den Markt genommen, daf alle Zungen aus ber gan: 
zen Stadt zufammengelaufen find. 

Bar. Meine Rechentafel hat er mit Talg beftridjen, daß 
feine Kreide mehr haften wollte. 

Deb. In alle meine SHhliffel hat er Siegellact laufen laſ⸗ 
ſen, daß ich kein Schloß mehr öffnen konnte. 

Bar. Dem Kammerjunker von Schmächtling hat ex bei ſei⸗ 
nem legten Befuche eine Menge ſchwarzer Stednadeln durch bie 
weiffeibnen Strümpfe in die Waben geftedt, und ihn gum Ge 
lächter gemadt. 

Deb. Ya, und hat ihm dann die Heingefchnittenen Haare 
einer Kleiderbürfte in’s Bett geftreut, fo daß biefer feine Herr bie 
ganze Nadt Fein Auge Hat guthun können. 

Bar. Ich bin froh, daf morgen. fein Urlaub gu Ende gest. 

- Die drei Madden. Lieber Papa — 

Bar. Ru, nu, alle Drei auf einmal? 

Annl, Ich wollte — 

arudd. Sd muß — 

Kath. Ich habe — 

Bar. Du willft? Du mußt? Du haft? 

Annl. Den Lieutenant habe ich verabfchiebet. 
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Trudch. Ih aud. 

Kätch. Ih aud. 

Bar. Daran habt Ihr ſehr wohl gethan. Drei junge Her⸗ 
ren, die von ihrer Gage leben. 

Deb. . Und drei Mädchen mit Donnen Goldes ! 

Annl. Ich habe aud fchon einen andern Liebhaber. 

Trudch. Ih aud. 

Kath, Ich and. 

Bar. So? Ohne mir ein Wort bavon zu Tagen? 

Annl. Ich fag’ ed Bonen ja eben jest. Der Vetter Page 
will mich heirathen. 

Trudch. Mid and. 

| Kath. Mid and. 

‚Bar. Der Vetter Page? Gi, ei! Ich ajaute wol, baß er 
Gud) alle Drei heirathen möchte; ein Page ift darin nicht difficil. 

Annl. Mir hat er es zu verftehen gegeben, 

Trudch. Mir fehr deutlich. . | 

Kath. Mir noch deutlicher. nt 

Bar. Da haben wir's! ° 

Deb. Geib Ihr denn ganz von Sinnen? ‚Wollt "Sr mit: 
ihm gum Pagenbhofmeifter ziehn? 

Annl, Gr thut fich ein Leids, wenn et mid nicht befommt. 

Trudch. Ad Schweiter, Deinetwegen wird er fid) nicht in 
den Finger ſchneiden. 

Kath. Hahaha! Gr befümmert fi) um Euch Beide nicht. 

Bar, Gr foll fih um Eud alle Drei nicht bekümmern. 

Deb. Kinderden! Die Ehe tft tein Rlindekuhſpiel. 

Bar. Doc, lebe Deborah! In der She wird fehr oft Blin⸗ 
dekuh geipielt. Derjenige, bem bie Augen verbunden werben, ift 
gewöhnlich der Mann. 

Deb. Cin artiges Leben würbe bas werden mit bem Pagen, : 
ber felber nod ein Kind ift. 

Bar. Des Morgens blättern fie in Bertuchs Bilderbuch. 

Deb. Des Mittags effen fie Rofinen und Mandeln. 

. Bar. Des Abends gießen fie Sinn bei Wachsſtöckchen. 

Deb. Und die Frau Pagtinn! Hahaha! 

Annl. Ich bitte, Ueber Papa — 
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Srudsd. Ih CAPT Ihnen bie Hand — 

KEtdh. Ich falle auf die Kniee — 

Bar. Wollt Ihr fort? Geib Ihr von Sinnen? Kein Wort 
weiter, Ihe leidjtfinnigen Dirnen! Ich Habe Euch bereits drei 
Männer ausgefudt, wohlhabend, von reifen Jahren, ehrenfeft. 
Sie haben ihre Güter in der Nähe, find Heute fämmtlicy hierher 
eitirt, und id) erwarte fie jeden Augendlic. 

Deb. Deine Wahl, Bruder Hans, ift vortrefflich. Zwei 
von Deinen künftigen Schwiegerföhnen haben mir felbft vor drei: 
fig Jahren recht flar® bie Gour gemadt. Sie waren Beide fo 
liebenswürbig , daß ich Langer als sehn Sabre unfchläffig blieb, 
welchen ich wählen fellte. Als ich endlich im Begriff fand, gu ents 
ſcheiden — ba war bie Sade unterdeffen in Bergefienheit gerathen. 

Annl. Aber, lieber Papa, ich mag keinen alten Mann. 

Trudch. Id aud nicht, 

Kätch. Ich aud nicht. 

Bar. Man fdweige! Man mudfe nist! Man geborde! 

Cin Bedienter. Herr von Heldenfinn will die Ehre haben. 

Bar. Er ift willlommen! — Annlieschen, fege Dich in Pos 
fitur! Du erblidft Deinen Hinftigen Herrn und Gemahl. 


Fiufter Anftritt. 


Helbenfinn. Die Borigen. 


Helbenf. Guten Abend, Schwiegerpapa! Der gnäbigen 
Zante meinen Reſpekt. (Erblickt die drei Madchen) Sieh’ da! 
wie wird mir? Dog Blider und Wellington! Das find wol die 
allerliebften Kinder, von denen eins mid auf dem Lebensmarſch 
begleiten foll? 

Annl Es fdeint, Pere Lieutenant , Sie marſchiren ſchon 
ziemlich lange? 

Held. Rod immer fo friſch, als ob ich eben aus den Wins 
terquarticren rüdte, 

Trudch. Sie follten lieber Hinein rüden. . 

Held. Das wil ih aud. D’rum hab’ ich auch ben Genes 
salquartiermeifter Hymen ſchon vorausgefchidt. + 

Kätch. Wenn nur nidt Amor ſchon okkupirt hat, 
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Held. Scharmante nafeweife Kinder! Alone, Schwieger⸗ 
papa! über welche von ben Dreien wird mir bas Kommando ans 
vertraut ? 

Bar. Welche gefällt Ihnen am beften ? 

Held. Gleidviel! Drei prächtige Rekruten! haben Alle bas 
Map. 

Bar. Hier Annlieschen fei Ihre Braut!. 

Held. Annliesden? Bravo! Munter, mein Bräulein, das 
Köpfchen in bie Höhe, Bruft heraus! Sie follen mit mir gufries 
den fein. Ich halte Ihnen ein eigenes Reitpferd, ich ſchenke Ih⸗ 
nen eine Koppel Hunde, bie alle Solo fangen. Wir fprengen zus 
fammen auf die Jagd, es mag fchneien ober hageln. 

Annl, Wir brechen den Hals. 

Held. Nicht bod; wir hegen, wir fohießen, wir prellen ei= 
nen Fuchs. | 

Annl. Dod wol einen alten? 

Held. Ya freilich, einen alten. Wir graben Dede — 

Annl. Ein allerliebfter Zeitvertreib ! 

Helb. O es foll nod beffer fommen! Wenn man nur meine 
ländliche Ruhe nicht flört; wenn id nur bei Hofe vergefien werbe. 
Bar. Sind der Herr Schwiegerfohn bekannt bei Hofe? 

Held. Wie ein bunter Hund. Ih habe ja ben ganzen 
Waterloosfeldzug mitgemadt. Zwar lag ich während ber Feind» 
feligkeiten im Felbhofpital — 

Deborah. Bleffirt? 

Held, Nein, ich hatte fo eine Art von Fieber. Als ich 
zum erftenmal wieder bei meinem Regimente erſchien — es war 
vor Paris, gerade an dem Tage, wo ber Waffenftillftand publicirt 
wurbe — ba ritt ber König mit bem Generalftabe vorbei. „Nun, 
mein lieber Lieutenant Heldenſinn,“ rebete mich der alte Feldmar⸗ 
[hau an, „der Feind wird erfchredeen, wenn er Sie erblickt.“ — 
„Ja, Sreellenz !’’ antwortete ich beherzt und machte ein grimmis 
ges Gefiht. Da lachte der Felbmarfdall und flüfterte dem Kö⸗ 
nige Gtwas gu. Vermuthlid) fchimpfte er auf ben Feind, denn 
ich hörte fo etwas von Poltron. — Darauf ceriheilte mir der 
König den gnädigen Rath, nach Haufe zu gehen, und auf meinen 
Bütern dee Rube gu pflegen, damit er im Nothfalle mich berufen, 
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und id) dann mit frifchen Kräften zu Gelte ziehen könne. Das 
Hab’ ich denn gethan, bin aber freilich keinen Augenblic fider. 
Meine Felbequipage tft immer fir und fertig. Wenn ber König 
ruft: Marimilian von Helbenfinn! wo bift Du? fo 
werd’ id) nicht das Maul halten, wie Abam im Paradiefe. 

Bebienter. Herr von Kreugqueer iff fo eben angekommen, 

Bar, Nur herein! — Trudchen, jegt Eommt die Reihe an 
Did. . 

Trudch. (bei Seite) Ach bu Lieber Gott! 


Sedhfter Anftritt. 


Kreugqueer. Vorige. 


Kreuggq. Allerfeits eilfertiger Diener ! 

Bar. Willkommen, Herr Schwiegerfohn! müde von der 
Reife? 

Kreuzq. Nichts weniger; bas bin ich gewohnt. Sie wil- 
fen, ich bin einmal von Stolpe nach Danzig gereift, ba gab eö 
gang andere Strapagen. Darf ich bitten, mid) der Fraulein Ger: 
traud alé meiner vielgeliebten Bufünftigen zu präfentiren ? 

Deb. Da fteht fie mit dem Fraufen Näschen. 

Kreuzg. Mein fihöned Fräulein, wir wollen fchon näher 
bekannt werden... Wenn man viel auf Reifen gewefen, fo erlangt 
man eine gewiffe Ungezwungenheit. — Als ig einmal von Stolpe 
nad) Danzig reifte — 

Trudch. Hatten Sie ſchönes Wetter ?. 

Kreugg. Bald Gonnenfdein, bald Regen, wie es auf einer 
großen Reife zu gehen pflegt. O welde Merkwürdigkeiten babe 
ich damals in Augenfdein genommen ! 

rudd. Sie ließen fic) dagegen aud wieder fehen ! 

Kreuzq. Allzufchmeichelhaft! In ber That, Sie werben er: 
ftautien. Ein Zagebuch hab’ id) geführt, fo bid ald die pommers 
fe Ghronif. In den erften drei Zahren unferer glüdlihen Che 
‘hoffe id) Ihnen Abende drei bis vier Stunden damit zu verkürzen. 
Trudch. Cine reizende Ausficht ! 

Kreugq, Man wird uns in der Nadhbarfdaft gu Gaffe 
‚laden, man wird allerlei Luftbarkeiten veranftalten; aber wir 
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fchlagen Alles aus’, wir figen gemüthlich daheim und Lefen meine 
Reife von Stolpe nad) Danzig. 

Trudch. Wortrefflid! (fie adont) Aber wollen Sie he 
Tagebuch nicht Lieber dructen laffen ? 

Kreugq. Ah bas war fdon langft mein Wunſch; fein 
Satan von Buchhändler will e8 mir abnehmen, 

Trudch. EB wird bod jest fo viel dummes Zeug gebrudt. 

Kreugg. Freilich, freilich! Ws ich von Stolpe nad) Dan: 
zig reiſ'te, fand ich in allen Buchladen Taſchenbücherchen die Hülle 
und bie Filles aber ein lehrreiches dickes Buch, in gebührenden 
breiten Redensarten, damit will fich Keiner befaffen. 

Ein Bebienter. Herr von Brennneflel will aufwarten. 

- Bar. Bravo! Da wären wir ja beifammen. Katden, nun 

iſt's an Dir! 

Kath. Die eit iſt mir gar nicht lang geworden. 


Siebenter Auftritt. 


| Brennneffel. Vorige, 

Brenn. (verbeugt fih ungeſchickt) Verzeihen Sie, Schwie⸗ 
gerpapa, baß id meine verfludjte Schuldigkeit nicht früher obfer- 
virt habe. Ich bin gwar fchon feit biefem Morgen in der Stadt, 
weil ich eine befperate Sehnfucht nad) meiner Braut hatte, aber 
id mußte erft ein paar Scheffel Kartoffeln verkaufen, bie ich hin⸗ 
ten auf dem Wagen mit -hereingeführt habe, Die Preife find vers 
dammt niedrig ; aber was fol man madden? — Wo ift benn meine 
Braut? 

Bar. Da fteht fie im Winkel, 

Brenn. Pos Miekchen! Sie thut mich ja gar nicht ane 
blingen? Nun, fein Sie nur nidt fo glupifd. Cin ſchmuckes 
Möbel fürwahr! Gerftehen Sie ſich auch ſchon ein wenig auf bie 
. Stallfatterung ? 

Kath. Ih habe nod wenig mit Odfen zu thun gehabt. 

Brenn. In Zukunft follen Sie täglich welche zu fehen bez 
fommen, und derbe Ochfen ! verlaffen Sie fih auf mein Wort. 

Kätch. wUnfere erfte Bekanntſchaft läßt mir einen Zweifel 
übrig. 
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Brenn. Erſte Bekanntſchaft? Bei Leibe! Sie find ſchon 
vor zwölf Zahren einmal mit bem Papa auf meinem Gute gewe⸗ 
fen. Ich feierte damals gerade bie filberne Hochzeit mit meiner 
erften Grau. Grinnern Sie fih nod)? Die Kuchen fchmedten 
Ihnen vortrefflih. Nu, nu, ich denke wir bringen’s aud nod 
einmal, bis zur filbernen Hochzeit. 

Bar. Meine werthen Herren Söhne, bei mir wird Abends 
nicht gefpeift; wenn Sie aber hungrig find, fo foll gleich kalte 
Küche aufgetragen werben. 

Heldenf. Meinctwegen ja nit. in alter Soldat, de 
den ganzen Waterloo = Feldzug mitgemacht hat, fragt ben Henker 
nad einem Soupee. 

Kreuzg. Auf meiner großen Reiſe von Stolpe nad Dan: 
zig babe ich nie zur Nachtzeit gefpeif't. 

Brenn. Der Mann, der mir die Kartoffeln abfaufte, hat 
mid) mit zwanzig Stüd jauerſchen Bratwürften traktirt, da bin 
ih nod ganz fatt. 

Bar. So wollen wir wenigftens vor Schlafengehen nod 
ein paar Flaſchen guten Naumburger mit einander ausſtechen. 
(im Begriff zu geben.) 

Helbenf. Ich bin dabei. (zu Anntieschen) olan, mein 
Fräulein, fegen Sie fid) in Defenfionsftand, morgen attaquirt 
ih. (er folgt.) 

Kreuggq. (su Trudchen) Das menſchliche Leben ift cine 
Reife, der Brautftand eine Station. Wis dabhin geht’s mit ca 
fhen Pferden, hernach ein wenig langfamer, bie Wege werben 
ſchlechter. Dann ift man froh, eine muntere Reifegefährtinn zu 
haben; nicht wahr, mein fines Fräulein? (er folgt.) - 

Brenn. (su Katden) Gute Naht, mein. Shag! Morgen 
will id) Ihnen eine Probe meiner Butter zeigen; ba konnen dit 
Schweizer und bie Holländer nur einpaden. (er folgt.) 

Deborah. Wadere Männer! und Jeder hat fo feine cigne 
Manier, Ihr glücklichen Mädchen! (fie geht den fibrigen nad.) 
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Achter Auftritt, 


Annlieshen, Trudchen, Käthen, weinen. Nah einigen 
Augenblicken foteime ver Page verein. Er nimmt Einer nad 
der Andern das Tuh vom Gefidt. 


Page, Was Henker ift denn bier paffirt? 

Annl. (ſchiuchzend) Papa will nicht haben, bap id Sie 
beirathe. 

Trudch. (eben fo) Ich fol Sie auch nicht heirathen. 

Kätch. (even fv) IH aud nicht. 

Annl. (ſchluczend) Euch hat er fo nicht gewollt. 

Trudch. (eben fo) An Eud hat er gar nicht gebadht. 

Kätch. (eben fe) Von Euch war nie bie Rede. 

Page. Stil, fil, meine fhinen Mühmchen! Ift das Ihr 
einziger Kummer? 

Annl. (weinertiih) Ah, da ift ein Bramarbas gekommen, ber 
fol mein Mann werden. Aber ich thue es nicht, ich flürze mich 
in ben Zeid). (ab.) 

Page. Hu, bu! 

Trudſch. (even fo) Mix will Papa einen Narren aufbringen, 
der einmal von Stolpe nad) Danzig gereift ift; aber lieber hänge 
id) mid an meinem Strumpfbanbe auf. (ab.) 

Page. Hu, bu! 

Kat dh. (even fo) Ich foll einen Landlümmel heirathen, ber 
mid) für eine Kuh anfieht; aber lieber nehme ich Ratzengift. (ab.) 

Page. Hu, hu! — Die armen Kinder! fie dauern mid in 
der Seele. Und kaum hab’ ich nod 24 Stunden Beit, um fie zu 
retten. — Page! Page! made deinem Stande Ehre! (Er finut 
nag.) 


Neunter Auftritt. 


Shriftine kommt mit einem Lichte und trägt in einem Arm eis 
nen WeiberfHlafrod und eine Nachthaube. Page. 


Page. GShriftinden, wo willft Du hin? 

Shrift. Ich fol Hier warten auf die fremden Herren und 
fod ihnen zu Bette leuchten. 

Page. Wo werden fie denn fchlafen ? 
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Chriſt. Binten auf dem Gange in ber großen Stube, ba 
ftehen drei Gaftbetten. 

Page. (namdenfend.) Hm! — Hör einmal, Zindhen! — 
tönnten bie Herren nidt aud) dba fchlafen? (Er deutet auf Deborahs 
Bimmer.) 

Shrift. Sind Cie wunderlih ? Das ift ja dad Schlafzims 
mer ber Zante! 

Page. Ja fo — freiih — Du Haft Recht — auf dem 
Gange müffen fie [Hlafen. Aber, Du armes Kind, follft Du fo 
lange fteben und warten? Bift wol fchläfrig? 

Chrift. (gäbnend) Ady ja! 

Page. Laß mir Dein Licht und geh’ zu Bette. Ich will 
bie Herren an Ort und Stelle bringen. 

Shrift. Ja, wenn man fid auf Sie verlaffen könnte! Aber 
Sie fpielen Einem lauter Poffen. 

Page Wenn id) Dir nun auf Pagenehre verfichere — und 
weißt Du was? auf ein halbes Dugend Küffe kommt ed mir aud 
nicht an. 

Ghrift. Seht dod; als ob feine Küffe Viergrofchenftüde 
wären, 

Page. Inu, ich gebe Dir ein halbes Dusend Viergroſchen⸗ 
ftüde oben brein. Da, es find, bol mich der Kukuk! meine 
letzten. 

Chriſt. Was wollen Sie denn einmal wieder anſtellen? 

Page. Das geht Did) nichts an. Fort! Fort! (nimmt ite 
das Licht weg.) 

Chriſt. Nu, nu, ih muß doch erft die Nachthaube und den 
Sdlafrod zu ber gnädigen Tante hineintragen. 

Page. Sieb nur her, das will id) fchon Alles beforgen. 

Ghrift. Meinetwegen; aber wenn Sie dumme Streide 
machen, fo fchieben Sie nicht etwa die Schuld auf mich. (ab.) 


Zehnter Auftritt. 
‘Page allein. 


Närrinn! Lofe Streiche Tann ein Page wol machen, aber 
bumme nit. — Ei, ci! — ber Schlafrock und die Nachthaute 
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fommen mir eben recht. (Ex feat dad Licht bei Seite, ftürzt ſchnell 
die Haube auf den Kovf und zieht den Salafrod über.) Cin wee 
nig zu lang — bas ſchadet nicht. In meinen Jahren muß man 
fih in Wiles finden. — (Er nimmt das Liat wieder.) Die Ders 
ren Nebenbuhler haben mid ja nie gefehen — und ich bin dod 
wol hübfcher, als Shriftinden, — nicht wahr? (Er loſcht die ans 
dern Lidte aus und ftellt fie unter vie Tiſche.) 


Eilfter Auftritt. 


Helbenfinn. Der Page. 


Heldenf. (Gurück In des Barons Simmer redend) Nein, 
Schwiegerpapa, Teinen Tropfen mehr! — Pos Blücher und Wels 
lington! Wir haben fo haftig getrunfen, daß mir’s fdon ein wes 
nig gu Kopfe geftiegen ift. Ich meine aber, bie Andern haben 
nod) ftdrfer geladen — He ba! RKammerkdgden! wo ift mein 
Schlafzimmer ? 

Page. (verſchämt fofettirend) Auf dem Gange. Ich werde 
ſo glücklich ſein, dem Herrn Lieutenant vorzuleuchten. 

Heldenſ. Go glücklich fein? I was Teufel! Du feacft ja 
Deine Worte wie ein Felbprediger — Kennft Du mid denn? 

Page. Ah, wer follte einen fo wadern Kriegemann nicht 
fennen? Es giebt ja fein Stubenmddden in ber ganzen Stadt, 
die ihm nicht nachfähe, wenn er über die Straße geht. 

Helden. Das ift wahr! Pog Blader und Wellington! 
Sd habe den ganzen Waterloo = Feldzug mitgemadt. Go oft td 
eine Feftung eroberte, hat man mir Deputationen von zwanzig 
dreißig Hubfden Mädchen entgegen geſchickt, aber fo ein niedliches 
Kind, wie Du bift, hab” ich nirgend angetroffen. 

Page. Sie fcherzen mit Ihrer unterthdnigen Magd. Sols 
len wir geben? 

Heldenf. Höre, Sdhag, führe mich Lieber auf Dein Käm⸗ 
merlein, da will ich Dir vom WaterloosKriege Wunderdinge er⸗ 
zählen. 

Page. Ich höre fo Etwas für mein Leben gern — aber — 

Helbenf. Was aber? Die Aber hau’ id) alle in die Pfanne. 
Wo ſchläfſt Du? etwa im vierten Stok? 
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Page Das wol eben nit, Mein Zimmer iſt bier gang in 
der Nähe. (Er deutet auf Deborahs Simmer.) 

Helbenf. Diefes? Srwünfht! Allons! Marfd! 

Page. YJemine! Ich muß ja erft die andern Herren zu 
‚Bette leuchten. 

Heldenf. Go (dlapf ich indeB voran und harre Deiner! 

Page Wenn Sie bas wollten? Aber, Sie milffen ſich ftile 
verhalten, wenn Gie etwa ein Gerdufd) hören. 

Heldenf. Geräufh? Wovon? 

Page Inu, ed ift da ein Eichhörnchen von Ihrer, Fraus 
lein Braut und ein paar Kagen von ber gndbdigen Sante. Es 
war’ aud) möglich, bas Stubenmaddden Tiefe noch einmal durd, 
aber ftehen Sie nur hinter dem Bettvorhang und fehren fi at 
nichts. 
Helden. Wohl, wohl! Komm nur bald nad. Ich wil 
Dir Gefdidtden erzählen, bie in Eeiner Zeitung flehen! — (tappt 
in Deborahs Zimmer.) 

Page. (idiedt ifn Hinein.) Fort! ich höre kommen, 


Zwölfter Auftritt. 


Brennneffel. Page 


.. Brenn, (surüdredend) Gute Nacht, Schwiegerpapa, gute 
Naht! Nun will ich nod) einmal nad meinen Maftochfen fehen 
ob fie Heu genug vor haben — Ja fo, pog Mielchen! ich bin 
ja nicht zu Haufe, 

Page. (vei Eeite) Der Hat aud) ein Gläschen zu viel. 

Brenn. He ba! wo ift mein Schlafzimmer ? 

Page. Hier, gnäbiger Herr! (zeige auf der Tante Rimmer.) 

Brenn. Gieb mir das Licht und rufe meinen Peter; er 
fol mir die Stiefel ausziehen. 

Page. Gleid), gndbiger Herr! Aber ed fpukt hier im 
Haufe; ohne Licht getrau’ id) mid) nicht, die Treppe hinunterzu⸗ 
geben. 

Brenn. Sa fo, es ſpukt. Der Sdhwiegerpapa hat mir bad 
auch Thon gefagt. Na, fo nimm das Licht nur mit; id will 
mid) indeffen fhon im Dunkeln behelfen. (Er geht nad der Thür.) 
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Hage. Gleid an ber Thüre fteht ein Sopha, ba dürfen Sie 
fic) nur fo lange nieberlaffen. Sollten Sie etwa rafdeln hören, 
fo fürchten Sie nichts; es giebt ba eine Menge Ratten und 
Mäufe. 

Brenn. O bie giebt ed bei Zaufenden in meinem Kubftalle! 
Daraus made id mir gar nichts. (Cr tappr hinein.) 

Page. Da kommt wahrhaftig der Dritte auch ſchon. 


Dreizgehuter Auftritt. 


Kreugqueer. Der Page. 

Kreuzq. Ya, ja, Sdhrwiegerpapa, morgen follen Sie rod 
gang anbere Dinge hören. Auf Reifen giebt’s Abenteuer. Für 
heute, gute Nacht! — Sieh ba! ein hübfches Rind! Solft Du 
mir mein Schlafzimmer anweifen ? 

Page. Ba, gnädiger Herr! (deutet auf Deborah's Simmer.) 

Kreugg. Diefes hier? 

Page. Ja, gnäbdiger Herr ! 

Kreugq. Nun, fo führe mich flugs hinein, denn ich bin 
verbammt müde. 

Page. Belieben Sie nur, mir gu folgen! (Er bläft unvers 
merkt das Licht aut.) Ah! ich bummes Mädchen! da ift mir das 
Licht ausgegangen. Wollten Sie nur bie Gnade haben, voran zu 
fpagieren, ich werde fogleich ein anderes Licht holen. 

Kreugg. Hat nichts zu bedeuten. Als ich von Stolpe nad 
Danzig reifte, da bin ich gar oft ohne Licht gu Vette gegangen. 
(tappt inert.) 


Vierzehuter Auftritt. 
Dage allein, 


She Götter! Das Übrige ftelle ih in Eure Hand. — Fort 
mit bem Plunder! (Er wirft Haube und Schlafrock vou fiw.) Aber, 
wo mid verfteden? denn id) muß dod) ernten, wo ich gefdet 
babe. — Halt! der Winkel am Schranke bleibt im Schatten, 
wenn aud) die Zante ein Licht mitbringt. — Aber der Perrüdens 
flod? — Gi, den wollen wir mit den übrigen Perrädenftöcden zus 
fammenfperren! — (Er nimmt die Perrüde herunter, fegt die Haube 
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baranf, und feet ihn burtig in Deborah's Dimmer; dann ftellt er 
fid) geſchwind ın den leeren Platz deſſelben, feat ſich die Verrüde auf 
den Kopf, fo daR ihm der Zopf itber das Geficht hängt, ſchiebt einen 
GroGvaterftuhl vor fic, der ion bath bededt, und ſteht ftill.) 


Funfzebnter Auftritt. 
Deborah kommt mit einem Lidte aus ihres Bruders Simmer. 


Gute Nadt, Bruder Hans! (fie gähnt) Ich glaube wabrhaf- 
tig, die Uhr ift ſchon Über zehn. Nein, das Schwärmen fann id 
nicht mehr vertragen. (fie näbert fid) iprem Zimmer.) 

Helden. (inwendig) Wer da? 

Brenn. Wer padt mid? 

Kreuzgg. Laßt mid los! 

Deborah. Ach du mein Gott! Was fpukt in meinem Zim⸗ 
mer? Bruder! Bruder! (Berworreies Geihrei inwendig.) Satan, 
wer bift Du? Laß mid los! Licht her! Licht her! 

Bar. (im Nadthabire, tritt ans feinem Zimmer) Alle guten 
Geifter — 

Deborah. Ah Bruder! Alle böfen Geifter find in meinem 
Sdhlafgemad. (Geſchrei und Gepolter imvendig.) 

Brenn. Ich bin ja der gnädige Herr von Brennneffel. 

Kreuz q. Du bift der Zeufel! 

Heldenf. Hinaus mit Euch! hinaus! (Die Toitre fprinat 
anf, Brennneffel und Kreuzqueer haben fid gepadt und 
zerren fich heraus. Hinter ihnen Heldenfinu, mit dem Perrüdenftod 
in der Hand, den er body ſchwingt. Alle Haben bereits angefangen, 
ihre Nachttoilette zu machen ) 

Heldenf. Po Blücher und Wellington! 

Bar. Sehe ich recht, meine Herren Schwiegerföhne ? 

Kreuzg. Gi, ei! find Sie 8, Herr von Brennneffet? 

Brenn. Freilich bin id) ed, und bie Rafe, die Sie gepadt 
haben, gehört mir auch gu. 

Bar. Was foll das bedeuten? 

Deborah. Mie fommen Sie in mein Schlafzimmer ? 

Brenn. Die Kammerjungfre hat es mix angewiefen. 

Kreuzq. Mir aud. 
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Heldenf. Mir ud. - 

Deborah. Unmöglih! — Ich merke fehen, das if ein Afe 
front für mid). — Nun, Bruder? Hab’ ich's Dic nit immer ges 
fagt: „Alte Liebe roftet nicht?‘ Zwei von diefen Herren haben 
mir vor zwanzig Jahren die Cour gemacht, haben mir lange nach⸗ 
geftelt — nun, meinen fie, wäre der rechte Beitpuntt gefommen 
— meine Unfhulb — mein guter Ruf — 

Bar. Ih hoffe, daß Sie niht — 

"Brenn, Hog Miekden! ich ann beſchwören — 

Helbdenf. Ich aud. 

Kreuzaq. Ih aud. 

Deborah. Was ift da gu befhwören? Die That fpridt. 
Sn mein Kämmerlein haben fie fich gefdliden, das noch feines 
Mannes Fuß jemals betreten hat. Dann find fie eiferfüchtig auf 
einanber geworben und haben fid) bei den Köpfen genommen. 

Bar. Wie meine Herren? in dem Augenblide, wo Sie mit 
meinen Töchtern verlobt werben, thun Sie meinem Haufe einen 
folden Schimpf an? 

Kreuz q. Aber bu lieber Gott — 

Brenn. Die Kammerjungfer hat uns ja felber hineingeführt. 

Helbenf. Ja, Schwiegerpapa, die muthwillige Dirne tft an 
Allem Schuld. 

Deborah. Das wollen wir balb fehen! (fie geht an die 
Thüre) Shriftine! Shriftine ! 

Shrift. (kımını) Boro Gnaben ? 

Deborah. Haft Du bie Herren in mein Schlafzimmer geführt? 

Chrift. Gott bewahre! 

Deborah. Da haben wir’! Nun Ieugnen Sie nod, wenn 
Sie Eönnen! Sagen Sie ed bem Mädchen in's Gefidt! 

Brenn. Diefe war ed nidt. 

Kreuzg. Eine Andere. 

Deborah. Wir haben eine Andere im Haufe. Pfui! 
Schämen Sie fid! 

Helbenf, So war ed ber leibhaftige Satan! 

Bar. Der fol Ihnen bießmal nicht heraushelfen 

Deborah. Bruder Hans! Bon Dir fordere id) Rache fiir 
meine beleidigte Ehre. 
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Bar. Fort, aus meinem Haufe! Und morgen milffen Sie 
ſich alle Drei mit mir fchießen. 

Kreuzg. Ich ſchieße mich nicht. 

Heldenf. Und ich gehe nicht. 

Brenn. Und id aud nicht. 

Bar. Das wollen wir dod fehen ! 

Helden. Um Mitternadt jagt man die Gafte nicht aus 
dem Daufe. 

Kreugq. Nein, das thut man nicht. 

Brenn. Wir weichen nicht von der Stelle. 

Bar. (wirbend) Johann! Miklas! Peter! Kein Bedienter 
mehr im Vorzimmer? — Gleichviel! Ich ziehe mich wieder an, 
ich bole felber die Polizei. Deborah, gieb mir meine Perrüde! 

Deborah. So reht, Bruder! Der Schimpf muß geroden 
werben. (Sie gebt mit tem Ligte Hin und nimmt die Perrüde von 
tes Paven Kopf.) Ad! 

Bar. Was giebt’s? 

Helbenf. Da fteht das rechte Kammermäbchen. 

Brenn. Ja, bas ift fie! 

Deborah. Der Page? 

Bar. Der verfludte Page. 

Heldenf. Kreugq. und Brenn. Ein Page? 

Deborah. Best begreif’ ich. 

Bar. Galgenfdwengel! Wie kommſt Du hierher? 

Page. (kommt bervor) Sch freue mid), Sie allerfeits wohl 
zu fehen. Wollen der gnäbige Onkel die Gnabe haben, mich dies 
fen fremden Herren gu prdfentiren ? 

Bar. Zaugenichts! Du haft Dich felber präfentirt. — Meine 
Herren, ich bitte um Vergebung, id habe Ihnen Unrecht gethan. 
Der Bube — leider mein Vetter! — ift Schuld an Alem. Aber 
er foll gezüchtigt werden, darauf gebe ich Ihnen mein Wort. 

Helodenf. Ich hau’ ihn morgen früh in Heine Stiicte. 

Kreuzq. Ich werd’ ihn Conduite lehren. 

Brenn. Nicht zu meinem Viehhirten wollt’ ich ihn madden. 

Bar, Überlaffen Sie mir feine Strafe und folgen Sie inbdef: 
I biefem wahrhaften Kammermäbchen, um endlich der Rube zu 
pflegen. 
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Heldenf. Im ganzen WaterloosRKriege hab’ ich folchen Speke 
takel nicht erlebt. 

Brenn. In meinem Kubftalle gehts ruhiger zu, ald in 
biefem Haufe. 

Kreugq. So Etwas ift mir nicht wiberfahren, alé ich vow 
Stolpe nad Danzig reifte. (Alle drei ab mit Eprift.) 


Schzehnter Auftritt. 


Baron. Deborah. Page. 


Bar. Und nun, mein fauberer Herr Better, pad’ Er fidy 
auf ber Stelle aus meinem Haufe. 

Deborah. So rect! 

Page. Der gnddige Herr Onkel werben dod nidt verlans 
gen, daß id mitten in der Nacht — 

Bar. Wer mitten in ber Naht bumme Streiche macht ‚ber. 
büße fie aud. Fort!: 

Page. Ah, gnädige Tante, erbarmen Sie fid meiner! 

Deborah. Nichts ba! Fort! 

Page. Alle Wirthshdufer find ja fchon verfchloflen. 

Bar. Go bleibt man auf der Straße. 

Page. Es regnet draußen. 

Deborah. Da wird der Muthwille ſich abkühlen. 

Page. Ich habe tein Geld. 

Bar. Dab bebaure id. 

Page. Wenn ber gndbige Onfel mir ein paar Dugend 
Dufaten — 

Bar. Keinen Pfennig. 

Page. Id) muß aber doch leben. 

Bar. Das tft nicht fo nothwendig. 

Page. Wohlan, wenn id) in Verzweiflung gerathe — 

Deborah. Cin Page geräth nicht in Verzweiflung. 

Page. Mein, ba haben Sie recht! Hahaha! Was ifl’s nun 
mehr? Ich ſchlafe a la belle étoile! Hat dod) Rouffeau aud eins 
mal unter freiem Himmel gefdlafen. Rreilich regnete es damals 
nicht. Immerhin! Bekomme id) das Fieber und fterbe: — (sum 
Baron mit Hohler Stimme) fo wird meiner Mutter Geiſt Wehe} 
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über Ste cufen. Hören Sie? meiner Mutter, Ihrer Schwefter 
Geift! — Gute Nacht, Lieber Oheim! (fatt aus der Mittelthüre 
au gehen, ſchlüpft ev fanell in des Barons offenes Zimmer) 

Bar. (der fid) eben, durd die Geifterdrobung erfchredt, gegen 
Deborah gewendet Hatte) Was fpriht ec da von Geiftern? ber 
verwegene Burfde! Gefpenfter giebt es nicht, nein, . Gefpentter 
nicht, — aber Geifter — bas ift gang ein Anderes. Die größten 
Männer haben an Geifter geglaubt, — Unb wenn ed auch Keine 
gäbe, fo will ich dod) nicht, daß man davon in meinem Haufe, 
und nod) dazu um Mitternacht, fprechen fol. — Berbammter 
Bube! — will feiner Mutter Geift Wehe! über mid) rufen laſ⸗ 
fen — Inu, er mag biefe Nacht nur noch zum legtenmate hier 
ſchlafen. 

Deborah. Er iſt ſchon fort. 

Bar. Iſt er? — Auch gut. So wollen wir uns zur Ruhe 
verfügen. Gute Nacht, Deborah! 

Deborah. Gute Nacht, Bruder Hans! (oebt in ihr Simmer.) 

Bar. (gebt tangiam auf fein Simmer zu und fingt vor ver off: 
nen Thür) Hm! — Hab’ ich denn nicht nod ein Licht in meinem 
Bimmer brennen laffen? — Wer hat ed denn auögelöfcht ? 

Page. (inwendig, feufzt tief)  ° 

Bar. (prallt zurück) Hord! war das nicht ein Seufzer? 

Page. (fenfst abermats.) 

Bar, (retirirt fidy immer weiter) Fa, fo wahr fd) lebe! Nod 
einmal! — Deborah ! 

Page. Cewfat zum drittenmat.) 

Bar, Ah, Gott fei mir Sünder gnddig! Jetzt hat es zum 
brittenmale gefeufzt. Deborah! Deborah! 

Deborah. Enwendig) Was giebt’s denn? 

Bar. Komm dod gefchwind heraus. 

Deborah. Ih bin ſchon mit Einem Fuße im Bette. 

Bar. So komm nur gefchwind mit bem andern Buße! 

Deborah. Ih kann nicht. 

Bar. So mache mir wenigftens Deine Thür auf. 

Deborah. Warum denn ? 

Bar. (der immer mit ängftlihen Blicken feine eigene Thür be: 
wadt) In meinem Schlafgimmer Hat es breimal tief gefeufzt. 
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Deborah. Ad, du bift ein Narr! 

Bar. Wie bu willft; aber fomm nur! 

Deborah. Laß mich zufrieden. Ich komme nicht, 

Bar. O bu Rabenſchweſter! — Was fang’ ih an? — 
Meine Leute find auch fdjon Alle zu Bette — (ee ſchiebt fid) an der 
Wand fort nad der Mittestgür) He bal Iſt Niemand mehr im 
Vorzimmer? 


Siebzehuter Auftritt. 
Stiefel. Baron. 


Stiefel. Was befehlen der gnädige Herr? 

Bar. (ſehr erfreut) Sieh da, Stiefel! Mein guter Stiefel ! 
bift Du noch wach? das ift mir ja eine wahre Erquickung. 

Stief. Die Andern find Alle gu Bett. Ich warte nur 
noch auf meinen jungen Herrn. 

Bar, Der tft fehon Längft Hinausz ec wollte tm Wirths- 
Haufe fdlafen. 

Stief. So? Da muß er durch's Vorzimmer gefchläpft fein, 
als ich eben ein wenig eingebufelt war. 

Bar. Denke Dir nur, mein guter Stiefel! dba in meinem 
Schlafzimmer hat es fchon dreimal geächzt und geftöhnt. 

Stief. Wer? 

Bar. Ba wer? Das iſt eine verwegne Frage. Ich getraue 
mid) nicht hinein. Haft Du Courage ? 

Stief. Warum nicht? Wenn ein Brinkgeld dabei zu vers 
dienen ift? 

Bar. SGollft Du haben. Geh, geh, mein tapferer Stiefel! 
Sude den Grund zu erforfchen. 

Stief. So geben Sie mir dads Eiche! 

Bar. Das Licht? Dann blieb’ ih ja Hier im Dunkeln 
ganz allein. 

Stief. Ohne Licht kann ich keine Unterfuchung anftellen. 

Bar. Weißt Du was? Es muß noch ein Licht darin auf 
ber Gommobde ftchen. Wenn id) mit meinem Lichte mid fo 
von ferne poftire, fo fannft Du ed in- ber Dämmerung wol finden. 
Spring’ hinein! hol’ es heraus! 
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Stief. Aud das, gnddigfter Herr! (er tout es). 

Bar. Es ift dod ein waderer Burfche, ber Sticfel. 

Stief. (fomme mir dem unangesiindeten Lichte guriid). 

Bar. Nun? Haft du nichts gemerkt? 

Stief. Gar nichts! (er zündet das Licht an). 

Bar. Go geh’ und unterfude alle Winkel! 

Stief. (geht mit dem brennenden Lichte wirter hinein). 

Bar. Möcht' er doch eine Kage ober irgend ein anderes 
Beeſt antreffen, dem man bas Seufzen Schuld geben könnte! — 
Denn wenn er gar nichts findet, fo tft es noch weit bebenklicher. — 
Gr bleibt lange — er wird bod) nit — Stiefel! wo bift Du? 
(immer dngfttider) Stiefel! Hörft Du mid nidt? 

Stief. (der das Laden kaum verbeißen kann) Hier bin id, 
gndbiger Herr! 

Bar. Nun? was fdneideft Du für Grimaffen? Haft Du 
Etwas gefunden? 

Stief. Ad, guädiger Herr! ich habe den Krampf im Ge: 
fiht — in Ihrem Bimmer ift es nicht geheuer. 

Bar. Critternd) Wie? Wie fo? 

Stief. In Ihrem Bette — 

Bar. Was? In meinem Vette — 

Stief. Liegt eine Geftalt — 

Bar. Was? Eine Geftalt? 

Stief. Unb fdeint recht füß gu ſchlafen. 

Bar. Cine Geftalt ſchläft in meinem Bette? Ad) Gott! 
hab’ ich darum ein Bett, damit Geftalten fid) hineinlegen und darin 
fdlafen können? — Sprid)! Iſt e8 meine eigne Geftalt ? 

Stief. Das bab’ ich fo genau nicht unterfcheiden Können. 
Der Henker mag fid) lange hier aufhalten. Schlafen Sie wohl, 
gndbdiger Herr ! 

Bar. (außer fia) Was! Stiefel! Herzallerliebfter Stiefel ! 
Du willft mich doch 'hier nicht allein Laffen ? 

Sticf. Was foll ich denn hier? Ich bin ſchläfrig und mein 
junger Derr wird auf mid) warten. 

Bar, Ich bitte Did um Gotteswillen ! 

Stief. Ich will ein Paar von Ihren Leuten weden. 

Bar, Unterbeffen bleib’ ich ja body immer allein. 
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Stief. So gehen Sie mit mir. 

Bar. Da müßt’ ich ja doch entweder hinter Die ober vor 
Dir gehen, und Beides fann ich dermalen nicht präftizen. 

Stief. Was follen wir denn aber anfangen ? 

Bar. (bittend) Wir wollen hier — ein zeitverkürzendes Ges 
fprdd führen, 

Stief, Bis morgen früh? 

Bar. Ya, bis morgen früh. 

Stief. Danke gehorfamft ! 

Bar. Stiefelden! mein beftes, mein einziges Stiefelchen ! 

Stief. Aber, gnäbiger Herr! was gehen mid) Ihre Gee 
fpenfter an? 

Bar. Pf! Um Gotteswillen! rede bod nicht von Ges 
foenftern! Es giebt feine Gefpenfter, aber es find Kräfte in ber 
Natur, die man, ohne fid) zu Ihämen, wol fürchten darf. Darum 
bleibe bei mir, mein Stiefeichen! Ich will Dich belohnen; ich will 
Dir einen Gulden, einen Thaler ſchenken. 

Stief. Ya fo, das Hingt anders. Kür einen Thaler Tann 
man ja wol einmal bed Nachts hindurch bei einem Kranken 
wachen. 

Bar. Sege Did Hier auf diefen Lehnftuhl! (Er fwHiedt den 
Stwhl faft dist vor das offene Benfter, fo dab Stiefel gerade hineinſehen 
muß) und id) will mich hierher fegen. (Er ftelit den zweiten Stuhl 
in der nämlichen Richtung, dod um ein Betradelidges entfernter). 

Stief. Erlauben Sie, das wird ſich nicht ſchicken, baß ich 
Ihnen den Rüden zukehre. 

Bar. Hat nichts gu bebeuten. Sege Did nur! 

Stief. Aber fo nahe? Das ift für einen Thaler gu viet 
geforbert. 

Bar. Inu, es foll mie auch auf einen Dulaten nicht ans 
tommen. 

Stief. Einen Dukaten? Ich fige. 

Bar. Die Nadt ift lang; ih will Ein Licht auslöfchen, 
damit, wenn ba8 andere zu Ende brennt, wir nicht im Finftern 
bleiben. müffen. 

Stief. (firedt fi aus) Gin weicher Seſſel. die void; 
ſich's angenehm fchlummern. 
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Bar. Bei Leibe night! — Sieh, th nehme biefes Stöckeiu 
gar Hand. Go oft ich merke, dab Did) der Schlaf überwältigt, 
fo werbe icy Dich ein wenig auf den Kopf tippen. 

Stief. Wenn id nue Etwas zu trinfen hatte! 

Bar. Auf dem Zifche in meinem Schlafzimmer fieht eine 
Bouteille Wein; aber id Tann Dir nit gumuthen — 

Stief. Ei was! ich riskire eB! (er fprinat hinein.) 

Bar. Das ift ein Teufelskerl! 

Sticf. (inwendig) Ich habe fie! 

: Bar. Die Geftalt? 

Stief. (fowme beraus) Mein, . die Bouteille ! 

Bar. Liegt fie noch im Bette? 

Stief. So viel ih in ber Dämmerung fehen fonnte, ja! 
Aber ich denke, wir haben wenig von hr zu befürchten, benn fie 
ſchläft wie ein Rag. 

Bar. Ads Gott! Ad Gott! 

Stief. (trintt) Der Wein ift gut. 

Bar. Beſaufe Did nur nidt. — Das wird eine fehöne 
Nacht werben! — Ad, wer mid fo figen ſähe, einen Stein in 
ber Erde möcht’ es erbarmen! 

(indem Stiefel trinte und der Baron jammerlidh dafist, 
fade der Vorbaug.) 


Ende des: etften Aufzugs. 


Zweiter Aufzug. 


Erfter Auftritt. 
Stiefel und der Baron. 


(E8 iff Morgen geworden, Stiefel ſchläft im Geffet; die leere 
Bouteille fteht eben ibm. Der Baron fist nod in der nämlichen 
Stellung wie am Ende des erften Aufzugs.) 


Bar. Endlich wird es Tag! — Es ift nur nod ein Glid, 
daß wir nicht im Monde wohnen, wo die Rächte zwei Woden 
lang find. Das Hatt’ id) nicht ausgehatten. — Der Arm ift mir 
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gang fteif vom vielen Bippen. — Der Kerl hat ben Teufel im 
Leibe! Der Hut liegt ihm beinahe auf der Mafe, und er fchläft wie 
ein Murmelthier. Gin paar mal ift mir's wahrhaftig vorgefommen, 
alg ob die Geftalt in meinem Bette ſchnarchte. — Seht eben 
wieder! — (er tippt Gtiefeln auf den Kopf mit felnens Gtödchen.) 
Heda, Stiefelchen ! 

SGtief. (orumast im Schlafe). 

Bar. Seht Hang es gar wie gerduspert. (ee tippt wieder) 
Stiefelchen! Stiefelchen ! 

Stief. (ermuntert fig) Was giebt ed denn? 

Bar. Ach Gott fei Dank! da kommt aud meine Schwefter ! 


Zweiter Auftritt. 
Deborah. Vorige. 


Deborah. (in einem züctigen Neglinee) Gott verzeih’” mir 
meine Sünde! Was foll das vorftellen ? 

Bar. Da fiehft Du, wozu Deine Graufamteit einen leib⸗ 
tichen Bruder gezwungen bat. Die ganze Racht hab’ ich Bier 
geſeſſen mit offenen Augen, wie eine Eule. 

Deborah. Warum denn? 

Bar. Wegen ber Seufzer und Wehklagen, bie ſich in 
meinem Zimmer vernehmen ließen, ‘und wegen der Geftalt — ja, 
eine Geftalt lag in meinem Bette. 

Deborah. Du bift wol nicht gefcheibt. 

Bar, Und bu bift überftudirt, gehörft zu ben neumodifden. 
Damen, die vor lauter Floskeln vergeffen, daß fie auf der Welt 
find. — Fräulein Philofophinn! möchteft Du doch einmal recht 
in eine Geiftertfemme gerathen. — Da! Da! hörſt Du? 

Deborah. Was? . 

Bar. Ein Gerdufd in meinem Bimmer? . 

Deborah. Ba, das hdr’ ichz es wird Yemand darin fein. 

Bar. Kein Menſch, fag’ ich Dir) Cine Geftalt und weiter 
nichts. 

Deborah. Hahaha! Du haſt recht. Eine Pagengeſtalt. 
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Dritter Auftritt 
Page Vorige. 


Page. (tritt demutbig in die Thüre.) 

Stief. (sieht fi aurüd.) 

Bar. Was? — Was ift dad? 

Page. Ich habe die Ehre, dem gnddigen Onkel einen guten 
Morgen zu wünfchen. 

Bar. (der kaum Worte finde) Burſche! — Er war in 
meinem 3immer ? 

Page Ach ja! 

Bar. Er hat dreimal gefeufzet? 

Page. Über Ihre Ungnabe. 

Bar. Und Er bat in meinem Vette gefchlafen ? 

Page. Aus Verzweiflung; übrigens aber recht gut. 

Bar. Höllenbrand! Wie ift Er da bineingefommen ? 

Page. Als der gnädige Onkel mich verftieß, da war ich fo 
verwirrt, fo betäubt, daß ich bie rechte Thür verfehlte. Auf einmal 
fam es mir vor, als fei ich in einem Gafthofe. Ohne zu wiffen, 
was id that, machte ich mir's kommode, Löfchte das Licht aus, 
feufgte — und ſchlief ein. 

Bar. O bes verbammten Taugenihts! Was hält mich ab — 
(Er fuht nad) einem Stode). 

Deborah. Mad)’ nur keinen Lärm, Bruder! fonft wirft Du 
nod obendrein ausgeladt. 

Bar. Fort, mir aus den Augen! Bind’ ich den Burſchen 

wieber, fo laff’ ich ihn in's Zuchthaus fteden. (wil geben). 

Stief. (bate feinen Hut Hin) Gnabiger Herr, meinen Dukaten ! 

Bar. Geh zum Teufel! Von bem jungen Herren ba laß Did 
bezahlen. (Er tauft in fein Simmer). 

Deborah. Wetter! wenn Er nicht bald anbers wird, fo 
fährt Gr bei lebendigem Leibe zur Hille! — (folgt ihrem Bruder). 

Page. 3 nu, bie Hölle ift wol auch fo ſchlimm nicht, als 
man fi vorftellt. Gin Teufel nedt ben andern, ba giebt's. 
wenigftens keine Langeweile. 
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Vierter Aunftritt. 
Page. Stiefel. 


Stief. Iſt's noch nicht gefällig abzumarfchiren ? 

Page. Nichts weniger. 

Stief. Haben Sie denn nicht gehört, daß ber alte Herr 
fi Shre Gegenwart verbittet? 

Page. D ich habe mir bie feinige oft genug verbeten; et 
bat fid) nie daran gekehrt. 

Stief. Aber unfer Urlaub ift um. 

Page. Leider! 

Stief. Wir müflen alfo reifen. 

Page. Höre, Stiefel, Eennft du das alte Sprüchwort nidt:. 
Zum Reifen braudt man Geduld und Geld. Ich habe eins. 
von beiden. 

Stief. Daß Sie kein Virtuos in der Gebuld find, weiß id 
längft; daß Sie aber aud) fein Geld mehr haben — 

Page. Hättefl Du aud) ſchon Tängft wiffen Eönnen. Die 
ganze Stabt ift voll hübſcher Mädchen, man muß fi pugen, Gas 
beaur machen, reiten, fahren — 

Stief. Freilich! Und viel hatten wir ohnehin nidt. 

Page. Alfo — ber Beutel ift leer! quod erat demon-. 
strandum. 

Stief. Ci, da kommt ja die Bitte ded alten Herrn, uns 
fortzupadten, vecht zu gelegener Beit! 

Page. Ad) Stiefel! ich habe noch andere Urfadhen, warum 
ih nicht fort mag. 

Stief. Sinb Sie verliebt? 

Page. In's Schöne Annlieschen. 

Stief. So? ich dachte in Trudchen. 

Page. Allerdings aud in Trudden. 

Stief. So geht bad arme Kätchen allein leer aus? 

Page. Wie fannft Du bas glauben? Ich liebe Kätchen mit 
gleihem Feuer. 

Stief. Alle drei auf einmal? Nun, das muß wahr fein, 
ein Pagenherg ift wie das Olkriiglein ‘ber Wittwe zu Garepta. 
Man ſchenke heraus, fo viel man wolle, «8 wird boc nic leer. 
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Page. Du fiehft alfo, id kann nicht fort, denn ich muß 
lieben, mich lieben laffen, den Onkel prellen, bie Sante foppen, 
meine Nebenbubler für Narren halten, und endlich vor allen Dingen 
Gelb! Gelb! Unter hundert Dulaten kann ich ben Onkel uns 
möglich durchſchlüpfen laffen. 

Stief. Ge fcheint eben nicht aufgelegt. 

Page Er muß. 

Stief. Wie wollen Sie bad anfangen? 

Page. Das weiß ich felbft noch nicht; aber er wird mid 
nun einmal nicht eher (08 Geh, Stiefel, bleib im Borzimmer, 
fei bei der Hand, wenn id) Dich braude. 

Stief. Gang wohl! Dod mit Ausnahme. Denn wenn ber 
alte Herr böfe wird, und es käme etwa bier gu einigen Hand⸗ 
greiflichkeiten, fo mögen Sie rufen, fo viel Sie wollen, ich rühre 
mid) nicht. (ab). 


Fünfter Auftritt. 
Page allein. 


Gs wäre dod fdlimm, wenn ich glatter Burſche mit dem 
alten eckichten Onkel nicht fertig werden könnte. Es foll ihm eben 
fo ſchwer werden, mich gu fangen, als ein Quedfilberkügeichen 
mit zwei Fingern zu ecwifdjen. 


Sehfter Wuftritt. 
Trudchen. Page. 7 


Srubd. Guten Morgen, Vetter ! 

Page. (trimbfetig) Ad ſchönes Srudden! das wird wol ber 
letzte gute Morgen fein, den Sie mir bieten. 

Trudch. Wie fo? 

Page. Der Papa hat mid) aus dem Haufe geben heißen. 

Trudch. Warum? 

Page. Der Barbar! weil id) Sie anbete. 

Irudch. Guter Vetter, und Sie wollen wirklich fort? 
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Page. Nichts weniger, mein theures Mühmchen! wenn 
Sie mir nur beiftehen. 

Trudch. Wie fann ich das? 

Page. Verfteden Sie mid! 

Trüdch. Wo? Allenfalls im Meller, gu bem hab’ ich den 
Schlüſſel. 

Page. Prr! nein; im Keller iſt mir's zu kalt, zu dunkel. 
Aud) blieb' id) gern in ber Nähe, um meinen Nebenbuhler zu 
beobachten. Wie wär’ es, wenn Sie mich wieder ein wenig in 
den Sdrantk fperrten, und, fo oft ber Papa den Rüden kehrt, mir 
Zroft in meinen Kerker brddten? 

Trudch. Der Schrank ift verichloffen. Papa bat geftern 
Abend den Schlüffel abgezogen. 

Page. Wir breden ihn auf. 

Trudch. Das würde gewaltigen Lärm machen. 

Page. Sollte bie alte Uhr ba nicht Raum genug für mid 
haben? 

Trudch. Welch’ ein Einfall! 

Page. Ih bin ja ein fdlanker Jüngling, und, wenn es 
fein muß, Tann man mid) gufammenbdritden, wie einen Muff in 
feine Schachtel. (er dffuet den UHrfaften). 

Trudch. Aber wo follen die Gewichte bleiben ? 

Page. Die fchneiden wir ab. 

Trudch. Sind Sie tol? Dann gebt ja die uhr nicht mehr, 

Page. Was fehadet das? Wollen Sie einen Mann nad der 
Uhr? Bt es Bonen nicht genug, zu wiffen, daß ein Liebhaber in 
ber Uhr ftedt, der zu jeder Stunde des Tages, fie mag fchlagen 
ober nicht, mit Leib und Seel’ der Ihrige tft? (er ſchlüpft Hinein). 

Trudch. Aber Sie müffen erftiden. 

Page. Nicht bod, bas Lod) da vorm — (er meint nämlich 
das ovale Lod, weiches in der Gegend zu fein pflegt, wo der Perpendifel 
bängt) wich mir mehr Luft geben, als ein verliebter Page bedarf. 
Biehen Sie nur den Heinen feidenen Vorhang wieder drüber. 

Trudch. Ich höre kommen. 

Page. Den Schlüffel abgezogen. Fort! Fort! 

Trudch. (sieht den Schlüſſet ab und entfernt fi) von der Uhr) 
Ein tollee Menſch! Ach, bie Liebe gu mir macht ihn fo verwegen. 
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Siebenter Anftritt. 
Baron. Kreugqueer. Borige 


Bar. Ya, Her Sdwiegerfopa! wir wollen nod biefen 
Bormittag bie Sache in Richtigkeit bringen. Cine Braut -ift eine 
reife Frudjt; läßt man bie gu lange ani Baume bingen, fe 
fommen die Wespen. 

Kreugg. Und die Sperlinge. Als ih von Stolpe nad 
Danzig reifte — 

Bar. Das follen Sie. mir auf den Abend erzählen. Beet 
will ich felber zum Notarius gehn. (Er nimmt Hut und Stod). 

Kreuzgq. Wie wird Ihnen, mein Fräulein, da Sie das 
Wort Notarius ausfpredjen hören? 

Seudd. Als ob fH mein Zeftament machen follte. 

Bar. Kehren Sie fi nicht an das alberne Ding! Der 
Eheſtand ift, sans comparaison, eine rubende Klapperfchlange. 
Die Mädchen hüpfen, wie die Vöglein, bezaubert immer näher, 
und fdlapfen ihr endlich freiwillig in den Rachen. 

Trudch. Eine allerliedfte Befchreibung des Eheftandes. 

Bar. Sei vernünftig, Gertraud! unterhalte Deinen Bräu- 
tigam mit vernünftigen Worten und Gebärben, bis id zuräds 
komme. (will geben) Ad! faft hätte ich vergeffen — es ift heute 
Sonnabend. Ich muß dod erft meine Uhr aufziehen. 

Trudch. (vei Eeite) O weh! 

Bar. Nu? Wo ift denn der Schlüffel zu dem Kaften? 
Der Uhrſchlüſſel hängt ja drinnen. 

Trudch. Ich weiß nicht. 

Bar. Was foll das vorftellen? Der Schlüſſel wird ja fonft 
nie abgezogen. 

Trudch. Nein — freilid) — ich weiß gar nit — 

Bar. Du Commit mir ja fo verlegen vor? 

Trudch. Ih? — Gott bemahre! — Ad nun befinne id 
mid, die Uhr ift ſchon aufgezogen. 

Bar. So? Wer hat es benn gethan ? 

Trudch. Ich felbft! geftern Abend. 

Bar. Gi, bas wäre ja das erftemal in Deinem Leben? 

Trudd. Ja — ich weiß nicht, wie es mir einflel — 
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Bar. Wenn mir recht tft, fo Lanaft du ja nicht einmal 
binaufreiden ? 

Trudch. Ich bin auf einen Stuhl geftiegen. 

Bar. So? Da haft Du Dir ja redt viel Mühe gegeben? 
Aber mit allebem fcheint es mix doch, daß fie ſteht. (er horcht auf 
den Schlag des Perpendifets). 

Trudch. Steht fie? Ei! 

Bar. Ba, fie flehtz (er fieht nach feiner Taſchenuhr) und 
zwar ift fie erft vor wenig Minuten ftehen geblieben. 

Trudch. Das ift kurios! 

Bar. Gebr kurios! 

Kreuz q. Auf meiner großen Meife von Stolpe nad 
Danzig — 

Bar. Ich bitte, Herr Schwiegerfohn,, laffen Sie uns dies 
Kapitel erft abthun. (su Trudchen) Da Du bie Uhr aufgezogen 
baft, fo mußt Du ja aud wol den Schlüflel zum Kaften haben? 

Trudch. Ich glaube. 

Bar. Go gieb ihn ber! 

Trudch. (fude in der Tale) Ich hab’ ihn auf meinem 
Bimmer gelaflen. 

Bar. So hol’ ihn! 

Trudch. Ich will ed nur geftehen, lieber Papa, ich bekam 
geftern vom Nachbarn eine junge allerliebfte Rage geſchenkt. Ich 
weiß aber, daß Sie die Ragen nicht leiden mögen, und ba id 
auch fürchtete, fie möchte mir des Nachts gu viel Lärm im Zimmer 
machen, fo fperrte ich fie für's Erfte bier ein. — Aber gehen. Sie 
nur zum Notarius, ich will die Rage gleid) wieder herauslaffen, 
und wenn fie Shonen mißfällt, fo gebe ich fle dem Nachbarn 
zurück. 

Bar. Was für Streiche das find! Katzen in meinem Uhr⸗ 
faften! — Wenn das Beet nun ba — (Er zieht den Heinen 
Bordang weg und erblidt des Pagen Geficht) Go? 

Kreuzq. Gi, ei! 

Bar. Ein allerlichftes Kätzchen! Bom RNadbarn geſchenkt? 

Trudch. Gndbiger Papa — 

Bar. Den Hals dreh’ ih Dir um! — Und Gr, mein 
fauberer Wetter, was fagt Gr bazu? 
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Page. Was fol id fagen? Miau! 

Bar. Er unterfteht fi) nod zu fpotten? 

Page. (weymütsig) Ad ja! 

Bar. Hatt’ ih Ihm nicht das Haus verboten? 

Page. Ja. 

Bar. Dießmal fol es ihm theuer zu ftehen fommen. Meine 
Geduld ift erſchöpft. Der Kutfcher und der Hausknecht follen mir 
bas Kätzchen herausholen und auf bie Straße transportisen. Da- 
mit aber unterdeffen das Fräulein Tochter dem Kägchen nicht zu 
Hülfe fommen Eönne, fo beliebe fie bem Herrn von Kreuzqueer 
ihren Arm zu geben. 

Trudch. Onädiger Papa! — . 

Bar. Halt’s Maul! Ich bin ungnädig! Allons, Herr Schwie⸗ 
gerſohn, führen Sie bie unverfddmte Dirne fort. (Als er fieht, daß 
Trudden fih firdubs) C8 hat nichts zu bedeuten, wenn Sie ihr 
aud den Arm ausrenken. 

Kreuzq. Mein holdes Kräulein — 

' rudd. Ich folge, weil ich muß; aber ewig werd’ ich den 
Vetter lieben ! 

Bar. Wir wollen Dir die jungen Kagen fdjon aus bem 

Kopfe bringen! (Alle Drei ab). 


Achter Auftritt. 
Page allein, das Gefid*e vor dem Lode. 


Meine Lage iff eben nicht die bequemfte. Wenn id nur bie 
Arme rühren könnte, fo wollte ich bald, wie Gimfon, dad ganze 
Gebäude auseinander fdmettern. — He! Stiefel! Stiefel! — 
Es wäre doch ein verfluchter Streich, wenn der Kutfcher und der 
Hausknecht mid Hier attrapirten. — Stiefel! Stiefel! — Der 
SAlingel hört nit! — O Zupiter, Du warft ja auch zu Deiner 
Zeit ein verliebter Schalt: Um des Pagen Ganymed willen! 
hilf mir aus ber Klemme! oo 
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Weunter Anftritt. 
Kätchen und ber Page. 


Kätch. (einen Haubenkopf in der Hand tragend, auf welchem 
eine Haube mit einem Schleier befindtich ift) In diefer Haube werd’ id 
dem Beinen Wildfang ficher gefallen. Das purpurfarbne Band zu 
meinen ſchwarzen Augen und bie Lotosblume, die fo imponirend 
herübernickt, und das verftechte Veilden, das zu fagen ſcheint: fuche 
mig! — Ad, wenn id) ihm nur ganz trauen bürfte! Wenn nur 
irgend ein Schuggeift mir zuflüfterte: Er liebt Did ! 

Page. Gr liebt Did. 

Kätch. Ad! was war das? 

Page. Die Stimme eines armen Vetters, der von Barbaren 
bier eingefperrt worden, weil ee Muhme Kätchen liebt. 

Keith. Ums Himmeldwillen | Warum? Wehwegen? Wie ift 
das gugegangen ? 

Page. Befreien Sie mich nur erft aus dem verdammten Lode, 
dann will ich alle Ihre Fragen beantworten. 

Kätch. Herzlich gern; aber ber Schlüſſel ſteckt ja nit im 
Schloß! 

Page. Das iſt eben der Teufel! Und der gnädige Papa iſt 
hingegangen, Leute gu holen, um mich gang höflich auf die Straße 
gu tvanéportiren. 

Kätch. Mein Gott! 

Page. Der Unmenfd weiß nicht, daß heut gu Tage, wo Alles 
Griehifd ft, man die Gaftfreiheit reſpektiren muß. 

Kit dh. Was fangen wir an? 

Page. Haben Sie Keinen Dietrich? Leine Bredftange ? 

Kdtdh. Wie time ich dazu? 

Page. Rift fic denn das Uhrwerk oben nicht herunters 
heben 2 

Kath. D ja! 

Page. Go thun Sie es gefdwind, dann kriech' ich oben 

hinaus. 

Kätch. (fest ihren Haubenkopf auf den Farotiſch) Es ift mir 
su hoch. 

Page. So fteigen Sie auf einen Stuhl! 
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Kätch. Aber die Gewichte? 

Page. Die bab’ id fchon abgefchnitten. 

Kit. (ſteigt auf den Studi) Wenn ich nur Kräfte genug hak, 

Page. Ih will mit dem Kopfe nachhelfen. Ich will, ein 
zweiter Atlas, bie Zeit auf meinem Haupte tragen. 

Kätch. (bebt den overn Kaften, in welchem das Wert ift, herunter; 
Me abgefduittenen Etride von den Gewichten hängen daran Gerad, 
Das wäre geſchehen; aber wie kommen Sie herauf? 

Page HO, ih bin wol eher in einem Kamin in bie Höhe ge 
klettert! (er feige berane) Es geht, es geht! Nur einen Difd hier 
in die Nähe, daß ich den Fuß darauf fegen kann. Bictoria! (m 
fpringt beraus). 

Kätch. Nun müffen wir aber die Uhr wieder in Ordnung 
bringen. 

Page. Das fei meine Sorge! — Aber — ganz leer barf de 
gnäbdige Papa den Uhrkaften dod) aud nicht finden. O > gen Git 
mir den Haubenkopf! 

Kith. Was wollen Sie damit? 

Page. Um des Kontraftes-willen. Denn nichts ift unähnlicer 
auf der Welt, als ein Pagenkopf und ein Haubenfopf. (Er ienkt 
den Haubenfoyf hinab in den Uorfaften, fo dab das gemalte Gehät 
gerade vor die verhangene Öffnung au ftehen kommt, fest dann dss 
Wert wieder drauf, und bringt Alles ſchnell in Ordnung.) 

Kith. Feat madhen Sie aber aud, daß Sie fortlommen! 

Page. Id Sie verlaffen? Nimmermehr! 

Kath. Sind Sie toll? Meinen Sie burch fold’ einem 
Schelmenſtreich meinen Vater zu befänftigen? Entweichen Gi 
wenigftens feinem erften Borne! 

Page. Ich fürdte mich vor Niemand, als vor bem Amor, 
der aus Ihren beiden Augen Pfeile auf mich fdieft. 

Kätch. Die Galanterie kommt fehr zur Ungeit. Ich kennt 
meines Vaters Hige und bebe für Sie. 

Page. Go verfteden Sie mid! 

Kath. Wohin denn? Schlüpfen Sie in den Garten. 

Page. Nein, aus diefem Bimmer geh’ ich nun einmal 
nicht. 

Kith. Der Menſch tft rafend. 
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Page. (den Farotifh und die Haube, die darauf liest, betrach⸗ 
tend) Ein köſtlicher Einfall! Shr Haubenkopf refidirt in der Uhr? 

Kätch. Leider! 

Page. Und biefer alte Farotiſch — e8 geht, o wahrhaftig, 
es gebt! 

Kätch, Was hat denn nun wieder der Farotifd mit meinem 
Haubenfopfe zu Tchaffen ? 

Page. Schönes Mühmchen, ich liebe Sie, ich bete Sie an 1" 
um SHretwillen laffe ich mich zu der niedrigften Verkleidung her⸗ 
ab. Kurz und gut, ich bin ihr unterthdnigfter Haubenkopf. 

Kaätch. Was foll das heißen? 

Page, Das follen Sie bald gewahr werden, (Er nimmt die 
Haube, fest fie auf, ſchlüpft Hinter den Farotiſch und bückt fidy fo, daß 
fein Kopf und Hals gerade in den Halorunden Yusichnitt paffen) Seht 
belieben Sie nur nod) den Schleier zu arrangiren und dann will 
id Den fehen, ber mid) nicht für einen leibhaftigen Haubenkopf 
halten foll. 

Kätch. (dedt den Schleier über ion) E8 iſt ein toller Menſch. 


Zehnter Auftritt. 
Baron. Brennneffel, Hand. Kutſcher. Vorige 


Bar. Kommen Sie, Herr Schwiegerfohn I Indeſſen der Herr 
von Kreuzqueer meinem Trudchen den Kopf zurecht fest, follen 
Sie Beuge fein, wie ich mit dem Taugenichts umfpringen werde. 
Den Schlüſſel hat fie herausgeben müflen, Es ift eine Schande 
für die Familie, daß id den Buben durch Domeftifen — aber 
beffer, man fchneidet einen brandigen Aft vom Baume. Hans 
und Peter, poftirt Euch hierher, und fobald ich den Kaften geöffs 
net, greift hinein, zieht ihn heraus und werft ihn auf bie Straße. 
(Hans und Peter fielen fid an die eine Seite, wo die Thür ſich 
öffnet, der Baron an die andre und fehließt auf.) Na, greift gu! 

Hand und Peter (greifen zu und Holen den Haubenttod 
Heraus.) 

Bar, (ganz verfteinert) Was ift das? 

Brenn. Pos Miekchen! Ein Haubenkopf. Hahaha! 

Bar. Kann der Bube hexen? “ 
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Kätch. Aber die Gewichte? 

Page, Die Hab’ ich fhon abgefchnitten. 

Kt dh. (ftergt auf den Studi) Wenn ich nur Kräfte genug bak. 

Page. Ih will mit dem Kopfe nachhelfen. Ich will, ein 
zweiter Atlas, bie Beit auf meinem Haupte tragen. 

Kit. (hebt den overn Kaften, in welchem das Wert ift, herunter: 
Me abgefdnittenen Etride von den Gewichten hängen daran herab, 
Das wäre geſchehen; aber wie kommen Sie herauf? 

Page LO, ih bin wol eher in einem Kamin in bie Habe ge 
klettert! (er feige berans) Es geht, ed geht! Nur einen Difd hie 
in die Nähe, daß ich ben Fuß darauf fegen kann. Victoria! (m 
fpringt beraus). 

Kätch. Nun müffen wir aber die Uhr wieder in Ordnung 
bringen. 

Page. Das fei meine Sorge! — Aber — ganz leer darf dec 
gnädige Papa den Uhrkaften dod) auch nicht finden. O geben Sie 
mir den Haubenkopf! 

Kith. Was wollen Sie damit? 

Page. Um des Kontraftes-willen. Denn nichts ift unähnlider 
auf der Welt, al’ ein Pagenkopf und ein Haubenkopf. (Er feat 
der Haubenfoyf hinab in den Uhrfaften, fo dab das gemalte Gehdt 
gerade vor die verbangene Öffnung au ftehen Fommt, fegt dann dab 
Werk wieder drauf, und bringt Alles ſchnell in Drdnung.) 

Kith. Test machen Sie aber aud, daß Sie fortfommen! 

Page Ich Sie verlaffen? Nimmermehr! 

Kath. Sind Sie tol? Meinen Sie buch ſolch' einen 
SHelmenftreid meinen Water zu befänftigen? ntweichen Se 
wenigftens feinem erften Borne! 

Page. Ich flirdte mich vor Niemand, als vor dem Amor, 
der aus Ihren beiden Augen Pfeile auf mich fchießt. . 

Kath. Die Galanterie kommt fehr zur Ungeit. Ich kenn 
meines Vaters Hige und bebe für Sie, 

Page. So verfteden Sie mid! 

Kätch. Wohin denn? Sclüpfen Sie in den Garten. 

Page. Nein, aus biefem Bimmer geh’ ich nun einmal 
nicht. 

Kith. Der Menſch tft rafend. 
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Page. (den Farotif und die Haube, die darauf liest, betrach⸗ 
tend) Gin köſtlicher Einfall! Ihr Haubenkopf refidirt in der Uhr? 

Kätch. Leider ! 

Page. Und biefer alte Farotijd — es geht, o wahrhaftig, 
e8 geht! 

Kaätch. Was hat denn nun wieder der Barotifch mit meinem 
Haubenfopfe zu fchaffen ? 

Page. Shines Mühmchen, ich Liebe Sie, ich bete Sie an 1" 
um JHretwillen laffe ich mich zu ber niebrigften Verkleidung hers 
ab, Kurz und gut, id bin ihr unterthänigfter Haubenkopf. 

Kaätch. Was foll das heißen? 

Page. Das follen Sie bald gewahr werden, (Er nimmt die 
Haube, fest fie auf, ſchlüpft Hinter den Farotiſch und biidt fid fo, daß 
fein Korf und Hals gerade in den Halbrunden Ausſchnitt pafien) Bese 
belieben Sie nur nod den Schleier zu arrangiren und dann will 
id Den fehen, dee mid nicht für einen leibhaftigen Haubenkopf 
halten foll. 

Kätch. (dedt den Schleier über ion) Es iſt ein toller Menſch. 


Zehnter Auftritt. 
Baron, Brennneffel Hans, Kutſcher. Vorige, 


Bar. Kommen Sie, Herr Schwiegerfohn ! Indeffen der Herr 
von Kreugqueer meinem Trudchen ben Kopf guredjt feat, follen 
Sie Zeuge fein, wie ich mit dem Taugenichts umfpringen werde. 
Den Schlüffel hat fie herausgeben miiffen. Es ift eine Schande 
für die Familie, daß ich den Buben durch Domeftifen — aber 
beffer, man fchneidet einen brandigen Aft vom Baume. Hans 
und Peter, poftirt Euch hierher, und fobald id) den Kaften geöff: 
net, greift hinein, zieht ihn heraus und werft ihn auf die Straße. 
(Hans und Peter fielen fid an die eine Seite, wo die Thür fick 
öffnet, der Baron an die andre und fchließt auf.) Na, greift gu! 

Hans und Peter (greifen zu und Holen den Haubenftod 
deraus.) 

Bar. (ganz verfteinert) Was ift das? 

Brenn. Pok Miekchen! Ein Haubenkopf. Hahaha ! | 

Bar. Kann ber Bube heren? “ 
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Kätch. Aber die Gewidte ? 

Page. Die Hab’ ich ſchon abgefchnitten. 

Kit dg. (ſteigt auf den Stu) Wenn id nur Kräfte genug Habe. 

Page. Ih wil mit dem Kopfe nachhelfen. Ich will, ein 
zweiter Atlas, bie Seit auf meinem Haupte tragen. 

Kit dh. (hebt den overn Kaften, in welchem das Wer" ift, herunter: 
Die abgefduittenen Etride von den Gewichten hängen daran herab, 
Das wäre geſchehen; aber wie kommen Sie herauf? 

Page O, ich bin wol eher in einem Kamin in bie Höhe ge 
Elettert ! (er fteigt berans) Es gebt, es geht! Nur einen Vifdy hier 
in bie Nähe, daß ich den Zuß darauf fegen kann. Victoria! (ee 
fpringt beraus). 

Kätch. Nun müffen wir aber die Uhr wieder in Ordnung 
bringen. 

Page. Das fei meine Sorge! — Aber — ganz leer darf ber 
gnädige Papa den Uhrkaften doch auch nicht finden. O geben Sie 
mir den Haubenkopf! 

Kith. Was wollen Sie damit? 

Page. Um des Kontraftes.willen. Denn nichts ift unähnlicher 
auf ber Welt, als ein Pagenkopf und ein Haubenkopf. (Er fente 
der Haubenfoyf hinab in den Uhrkaften, fo dab Bas gemalte Geliat 
gerade vor die verhangene Öffnung au ftehen fommt, fest dann das 
Werf wieder drauf, und bringt Alles ſchnell in Ordnung.) 

Kith. Beat machen Sie aber aud, daß Sie fort¥ommen ! 

Page Ich Sie verlaffen? Nimmermehr ! 

Kath. Sind Sie tol? Meinen Sie buch fold’ einen 
Sdelmenftreid) meinen Water zu befänftigen? Entweichen Sie 
wenigftens feinem erften Borne! 

Page. Ich fürchte mich vor Niemand, ald vor dem Amor, 
ber aus Ihren beiden Augen Pfeile auf mich fchießt. 

Kätch. Die Galanterie kommt fehr zur Unzeit. Ich Tenne 
meines Vaters Hige und bebe für Sie. 

Page. Go verfteden Sie mid! 

Kath. Wohin denn? Schlüpfen Sie in den Garten. 

Page. Mein, aus biefem Bimmer geh’ ih .nun einmal 
nicht. 

Kätch. Der Menſch tft rafend. 
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Page. (den Farotiſch und die Haube, die darauf liest, betrach⸗ 
tend) Ein köſtlicher Einfall! Ihe Haubenkopf refidirt in der Uhr? 

Kätch. Leider! 

Page. Und biefer alte Farotifdh — es geht, o wahrhaftig, 
es geht! 

REtdh. Was hat denn nun wieder der Farotifd mit meinem 
Haubenkopfe zu ſchaffen? 

Page. Schönes Mühmchen, ich liebe Sie, ich bete Sie an! 
um Ihretwillen laſſe ich mich gu der niedrigſten Verkleidung her⸗ 
ab, Kurz und gut, ich bin ihr unterthänigfter Haubenkopf. 

Kath. Was foll bas heißen? 

Page. Das follen Sie bald gewahr werden. (Er nimme die 
Haube, fest fie auf, fhlüpft Hinter den Sarotiih und biidt fic fo, dab 
fein Korf und Hals gerade in den halbrunden Ausſchnitt pafien) Jetzt 
belieben Sie nur nod den Schleier zu arrangiren und dann will 
id) Den fehen, ber mich nicht für einen leibhaftigen Haubenkopf 
halten foll. 

K dtd. (dedt den Schleier über ihn) Es ift ein toller Menfch. 


Zehnter Auftritt. 
Baron. Brennneffel. Hans Kutfher. Vorige. 


Bar. Kommen Sie, Herr Schwiegerfohn ! Indeſſen der Herr 
von Kreuzqueer meinem Trudden den Kopf zurecht feat, follen 
Sie Zeuge fein, wie ich mit dem Zaugenichts umfpringen werbe. 
Den Schlüſſel Hat fie herausgeben müſſen. Es ift eine Schande 
für die Familie, daß ich den Buben durch Domeftifen — aber 
beffer, man fchneidet cinen branbdigen Aft vom Baume, Hans 
und Peter, poftirt Euch hierher, und fobald id) den Kaften geöff⸗ 
net, greift hinein, zieht ihn heraus und werft ihn auf bie Straße. 
(Hans und Peter ftellen fid) an die eine Seite, wo die Thür fia 
Öffnet, der Baron an die andre und fchließt auf.) Na, greift zu! 

Hans und Peter (greifen gu und holen den Haubenftod 
beraus.) 

Bar, (ganz verfteinert) Was ift das? 

Brenn. Pok Miekchen! Ein Haubenkopf. Hahaha ! 

Bar, Kann ber Bube heren? 
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Hans. Soll ih ihn auf die Straße werfen? 

Bar. Wie ift das zugegangen? Kate! Rede! 

Kath. Ih weiß von Nichte. 

Bar. Die Gewichte abgefchnitten, die ganze Uhr ruinirt, und 
mit Satans Hülfe meiner Rade entflohn! 

Brenn. Hahaha! Schwiegerpapa, bei mir müffen Sie in 
die Schule gehn. Ich lege meinen Schweinen hölgerne Kragen 
um ben Hals, da fehlüpft mir Eeines durch den Zaun. 

Bar. Nu, hol ihn der Teufel! Ich bin nur froh, daß id 
ihn los bin. Geht! (Hans und der Kutfher ab) Daß er nidt 
nod einmal zurüdtömmt, dafür bin ich ſicher; er Tennt mid; 
ich laffe nicht mit mir fpaßen. 

Brenn. Guten Morgen, meine fine Heine Braut ! 

Kath. Das fällt Ihnen etwas fpät ein! 

Brenn. Ba fehn Sie nur, das müflen Sie mir nicht übe 
nehmen, das paffirt mir oft. Aber in der Wirtbfchaft denke id 
an Alles, an Heumadjen und Korndrefden, an Flachsröſten und 
Schmeinemäften, 

Kath. Vortrefflich ! 

Bar. Allerdings vortrefflich, aud) ohne gerümpfte Nafe, mein 
fcynippifches Fräulein. Auf den ſchönen Gütern biefes Mannes 
erwartet Dich ein wahres Schäferleben. 

Kätch. Nur nit in Arkabien. 

Brenn. Nein, in Pommern Meine Güter liegen alle in 
Pommern. Herrlihe Güter! Da wollen wir leben! Pow Mid: 
den! Des Morgens effen wir eine kräftige Bierfuppe mit Honig 
von meinen eignen Bienen; dann gehen wir ein wenig in den 
Stall und fehen, ob bas liebe Vieh fein gehöriges Futter hat; 
dann fehlende’ id), Ihnen gu Gefallen, mit in die Milchlammer, 
da fchöpfen wir den Rahm von den Töpfen; Nachmittags fpazies 
ren wir hinaus auf’8 Feld, und fehen, wie der liebe Dünger auf 
den Äckern vertheilt wird. 

Kätch. Das wird jährlich viel Eau de Lavande foften. 

- Brenn. Keinen Tropfen. Gold) Zeug taugt nicht in bie 
Wirthſchaft. Überhaupt werden Sie fid) fehr bei mir infinuiren, 
wenn Sie all’ den neumodifden Flitterftaat in bie Plunberlammtt 
werfen. 
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Kat dh. (fpdttiin) O ja, ich verfpüre große Luft dagu. 

Bar. Er hat Redt. Es wird immer toller. Ein Spinn- 
gewebe ift didter, ald Euer Anzug. Ob Euch die Seele im Leibe 
erfriert, daraus madt Ihr Euch gar nichts, wenn nur bie Eitelkeit 
fein warm figt. lind bie Kopfzeuge — fie Eoften ein Giindengeld 
— ift bod nidt für einen Dreier folidee Werth darin. Da fleht 
fo ein Ding! ba fehn Sie nur einmal, Herr Schwiegerſohn! (Er 
bebt mit zwei Fingern dem Pagen die Haube vom Kopfe, der inn 
zärtlich anfieht. — Große Paufe.) 

Brenn. (bricht endlich (08) Pog Mielchen ! 

Raith. O weh! O weh! (ie ſchleiht fic fort) 

Brenn. He da! Fräulein Braut! Schleihen Sie dod nicht 
davon, wie bie Rake vom Taubenſchlage. (er ftolpert ihr naw) 


Eilfter Auftritt. 
Baron. Page 


Bar. (der bis jest, mit der Hanbe zwilchen den Fingern, ganz 
verbtüfft ftand, den Pagen anftierte und von ihm anpejehen wurde) 
Iſt Er's wirklich? 

Page. (wehmütbig) Ja, gnädiger Onkel! 

Bar. Er unterſteht ſich — 

Page. Ad Gott! darf ich denn in Ihrem Haufe nicht ein⸗ 
mal ein Haubenkopf fein? 

Bar. Ein Tollkopf ift Er! den ich bei den Haaren hinauss 
fchleppen werbe! (Er fäurt auf den Pagen (os, der Page dudt un: 
ter, ſchlüpft zwifchen feinen Füßen durd in eine andere Ede des Bim: 
mers.) 

Page. Bitte, bitte, lieder Onkel! 

Bar. (außer ſich) Wo iſt mein Stock? mein — 

Page. chebt einen Stuhl auf) Onkel, id) wehre mich in aller 
Unterthänigfeit. 

Bar. Was? Er will ſich gegen feinen leiblichen Oheim zur 
Wehre ſetzen? 

Page. Ja, wenn Sie's gnädigſt erlauben, ich wehre mich 
bis auf den letzten Blutstropfen. 

Bar. Teufelsjunge! Will er ſich gleich aus dem Hauſe packen? 
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Page. Mein gnddiger Onkel! 

Bar. Richt? 

Page. Rein, wahrhaftig nit. Ich liebe Ske gar zu ſehr; 
fh Tann mid unmöglich von Ihnen trennen. 

Bar. Warte, Burfher Mit Dir wollen wir wol fertig wers 
den. (läuft wüthend davon) 

Page. Es wird Ernft. Test ift guter Rath theuer. 


Zwölfter Auftritt. 


Annlieshen., Page 


Annliesh. (kommt aus der Seitenthiire und will eilig nag 
der Mitreithüre.) 

Page. Wohin fo ſchnell, mein fines Mühmchen? 

Annlie&sh. Ich Habe einen Burfden von der Straße hers 
aufgerufen, um einen Blafebalg von ihm gu faufen. 

Page. O bleiben Sie; id) habe Ihnen ja heute nod gar 
nicht gefagt, daß ich Sie liebe — anbete — 

Annliesch. Sagen Sie mir das nachher; der Burſche Läuft 
mir fonft wieder weg. 

Page. Wo ift er denn? 

AUnnlies gh. Vermuthlid im Vorgimmer. 

Page. Und fo ein Blafebalg, fo ein Wind, wäre Ihnen lic 
ber, als ein ehrlicher Page, der nie Wind macht? 

Annliesch. Wer fagt bas? Aber kann ich Sie denn in ber 
Küche brauchen? 

Page. Überall können Sie mid, brauchen, fo tange Pape 
mid) nicht zur Thür hinauéwirft. 

Unnlies ad. Pfui! Was denken Sie von Papa? 

Page. Ich denke, daß er eben hingegangen ift, feine Leute 
zu holen, um mid) die Breppe hinab zu Tomplimentiren. 3a, 
ſchönes Mühmchen, wir follen uns auf ewig trennen ! 

Annliesch. Reden Sie im Ernft? Was ift vorgefallen? 

Page. Nichts auf der Welt. Ich erklärte ihm bloß, daß 
id ohne Sie nicht leben Eönntee Was fang’ ih nun an? Muf 
id) aus dem Haufe, fo fterb’ ich vor Gram, 
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Annliesd. (bei Seite) Der arme Sunge! Wenn id nur 
helfen koͤnnte. 

Page. Ah Bott! Da hör ich ihn fon! Und ber Kutſcher, 
der Haustnecht — das ift grobes Gefindel, bas hat Käufte und 
Manieren. — Auf Wiederfehn, ſchöͤnes Mühmchen! Aus dew Haufe 
bringt ex mid) doch Hol mich ber Kukuk nicht! (Er läuft dure die 
Mittelthüre fort). 

Annliesh. Warum fam ich dena eigentlich her? Der habſche 
Wildfang hat mich ganz konfus gemacht. 


Dreizehnter Auftritt. 


Baron Heldenſ. Hans mit einem großen Beſen. 
Annlieshen. 


Heldenf, Pog Blücher und Wellington! Gchmwiegerpapa, 
id made ein Ragout aus dem Knaben. 

Bar. Wo ift er geblieben? 

Annliesh. Wer? 

Bar. Der faubere Vetter. 

Annliesch. Ich hab’ ihn nicht gefehen. 

Bar. Bt ex nicht wieder hier irgendwo verftectt ? 

Annliesh. Sie fceinen ſehr aufgebracht, lieber Papa? 
Was hat denn der Vetter gethan? 

Bar. Alles bat ex gethan! Alles! 

Helbenf. Alles nun wol nicht, denn er hat ben Waterloo: 
Krieg nit mitgemacht. 

Bar. Bein Süd, baß er ſich ftifirte. 

Heldenf. (fhwingt die Bugtet) Ich Hatt’ ihn zu einem 
Pudding gehauen. 

Annliesh. Wenn er nämlich ſtill gehalten hätte. 

Heldenf. Was denken Sie, Fräulein Braut? Mix muß 
man ſtill halten. Ich habe ganz andre Leute vor mir gehabt, 
Dragoner und Küraffiere! Fünf Gampagnen hab’ ich im Waterloos 
Kriege mitgemacht, und wenn ich fam, fo lief Keiner davon ! 

Y 
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Bar. Hans, gieb Ou wohl Acht, laf mir ben Burfchen nidt 
wieder über die Schwelle ! 

Hans. Der Kutfcher hat mir den Stallbefen geliehen, ba 
will id) ihn fdon fegen. 


Vierzehuter Auftritt. 
Page. Borige. 

Page. (als Blasbalgmadher in einen weiten Rod geknüpft, einen 
"Herunrergefhlagenen Hut in das Geſicht gedrüdt, einige Btafebalge 
auf dem Rüden bängend und einen großen Blafebalg in der Hand) 
Mit Verlaub, meine Herren! 

Bar. Was willft Du, Burſche? 

Page. Das gnddige Fräulein hat mich gerufen. . 

Annliesh. Ach, bas hatt! ich ganz vergeffen! Ja, lieber 
Papa, wir brauchen nothwenbig einen neuen Blafebalg. 

Bar. Was geht bas mich an? Dergleihen muß hier in 
meinem Wohnzimmer nicht abgehandelt werben. Fort! hinaus! 

Page. Was meint Er denn, Herr? Daß man bie Blafe 
balgmadyer hinter'm Saune findet? 

Bar. Geh’ zum Teufel mit Deinen Blafebälgen | 

Page. Der Teufel wird mir eine ablaufen. Dem find fie zu 
flein, um fein Feuer damit angublafen. Guck' Er einmal Her; es find 
fonft [dine Blafebalge, fie machen Ihm Wind, noch beffer als ein Kerl, 
der immer hinter der Front gefeffen Hat. (er vıärt auf Heldenfinn.) 

Heldenf. Burfde, bleib’ mir vom Leibe! 

Page Brauden Sie keinen Wind? Das ift doch fontt 
Allermanns Kauf. Niemand fann ihn miffen. Ohne Wind kann 
der Grapen am Feuer nicht kochen; bas Mehl zum Brode kommt 
von ber Windmühle; einen Hafen auf Ihren Tiſch Eönnen Sie 
mit der Windbüchfe fchießen; bie Orgelpfeifen müffen Wind haben, 
fonft geht Niemand in Gottes Haus; die ſchmucken Fräulein beim 
Tange machen Wind mit dem Fächer und die Junker mit dem 
Munde. Die Verfemacder brauden Wind am Neujahrstage und 
bie Beitungsfchreiber allezeit. Wollen Sie freien, mein Herr, ohne 
windige Flaufen geht Ihnen fein Mädchen in’s Neg. Wollen Git 
ein Bud) fhreiben, miffen Sie wieder Wind machen, fonft werden 


N 


387 


Sie nicht gerühmt, ja auch bei Hofe wird alle Jahr eine Menge 
Wind verbraudt. Mit Wind könnt Ihr das Fieber Turiren, Eönnt 
Schönheitömittel für Frauensleute machen, Runkelrübenzuder zum 
Kaffee, Suppe aus Knoden, Gelb aus Papier, Kaffee aus 
Gidorien, ja mit Wind fteigen Sie in der großen Windkugel zu 
den heiligen Engelein hinauf ober Sie brechen ben Hals wie jener 
Frangzofe. Sie fehen ‘daraué, daß die Vlaſebalgmacher nicht 
hinter'm Zaune jung geworden ſind. 

Heldenſ. Der Bube hat den Teufel im Leibe! 

Page. Kommen Sie, gnäd'ges Fräulein, kommen Sie nach 
der Küche, da wollen wir die Blaſebälge verſuchen, und dann 
wollen wir über den Preis wol einig werden. 

Bar. Halt! das Ding kommt mir verdächtig vor. Laß Er 
ſich doch einmal recht beſehen, mein witziger Herr Blaſebalgmacher. 

Page. (weicht aus) O treten Sie mir nicht fo nahe auf den 
Leib, bas können die großen Herren felten vertragen. 

Bar. Made ber Herr Feine Umftände, oder ich will ihm 
einen Sturm vorblafen, ber ihn gum Thote hinaus wehen foll. 
(Er erreicht ion und reißt ibm den Hut weg) Dade’ ich's dod ! 
Sdon wieder der vermaledeite Page! 

Annliesdh. Ach ber Vetter! 

Helden. (ihwingt den Stod) Iſt er das? Heraus, mit 
ber Fuchtel! 

Bar. Hans! Peter! werft ihn aus dem Haufe! 

Page. (retirirt fih Hinter Annlies men und bIäPt aus 
feinem Blafebalge Wind, fo viel er kann, Hervor) Wer mir zu nahe 
fommt, ift ein Kind bed Todes! — Gndbiger Onkel! ich bitte 
um freien Abzug, ober ich befdwire den Geift meiner Mutter, 
fi) alle Abend in Ihe Bett zu legen, und Sie mit off’nen 
Armen zu empfangen. 

Bar. Hu! hu! Was für gräßliche Gedanken der Bube hat! 
Laßt ihn laufen! 

Page. (kübt AuntiesHen fhnet) Auf Wiederfehn, fchönes 
Mühmchen! (indem er gebt und bIapt) Plag ba! Plag dba! (ab.) 

‚eerdent Hog Bücher und Wellington ! ! 


Ende bes zweiten Aufzugs. 
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(Eine Strafe. Links des Barons Hans, welches gegen die Zuſchauer 
faft Gronte madt. Es Hat einen Ballon. Neben demfelben redhts 
ſteht ein großer Baum. Links Parterre ift ein Genfter für den 
Hausknecht. Des Barons Haufe gegenüber ſteht ein Kaffeehaus. 
Bwifhen beiden ein Buchladen, und neben dem Buchladen die 
Wohnung eines Bleifchers.) 


Erfter Anftritt. 
Page Stiefel. 


Stief. Nun, Gott fei Dank! fo weit hätten wir es gebradit. 
Weber Dad nod Bach, nichts zu beißen, nichts gu brechen, follen 
Morgen reifen und haben keinen Heller in der Taſche. Gine recht 
fdharmante Situation ! 

Page. Ou irrſt. Sch habe noch Pathenpfennige. Zwei feltene 
Dukaten. 

Stief. Ja, damit werden wir weit kommen. 

Page. Wer ſagt Dir denn, daß ich fort will? Hier 
will ich bleiben. 

Stief. Auf der Straße? 

Page. Nichts weniger, in dieſem Haufe meines Onkels. Cs 
müßte doch mit bem Teufel zugeben, wenn wir nicht irgendwo ein 
Schlupfloch finden follten. 

Stief. Ba, wenn wir Ragen wären, fo Hetterten wir durd 
die Dachläden. 

Page. Gi was! nur den Muth nicht verloren. 

Un héros prévoit tout; l’image du danger, 

Loin d’arréter son bras, sert à l’encourager, 

IL voit d’un oeil serein la mort qui l’environne, 
Un grand coeur s’enhardit, ou le faible s’ötonne! 


Stief. Davon verfteh’ ich kein Wort. Aber daß wir keinem 
hinkenden Poftgaul damit bezahlen können, bas weiß id. 

Page. Bum Teufel mit Deinen Poftpferden ! Ich gehe nigt 
eher von ber Stelle, bis der Onkel mit ben Dulaten berausrüdt. 








Stief. 


Page. 
Stief. 
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Sa, ja, es hat das Anfehn dazu. Die Thüre if 


verfchloffen, und wenn wir noch lange bier ftehen, fo find fie fapabel, 
uns mit ihrem Wafdwaffer zu taufen, 


Keine Sindfluth fol mid von hier vertreiben. 


(ex Eiopft) He! Holla! Holla! 


Er wird nicht eher ruhn, bis ex Prügel bekommt. 


Page. Holla! Holla! 


Dank, 
Page. 
Hans. 
Page. 
Dans. 
Page. 
Hans, 
Page. 
Hans. 
Page. 
Dank, 
Stief. 


Page. 
Hans. 


Zweiter Auftritt. 


Hans am Senſter. Vorige 


Was will der junge Herr? 

Mach' auf! 

Warum nicht? 

Ich bekomme Prügel, wenn ich aufmache. 
Nun, was thut das? 

Ei, es thut weh! 


Ich gebe Dir Geld. 


Wie viel? 

Die Hälfte meines ganzen Vermögens, 

Behütel Das wäre gar zu viel. 

Nimm’s nur, Kamerad! Es wird Dir die Taſchen 


nicht entzwei reißen. 


Da nimm! 
(ftedt die Hand heraus) Gin Dukaten? Me, junger 


Herr, da käme noch fein Grofden auf jeden Hied. 


Stief, (bei Seite) Bet dem find die Prügel Sdheidemiinge. 
Page (fue in den Taihen) Warbar! Da geb’ ich Dir nod 


ein Komöbienbillet in den Kauf. 


Hans. Was foll ich damit machen? 


Page. 


Du fannft in Berlin den Freiſchützen dafür fehen. 


Hans Gott bewahre mich vor ber fündigen Komödie! 


Page 


Willſt Du mich zur Vergrweiflung bringen? Wohlen ! 


Rimm mein ganzes Vermigen! (wil ihm aud den andern Dukaten 
geten.) 
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Hans. Zwei Dukaten? Ne, junger Herr! Der gnäbige 
Onkel jagt mich zum Haufe hinaus. 

Page. So blice ſtolz auf ihn hinab und geh! 

Hans Wovon fol ich denn leben? 

Page. Du Sel! ich verforge Did. 

Hans. Wie denn? | 

Page. Ih laffe Dir täglich eine Portion Rumfordifde Suppe 
reichen. 

Hans. Ei was Suppe! bier hab’ ich Fleiſch. (ſchlägt das 
Benfter au.) 

Page. Hans! Höre dod! Nur nod ein Wort. 

Hans. (am Genfter) Na! Was giebt’s noch? 

Page. Ic ſchlage Dir Arm und Bein entzwel. 

Hans. Obo! 

Page. Ich zünde Dir bas Haus über dem Kopfe an! 

Dans. Dann werben Sie lebendig geräbert. (ſchlägt dad 
Genfter zu.) 0 


Dritter Anftritt. J 
Page. Stiefel. 


Page. Verfluchter Kerl! 

Stief. Jetzt ſind wir wol am Ende von unſerm Latein? Am 
beſten. wir laden uns als blinde Paſſagiere auf den Poſtwagen und 
kutſchieren heim. 

Page. Aber bedenke doch nur, daß wir funfzig Meilen ent⸗ 
fernt ſind. Mit zwei Dukaten kommen wir nicht einmal blind 
bis nach Hauſe. 

Stief. Man muß auf Mittel denken. Es reiſen ja ſo manche 
Leute ohne Geld. Wie, wenn Sie einen hübſchen neumodiſchen 
Titel für ein Buch ausdächten, und ließen unterwegs darauf 
prdnumeriren ? 

Page. Da müßt’ id ja dad Bud aud) fchreiben ? 

Stief. Bewahre der Himmel! — Oder Folleftiren Sie für 
eine abgebrannte Kirche. 

Page. Seh’ id denn aus wie ein Kirdenvorftebher ? 
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Stief. Ober bringen Sie ben Leuten Lotterieloofe auf, wie 
die Frankfurter Kollekteurs, 

Page. Pfui! 

Stief. Ober wir fagen, wir find chinefifche Emigranten. 

Page Wilft Du nicht Lieber gar mit Flecdfugeln umber 
reifen ? 

Stief. O ja, wenn ed Kugeln gäbe, mit benen man bie 
Gleden aus der Secle reiben könnte, da war’ etwas zu verbienen, 

Page. Gerade umgekehrt! Dann würde Jedermann fagen: 
Geht zum Teufel! ich brauch' Cud nicht. 

Stief. Es tommt mir vor, als ob wir fdon auf gutem 
Wege zum Teufel wären. 

Page. Stiefel! Ich habe einen Einfall. 

Stief. Es wird wol wieder was Tolles fein. 

Page. In das Haus muß ih, und follt’ ich zehn Babe bas 
vor liegen, wie die Homerifden Helden vor Troja. 

Stief. Wenn wir nur folde Pofaunen hätten, wie bei Fes 
richo! 

‘Page. Bum wenigſten verſchaffe ich Dir euft, um bieß Briefe 
den an meine Kufinen zu beftellen. 

Stief. Was wollen Sie denn von ihnen? 

Page. Bm Nothfall follen fie mir ihre Marktpfennige leis 
ben; wenn id) in ber Lotterie gewinne, begabl’ ich fie ehrlich 
wieder. 

Stief. Haben Sie denn in die Lotterie gefest ? 

Page, Nein; aber fomm nur! 

Stief. Wohin denn? 

Page. Dort im Wirthöhaufe finden wir, was wir brauchen. 

Stief. Effen und Trinken brauchen wir. 

Page. In fünf Minuten foll die Kriegslift im vollen Gange 
jein, (ab) \ 

Stief. (ibm folgend) Ah, wenn nur erft mein Magen im 
Gange ware, 
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Vierter Aunftritt. 
Baron und Hans ans dem Haufe 


Bar, Hier vor ber Hausthüre war er? 

Hans. Jal 

Bar. Und wollte mit Gewalt herein? 

Hans. Er bot mir Geld. 

Bar. Das ſchlugſt Du aus? 

Hans. Da bot er mir Prügel. 

Bar. Lab Dich prügeln, lieber Hans, laf Did windelweid 
prügeln ; aber Teinen Fuß über die Schwelle! Im Nothfall, wenn 
er durchaus darauf befteht, fo fommft Du lieber herunter auf die 
Straße. 

Hans. Das werd’ id wol bleiben laſſen. 

Bar. Ou haft recht, denn Du bift ein bummer Kerl, Es 
könnt' ihm einfallen die Thüre mit Dir eingurennen. Wenn ec 
wieder fommt, fo gieb mir nur einen Wink, dann fteh’ ich Hinter 
Dir. 

Hans. Sehr wohl; und wenn er dann wieder fagt: „Du 
Eſel!“ fo fag’ ich, der gnddige Herr ſteht Hinter mir. 

Bar. Bag und Nacht bleibe auf Deinem Poften, bis der 
Schelm abreif’t. 

Hans, Aud bei Rat? 

Bar, Allerdings! Der Bube ift zu Allem fähig. 

Hans, Gi, bei Nacht brauden wir eine Wade. Da bin: 
gen ja gleich in der Unterftube die alten Familienbilder, die leiden 
nichts Unrechtes im Haufe. 

Bar. Haft Du aud fo was gemerkt? 

Hans. Freitih! Ich wundre mich nur, wie der Better Page 
gleich daneben hat fchlgfen können. 

Bar. SH wollte, feine Urgroßmutter hätte ihm ben Hals 
umgedreht. — Nu, Hans, paß auf! und laß mir feine Mice 
gum Genfter herein fliegen, ohne zu rufen: Wer dat (geht in’s 
Haus.) 
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Sünfter Auftritt. 
Hans allein. 


Schon gut, Schon gut! Bei Tage fteh’ ich meinen Manns 
aber bei Naht? — Ne, da ſchickt der Teufel feine Pagen aus; 
da bleib’ ich fein im Bette. 


Sechster Auftritt. 


Stiefel verkleidet mit einen Raritätenkaften. Page als Savoy: 
arde mit einer Leier. Ein Haufen Strafenjungen folgt. 
Page. (teiert von Seit au Zeit) Orgelum, orgelet, dudeldum 
beit Schöne Raritäten! Haben Sie gefehn, ſchöne Raritäten ! 
Stief. Wer zahlt? Wer zahlt? Cridhaffung der Welt um 
Einen Dreier, Sünbfluth geht in den Kauf. 
Page (teierr) Orgelum, orgelei, bubelbum def! Schöne Ras 
ritäten | 
Stief. (ſtellt den Kaften auf, fo, daB die Köcher, durch welde 
man Oineinfiebt, gegen die Haustbüre des Barons zu ftehen foms 
men. Die Zungen sablen ihren Dreier und drängen fis vor die 
Locher) Na Bunge! Hör’ einmal auf zu leiern und fag’ deine ets 
gion ber ! 
Mage. Im Anfang war's noch Alles finfter, 
Wie gu Straßburg im großen Münfter, 
Da war noch Alles wüſt' und leer, 
Aud froren die Engelein gar zu fehr. 
Sprach lieber Gott: Es werbe Licht ! 
Guckt nun hinein, wie's heil anbridt ; 
Wie alfogleich die Element’ bei Vieren 
Gar luftig durch einander marſchiren. 
Luft, Erde, Waſſer und aud Feuer, 
Die fchaut ihre Alle für nen Dreier, 
Orgelum orgelei! bubelbum dei! 
(Cr teiert ein wenig.) 
Sans (macht fein Genfter auf und Horde hinauf.) 
Stief. Da kommt die Sonn’ gezogen, 
Die Sternlein am Himmelsbogen, 


394 


Der liebe Mond ift aud) dabei, © 
Die Thiere machen groß Gefdrei ; 
Adam im Paradiefe 

Hat neue Händ’ und Füße, 
Schaut mit gar groß’ Vergnügen 
Gebratne Zauben fliegen, 

Darf nur das Maul aufiperren. 
Gebt nun wohl Adt, Ihr Herren ! 


Page (teiert ein wenig) Orgelum, orgelei, bubelbum det! 
Hans. Sapperlot! das möcht' ich dod) auch fehen. Ein 
Dreier läßt fich [don nod) daran wenden. (Er macht das Fenſter 


gu.) 
Page. 


Da fommt nun aud Frau Eva 
D beil ge Genoveva ! 

Sie beißt in’n Apfelfchnitt 

Mit großem Appetit. 

Der Apfel ift gemaufft, 

Der Zeufel lacht in die Fauſt. 


Siebenter Auftritt. 
Hans. Vorige. 


Hans. Hört einmal, guter Freund! Da habt Ihr einen 
Dreier! Laßt mich auch hineinguden. 

Stief. Plag ba, Zungen, Plag ba! 

Hans (gudt tinein.) 

Stief. Nun wird man fdau’n, nun wird man ſeh'n 


Den Frangmann nad) Egypten geh'n, 
Da figt nun fdon vor der Landfart’ 
Der große General Bonapart’, 

Da fpeift er eben magre Guppy’, 

Da fährt er jest in der Schalupp’, 
Und eh’ man umkehrt eine Hand, 
Steigt er g’iund in Egypt’ an’s Land. 


Mage (siert Stiefeln ein Bikett, winkt ihm und Sties 
fel ſchlüpft durd die offene Hausthüre.) 
Dans. 's iſt dod ein fchnafifches Ding. 
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Page. Schaut bier die Mufelmann fommen 
Mit frummen Säbeln gefdwommen, 
Da reitet der Mufti durch den Mil 
Auf einem gewalt’gen Krokodil. 

Hans Das ift ein Veufelstert } 

Page. Sept müßt Bor fleißig gueten, 

"8 fommen die Mammeluden, 

Die haben breite Meffer, 
Sind garftige Menſchenfreſſer 
Geboren in Afrika, 
Die hauen darein: Allah! 
Ad! die verwiinfdten Mohren ! 
Sie hör'n auf fein’ Raifon, 
Schaut jest, fie haben {don 
Ein’ Frangmann bei ben Ohren. 


Achter Auftritt. 


Der Baron führt mit der linten Hand Stiefel bei Einem Oor, 
ergreift im Gorbeigehn mit der rehten Hanfens Ohr, führt 
fo Beide auf den Vordergrund der Bühne und ſtellt fie einander 
gegenäbir. Helbenfinn, Brennneffel und Kreugqueer 
find gefolgt. Sobald der Page das gewahr wird, wirft er die 
Leier von fid, fhlüpft in das Haus, fehließt und riegelt hinter, 
fi zu. . ) 

Bar, (swifhen Stiefel und Hans, von denen der Legtere 
vol Gerwundernng das Maul auffperrt) Gehorfamer Diener! 

Stief. Unterthänigfter Knedt ! 

Bar. Sollt' ih Dic Spighuben nicht das Ohr vom Kopfe 
reifen ? 

Heldenf. Ich will es hm abbauen, Schwiegerpapa ! 

Stief. Bitte, fich beiderfeits nicht zu incommobiren. 

Brenn. Geben Sie mir den Kerl, ich mach’ ihn zum Ochs 
fentreiber. 

Stief. Ad Gott! dazu hab’ ich fein Genie. 

Bar. (zu Hans) Und Du, Schurke, heißt das aufpaffen ? 

Hans Ih wollte nur die Mammeluden ein Bischen ſehn. 
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Bar, (su Stiefet) Spitzbube! wo iſt das Briefchen, das Du 

in ber Hand hatteft? 
Stief. Ein Briefden ? 

‘Bar. 3a, ja, ein Briefhen! Wo haft Du es hin praktigirt ? 

Stief. Lieber Himmel! id kann gar nicht fchreiben. 

Bar. Culenfpiegel! Dein vermalebeiter Here Hat es ges 
ſchrieben. 

Stief. So? 

Bar. Heraus damit! 

Stief. In der Angſt hab' ich's verloren. 

Bar. Du willſt nicht? Herr Schwiegerſohn, ziehen Sie vom 
Leder! 

Heldenf. (sieht) Potz Blücher und Wellington! 

Stief. Ach ja, ja; da iſt es! 

Bar. (tief) „Einzig Geliebte!“ — welche von meinen Töch⸗ 
tern meint er damit? 

Stief. Er ſagte, ich moͤchte es der Erſten geben, die mir 
aufſtieße. 

Brenn. Was? Meiner Braut auch? 

Stief. O ja! 

Kreuzq. Auch der meinigen? 

Stief. Zu dienen. 

Heldenf. Ich will hoffen, daß er bei ber meinigen eine 
Ausnahme machte? 

Stief. Keineöweges ! 

Bar. Hören Sie nur, meine Herren! (er tiefe) ,,und wenn 
Ihr Water, ber Barbar‘’ das foll ich fein; „Sie hinter dreifachen 
Scıiöffern verriegelte, fo wollt' ich ihm dennod eine Raſe bres 
ben.’ Mir will er eine Rafe drebn, mir. „Der alte Held aus 
dem WaterloosKriege ift ein Prahlhans“ das geht auf Sie, Herr 
Schwiegerfohn !— 

Helbenf, Alle Wetter! Wo find meine Piftolen ? 

Bar. (tiepr) ,, dev fih mit mir auf bem Mantel fchießen 
muß! u _ 

Helbenf. Auf dem Mantel? Lieber gar einander die Piftos 
len in's Maul ftecen ! 

Bar. (tieft) „Der Landjunter mit ben großen Kubftällen“ 


t 
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das geht auf Sie, Herr Schwiegerfohn! ,,follte Lieber eine Schwinds 
füchtige beirathen — 

Brenn. Pog Miekden! was foll ich mit einer Schwinds 
füchtigen maden? Dummer Gebante ! 

Bar. (tiefe) ,,und den lebendigen Reiſekoffer —“ bas geht 
auf Sie, Herr Schwiegerfohn! ‚wollen wir in Gottes Ramen 
wieder auf den Poftwagen paden.’’ 

Kreuzq. Narr! Bin id denn nicht fon auf Reifen ges 
wefen? Bin ich etwa nicht von Stolpe nad Danzig gereift? 
Apropos! Damals hab’ ich aud einen foldjen Raritätenkaften ges 
feben, da wurde bie Welt erihaffen und fonft nod allerlei. Es 
fteht Alles in meinem Zagebuche, das fein Menfch druden will. 

Bar. (su Stiefel) Jetzt pace Did) fort, Du Schlingel! Laß 
Did) nicht wieder vor meinem Haufe erbliden, und fage Deinem 
Herrchen, all’ feine Lift und Ranke find vergebens. Der Ontel ift 
auf feiner Hut. Marfchirt Ihe nicht bald aus bem Thore, fo 
laff’ ih Euch proftituiren. 

Stief. Ah! wenn ber gnäbige Herr nur Meifegeld fyens 
biren wollten. 

Bar. Fort! Marſch! ich gebe keinen Heller. 

Stief. Kommt, Jungen! Orgelum orgelei, bubelbum bei! 
(Er padt feinen Kaften auf und gebt). 


NMRennter Anftritt. 


Borige ohne Stiefel. 


Bar. Meine wertben Herren Söhne! es iſt gut, daß ber 
Rotarius noch heute Abend Alles in Richtigkeit bringt; denn Lieber 
wout ich drei Kirfchbäume vor Sperlingen hüten, alé brei Mäbs 
den vor Windbeuteln. 

Helbenf. Ich wil mein Annlieschen ſchon kirre madden. 

Brenn, Wenn Katdhen fi der Stallfütterung annimmt, 
fo fol fie genug zu thun befommen. 

Kreuzq. Ih führe Trudchen auf Reifen, ba lernt fie 
Mores. 

Bar. (in Hans, der noch immer mit offnem Wunde daftedt) 
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Nun? Was ftehft Ou nod immer ba? 

Hans. Jd verwundre mid) nod immer. 

Bar. Fort! Mad’ uns die Thüre auf. (Hang gebt) Koms 
men Sie, meine Herren, die Flafde war noch nidt leer. (Sie 
geben zu Hans, der die Hausthüre begudı) Nun? Mad’ auf! 

Hans. Der gnäbige Herr haben die Thüre verfdloffen. 

Bar. Dummfopf! Du haft ja felber den Schlüffel. 

Hans. So muß der Wind fie gugeworfen haben. (Er verfude 
aufzufchließen). 

Bar. Nun? wird’s bald? 

Hans. ES geht nidt. Die Thüre ift von innen verriegelt. 

Bar. Vermuthlich hat meine Schweiter aus Löblicher Vor⸗ 
ſicht — Wir müffen Hopfen. 

Hans. (flopft) He! Hollal — Es hört Niemand. 

Bar. (klovft fever). Heda! Holla! 

Hans. Alles maufetodt. 

Bar. Sind bie vier Madden taub geworben? Meine 
Herren, helfen Sie bod! (Ale trommeln an ver Thüre) Holla! 
Holla ! 


Zehnter Auftritt. 
Page auf dem Ballon. Vorige 


Page. Wer Hopft und fdreit benn da fo mörberlich ? 

Alle. (praten zurück mit offnem Munde). 

Bar. Pah! 

Brenn. Pow Mieten! da ift er ja fchon wieder. 

Helbenf. Der Burfde hat ein Pactum mit bem Satan 
gemacht. 

Hans. Kurios! Der Herr Page ft drinnen und wir find 
draußen. 

. Bar, (der vor Wuth kaum fprechen tom) Gag’ mir nur, 

verwünfdter — 

Page Ad, find Sie es, gnäbiger Onkel? Worin kann ih 
Shnen dienen? - 

Bar. Den Augenblick laß die Thuͤre aitmechen, ober — 

Page, Sie fcheinen ganz ergient?. :- 
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Bar. Warte nur! Laß mid nur binefn¥ommen ! 

Page. So? Wenn Das Ihre Meinung ift, fo wär’ ich wol 
ein Narr, wenn ich aufmadte. 

Bar. Du willft nicht aufmachen? 

Page. Rein! 

Bar. Willſt mie mein eigned Haus vor der Nafe zus 
ſchließen? 

Page. Es thut mir unendlich leid; aber Jeder iſt ſich ſelber 
der Nächſte. 

Bar. Ich laſſe den Schloſſer holen. 

Heldenſ. Ich laſſe eine Kanone aufführen. 

Brenn. Wenn ich nur Einen von meinen Maſtochſen hier 
hätte, der ſollte ſchon die Thüre aufrennen. 

Page. Probiren Sie es unterdeſſen. 

Bar. Burſche, machſt Du auf oder nicht? 

Page. Ich mache nicht auf. Ich habe meinen ſchönen 
Müuhmchen noch fo Vielerlei zu fagen, und ich weiß doch, daß Sie 
uns flören würden. Gehen Sie lieber mit ben Herren nod ein 
Stiindden fpazieren. 

Bar. Unverfhämter Bube! Hans, lauf nad) dem Schloffer ! 

Hans. Der Riegel ift ja vorgefchoben. 

Page. Gnäbiger Onkel! ich will Ihnen eine Kapitulation 
vorfchlagen. u 

Bar. Schweig, Böſewicht! u 

Page. Erfter Artikel: „Es fol gwifdhen den triegfibrenbden 
Mächten Friede und Freundfchaft auf ewige Zeiten gefchloffen wers 
den.’ Wir Eönnen es hinterdrein dod) halten, wie wir wollen. 

Bar. Ich glaube, der Bube fpottet noch? 

Page. Keinesweges. — Zweiter Artikel: ,, Paul von Huſch 
entfagt allen feinen Eroberungen, erhält aber dagegen eine Indems 
nifation von hundert Dukaten.“ 

Bar. Hundert Stodpriigel ! 

Page. Wollen Sie das nicht, fo empfehle ich mid) Tchönftene, 
und eile, die Beladung zur tapfern Gegenwehr aufzumuntern. 
(sieot ſich suri), 

Bar. Hans! Hole mir ein Beil. uf! ich erftide vor Wuth! — 
Oder warte — das währt mic Alles zu lange, Meine werthen 
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. Herren Schwiegerfähne, follten wir fünf baumſtarke Manner nidt 
Kraft genug haben, eine Bhiire einzurennen ? 

Heldbenf. Gi warım baé nicht? 

Brenn. Wo ich mit meinem Kopfe hinftofe — 

Kreugg. Auf meiner Reife von Stolpe nad Danzig — 

Bar. Reifen Sie zum Teufel! aber jegt helfen Sie mir die 
Thuͤre einfprengen. 

Hans, Es wird aber Alles morfch entzwei bredjen. 

Bar. Unb wenn bad ganze Haus davon einftiirgte! Allons! 
Friſch darauf los! (Alle lehnen fim gegen die Thüre) Beſſer! — 
nod beffer! — (die Thitre bricht ein) Paff! ba Liegt fie! — 
Run warte, Herr Vetter! (ad). 

Heldenf. Best marfchiren wir durch bie Brefde. (ab). 

Hans. Nun mag ich's aud mit dem Pagen nicht theilen. 
(Ale ab). 


Gilfter Auftritt. 
Page Annliesdhen auf dem Balkon. 


Page. Der Kukuk! Es wird Ernſt. 

Annliesdh. Um Gotteswillen, Vetter! fie find fchon auf 
ber Treppe. 

Page. Hat nichts gu bebeuten: ich vetirire en bon ordre. 
(er fleigt auf den Baum). 

Annliesh. Sie werden ben Hals brechen. 

Page. (im Heradfteigen) Die Liebe wird mich ſchützen. 

Annliesch. Er ift glidlid binunter. Adieu! Adieu! (ad), 

Page. Nun wollen wir den Spaß dod vollends abwarten. 
Den Rüden hab’ ich ja frei. 


Zwölfter Auftritt. 


Baron und Hans mit großen Knütteln auf dem Balkon. Page 
unten. 
Bar. Wo ift er? wo hat er ſich verkrochen? 


Page. Gang gehorfamer Diener! 
Bar. (ion erbiidend) Nu, fo flag’ bas Donnecwetter drein! 
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Hans. Der Fann mehr, als Brod effen. 

Hage. Breppe ober Baum, bas gilt einem flinfen Pagen 
gleich. 

Bar. Baum? He, Hans! ber Baum fol umgehauen werben, 
heute nod, birft Du? 

Page. Was hilft das Alles, Lieber Oheim? Sie werben mid 
dod) nicht los, wenn Sie mir nicht hundert Dukaten Reiſegeld 
vorftreden. 

Bar. um mir den Satan vom Halfe gu ſchaffen, wollte id 
wol endlich in einen fauren Apfel beißen — 

Page. Beißen Sie, lieber Obeim, beißen Sie! 

Bar. Welche Sicherheit fann Er mir ftellen ? 

Page. Ich ſchreibe Wechſel fo viel Sie wollen. 

Bar. Seine Wedfel find Wifde. Wovon kann er mich wies 
der bezahlen? 

Page. Sobald id miindig werde, fange ich einen Prozeß 
gegen Sie an, wegen ded Gutes, das meiner Mutter gehörte 
den Prozeß gewinne fd, und dann begabl ich Sie bei Heller und 
Pfennig. 

Bar. Mit meinem eignen Gelder — Warte, Burfdje! Wie 
haben nod) Polizei in ber Stadt, bie foll Dir ben Muthwillen 
Sämpfen. (ab) 


Dreigehuter Auftritt. 
Page allein. 


Bont ift er! — fo geht es nicht, — Aber gehen muß es 
bod), es fei auf welche Art es wolle; denn obne Gelb Fann ich 
doch nun einmal nicht veifen. — Soll ich wieder hineinfchlüpfen ? 
Die Thüre ift gerbrodjen — aber jegt iff der Feind nod in Ale 
larm. Wir milffen temporificen. Bis jest war id Hannibal, 
nun will ich einmal den Fabius Gunetator fpielen. — Wahr ifs, 
e8 liegen mir gar gu viel Feinde auf dem Halfe, und id fteh’ als 
lein; denn auf Stiefel tft nicht gu rechnen. — Ich werde mir 
bod) wol Aliiirte fuchen miffen. — Es mag drum fein. — Da 
ich die Mädchen doch nicht alle brei heirathen Tann, fo will id 

& 
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lieber gar Teine haben. — Ja — id) will fie ben drei Offizieren 
geben — und meinen Gegen dagu. 


Vierzehuter Anftritt. 


Stiefel fhleiht Herbei. Page. 


Stief. Sind Sie glüdlich wieder heraus? 

Page. Dummer fel, warum haft Ou Did) denn bei den 
Dhren erwifchen laffen ? 

Stief. Ih fann mid ja nicht unfidtbar machen. 

Page. Wenn nur Dein Wis nicht immer unfichtbar bliebe. 
Ein Reitknecht bei einem Pagen und weiß fich nicht beffer zu 
heifen! 

Stief. Nehmen Sie fi nur in Acht, baß fie nicht zwifchen 
zwei Feuer fommen, denn ich fehe da oben bie drei Herren Offi⸗ 
sieve aufmarfchiren, bie Sie aus bem Korbe geflochen haben. Jd 
denke, wir machen, bab wir fortfommen. 

Page. Feige Memme! Die Herren kommen mir eben recht, 
id babe etwas mit ihnen zu reden. 

Stief. Da will ich nicht flören. (Er sicht fig furchtſam in 
den Pintergrund.) " 


Funfzehnter Auftritt. 


Berg Bufd. Thal, Vorige 


Berg. Sich, fich, da fteht ja wol der faubre Here Page, 

Buſch. Beat Revange, Herr Bruber ! 

Thal. Dießmal, junger Herr, follen Sie uns nicht ents 
ſchlüpfen. | 

Page. Meine Herren, das fft aud) gar nicht meine Abficht. 
Sch war im Gegentheil eben auf bem Wege Sie zu fuchen. 

Berg. Wirklich? 

Bufd. Ein Nothſchuß. 

Thal, Was wollten Sie denn bei uns? 

Berg. Vermuthlid) das Brinkgeld holen? 
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Page. Keinesweges. Ich bin uneigennügig und wollte Ih⸗ 
nen bloß Glid wünfchen. 

Buſch. Wozu? 

Page. Mit vieler Mühe ift es mie endlich gelungen, meine 
drei Muhmen zu überzeugen, baß fie keine beffern Männer auf 
der Welt finden werben, als Sle, meine Herren! 


Thal. Will der junge Herr uns wieder zum Beten haben? 

Page. Hören Sie mid dod nur aus! Daß ich felber ein 
wenig in meine fchönen Mühmchen verliebt war, will ih gar nicht 
leugnen, unb fo lange id Hoffnung hatte, war ich mir freilich der 
Nächſte. Aber jest, ba drei verdammt vierfchrötige Brdutigame 
angefommen find — 

Alle Drei. Was? 

Page. Und id alfo doch leer ausgehe, fo gönne ich fie Ih⸗ 
nen lieber, als den einfältigen Landjunkern. Darum bab’ ich be= 
ſchloſſen, daß nod) heute Abend Ihre Verlobung fein foll. 

Berg. Sie haben befhloffen? Das tft allerlichft. 

Buſch. Wollen Sie etwa Komödie mit uns fpielen? 

Page Warum nit? Cin wenig. Wir wollen aber ‚gleich 
beim vierten Akt anfangen, und im fünften werben die Heirathen 
vollzogen. Ich rechne freilich dabei auf Ihre Hilfe. 

hal, Wenn ed Ernft wäre — 

Page. Für’d Srfte müflen wir die Nebenbuhlee aus dem 
Haufe fchaffen, dann hab’ ich das Übrige fon im Ropfe. 

Berg. Junger Har, wenn Sie Wort halten, fo haben Sie 
drei arme Teufel gluͤcklich gemadt. 

Bufd. Und drei wadere Männer fid) zu Freunden ers 
worben. 

Thal. Wenn ed aber wieder fo ein Pagenftreid iſt — 

Page. Meine Herren, id) bin in Ihrer Gewalt! Wenn id 
Sie diefmal anführe, (su Berg) fo ſchlage ich mich mit Ihnen 
auf Piftolen; (su Buch) mit Ihnen auf den Hieb; (su That) 
und mit Ihnen auf ben Stoß. Kommen Sie nur mit aufs 
Kaffeehaus, da will iG ihnen meinen Plan entwideln. Courage, 
Messieurs ! oo 
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H -est beau de tenter des choses iaouies, 

Düt-on voir par leffet ses volontés trahies. 

Je brave les dangers, la mort, l’enfer, la loi: 

Vous — s’il y faut. périr — périssez avec moi! 
Alle in das Kaffeehaus. 


Enbe bes dritten Aufzugs. 


Vierter Aufzug. 


(Der Schauplag wie im dritten Aufzug. Der Baum ift aber ums 
gehauen. Die Hausthüre wieder in Drdnung.) 


Erfter Auftritt. 
Page. Berg Bufdh. Thal. (aus dem SKaffeehaufe.) 


Page. Haben Sie nun Alles begriffen ? 

Alle Drei. Volllommen. ' 

Page. (sn Berg) Der Fleifcher ift willig? 

Berg. Für Geld und gute Worte. 

Page. Haben Sie die Ukrainifden Ochfen felbft gefehen? 

Berg. Sie find brav gemäftet. 

Page, (u That) Und Sie, Herr Lieutenant, waren Sie im 
Buchladen ? 

Thal, Der fteht ganz gu unferm Befehl. Der Buchhändler 
felbft iſt auf der Meſſe. Ich kenne aber feine junge hübſche Frau; 
fie wird. Beiftand. leiften und im: Rothfau f ich ſogar vorleſen ts 
fen, bid zum Einſchlafen. J 

Pages Bravo! (zu Buſch) und Cie, ‘Gere Gieutenant, wers 
den bem alten Kriegskameraden auf’s Seder. trinken, bis er den 
Hausvater für-einen Dammeluden anfieht. -- 

Bufd. Wenn er nur an die Gefandtidaft glaubt, 
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Page. Ad ja dod)! Man kann den Leuten bas tollfte Beug 
weiß machen, wenn es nur ihrer Gitelkeit fchmeichelt, und befons 
bers, wenn. Einem ſchon ber Nagel im Kopfe ſteckt, ba darf man 
nur in Gottes Namen drauf los hämmern, er geht immer tiefer — 
binein, immer tiefer. — Wohlan, meine Herren! dieRollen gu der 
Barte find vertheilt — bas Locale ift, wie Sie fehen, klüglich bes 
nugt. — Alles in der Welt Fommt darauf an, baß Seber an fets 
nem rechten Plage ſtehe. Das ift leider felten der Falls denn bie 
Menſchen werden nicht auf den Acker bes Lebens gefdet, wie 
Korn, fondern der Wind bes Zufalld trägt ben Gaamen hier 
und dort hin. Aber biefesmal — brei junge Lieutenants, ein 
Page und ein muthrilligee Streich — ed müßte mit bem Teufet 
zugehn, wenn es nicht gelingen ſollte. 

Berg. An uns ſoll es nicht liegen. 

Buſch. Wenn nur nicht am Ende die Madchen — 

Page. Ei was, die Mädchen dürfen nicht muckſen! Dort 
bref alte Narren; Hier drei junge Liebhaber, heute Abend Verlos 
bung mit jenen oder mit dieſen; — ba bleibt keine Wahl 
übrig. Dinein, meine Herren! dee Vorhang rollt auf — ein es 
ber made fit) fertig zum Debüt — ich halte indeffen ben Prolog. 

Berg. Amor iff die Parole. (er geht zum Gleifder.) 

Thal. (ad in den Budladen.) 

Buſch. (ad in das Kaffeehaus.) 


Bweiter Auftritt. 
Page allein, 


Amor? — das wollen wie fo-genau nicht unterfuden. Die 
fhönen Muͤhmchen mit ihren 50,000 Thalern befommen auch wol 
Männer, ohne baf Amor fih zu incommobiren .braudt. — 
Schade, daß ich fie nicht felber heirathen Fann! nämlich bie 
50,000 Thaler. 
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Dritter Auftritt. 
Annlieshen auf dem Balton. Page 


Annliesd. Vetter! Vetter! 

Page. Ad fieh da, mein [chines Mühmchen! Herrlich, heres 
lid, daß Sie herausfommen, denn ich habe Ihnen wichtige Dinge 
zu entbeden. 

Annliesd. Ad, was haben Sie gemadt ! 

; Page. Nichts auf ber Welt. Aber ich denke noch Allerlei 
zu machen, woraus Ihnen Spaß und Freude erwadfen foll. 

Annliesd. Eine ſchöne Freude, daß Sie nicht- mehr in's 
Haus bürfen. 

Page. Wer fagt Ihnen bas? Ich Hoffe noch biefen Abend 
bas Vergnügen zu haben, mit Ihnen zu fpeifen. 
Annliesch. Ah! daran iff gar nicht gu denken! Der Papa 
iſt fo gornig. 

Page. Hat nichts zu bebeuten, Wo fleden bie drei Brdu- 
tigame? - 

Annlies dm. Die figen wieder bei der Flafde und find ſchon 
halb betrunten. 

Page. Defto befler. 

Annliesch. Heute Abend foll durchaus Verlobung fein. 

Page, Daraus wird nichts. 

Annliesh. Sagen Sie lieber, aus unferer Berbindung 
wird nichts. 

Page. Da haben Sie Recht! Aus der wird aud nichts. 

Annliesd. Und das fagen Sie fo gleihgältig? 

Page. Gleichgültig? Mein Herz blutet wie eine Taube, ber 
‘man ben Hals abgefchnitten. Aber was ift zu thun? Wahre 
Liebe ift uneigennügig. Ich werde meinen Gram in ber Bruft 
verfchließen, wenn id, fern von bier, nur weiß, daß meine ſchoͤ⸗ 
nen Mühmchen im Arm ber Liebe ruben. 

Annliesch. Dazu ift fede Hoffnung verſchwunden. 

Page. Mit nichten. Vergeſſen Sie einen unglücklichen Pa⸗ 
gen, der in die Einſamkeit des Hofes flüchten, und in den treuen 
Buſen ber Höflinge feinen ewigen Schmerz ausſchütten wird. Sie, 
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fammt Ihren Schweftern, kehren Sie zurüd in die holden Arme 
der entflobenen Lieutenants, die vergebens auf ben Kaffeehäufern 
ihren Schmerz in Punfd zu erſticken fi bemühen! — Nicht 
wahr, liebes Mühmchen,, es ift dod) beffer, die muntern Lieutcz 
nants zu heirathen, als Ihre fchwerfälligen Landjunker; und da 
nun einmal aus uns Beiden nichts werden fann — 

Annliesd. Haben Sie vergeffen, daß wie unfre Liebhaber 
ſpottend verabfchiebeten ? 

Page. Werden fdon wieder fommen. Ihre Reize fchimmern 
nicht bloß im Spiegel. Die folide Anmuth, welche Sie und Ihre 
Schweſtern befigen, finnen bie Jahre Ihnen nicht rauben. 

Annliesch. Schmeichler ! 

Page. Prdpariren Sie nur Trudchen und Kätchen barauf. 
Gie follen mid — ad) Gott! — (weinend) Sie follen mid) vers 
geffen und Shr Herz ber alten Liebe wieder guwenden. 

Annliesd. Wenn man freilich aus zweien Übeln bas Heinfte 
wählen muß — 

Page. Recht fo! Gin gefcheibtes Madchen ergreift ihre 
Parthie, 

Deborah. (inwendia) Annlieschen ! 

Annliesh. Ach Gott! meine Tante! (Sie ſchlüpft Hinein.) 

Page. Aud gut. Nun wär’ Alles vorbereitet, — ~ He, Sties 
fel! Du ruſſiſcher Stiefel! biſt Du fertig? 


Vierter Auftritt. 


Berg, als ruffiiher Kaufmann. Stiefel, als gemeiner Ruffe 
verkleidet. Page. 


Stiefel. Schto wam nadobna. j 

Page. Bravo! Du fiehft aus, wie ein Iswoschtschik, ber 
auf die Leipziger Meffe fährt. 

Berg. Was fagen Sie zu meiner Verkleidung? 

Page. Gut, recht gut! Seat, Stiefel, melde Deinen Herrn. 
Ich beforge indeffen das Weitere. Sind nur erft die Rebenbubler 
bei Seite gefchafft, fo Haben wir bald gewonnen Spiel. (ab in das 
Kaffeevaus.) 
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Süufter Unftritt. 


Berg, Stiefel, dann Hans. 


Stief. (pot) Sluschti! Dwornik! Stuschti! 

Hans. (kommt) Was Veufel, was für ein Kerl tft bas? 

Stief. (seigt auf Berg) Wot Gospodin ! 

Berg. Sie verzeihen. Wenig Deutſch. Bt Here Brennneffel 
in biefem Haus? 

Hans, Haus? . 

Berg. Ia, ja, Haus. Ruft Herrn Brennneffel Hierher ! 

Hans, (bet Seite) Kuriofe Kerle! Vermuthlich Kalmucken. 
Mit foldjen Barten bleib’ ich nicht gern allein. (tant) Schon gut, 
meine Herren, id) will den Herrn von Brennneflel Togleich rufen 
(ab.) 

Berg. Nun, Stiefel, Halte das Patent nur parat. 

Stief. Da tft es ſchon, auf ruffifde Manier in ein feines 
Tuch gewidelt, 


\ 
Sehster Anftritt. 
Brennneffel. Vorige 
Brenn. (ein Klein wenig benebelt) Wer will mich ſprechen? 
Was für Leute find das? 
Berg. Habe ih die Ehre mit Herrn Brennneſſel zu 
fprechen ? 
Brenn. Herr von Brennneflel, Erbherr auf Kuhdorf und 
SGaafeleben. 
Berg. Der nämliche, ber die Ökonomie und die Stallfätte 
rung und den Kleebau auf die höchſte Vollkommenheit gebracht? 
Brenn. Der ndmlide. Woher weiß ber Herr? 
Berg. Es hat ber Ruhm geblafen in feine Trompete, iſt 
weit erfdollen bis Petersburg. 
Brenn. Wabhrhaftig! Pog Miekchen! 
Berg. Ich bin Mitglied von der ökonomiſchen Sozietät zu 
Petersburg; es ift befdloffen worden, den Gospodin Brennneflel 
alg Ehrenmitglied aufzunehmen. 
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Brenn. Ich ein Ehrenmitglicd ? 

Berg. Es hat der Secretarius cin großes Patent ausgefer- 
tigt und der Präfident hat ed mit feinen Petfchaften beficgelt. 
(au Stiefel) Wannuschka podi Suda, überreihe bad Patent. 

Stief. (entwidelt das feidne Tuch, breitet das Patent auseinz 
ander und überreicht es Srennneffet.) 

Brenn. Ganz gehorfamer Diener! Ei, ei, welche Ehre! 
welche Krackelfüße! 

Berg. Das ift Ruffifch mit ſlavoniſchen Buchftaben. 

Brenn. Poh Miekden! Hatt? ich dod) nimmermehr ge= 
glaubt, daB der Auf von meiner Stallfütterung bis an ben Eis⸗ 
pol bringen würde! — Biel Ehre, meine Herren, viel Ehre! Wer: 
den Sie fic) noch lange bier aufhalten? Bitte, mich auf Sdaafs- 
leben zu befuchen. Da follen Sie einen Ochfen fehen! und weldy’ 
einen Odfen! — Was für Augen wird der Schwiegerpapa maz 
hen! — Kann ich der Sfonomifden Sozietät mit ein paar Schef- 
fel Zeltauer Rüben aufwarten ? 

Berg. Meine Sommilfion ift noch nicht zu Ende. Sie ken⸗ 
nen dod) den Kürften Tschuktschukmutschutschky ? 

Brenn. Tschuk—tschuk — mut— schutschky? Ich habe 
nicht die Ehre, Seine Durchlaucht zu kennen. 

Berg. Das ift der reichte Mann in gang Rußland. Er hat 
Güter von der Wolga bis an den Irtyfch. 

Brenn. Cin paar berühmte Stäbte | 

Berg. Er befist aud) Wallfiihfang in der Oſtſee. 

Brenn. Pos Miekchen ! 

Berg. Drei Millionen jährliche Einkünfte. 

Brenn, Alle Teufel! 

Berg. Kann fekhs Millionen werden, wenn er auf feinen 
Giitern Kleebau und Stallfütterung einführt. 

Brenn. Da hat er redt. 

Berg. Er muß aber einen Elugen, erfahrenen Ökonomen 
engagiren. | 

Brenn. Ei freilich. 

Berg. Der Fürft Tschuktschukmutschutschky will Solchem 
zahlen 100,000 Rubel für Ein Sahr. 

Brenn. Für ein einziges Jahr? Das ift honett. 

AA 
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Berg. Er muß aber Bug fein wie Gospodin Brennneffel. 

Brenn. Gehorfamer Knedt ! 

Berg. Iſt es gefällig zu reifen? Hier iff die Vollmadt — 
hier der Gontract. 

Brenn. (vei Seite) Der Mund läuft mir voll Waffer. 

Berg. Ja ober Rein! 

Brenn. Ei, das geht nicht fo gefhwind! Wer fol indeflen 
meine Güter verwalten? Zwar, bie Könnt’ ich verpadjten. Aber 
pog Miekchen! Ich foll auch heirathen. 

Berg. Die Braut fann warten. Der Fürft ſchickt Toftbare 
Diamanten. 

Brenn, Freilich, freilid)! und bie 100,000 Rubel — 

Berg. Aud fenden Seine Durchlaucht drei prächtige Stüd 
utrainifche Ochſen. 

Brenn. Mir? 

Berg. So ift ed. Petersburg ift die Hauptftadt in der 
Ukraine. 

Brenn. Fa, ja, bad weiß ich. 

Berg. Ich komme 12,000 Werfte weit her, um einen Od: 
fen gu fudjen, der größer fei alé meine Ochfen. 

Brenn. Das wollen wir dod fehen! Wo find fie? 

Berg. (auf Stiefel deutend) Diefer Mann, dec Ochfentreiber, 
bat ein Nawodka verbient, ein gutes Trinkgeld. 

Brenn. Sol er haben. Da! ba! (giebt Stiefel Geld) Wo 
find die Odfen? Ich brenne vor Begier. 

Berg. Sie find bei diefem Fleifcher logit, 

Brenn. Geſchwind! gefhwind! Sr. Durdlaudht, ber Zürft 
Tschuktschukmutschutschky muß ein vortrefflidjer Here fein. 34 
babe große Luft ihm in Wolga oder Irtyſch meine Aufwartung zu 
machen. (Geht mit Berg und Etiefel zum Gleifder.) 


Siebenter Unftritt. 


Page und Bufd ſchleichen aus dem Kaffeehauſe. Buſch iſt als 
. Eouricr gekleidet. 


Page. Der wäre abgefertigt. Swifden ben Ochfen vergist 








411 


er bie Braut, und wird uns für's Erfte nicht ftören. Best, Herr 
Lieutenant, verfuden Sie Ihr Heil! IH will indeffen noch ein 
wenig Branntwein in den Champagner thun. (ab in das Kaffee: 
haus.) 

Buſch. (flopft an des Barons Haus) Holla! 

Hans. (am Fenfter) Wer Tlopft? 

Bufd. Logirt hier nit der Here Lieutenant von Heldens 
finn ? 

Hans. Fa! 

Bufd. Ruf Er ihn gefhwind! Ich bringe Depefchen aus 
der Refibenz. 

Hans, Will der Herr nicht herein Lommen ? 

Buſch. Nein; ich muß ganz allein mit ihm fprechen. 

Hans. Der Herr Lieutenant find eben in ber Bataille mit 
den Weinflafchen, da geht's mörderiſch zu! Ich wills ihm aber 
wol fagen. (ab.) 

Bufd. Defto beffer, wenn er fchon ein wenig benebelt ift. 
Der Wein madt ja nicht bloß geſchwätzig, fondern auch leichte 
glaubig, O Bachus! Höre! dein Bruder Amor ruft Did gu 
Hülfe ! 


Achter Auftritt. 


Heldenſinn. Bufd. 


Helbenf. Was beliebt, mein Herr ? 

Bufd. Bin ich in der Bhat fo gliclid), den berühmten 
Herrn von Heldenfinn vor mir zu fehen? 

Heldenf. Ba. 

Bufd. Den nämlichen, der den ganzen WaterloosKrieg mit: 
gemacht ? 

Heldenf. Den ndmliden. 

Bufd. Bu bem Se. Majeftdt der König fagten: Er folle 
nad) Haufe gehn, bi8 man ihn rufen werde? 

Helbenf. 3a, fo fagten Se. Majeftat. 

Buſch. Wobhlan! die Zeit ift gelommen! — Der König 
ruft ! 
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Heldenf, Giebt’s Krieg? Wo? 


Buſch. Zwar nicht im lieben Vaterlande; aber das Reid 
des Mafiniffa, der Schauplag von Seipio’s. und Cäſars Siegen, 
mit einem Worte Mumidien, fchmachtet jest unter bem Joche der 
Franzofen. Die VBebuinen wehren fich wie brave Leute, doch ihr 
tapferfter Anführer, Abdel Khaber, ift den fremden Croberern 
nicht mehr gewadfen. In diefer Noth hat er eine ſchwarzbraune 
Deputation an ben König gefandt und um Hülfe und Schuß ge⸗ 
beten. Nun find Ge. Majeftdt zwar nicht gefonnen, ihm öffent- 
lich Vorfchub zu leiften, denn Sie wollen mit ber franzöftfchen 
Regierung nicht geradezu brechen; jedennod wünfchen Sie insge⸗ 
beim die Beduinen zu unterflügen, und wollen ihnen beßhalb einen 
Beiftand zufenden, der leicht mehr werth fein Tönnte, als eine 
Armee. Dreimal riefen Se. Majeftät: „welcher unter meinen 
Generalen hat Muth an der Spige der Beduinen.gu fedjten ?“ — 
Dreimal verftummten die Krieger ringsumber. — Schon glühte 
bed Königs Auge von edlem Unwillen, als plöglich ein guter Ges 
nius den Namen Helbenfinn ihm zufläfterte. ‚Ha! vief er 
aus: „Adjutant von Säbelknopf!“ — das bin id) — -,‚zieht 
flug Eure Gourierftiefel an, jagt zehn Pferde tobt, und melbet 
meinem wacern Deldenfinn : fein König ruft! Er foll nad Numi⸗ 
dien fliegen, meinen Namen verherrlichen, unb zum Lohne fidy alle 
die Schäge zueignen, die er auf bem Atlas finden wird.“ 

Helden. Pos Blücher und Wellington ! 

Bufch. Der bebuinifche Ambaffadeur hat mich begleitet. Da 
wir aber geritten find, wie ber leibhaftige Satan, fo ift fein Ges 
bein germalmet, er hat fic) zu Bette legen müffen und wird nicht. 
eher alg morgen früh um Audienz bitten können. 

Helbenf. Er foll fie haben! Ja, mein Derr von Säbel⸗ 
fnopf! der König Hat feinen Mann an mir gefunden, wie? 

Buſch. Daran zweifeln Se. Majeflät einen Augenblid. 

Heldenſ. Ih muß nur nod vorher ein wenig heirathen, 
dann ſteh' ich gleich zu Dienften. 

Buſch. Da Ihro Ercellenz das Commando wirklich an⸗ 
nehmen — 

Heldenf. (bei Eeite) Ercellenz? Sapperment ! 
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Buſch. So wär es dod) wol beffer, die Vermählung bis 
. nach der numidifden Expedition zu verfchieben. 

Deldenf. Warum das? 

Buſch. Die geheime Inftruction vom Hofe, die ich mitzus 
theilen bie Ehre haben werde — 

Helbenf. Wo ift fie? 

Buſch. Bei einer Bouteille Champagner läßt fich das beffer 
in Erwägung zichen. 

Helbenf. Da haben Sie Recht! 
. Bul dh. Wenn ed Bhro Ercellenz gefällig wäre, id) habe be= 
reits bier im Kaffeehaus die ndthigen Anftalten getroffen. 

Heldenſ. Sa, ja, mein lieber Adjutant von SGabelEnopf, ed 
ift mir gefällig. Sie gefallen mir, und id) werde dem König 
ſchreiben, daß id) Sie mit nad Numidien nehme. Pos Blücher 
und Wellington! ich bin heute gerade in der Laune, bie Frangofen 
zufammen gu arbeiten, baß fie ihren General für einen Mäufefals 
lenfrdmer halten follen. (Beide ab in das Kaffeehaus.) 


Nenuter Auftritt. 


Der Page, der während diefer Scene fih aus dem Kaffeehaufe nad 
dem Buchladen gefchlihen und Ginter deffen Glaſthüren den Ers 
folg abgewartet, fomme jegt mit Thal Heraus. Thal iſt als 
Buchhändler gekleidet. 


Page. Den Zweiten wären wir aud los. Nun maden Sie 
fid) an ben Dritten; bei dem fteh’ ich für den Erfolg. Gieot fig 
ein wenig zurück.) 

Thal. (fopft) Holla! 

Hans. (am Genfter) Wer Blopft? 

Thal, Sch bin der neue Buchhändler Orucefir hier aus der 
RNadbaridaft und habe nothwendig mit dem Herren von Kreugqueer 
zu fprechen. 

Hans. Beet wird er fehwerlich zu fprechen fein, denn er 
löfcht eben feinen Durft. 

Thal. Gag’ Er nur, es beträfe feine Reifen. 
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Hans. Ih wills ihm fagen. (ab.) 

Thal. Wenn id nur bie Kunftfprache beffer verfidnde, daß 
id keinen Bock (diese. 

Page. Nicht dod). Maden Sie Ihre Herren Sollegen nur 
brav herunter ; fchimpfen Sie Über Nachdruck und theures Papier; 
Hagen Sie Über die Schriftfteller, daß fie nicht mit dem funfzig- 
ften Theil bed Gewinnfted vorlieb nehmen, wie vormals, und baf 
fie nicht mehr glauben wollen, der liebe Gott habe fie um ber 
Buchhändler willen erfdaffen: fehen Sie, fo hält Sedermann Sie 
für einen ächten und rechten Buchhändler. — Gr tommt — id 
lauſche. — (retirirt fid.) 


Zehnter Auftritt. 


Kreuzqueer. Thal, 


Kreugg. Was fleht zu Ihren Dienften, mein Herr? 

Thal. Hab’ ich die Ehre, den merhvürdigen Mann vor mir 
zu fehen, ber bie große Reife von Stolpe nad Danzig gemadt 
bat? 

Kreuz q. Ja, mein Herr! hin und wieder zurück — 

Thal. Und darf ich fragen, ob das Gerücht wahr fei, wel- 
ches bie Fama ausge(prengt 2 

Kreugg. Welches Gerücht? 

Thal. Daß diefe intereffante Reife von Dero gefchickter Feder 
zu Papier gebracht worden? 

Kreuzg. Allerdings, Es find 132 Bogen. Sehen Sie hier, 
id) führe fie beſtändig in der Taſche. 

Thal, Ady Lieber Gott! mir wéffect ber Mund bei diefem 
Anblic. 

Kreugg. Wie fo? Laffen Sie hören! Reben Sie frei! 

Thal. Ih bin ein junger Anfänger. Wenn ih das Gläd 
hatte, ein folches Werk zu druden, fo würbe ich auf einmal unter 
die Matadors meiner großachtbaren Zunft gerechnet werben. 

Kreuzg. (der feine Greude Faum verbergen fann) J nu — 
wiffen Sie was — dazu könnte Rath werden. 








Ald 


Thal. Ad) Euer Gnadben! wär’ es moͤglich! 

Kreuzq. Einem jungen Buchhändler muß man auf die Seine 
belfen. 

Thal. Ich bin aber nicht reich. Das theure Papier — ber 
verbammte Nadbrud — 

Kreugg. Freilich, nachdrucken wird man es gleich. 

Thal, Ich könnte nur ein mäßiges Honorar zahlen. 

Kreugg. Ich werde mid billig finden laffen. Wie viel denn 
ungefähr? 

Thal. Etwa feds Louisd’or für den Bogen — 

Kreugg. (ſchreit faft taut auf) Sede — (faßt fic) (Bei 
Seite) feds Louisd’or für den Bogen. (laut) Hören Sie einmal, 
es ift freilid) nicht viel, indeffen ich fchreibe ja aud) nur für bie 
Ehre, Kurz und gut, Sie geben mir feds Louisd’or und laffen 
mid in ber Zeitung loben. 

Thal. Bon Herzen gern. 

Kreugg. Unter diefer Bedingung können Sie den Drud 
morgen anfangen. 

Thal, Bictoria! Nun ift mein Glück gemadht. — Wollen 
Euer Gnaben nidt die Gnade haben, ein wenig bei mir einzutres 
ten? Ein Glésdhen Champagner — und meine junge Frau fehnt 
fi, einen fo großen Mann fennen zu lernen. Es ift gar eine 
fluge Frau, fie let alle meine Verlagsartikel, ehe ich fie in’8 Pu⸗ 
blitum bringe; und wenn Euer Gnaden uns vollends fo glücklich 
madjten, und etwas von Ihren 132 Bogen vorzulefen — 

Kreuzq. Inu, warum nicht? Ich Halte gwar heute Abend 
Verlobung ; aber ein paar Stunden Tann id) Shnen ſchon nod 
ſchenken. (bei Seite) Endlich will body Semand zuhören ! 

Thal. Ih für meine Perfon werbe abe unb zugehen müfs 
fen, wegen der vielen Gefchäfte; aber meine Frau wird fein Wort 
verlieren. 

Kreugg. O bas glaub’ ih! Wer einmal ben Anfang gehört 
bat, ber vergißt Effen und Schlaf. (Beide gehen in den Bud: 
laden.) 
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Eilfter Auftritt. 
Page. Hernah Stiefel. 


Page. (allein) Es geht vortrefflid)! Wer bei der Ausfüh- 
rung eines klugen Plans fo weit gefommen ift, bie Narren aus 
bem Wege zu fchaffen, der hat Thon Halb gewonnen Spiel, denn 
im Grunde ift nichts fdwerer von ber Stelle zu bewegen, als 
ein Narr. 

Stief. (kommt in feiner gewöhnlichen Kleidung aus des Gleis 
fers Haufe.) 

Page. Nun, Stiefel! was machen bie Odfen? 

Stief. Sie werben befühlt, gezwidt, betaftet, Hinten und 
vorn, und immer dazwifchen ein Gläschen ruffiicher Doppelkümmel 
hinunter gefchlürft.e Ich ſchlich mich fort, um meine Maske ab: 
zumerfen. Ich dente aber, wir werben bald hören, baß ber Herr 
von Brennneffel bei den Odfen auf der Streu liegt. 

Bufd. (am Kaffeehausfenfier) He! Bft! Mein Held ſchnarcht 


- unter dem Billard. 


Page. Bravo! 

Thal. (am Genfter des Sudladens) He! Bt! Mein Schrift: 
ſteller Lief’t ber Frau Buchhänblerin feine Reife vor, 

Page. Braviffimo 

Berg. (am Genfter des Fleifhers) He! Bil! Mein Mitglied 
ber öfonomifchen Sozietät ſchlummert fanft unter den ukcainifden 
Odjen. 

Page. Victoria! — Sind aud bie AbfagesBriefe diktirt und 
gefchrieben ? 

‚Alle Drei. Ja — ja. — ja! 

Page. Kommen Sie, meine Herren! jet müſſen wir ben 
glidtiden Moment ablaufchen. (Ale Drei ziehen fic) zurüd) Als 
Jong, Stiefel, made Did) fertig! Du fouft das Meiſterwerk voll- 
enden. Deine Rolle weißt Du, fpiele fie gut! (Ex verftedt fid.) 

Stief. (allein) Sch werde mein Möglichftes thun. An Auf: 
munterung fehlt e8 mir nicht. Auf einer Seite Gelb, auf ber 
andern Prügel, (er tlopft) He! Kamerad! He! 
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Zwölfter AUnftritt. 
Stiefel. Hans am Genfter. 


: Hans. Du! pade Did fort! Wenn ber gnädige Here Did 
gewahr wird, fo geht es Dir übel, 

Stief. Ad Kamerad! Hab’ Erbarmen! Melde bem gnädi⸗ 
gen Herrn, es ftdnde ein bußfertiger Giinder draußen vor ber 
Shir, der hieße Stiefel und hätte ihm wichtige Dinge zu ver- 
trauen, Wenn ich nicht in’’ Haus darf, fo fol er doch nur fo 
großmüthig fein, ein wenig herunter auf bie Straße zu kommen 
und auch die gnädige Dante mitzubringen; ich hätte ihm große 
Gebeimniffe zu entbeden. 

Hand. Na, ba wär ich doch ſelbſt neugierig. Ich. will’s 
ibm fagen. (ab.) 

Berg, Buſch und Thal (Haben fi ans den verſchiedenen 
Häuſern im Hintergrunde um den Pagen verſammeit.) 

Stief. Nun, meine Herren, geben Sie wohl Acht! Wenn 
Frau Fortuna jest vorüber flattert, fo paden Sie die Here ſchnell 
beim Sdopf! 

Page. Vergeffer Sie nicht die unterftube rechter Hand. 

(Alle ziehen fih guritd in die Couliffe, des Barons Haufe ges 
genüber.) 


Dreizchnter Auftritt. 
Baron. Deborah. Hans, Stiefel. 


Bar. (der von Zeit zu Zeit ein wachſames Auge auf die Hauge 
thüre Hat) Du Galgenfdwengel unterftehft Dich nod vor unfern 
Augen zu erfcheinen ? 

Stief. Ah, gnddiger Here Onkel! haben Sie Erbarmen 
mit einem armen Dienftboten, ber tanzen muß, wie fein Herr 
pfeift, der aber von Natur ein fo frommes Gemüth hat, daß er 
diefen böfen Wandel unmöglich länger mit anfehen kann. Mein 
zerknirſchtes Herz giebt Blut von fich wie Waffer, und ich komme, 
Sie auf meinen Knien anzuflehn, mid aus den Klauen vieler juns 
gen Gatansbrut gu erldfen. oo. 
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Deborah. Run, das klingt doch einmal vernünftig. 

Bar. Wodurd bift Du denn auf biefe gottfeligen Gedanken 
gerathen ? 

Sticf. Durch Priigel, mein gnddiger Herr Onkel! Fa, 
meine gndbdige Dante, fo eben bat der Vetter mid) gepriigelt, daß 
mein Rüden blau und roth ift, wie eine preufifde Uniform. Wenn 
die gndbige Dante befehlen, fo will id auf der Stelle meine Schul⸗ 
tern entblößen und mein gefärbtes Fleifh Dero gnäbigem Blick 
erponiren. 

Deborah. Laß es gut fein, mein Sohn! Ich habe nod 
in meinem Leben nichts Nadendes an einem Mannsbilbe gefehen. 

Bar. Weßhalb hat er Did) denn fo geprügelt? 

Stief. Weit id) feine Schelmftüde nicht länger mitmachen 
wollte, Eben hat er Dietrihe und Bredftangen gekauft; biefe 
Nacht will er mit Gewalt in Ihr Haus bredjen: die gnädigen 
Fräulein will ee entführen — 

Bar. Der Bube! 

Stief. Und ich glaube, aud) bie gnädige Zante. 

Deborah, Was? aud mid ? 

Stief. Nein, Herr Vetter, fagt’ ich, das ift gu arg! Einem 
foldjen Onkel gu begegnen, alé ob er ein Mare wäre? ine folde 
gndbige Zante zu entführen, als ob fie nod) jung und hübſch 
wire? Mein, dagu biete ich meine unfchuldigen Hände nicht. 
Strads geh’ ih bin und deponire es. 

Bar. Und darauf erfolgten die Prügel? 

Stief. Mörderliche Priigel! Mein Rüden bat fonft ein 
ſchlechtes Gedaͤchtniß, aber das vergißt er in feinem Leben nicht. 

Deborah. Der arme Teufel! 

Bar. Der Spigbube von Pagen! 

Stief. Ah! Sie haben Feine Idee von allen den liftigen 
Ranken, die fi wie Mäufenefter in feinem Kopfe vermehren. Ich 
will Ihnen nur ein Beifpiel erzählen, wie ev es einmal in Ham: 
burg machte: ba werben Sie fehen, wie man vor ihm auf ber 
Hut fein muß. 

Bar. Nun? Laß doch Hören! 

Stief, Ein reiher Kaufmann hatte drei hübfche Töchter. 
Unfer Here Vetter verfprad drei jungen Officieren, fie in bes 
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Kaufmanns Haus gu ſchaffen, es Eofle, wad es wolle. Nun war 
aber bie Thüre immer verfdloffen, und der Haustnedt, ein gro= 
ber Efel, lief einen Menfden hinein. Was thut er? Er verklei⸗ 
det einen liftigen Kerl in eine Art von Sees Capitain, ber muß 
den Kaufmann fammt feiner Frau herunter auf bie Straße locen, 
und muß fi fielen, als ob er ein weitlduftiger Anverwandter 
fet, der eben mit großen Schägen aus Indien zurückkehre. Ich 
babe bem Schelm von weitem zugefehn. Ste können nicht glau⸗ 
ben, wie natürlih er feine Rolle fpielte. — „J willlommen,‘’ 
fing er an, ,,willfommen, mein werther Herr Coufin! meine 
ſchätzbare Frau Goufine! Kennen Sie mich nicht mehr? Ich bin 
ja ber alte Obermann, der vor zwanzig Jahren nad) Batavia 
ging. Herzlich erfreut, Sie wieder zu ſehn!“ — und indem er fo 
fprad) — mit Ihrer gnddigften Erlaubnig — brüdte er fie Beide 
auf das Zärtlichfte in feine Arme (er thut es wirftiih) und — 
Huſch! war unterbeffen Einer in’s Haus gefdlapft. (Man fiept 
Berg über die Bühne in’s Haus fhlüpien.) 

Bar. Der Bsfewidt! Wo war benn ber Hausknecht? 

Stief. Der fand dabei und fperrte das Maul auf. 

Hans Hähähä! 

Stief. Aber noch lange nicht genug. Mun fing ee an zu 
erzählen, wie er einen gewaltigen Sturm auf der See ausgeftans 
den, und wie dad Schiff ohne ihn verloren gewefen wire. „Se⸗ 
ben Sie,“ fagte er, „da ftand ich mitten im Sturm, da faßt’ id 
einen Quabranten, nahm die Polhöhe; glücklicher Weife trat bie 
Sonne einen Augenblid aus den Wolken — fehen Sie, ba fteht 
ſie!“ — und während nun bie guten Leute in die Sonne gudten, 
bufd)! war wieber Einer hinein. (Man fiebt Buſch vorüber 
ſchlüpfen.) 

Deborah. Es iſt ein Schelmenpack. 

Stief. Dann kam er auf den Tod ſeiner Frau, wurde ganz 
gerührt, führte die Umſtehenden an ihr Sterbebette. „Sehen 
Sie,“ ſagte er, „da liegt fie, die Blume, die entblätterte Roſe“ 
— und wabrend nun die ehrlichen Leute mit gefalteten Händen 
hinunter auf die Leiche faben, huſch! war wieder Einer hinein. 
(Dan fiehe TH al vorüber fchlüpfen.) 
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. Bar, Ad! bad iſt denn dod ein wenig dumm. Mig hatte 
ex fo nicht erwiſcht. 

Stief. Mun ftellte fid) der Pfiffitus, als ob fein Schmerz 
ihn übermwältige; heulte, fing an zu wanken, und fiel endlich gar 
in Ohnmadıt. Die mitleidigen Seelen fuhren gu, ihm Hülfe zu 
leiften — Gehn Sie fo — (er sieht fie an fi) mit Erlaubniß 
(er legt fih in Beider Arme) und huſch! war auch ber Leste in’s 
Haus. (Man fieht den Pagen vorüber fhlüpfen.) 

Deborah. Das wird hinterbrein eine artige Befderung 
geworben fein. 

Stief. Das Eönnen bie gndbige Dante wol denken! — 
Und bas hab’ id) nun Alles fo mit anfehn müffen, ich, der ich 
von driftliden Eltern zu Zucht und Chrbarkeit von Jugend auf 
angewiefen worden. Aber länger halte ich es auch nicht aus. 
Jetzt bin id) in der Verzweiflung, und wenn ber gnäbige Onkel 
mid) nicht in Ihre Dienfte nehmen, fo flürze id) mich in die Oft: 
fee, wo fie am naffeften ift. 

Deborah. Es ift dod ein ehrlicher Burſche. Ich dächte, 


. Bruder — 


Bar. Allerdings, Schweiter! Es ift ein verirrtes Schaaf, 
dem id) meinen Stall gern aufthue. Er Eann für's Erfte bas 
Haus bewaden helfen. . 

Stief. Da können Gie fic auf mich verlaffen. Wer jest 
nicht {don drin ift, der fol gewiß nicht hinein Eommen. 

Bar. So geh’, mein Sohn, Du wirft hungrig fein. 

Deborah. Geh’ in bie Kühe, Du weißt ja Haufes Ges 
legenheit. 

Stief. Gnädigſter Onkel — die Freudenthränen — ſehen 
Sie nur, gnädigſte Tante, ſie laufen mir wie ein Platzregen über 
bie Baden. (ab in's Haus.) 

Deborah. Der Burfche hat ein ehrlich Gemüth. 

Bar. Wir diirfen uns in der Bhat gu ber gemachten Acqui- 
fition Glück wiinfden. 

Deborah. Ba wol, Bruder Hans! Treue DomeftiFen find 
gine Himmelésgabe. 

Bar. Es wird fon ddmmrig; nun ift meines Bleibens 
bier nicht länger, Hans! fobald wir hinein find, verſchließe und 
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verriegle bie Thür. — Ach! es ift doch eine füße Empfindung für 
einen Vater, gu wiffen, baß Niemand in feinem Haufe ift, dem er 
nicht feine Zöchter ohne Gefahr anvertrauen könnte. (Wie ab.) 


Enbe bes vierten Aufzugs. 


Fünfter Aufzug. 


(Ein kurzes Bimmer in des ‘Barons Haufe mit zwei Seiten: 
thiiren. An der Hinterwand Längen zwei große Gemälde, welche 
den Ahnherrn und die Wonfrau der Stupibeinifhen Gamilie vorftets 
len. — Ein gededter Theetifd.) 


Erfter Auftritt. 


Berg, Bufh und Thal liegen auf den Knien; Annliess 
hen, Zrubhen und Kätchen in ihren Armen. Der 
Page fteht feitwarts und betrachtet die Gruppen fdalthafe, 


Page. „Sin Schaufpiel für Götter, zwei Liebende zu ſehen!“ 
Hier find ihrer gar drei Paar, und ihre gdrtlide Verföhnung ift 
mein Werk. Aber für’ Erfte, meine gnddigen Damen, bitte ich, 
Shrer Zärtlichkeit Grenzen zu fegen. Der gnäbige Papa Tann 
alle Augenblide bier fein. Stehen Sie auf! (ed gefhieht) Em⸗ 
pfangen Sie vorläufig meinen Segen. Ya, meine Herren, fanft 
ruhe der Eheflandspantoffel auf Ihren Maden, und wenn einft 
Phöbus den Morgen Ihrer filbernen Hochzeit beſtrahlt, fo — 
fluden Sie meinem Andenken nicht ! 

Annliesd. (drobend) Vetter! 

Trudch. Was wollen Sie damit fagen ? 

Kath. Ih will nicht hoffen — 

Page. Hoffen Sie, meine lichen Mühmchen! Es ift der 
IHönfte Vorzug bed Menfchen, daß er Hoffen darf, was ihm 
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beliebt. Aber merken Ste fi, ber Segen am Hodgeitstage kommt 
mir vor, wie eine Progeffion, um Regen vom Himmel zu erfleben. 
Wenn ber Himmel nicht will, fo regnet e8 dod) nit. Doh — 
flille jegt! bie Herren verfparen ihre Schwüre und bie Damen 
ihre Betheuerungen bis nad) gefchehener Arbeit. Best müflen wir 
den Hauptftreih ausführen. Die Damen haben dabei nichts weis 
ter zu thun, als fich entfernt zu halten, bis fie gerufen werben. 

Annliesh. Wenn es nur glücklich abläuft ! 

Page. Waufend Sapperment! Es muß glüdtich ablaufen ! 
Wenn Amor einen Pagen gum Feldherrn macht, fo werben alle 
Anftalten fo getroffen, daß weber Ovid nod der Garbinal Bernis 
etwas dagegen einwenben könnten. Sie wiffen doch, daß hinter 
diefer wurmftidjigen hölzernen Wand vier Wochen lang mein 
Schlafzimmer war? 

Trudch. O ja, das wiflen wir! 

Page. Und Sie erinnern fi) doch, daß ich bes Morgens oft 
ftundenlang auf meinen Thee habe warten müflen, weil bie ſchönen 
Mühmchen fo fpdt aus den Bebern krochen? 

Kätch. Wie gehört das hierher? 

Page O allerdings! Ich habe den großen Augenblick im 
Geift vorausgefehen, und, wenn id) des Morgens Langeweile hatte, 
meinen Verbruß an ben Wänden ausgelaffen. 

Annliesch. Sie fpreden ſehr rathfelhaft. 

Page. Gebulb! die Auflöfung ift nahe. Machen Sie nur, 
daß Papa in diefem Bimmer bleibt, denn ber Schauplag Tann 
nicht verrüdt werben. 

Annliesch. Er pflegt hier alle Abende feinen Whee zu trins 
fen; aber dann milffen wir bei ihm bleiben, fonft, wiffen Sie 
wol, fürchtet er fic) vor den alten Familienbdildern. 

Page. Ei, es wird fic) fchon ein Vorwand finden laffen, 
ihm gu entfchlüpfen; das fei Ihre Sorge! — St! Ich höre 
fommen. Folgen Sie mir, meine Herren! Ich weiß Haufes Ge: 
legenbeit. 

Berg. Meine Theure — 

Buſch. Meine Holbe — 

hal, Meine Geliebte — 
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Hage. Et cetera! Et cetera! Machen Sie fort, fone wers 
ben wir überrumpelt. (Ale Vier lints ab.) 


Zweiter Auftritt. 
Baron. Stiefel. Vorige 


Bar. Hier, Kinder! bring’ ich Euch einen ehrlichen braven 
Menfchen, der die Schelmenflreihe Cures gottlofen Wetters nicht 
Länger mit anfeben fonnte. Bußfertig und reumäthig ift er in 
meine Dienfte getreten; ich Habe ihn gu meinem Haushofmeifter 
ernannt; er wird ein wadjfames Auge auf Euch haben, und id 
befeble Euch, ihn zu refpectiren. 

Stief. Der gndbige Herr Onkel thun ſehr wohl, dieſen 
Befehl wacker einzufhärfen, benn es ift nicht gu läugnen, baß bie 
Fräulein mitunter fid) dem Leichtfinn ergeben, und wol gar mit 
foliden Männern ihren Spott treiben. 

Bar. Er hat Recht, und ich rathe Euch bei Vermeidung 
meines Borns — (fest fic qu den Theetiſch) 

Annliesh. Wir werden gehorchen, gnädiger Papa! (teife 
zu Stiefel) Spighube, wir kennen Dich fchon. 

Stief. Mun, nun, biefe Höflichkeit läßt Gutes hoffen. 

Trudch. (teiie) Galgenftrit! wir wiffen, welche Rolle On 
gefpielt Haft. 

Stief. Recht fo, mein Sräulein! bas find Gefinnungen, bie 
Ihnen Ehre machen. 

Kath. (teife) Schelm! Dein Herr ift in feinem Schlaf⸗ 
zimmer. 

Stief. Ich bin gang gerührt von Ihrer Aufmerkfambeit. 

Annliesd. (teife) Du unverfhämter Böfewicht ! 

Stief. O id bitte — 

Trudch. (teile) Du Ausbund von Sdhelm! 

Stief. O allgugtitig! 

Kätch. (leife) Ou liftiger Spöttergeift! 

Stief. Sehr obligirt! Nun, gnäbdiger Herr Onkel, ich bin 
volfommen mit den Fräulein zufrieden. Sie überhäufen mich mit 
Artigkeit und ich zweifle nicht, daß noch biefen Abend Alles in ber 
gehörigen Ordnung fein wird. 
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Bar. Das Hoff ih aud. Sobald meine Schwiegerfähne 


guridfommen, foll man ben Notarius holen. 
Stief. Ich eile, meine Functionen anzutreten. (tints ab.) 


Dritter Auftritt 


Hans tritt rechts ein. Vorige. 

Hans. Da find drei Briefden an die gnäbigen Fraulein ein- 
gelaufen. (fibergiebt fie und gebt.) 

Bar. Briefen an meine Zöchtert Habt Ihr Correfponden: 
zen hinter meinem Rüden? 

Annliesch. Ich weiß von nichts. 

Trudch. Ich fenne bie Hand nidt. 

Kätch. Aud mir ift fie unbelannt. 

Bar. Offnet fogleich in meiner Gegenwart und left obne 
Stocken ! 

Annliesh. Herzlich gern! (tiept) ,,Mein gnädiges Fräu- 
lein! Die Ehre ruft, bas Herz muß fchweigen. Se. Königliche 
Majeftdt Haben mid) an bie Spige der Mammelucken in Egppten 
zu ftellen geruht, und Sie werden mich nicht eher wieberfehen, bis 
id) drei Dugend Türkenköpfe zu Ihren Füßen legen Tann. 

Heldenſinn.“ 

Bar. Iſt der Menſch toll geworden? 

Annliesch. So ſcheint es. 

Kätch. (tiert) Mein gnädiges Fräulein! Der berühmte Fürſt 
Tschuktschukmutschutschky hat mid auf feine Güter in ber 
Wolga berufen, um bort die Staufütterung einzuführen. Tau⸗ 
fende von Ochfen erwarten meiner Pflege, bie ich folglich für's 
Erfte Ihnen entziehen muß. In Jahr und Tag fehen Sie mid 
wieder, mit Lorbeeren gekrönt. Brennneffel, Mitglied der öko⸗ 
nomifchen Sozietät zu Petersburg.’ 

Bar. Mod ein Verrüdter! 

Kätch. Ya, Gott fei Dank! nod Einer! 

Trudd. Und hier ein dito. (eft) „Mein gnäbiges Frau: 
lein! Als ich von Stolpe nad) Danzig reiPte, fiel e8 mir nod 
nidt ein, daß diefe große und befchwerliche Reife mich in ber gan- 
gen Welt berühmt madjen würde. Surz und gut, fie wird ge- 
brut auf Velinpapier, und ich eile in die Reſidenz, um mid in 
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Kupfer ftechen zu laffen. In einigen Monaten erbliden Sie wies 
der zu Ihren Büßen, Ihren in Kupfer geftochenen 
Kreuzqueer.“ 

Bar. Von ber Tarantel mag ex geſtochen fein! Iſt der Sas 
tan in bie Kerle gefahren? 

Die drei Mädchen (fangen an zu weinen). 

Annliesch. Mir diefen Schimpf ! 

Trudch. Hatten Sie uns Lieber ben bret Offizieren gegeben. 

Kit dh. Die waren gwar arm, aber fie meinten es doch ehrlich. 

Bar. Da hab’ ich bei meiner armen Seele die brei Mads 
chen wieder auf dem Halſe. 

Annliesh. Nun wird bie gange Stadt mit Fingern auf 
uns zeigen. 

Trudch. Es gefdieht ihnen fchon recht, wird man fagen, 
die bret fchmuden Offiziere haben fie ausgefchlagen. 

Kätch. Nun können fie als alte Sungfern fterben, 

Bar. Mädchen! macht mir ben Kopf nicht toll. 

Annliesch. Schon gut! id will in mein Kämmerlein gehn, 
und will mir bie Augen aus bem Kopfe weinen. (ab.) 

arubd, Und id will mid) ärgern, bis ich quittengelb 
werbe. (ab.) 

Kätch. (auf die Bitder veutend) Ach, wenn dod mein ebler 
Urgroßvater dort noch lebte! und meine Urgrofmutter! die wire 
den ſich meiner Moth erbarmen. (ab.) 


Vierter Auftritt. 


Baron allein. 


Nun, gum Henker! Wo lauft Jor denn alle bin? — Laffer 
mich wahrhaftig bier gang allein, und wiffen dod, daß ich in dies 
fem Bimmer nie ohne Gefellfhaft verweile. — Annliefe! Trude! 
Kate! — Muß aud) nod) die jüngfte Dirne die Bilder dort ans 
rufen, bie id) ohnehin niemals ohne Grauen betrachte. — Ich 
muß nur machen, daß ich unter Menfchen komme, ehe Tann ich 
mich nicht ruhig über meine albernen Schwiegerföhne ärgern. (wit 
gehen.) 
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(Dat Geiht der Ahnfrau an der Wand verſchwindet, und fatt 
Defielben erfheiut des Pageu Gefidht.) 

Page. (ruft) Hans von Gtuhlbein ! 

Bar. (prakt zurũck) Ad bu Lieber Gott! was if das? 

(Das Gefiht des Ahnherrn veridwinudet ebenfalls, und flatt deis 
jen erfheint Griefels Geht.) 

Stief. (ruft mit Hoßler Stimme) Hans von Stuhlbein! 

Bar. Gott fei bei und! Meine Borfahren fangen an zu 
reden. (er will zitternd davon fchleichen.) 

Page. Bled! 

Stief. Bleib! 

Bar. Wenn Sie fo befchlen: ja, ich bleibe! (ex wagt einen 
Blick hinjuwerfen) Hu! was für grimmige Gefichter ! 

Stief. Laß Deine Töchter felbft ſich ihre Gatten wählen! 

Page. Laß Deiner Schwefter Sohn es nie an Gelde fehlen. 

Stief. Gs fchließe dreifach ſich der Bund beglüdter Ehe. 

Page. In diefer Stunde nod! Gonft wehe! 

Beide, Wehe! Wehe! (Sie verſchwinden und laffen die alten 
ausgejchuittenen GBefichter wieder an die Stelle treten.) 

Bar. (bebend) Sch bin bes Todes! Ach Gott! Sch will ja 
gern gebordjen! — Haben Sie fonft nod etwas zu befehlen? — 
Belieben Sie nur Alles auf einmal von fi) zu geben — denn fo 
viel Ehre mir aud) Ihre Gonverfation madt, fo muß ich bod — 
um meiner ſchwachen Rerven willen — unterthänigft bitten, mid 
in 3utunft bamit zu verfdjonen. — (Er Hort) Nichts mehr? — 
Echr wohl! — Grlauben Sie nur gnäbigft, daß id) die Klingel 
ziehe, um Dero Befehle ftrads pünktlich in Erfüllung zu fegen. 
(ftingelt bershaft) Deborah! Annliefe! Trude! Kite! Hans! Stie⸗ 
fel! Peter! 


Fünfter Anftritt. 


Deborah, Annlieshen, Zrubhen, Kaitdhen, Baron. 


Deborah. Was gicht’s, Bruder? 

Die brei Madden. Warum fchreien Sie, lieber Papa? 

Bar. (jedr bavegt) Hört einmal, Kinder — id) wollte Gud 
wol nicht rathen — bie drei Narren zu heirathen — von welchen 
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Shr fo eben bie albernen Billets empfangen habt — es wäre 
denn, daß Ihr fie liebtet. 

Annliesh. Bewahre der Himmel! 

Bar, Nun? Wen liebt Ihr denn? — Sagt’s frei heraus — 
ich bin ein guter Vater — wenn mir auf eine Liebreiche Weiſe gus 
geredet wird — (er ſchielt verftohlen nad den Bildern) — fo laff 
te mie Alles gefallen. 

Deborah. Bruder! bift Du wunderlich? 

Bar. Gchwefter, halt bas Maul! Hier haben gang andere 
Leute darein zu reden, als Ou bift. — Sprecht, Kinder! 

Annliesd. Fe nun, lieber Papa, wenn ich's fagen darf, — 
Der Lieutenant Berg gefällt mix wohl. 

Vrubd. Der Lieutenant Buſch ift ein braver Mann. 

Kätch. Mit bem Lieutenant Thal würde ich glücklich fein. 

Bar. So fit nur geſchwind Hin, Laßt fie holen; denn in 
einer Stunde feid Shr verlobt. 

Deborah. Bruder, Übereile Did nicht! 

Bar. Halt’s Maul, Schweſter! Ich weiß wohl, was id 
thue. Scidt, fage ich, Über Hals und Kopf — und laßt mir 
auch meinen lieben Better, den Hagen, mitfommen. 

Annliesch. Sogleich! (av.) 

Deborah. Das begreif' ich nicht. Der Page ſollte ja 
nicht wieder über die Schwelle? 

Bar. Pfui, Schweſter! wer wird ſo hartherzig ſein? Es 
iſt doch immer unſer Verwandter. Wir ſtammen von Einem El⸗ 
tervater her. — Da ſieh nur bin — ba oben hängt er — ber 
würde e8 gewiß ungnäbig vermerken, wenn wir ben armen Teufel 
in ber Moth fleden ließen — und wer weiß, was bie Frau Cl: 
termutter bazu fagen würde. 

Deborah, Narr! bie Liegen ja längft im Grabe. 

Bar. FKreilid) liegen fie im Grabe — aber fie hängen aud) 
bier an der Wand — verftehft Ou mid? — und kurz, man muß 
Refpekt vor ihnen haben. 

Deborah. Ich begreife nicht, was Die zugeftoßen ift. 

Bar. Schweig! Ich will’ nun einmal fo haben! Ich bin 
Herr in meinem Haufe — fo lange nämlich die gnädigen Vorels 
tern nichts dagegen einmwenden. ' 
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Sedhster Auftritt. 
Stiefel. Vorige. 


Stief. Ih habe eben aus dem Dadfenfter auf bie Strafe 
geſchielt. Mir fommt’s vor, als wären die jungen Herren fchon 
unten vor ber Thür verfammelt; aber wir find bereit, fie mit 
Stallbefen und Ofengabeln gu empfangen. 

Bar. Nein, Stiefel! Ich danke Dir für Deine Treue; aber 
bie Umftände haben fic) geändert. Sind fie {don unten vor der 
Zhüre? Defto beffer! Laß fie herein, führe fie her gu mir! 

Stief. Go? Mun wie ber gnddige Herr Onkel befehlen. 
(ab.) 

Bar. Schweſter, es giebt kurioſe Dinge in der Natur. 

Deborah. Ja, zum Exempel die Köpfe. 

Bar. Nicht eigentlich kurios, wollt' ich ſagen, ſondern ehr⸗ 
würdige Dinge. 

Deborah. So muß ich mein Beiſpiel zurücknehmen. 


Siebenter Auftritt. 


Page, Berg, Buſch, Thal, Annlieschen, Stiefel, 
Vorige. 


Page. (küßt dem Baron die Hand) Ach, gnaͤdiger Onkel! Sie 
ſind verſöhnt? 

Bar. (mit erzwungener Freundlichkeit) Ja, mein lieber Vet⸗ 
ter! Er iſt zwar ein muthwilliger Burſche, aber — Er hat doch 
nun einmal die Ehre, einer Familie anzugehören, (mit einem Blicke 
auf die Bilder) vor der ich allen Reſpekt habe. Da man nun 
nicht wiſſen kann, wie lange man lebt, ſo wollen wir auch nicht 
im Groll von einander ſcheiden. Thu' Er mir den Gefallen, lie⸗ 
ber Vetter! und nehm' Er hundert Dukaten Reiſegeld von mir an. 

Page. Mein, gnädiger Onkel! Bewabhre der Himmel! bas 
thue ich nicht, 

a Bar, Sei Er fo gut, lieber Vetter! nehm’ Er's ohne ums 
nde, 











429 


Page. Nein, das würbe eigennügig ausfehn. Mir genügt 
fhon an Ihrer Liebe, 

Bar. Aber wenn id) Ihn recht fehr darum bitte, 

Page. Nimmermehr! 

Bar. (ängfttih) Aber in's Teufel Namen! ich will es fo ha⸗ 
ben! Gr macht mid) unglücklich, wenn Er's nicht nimmt. 

Page. Mun, wenn Sie durchaus fo befehlen — 

Bar. Ich werd’ Ihm auch jährlich nod einen anfehnlichen 
Zuſchuß überfenden. 

Page. Ihre Güte entzückt mid ! 

Bar, Mid nichts aber laß Er's nur gut fein. (Zu den. 
Dffizieren, die bei ihrem Eintritt fid) verbeugten und in einiger Ents 
fernung ftehen blieben) Sie, meine Herren, haben um meine Vide 
ter gefreit, und ich finde nichts dagegen einzuwenden. 

Berg. Iſt's möglich? 

Buſch. Großmüthiger Dann! 

Thal. Ich darf Sie Vater nennen? 


Bar. Fa, ja, in Gottes Namen! IH trete Ihnen meine Güs 
ter ab, bod) unter der Bedingung, daß meine Töchter alle Fami⸗ 
Itenbilder aus dem Haufe mitnehmen — (verftohten zu den Bildern) 
wenn’s nämlich erlaubt ift — und daß Sie die alten Hauben und 
Zwickelbärte in Ehren halten, fo wie ich jederzeit befliffen gewefen. 

Annliesh. Ich verfprede es für mid) und im Namen 
meiner Sdweftern. 


Bar. (Halb zu den Bildern) Nun Hab’ ich meine Sachen dod) 
recht gemacht? Wie? 

Stief. Da der gnddige Herr Onkel bem Vetter verziehen 
haben, fo will id) nun aud) wieder bet ihm bleiben. 

Bar. Thu' bas, mein Sohn! Gott geb’ Euch eine glüdlis 
de Reife, Die hundert Dukaten, lieber Vetter, fann Er je eher, 
je lieber abholen. (indem er fih entfernt und vor den Bildern vor: 
beigeht) Nun, id) empfehle mich gehorfamft, und Hoffe, die gnädi⸗ 
gen alten Herrfchaften werden mit mir zufrieden fein. (ab.) 

Deborah. Mein Bruber ift ja gang verwandelt. Was ift 
bier vorgegangen? (zu dem Pagen) Hör einmal, Spigbube! Du 
haft gewiß wieder einmal einen tollen Streid) gemacht? 
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Page. 

St etwas Gutes daraus gefloflen, 
Gi nun, Ihe Damen und Herren, nicht wahr? 
Go überfeht Ihr wol bie Poffen, 
Die eine launige Stunde gebar? — 
Dod) wer von und am beften berathen ? 
Die Frag’ ift noch für jegt gu ſchlau; 
Ich babe meine hundert Dufaten, 
Sie haben Seber eine Frau. — 
Könnt’ id ein Drittes noch erreichen, 
So wäre gang mein Glid gemacht — 

(an das Publitum) 

Wenn ndmlid) gu meinen Pagenftreiden 
Das Publifum von Hergen ladt. 


Ende 
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203. Der Schlechten Feindschaft. 


Wenn du’s so weit bringst, dass du Feinde hast 
Dann lob’ ich dich ; weil noch nicht Alle gut sind. 
Wenn du es auch verschweigst, doch schäme dich 
Nicht, dass du Feinde hast—wer Feinde nicht 
Ertragen kann, ist keines Freundes werth. 

Dir müssen Feind’ sein : die die Knechtschaft wollen ! 
Dir müssen Feind’ sein: die die Wahrheit fürchten ! 
Dir müssen Feind’ sein: die das Recht verdrehen ! 
Dir müssen Feind’ sein : die von Ehre weichen ! 

Dir müssen Feind’ sein: die nicht Freunde haben ! 
Dir müssen Feind’ sein: die nicht Feinde haben, 
Weil, um für sich Verzeihung zu gewinnen, 

Die Welt zu leicht verzeiht. Dir müssen Feind’ sein : 
Für welche du nicht Freund bist. Stark ertrage 

Der Schlechten Feindschaft ; sie ist schwach und nichtig. 


204. Der Werth des Daseins. 


Ein Saal ist noch kein Fest; und Orgel, Flöte, 
Posaune, Geige, Horn, Trompete, Harfe 
Sind noch kein Ton; die schöne Menschenstimme 
Selbst ist noch kein Gesang, kein rührend Lied! - 
Ein Kampherwald, ein Berg voll gold’nem Schwefel 
Sind noch kein Feuerwerk, und ganze Völker 
Noch keine Schlacht ; und Sonne, Mond und Sterne 
Sammt dieser Erde sind noch nicht das Leben 
Nur eines Maulwurfs oder einer Biene— 
Wenn auch ihr Leben aus dem All erklingt, 
So wie ein sanfter Ton aus einer Orgel, 
Auch Weisheit ist das Leben nicht ; die Weisheit 
Ist nur des Lebens Aug’ und Lehr’ ; auch Liebe 
Ist nicht das Leben, nur des Lebens Geist. 
Und darum wie das Lied aus einer Flöte 
Mehr werth ist, als die ganze Flöte selbst, 
So ist dein Leben besser, als die Welt, 
Als Elemente, als die Weltenuhr, 
Die aus dem heil’gen Werk dein Leben schlägt 
Und spielt. Und darum achte du, o Mensch, 
Dein Leben hoch, an dir und jedem Menschen ! 
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Hilf jedem. Wesen schon sein Leben leben ; 
Du ehrst die Lebenden doch nie so hoch, 

Als jenes sinnbegabte Gotterwerk 

Sie ehrt, das für sie da ist, saus’t und braus't. 


205. Das neue Leben. 


Nun stehen unzählbare Blumen auf 
Die Millionen Jahr’ die Welt verschlafen. 
Sieh, jedes Veilchen ist ein Neues, Erstes, 
Zum erstem male in den Zaubergärten 
Der schönen Erde, und so lebt es neu, 
Und neu und jung ist Alles um die Neuen : 
Die Sonn’ ist erst am Himmel aufgehangen, 
Die Erde jetzt erst für sie hingebreitet, 
Und keine Knospe, noch Aurikel weiss 
Von jenen alten erdbertihmten Kön’gen 
Des langstvertraumten Puppenspiels—von Xerxes 
Und Artaxerxes, Casar und Herodes, 
Die wen’ger sind, als heut vier Gansebliimchen. 
O schones reines Leben dieser Blumen, 
Der Bienen, die um diese Blumen surren, 
Und dieser Lerchen—die um alten Tand 
Und neuen, und um allen künft’gen Tand 
Nicht wissend, seligsingend droben schweben ! 
Der Menschen Qual vergessen, macht so selig, 
Wie Veilchen, Bienen und wie Lerchen sind ;. 
Der Menschheit schönes Dasein, schönes Ziel 
Vor Augen haben und im Herzen tragen, 
Das aber maclıt den Menschen göttergleich. 


206. Lowenritt. 

Wiistenkonig ist der Lowe; will er sein Gebiet durch- 
fliegen, | 
Wandelt er nach der Lagune, in dem hohen Schilf zu liegen, 

Wo Gazellen and Giraffen trinken, kauert er im Rohre, 
Zitternd über den Gewalt’gen rauscht das Laub der Syco- 
more, 
Abends, wenn die hellen Feuer glühn im Hottentotten- 
krahle, 
Wenn des jahen Tafelberges bunte, wechselnde Signale 
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Nicht mehr glänzen, wenn der Kaffer einsam schweift durch 
die Karroo, 

Wenn im Busch die Antilope schlummert, und am Strom 
das Gnu : 


Sieh! dann schreitet majestatisch durch die Wiiste die 
Giraffe, 

Dass mit der Lagune triiben Fluthen sie die heisse, schlaffe 

Zunge kiible; lechzend eilt sie durch der Wiiste nackte 


Strecken, | 
Kniend schlürft sie langen Halses aus dem schlammgefüllten 
Becken. 
Plötzlich regt es sich im Rohre ; mit Gebriill’ auf ihren 
Nacken 
Springt der Lowe ; welch ein Reitpferd! Sah man reichere 
Schabraken 


In den Marstall-Kammern einer königlichen Hofburg 


liegen, 
Als das bunte Fell des Renners, den der Thiere Fürst 
bestiegen ? 


In die Muskeln des Genickes schlägt er gierig seine Zähne, 

Um den Bug des Riesenpferdes weht des Reiters gelbe 
Mähıne ; 

Mit dem dumpfen Schrei des Schmerzes springt es auf, und 
flieht gepeinigt ; 

Sieh ! wie Schnelle des Kameeles es mit Pardelhaut ver- 
einigt ! 


Sieh ! die mondbestrahlte Fläche schlägt es mit den 

leichten Füssen ! 

Starr aus ihrer Höhlung treten seine Augen; rieselnd 
fliessen 

An dem braungefleckten Halse nieder schwarzen Blutes 
Tropfen, 

Und das Herz des fliicht’gen Thieres hort die stille Wüste 
klopfen. 


Ihrem Zuge folgt der Geier, krächzend schwirrt er durch 
die Lüfte ; 
Ihrer Spur folgt die Hyäne, die Entweiherinn der Griifte ; 
BB 
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Folgt der Panther, der des Kaplands Hürden räuberisch 
verheerte ; 

Blut und Schweiss bezeichnen ihres Königs grausenvolle 
Fährte. 


Zagend auf lebend’gem Throne sehn sie den Gebieter 
sitzen, 
Und mit scharfer Klaue seines Sitzes bunte Polster ritzen ; 
Rastlos bis die Kraft ihr schwindet, muss ihn die Giraffe 
tragen, 
Gegen einen solchen Reiter hilft kein Bäumen und kein 
Schlagen. 


Taumelnd an der Wüste Saume stürzt sie hin, und röchelt 

leise, 

Todt, bedeckt mit Staub und Schaume, wird dass Ross des 

. Reiters Speise. 

Uber Madagascar fern im Osten sieht man Frihlicht 

lanzen ;— 

So durchsprengt der Thiere König nächtlich seines Reiches 

Gränzen. 
¢ 


207. Unschuld des Thierlebens. 


Die Werke, ohne welche sich die Spinne, 
Die Wespe, und das Krokodil, der Tiger, 
Selbst die Hyäne nicht das Leben fristet :— 
Und wenn ’s, den Tiger zu verschlingen, wol 
Ein wenig Zorn der Riesenschlange kostet, 
(Vergieb es ihr—auch du bist oft so hungrig, 
Und Lust bedarf 's, den Pelz auch mit zu essen !)— 
Und all das tausendfache, tausendjährige 
Gewiirge in dem Wassermeer und Luftmeer, 
Auf allen Sternen rings, in Wald, auf Erden : 
Es ist dem klaren Menschensinn nicht mehr, 
Als wenn ein Veilchen einen Tropfen Thau schliirft, 
Als wenn ein Mensch zu seinem Tische tritt 
Und betet: Herr, dein Knecht will essen—leben ! 
Denn essen ist die grosse Noth der Welt, 
Und ganze Ströme Lebenstrank verschlingen 
Die Sonne und Gestirne immerfort, 
In jedem Tropfen Fülle von Geschöpfen, 
Selbst Geister sollen sie auch zu sich nehmen. 
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Nun sieh’, an meiner Fensterscheibe hilt 
Die Wespe die Schönfliege fest ; sie zehrt 
Die Lebende allmählich auf, sie höhlt 
Sie aus—und könnte selbst die schöne Fliege 
Des David’s Psalmen beten, schreien, wimmern, 
Sie würde nicht ! sie fühlt nicht Menschenschmerz, 
Des fein gewirkten Menschen Angst und Gram, 
Sie saugt mir Honig, sterbend, von der Hand, 
Sie ahnet nicht den Tod, ste ist nur Brod ; 
Dem Krokodil ist selbst der Mensch nur Brod ; 
Und wie dem Menschen hunderttausend Thiere 
Nur Brod gewesen, so nun ist er Brod 
Einmal dem Thier; wie Er der Tod gewesen, 
So ist ihm die Natur nun in dem Löwen 
Der Tod. Nichts Andres. Und ist Unglück hier, 
Ist Schmerz—kein Böses ist hier nicht ! 
Denn asse eine Wespe nur aus Bosheit 
Je eine Fliege, dann verschüttete 
Mit Recht der Himmel sich auf immerdar ! 
Der Gott ist nicht: Ur-Krokodil, Ur-Tiger, 
Wie man ’’die Schrecklichen sich eingebildet ; 
Das Krokodil sogar ist kindisch noch, 
Ein Kind der Hecht im See, der, seine Beute 
In Zähnen, tagelang mit ihr dahinschwimmt. 


20S. Das Banner des Geachteten. 
(NORWEGISCHE SAGE.) 


Zur Zeit als Sanct Olaw die Schlacht geschlagen, worin 
der alte Held Jarl Hakon die ertraumte Krone zusammt 
dem Leben verlor, waren noch mit nichten alle Empörer 
bezwungen, und noch mancher edle Held hing starr und 
fest an dem alten Heidenglauben, und trotzte jetzt dem 
gütigern Konig Olaw, wie er früher dem Tyrannen Hakon 
getrotzt hatte. Lange Zeit versuchte der Konig mit 
Milde die störrigen Helden zu gewinnen, dass sie ihm 
huldigten, und abliessen von dem finstern, blutigen Heiden- 
thum ; aber vergebens, und so war er denn endlich wieder 
genöthigt zum Schwerte zu greifen und mit Gewalt sich 
Gehorsam zu verschaffen. 

Der Segen des Himmels ruhte auch diesmal sichtlich 
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auf Konig Olaw’s Haupt, und er besiegte, trotz ihrer 
heldenmiithigen Gegenwehr, alle seine noch übrigen Feinde. 

Unter diesen war auch ein mächtiger Herzog, Namens 
Elgiel, der sich von Allen am hartnäckigsten bewiesen 
hatte, der hieb sich durch und brach sich Bahn mit seinem 
Schwertträger und seinem Bannerträger, als König Olaw 
seine Burg zerstörte und alle seine Mannen schlug mit der 
Schärfe des Schwertes. 

Als aber nun der König den Herzog Elgiel nicht unter 
den Erschlagenen fand, da merkte er wol, wie derselbe als 
ein gewaltiger Held das Freie gewonnen habe, und ächtete 
ihn, dass ihn Jeder todt oder lebend greifen durfte, der ihn 
finden würde. 

Es hatten aber damals die alten Götter Thor und Odin 
noch so viele Anhänger in Norwegen, dass Held Elgiel 
ungefährdet den grössten Theil des Landes durchziehen 
konnte, und wo er einkehrte in einer Bauernhütte oder in 
einem Edelhofe, da ward ihm der Gasttrunk aus dem 
grossen güldenen Methhorn gereicht, und er erhielt den 
Ehrenplatz am Heerde und das weichste Fell, um darauf 
zu ruhen. ° 

Aber der Kummer nagte an dem Herzen des alten 
Helden ; denn wo er hinkam, da musste er sehen, wie die 
alten, mächtigen, heimischen Götter immer mehr und 
mehr verdrängt wurden, um des fremden Gottes willen, 
den das Volk gekreuzigt ; und seine Wunden wollten 
nicht heilen, so dass er, als er einst mit seinem Bannerträger 
und seinem Schwertträger über eine öde Haide floh, umfiel 
und todt liegen blieb. 

Der Bannerträger und der Schwertträger begruben ihn 
auf der Stelle, dann schwuren sie den Bluteid, dass Keiner 
von Beiden je das Grab Elgiels verrathen wolle, und dann 
flohen Beide, der Bannerträger rechts, und der Schwert- 
träger links. 

Was aus dem Letzteren geworden, berichtet die Sage 
nicht ; der Bannerträger aber gewahrte, als der Tag anbrach, 
dass er das Banner Elgiels niclit mehr habe, und erinnerte 
sich, dass er es bei Fem Grabe des Helden habe liegen 
lassen ;. rasch eilte er daher zurück, um es mit sich zu 
nehmen, fand es aber nicht mehr, so sehr er suchte, und 
musste endlich wieder traurig von dem Grabe scheiden. 

ı Vorher schwur er aber noch bei Thors Hammer, so er Den 
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träfe, der das Banner gefunden habe, wolle er ihn tödten, 
damit Elgiels Grab durch den Finder des Banners nicht 
verrathen werde. 

Mehre Monden war Griep, der Bannertrager, iiber 
Berge und Haiden, durch Walder und Felder gezogen, da 
erreichte er eines Tages einen Meierhof, und ging zu dem 
Bauern, der auch ein alter Held war, und bot ihm seine 
Dienste an. 

Der Alte betrachtete sich den stattlichen Knappen, und 
er gefiel ihm wohl. So wurde denn Griep der freie Knecht 
Abel Tolle’s, des Bauern und Helden, und befand sich gar 
wohl bei ihm. | — | 

Abel Tolle hatte von seinem verstorbenen Weibe eine 
Tochter, die hiess Gur? und war so schön, dass man sie 
für die Göttin Frigga selber hätte halten mögen, und als 
Griep ihre blauen Augen schaute, war es ihm, als dufteten 
Veilchen. Ihre Haut war wie der Schnee auf den Bergen, 
ihre Wangen sanft geröthet wie die wilden Rosen, ihr 
Mund wie zwei schwellende Erdbeeren, und ihr Haar wie 
aus Sonnengold gesponnen.— Wenn sie sprach, so klang es 
wie der Gesang des Schwanes, der über das Meer dahinzieht, 
ihre Gestalt war schlank und hoch und ihr Anstand der 
einer Königinn. Dabei war sie mild und leutselig, und das 
Gesinde betete sie an. Griep aber liebte sie, und es 
währte nicht lange, so liebte sie ihn wieder. 

Als Abel Tolle von dieser Liebe erfuhr, runzelte er die 
Stirne, denn er hatte die schöne Gurl bei sich selbst dem 
Sohne seines Blutbruders bestimmt, weil seine eignen Söhne 
in den Schlachten Hakon Jarls ums Leben gekommen 
waren, und er wartete nur darauf, dass der junge Hein- 
Schlagdur um seine Tochter werben solle. —Da er aber nun 
sah, wie sehr Griep und Gurl einander liebten, und noch 
Niemanden ein Wort yon seinem geheimen Wunsch verra- 
then hatte, auch Hein-Schlagdur nicht zu werben kam, so 
b er endlich seine Einwilligung, dass sein Knecht Griep 
e schöne Gurl freite. . 

Bei der Hochzeit ging es lustig her, und dem Brautvater 
Abel Tolle gefiel das junge stattliche Paar selber so wohl, 
dass er der Lustigste unter Allen wurde und ein Methhorn 
nach dem andern leerte. 

Als nun aber Mitternacht nahe war, entführte Griep sein 
junges Weib in die Brautkammer ; aber Entsetzen erfasste 
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ihn, als er das Brautbett erblickte, denn dariiber hing das 
Banner Herzog Elgiels, welches er auf dem Grabe des 
Helden zurückgelassen hatte. 

“Woher ist das Banner ?” fragte er erbleichend sein 
Weib, und Gurl versetzte : “Es ist Held Elgiel’s Banner ; 
ich fand es, als ich einstmals bei Tages Anbruch mit 
meinem Vater über die nahe Haide zog, auf einem Grab- 
hügel und verbarg es. Du bist der Erste, der darum 
weiss, und Dir zu Ehren hab’ ich selber unser Brautbett 
damit geschmückt.” | 

Da weinte Griep und küsste sein junges Weib, und 
sprach : “ Die Götter sind grausam und kennen kein 
Erbarmen. Mit dem Banner Elgiel’s wähntest Du unser 
Brautbett zu schmücken. Es wird Dein Leichentuch 
sein!” Darauf ergriff er eine Axt, erschlug die schöne 
Gurl, bedeckte sie mit dem Banner, und sprach : “ Nun, 
Thor, ich hielt Dir Wort; sieh’, ob’s so recht ist!” Dann 
ging er hin und holte den alten Abel Tolle herbei, zeigte 
ihm den blutigen Leichnam der Tochter, reichte ihm die 
Axt und sprach : * Mit dieser Axt erschlug ich mein Weib, 
Deine Tochter Gurl.” 

Da nahm Abel Tolle die Axt, erschlug seinen Eidam und 
starb bald darauf vor Gram über den Tod seiner Tochter 
und ihres Gatten. 

209. Columbus. 
“Was willst du, Fernando, so trüb’ und bleich ? 

“ Du bringst mir traurige Mähr’ ?” 

‘ Ach, edier Feldherr, bereitet euch ! 

Nicht länger bezähm’ ich das Heer ! 

Wenn jetzt nicht die Küste sich zeigen will, 

So seid ihr ein Opfer der Wuth ; 

Sie fordern laut, wie Sturmgebriill, 

Des Feldherrn heiliges Blut.” 


Und eh’ noch dem Ritter das Wort entfloh’n, 
Da drängte die Menge sich nach ; 
Da stürmten die Krieger, die wüthenden, schon, 
Gleich Wogen, ins stille Gemach, 
Verzweiflung im wilden, verlöschenden Blick, 
Auf bleichen Gesichtern den Tod : 
“ Verräther, wo ist nun dein gleissendes Glück ? 
Jetzt rett’ uns vom Gipfel der Noth !” 
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Du giebst uns nicht Speise, so gieb uns denn Blut!” 
* Blut !” riefen die Schrecklichen, “ Blut ”— 

Sanft stellte der Grosse den Felsenmuth 

Entgegen der stürmenden Fluth. 

* Befriedigt mein Blut euch, so nehmt es und lebt! 
Doch bis noch ein einzigesmal 

Die Sonne dem feurigen Osten entschwebt, 

Vergönnt mir den segnenden Strahl.” 


“ Beleuchtet der Morgen kein rettend Gestad,” 
“ So biet’ ich dem Tode mich gern. 
Bis dahin verfolgt noch den muthigen Pfad, 
Und trauet der Hülfe des Herrn "— 
Die Wiirde des Helden, sein ruhiger Blick, 
Besiegte noch einmal die Wuth. 
Sie wichen vom Haupte des Helden zuriick, 
Und schonten sein heiliges Blut. 


“ Wolan denn, es sei noch! Doch hebt sich der Strahl 
Und zeigt uns kein rettendes Land, 
So siehst du die Sonne zum letztenmal ! 
So zittre der strafenden Hand !”—. 
Geschlossen war also der eiserne Bund ; 
Die Schrecklichen kehrten zuriick.— 
Es thue der leuchtende Morgen uns kund 
Des herrlichen Dulders Geschick |! 


Die Sonne sank, der Schimmer wich, 
Des Helden Brust ward schwer ; 
Der Kiel durchrauschte schauerlich 
Das weite, wüste Meer. 
Die Sterne zogen still herauf, 
Doch ach, kein Hoffnungstern ! 
Und von des Schiffes ösdem Lauf 
Blieb Land und Rettung fern. 


Sein treues Fernrohr in der Hand, 
Die Brust voll Gram, durchwacht, 
Nach Westen blickend unverwandt, 
Der Held die düstre Nacht. 
«Nach Westen, o nach Westen hin 
Beflügle dich, mein Kiel ! 
Dich griisst noch sterbend Herz und Sinn, 
Du, meiner Sehnsucht Ziel!” 
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“ Doch mild’, o Gott, von Himmelshöh’n 
Blick’ auf mein Volk herab! 
Lass nicht sie trostlos untergeh’n 
Im wüsten Fluthengrab !” 
So sprach der Held, von Mitleid weich, 
Da horch ! welch eiliger Tritt ? 
“Noch einmal, Fernando, so trüb’ und bleich ? 
Was bringt dein bebender Schritt ?”— 


“ Ach, edler Feldherr, es ist heh’n ! 
Jetzt hebt sich der östliche S "— 
“ Sei ruhig, mein Lieber! auf himmlischen Höh’n 
Entsprang der belebende Strahl. 
Es waltet die Allmacht von Pol zu Pol; 
Mir lenkt sie zum Tode die Bahn.” — 
‘© Leb’ wohl denn, mein Feldherr! Leb’ ewig wohl! 
Ich höre die Schrecklichen nah’n !” 


Und eh’ noch dem Ritter das Wort entfloh’n, 
Da drängte die Menge sich nach ; 
Da strömten die Krieger, die wüthenden, schon 
Gleich Wogen ins stille Gemach. . 
*“ Ich weiss, was ihr fordert, und bin bereit ; 
Ja, werft mich ins schäumende Meer ! 
Doch wisset, das rettende Ziel ist nicht weit. 
Gott schütze dich, irrendes Heer !” 


Dumpf klirrten die Schwerter ; ein wiistes Geschrei 
Erfüllte mit Grausen die Luft. 
Der Edle bereitete still sich und frei 
Zum Wege der fluthenden Gruft. 
Gelös’t war nun jedes geheiligte Band ; 
Schon sah sich zum schwindelnden Rand 
Der treffliche Führer gerissen—und “Land! 
“ Land!” rief es und donnert es—“ Land !’’ 


Ein glänzender Streifen, mit Purpur gemalt, 
Erschien dem beflügelten Blick ; 
Vom Golde der steigenden Sonne bestrahlt, 
Erhob sich das winkende Glück. 
Was kaum noch geahnet der zagende Sinn, | 
Was muthvoll der Grosse gedacht : 
Sie stürzten zu Füssen dem Herrlichen hin 
Und priesen die göttliche Macht! 
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210. Die Gotzeneiche. 
(SAGE DER DEUTSCHEN VORZEIT.) 





OrsHOoLD, der junge nachdenkliche Sachsenritter, sass am 
Heerde, glättete den Stahlbeschlag seiner mächtigen Streit- 
kolbe. Da trat vor ihn hin sein freundliches schlankes 
Schwesterlein Roswitha, und lachte ihn zutraulich an. Er 
aber, als er die grossen blauen Augen zu ihr emporhub, 
konnte zwei Thranen, die ihm hell über die Wangen her- 
abrannen, nicht verbergen. Roswitha, etwas erschreckt 
zusammenfahrend, wollte sich das nicht merken lassen, und 
sagte mit erzwungenem Scherz: “ Ach was, ein Kriegsheld 
soll keine Thauwolke sein !” | Möchtest Du lieber, er wär’ 
eine Wetterwolke ?” erwiderte Orshold finster. Und dumpf 
in sich hineinmurmelnd : “ Hüte Dich! hüte Dich !” fuhr 
er angestrengt in seiner Arbeit fort. Da kam eine unver- 
standene, aber entsetzliche Angst in des Mädchens sanftes 
Herz. Sie schlich in einen Winkel und wusste sich nicht 
besser zu helfen, als dass sie die nur noch halbbesaitete 
Harfe ihrer gestorbnen Mutter—der früh im Kriege verblu- 
tete Vater hatte oft dazu gesungen—wie schmeichelnd und 
hülfebittend in ihre Arme nahm und es mit leisem Anregen 
der zarten Finger versuchte, die einst so lieblich schwir- 
renden Klänge daraus zu entlocken. Und das fast verstörte 
Werkzeug ward wie neubelebt, ja, wie beseelt, vor den 
sehnenden Worten, welche Roswitha ganz leise, leise drüber 
hinhauchte. Diese Worte aber klangen folgendergestalt : 


“Ich bin so sehr alleine, _ 

Ist Niemand mehr bei mir, 
Will lachen, o, und weine, 
Will fort, und bleibe hier. 

Und früge man : ‘Worüber ?” 
Und früge man: “ Wohin ?” 
Ich würde nur noch trüber ; 
Ich weiss nicht, wie ich bin. 

Es wird schon besser werden ; 
Die Harfe rauscht so froh. 
Kommt’s hier nicht auf der Erden, 
So kommt’s doch anderswo.” 

BB 5 
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Und nach dem seltsam frohlichen und machtigen Geton’ 
der lange stumm gebliebenen Saiten wandte Orshold sich 
staunend um.—“ Wer hat Dir das eingegeben ?” fragte er. 
“So oft die Mutter es versuchte, Dir ihre anmuthige Gabe 
mitzutheilen, irrten ja immer Deine Finger, glitt Deine 
Stimme aus, und all ihr vieles Sorgen und Mühen blieb 
umsonst.”—“* Es hat wol das Alles nur so lange in mir 
geschlafen, entgegnete Roswitha, “‘ wie das Saamenkorn in 

er winterlichen Erde, und ist heute plötzlich aufgewacht 
und hat mich in einer sehr schweren, ängstigenden Stunde 
ganz unversehends mit hellem Lebensmuth durchleuchtet. 
Die liebe Mutter sah bei ihren ämsigen Lehren vielleicht 
so Etwas schon voraus. Sieh, Bruder, ich weiss nicht, was 
Du vorhin mit Deinen finstern Warnungsworten meintest, 
und doch durchzuckten sie mich recht furchtbar. Aber 
mag auch jetzt daraus kommen, was da will; die Harfe 
hat mir ja so viel Schönes, so viel Holdes verheissen, dass 
es spät oder frühe gewisslich erscheinen muss. Ich bin 
recht seelenvergnügt.”—“ Schaffen die Götter, dass es vor- 
halt!” murmelte Orshold, und Roswitha hörte es wol, 
aber sie gab nichts mehr darauf. 

Da trat der mächtige, schon beinahe greisende Held 
Wittaborn in die Halle, und Orshold und Roswitha 
standen auf und neigten sich tief vor ihm. 

“« Kommt Ihr von der Eiche, lieber Herr und Freund ? ” 
fragte Orshold, ihn auf den Ehrenplatz am Heerde führend 
und ihm einen Trunk aus silberbeschlagenem Horn zubrin- 

end. 

ne Ja,” entgegnete Wittaborn mit tiefem Ernst, “ich 
komme von der Eiche, aber es stehn zu viel Gewitter am 
Abendhimmel. Der Mensch soll sich in solchen Stunden 
des Gotterzornes den Göötterbäumen nicht mit allzudreister 
Frage nahen. Du hast ja mit eigenen Augen gesehen, 
mein Orshold, wie der Strahl aus den Wolken den kühnen 
Priester Ludwald traf, weil er mitten in Donner und Blitz 
die Gottlieit des Haines fragen wollte. Und die schwarze 
Warnungsschrift ist noch heutigen Tages an dem heiligen 
Baum in seltsamer Zuckung anzuschauen !” 

“Ich war noch ein Knabe,” sagte Orshold, “ aber ich 
werde den Augenblick nie vergessen, wo der riesenhohe, 
weissagende Held zusammenbrach, und gleich darauf nichts 
weiter war, als ein kleines Häuflein Staub und Asche.” 
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“ Die Götter sind furchtbar! Sehr furchtbar!” seufzte 
Wittaborn und verhüllte sein Haupt. 

Roswitha rührte die Saiten und sang :— 

“ Ich bin ein kleines Blümlein, 
Die Blitze treffen mich nicht ; 
Doch wär’ ich auch ein Eichenheld, 
Froh säh’ ich ins Gewitterzelt, 
Denn vor dem Blitz ersterben, 
Heisst sterben im hellen Licht!” 

“Was ist das?” fliisterte Wittaborn erbebend in des 
Jünglings Ohr.—“‘ Merkt Ihr es denn nicht ?” entgegnete 
dieser, und seine Thränen flossen. ‘“ Merkt Ihr es denn 
nicht? Die Götter haben sie ja schon für sich geweihet.” 

“Ich will Euch einmal etwas sagen und fragen, Ihr 
Männer,” sprach Roswitha, sich mit feierlich-anmuthiger 
Würde hoch aufrichtend, und ganz nahe vor die Beiden 
hintretend. “Ist das edle Sitte gegen edle Frauen, einan- 
der ins Ohr zu flüstern, und schreckensbleich auszusehen, 
wie der Tod, und unsereins rathen zu lassen, was es 
denn eigentlich gelte? Wobei uns noch hundertmal ärgere 
Schrecknisse vor der Seele spuken mögen, als wirklich 
vorhanden sind! Wissen will ich, was Euch so gar 
sehr beunruhigt, denn mir geziemt für jetzt die Stelle der 
Hausfrau an diesem verwaiseten Heerd, und wissen müsst 
Ihr ja wol, dass ein edles Sachsenweib kein Luftgebild ist, 
vor jedwedem Donner zerstiebend.” 

“Ihr habt uns sehr ernsthaft aufgefordert, schöne Jung- 
frau,” entgegnete Wittaborn, “ und mögt nun schon tragen, 
was zu tragen ist. Setzet Euch zu uns an den Heerd, und 
vernehmt unsre Kunde.” 

Lächelnd that Roswitha nach seinem Wunsch, aber der 
beiden Männer Antlitz ward um so trüber und wehmiithi- 

Da fasste sich endlich Wittaborn wie mit einem 
recht gewaltigen Ruck zussammen, und sprach folgender- 
gestalt : 


2. 

“Thr kennt, Roswitha, die Wodanseiche im Westerforst ; 
von Ansehn zwar wol nicht, denn selten wagt sich ein 
zartes Weib dorthin, wol aber von Hörensagen. Die Gei- 
ster, welche darin hausen, sind den Göttern sehr lieb, und 
was sie heischen, muss geschehen, sonst wiirde—uralte 
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Weissagungslieder künden dies schaurige Räthsel — ganz 
Sachsenland in die Herrschaft eines todten Königs fallen.” 

“ Verdenkt mir's nicht, dass ich ein wenig stockte, und 
dass wol ein sichtbares Zittern durch meine Gebeine fuhr. 
Ihr wisst, ich habe es sonst viel andersan der Art. Aber vor 
jenem Gedanken erbebt immer mein ganzes Herz, und mit 
Freuden würde ich mein Blut und das Blut meines 
Stammes versprützen, um solch ein entsetzliches Unheil von 
dem lieben Vaterlande abzuwenden. Sei nun gemeint mit 
den dunkeln Worten, was da wolle, aber ein höchst fürch- 
terliches Schrecken liegt ja darin : Lebende unter der Herr- 
schaft eines Todten !” 

Er sah eine Weile starr und stumm und bleich vor sich 
nieder ; dann sagte er :— 

O Roswitha, süsses, hohes, engelholdes Lilienreis, o gilt’ 
es doch nur mich und meinen Stamm! Aber es gilt Dich. 
Die Götter fordern ein Opfer. Noch hoff” ich es zu werden, 
aber ich weiss es nicht mit Sicherheit. Und wenn es 
denn auch möglich wär’ — vielleicht dass die Bedingung Dir 
schrecklicher erschiene, als das Sterben auf dem Opfer- 
heerd.” 

“Ich bin nicht die erste edle Jungfrau,” sagte Roswitha 
mit unerschütterter Fassung, welche durch Blut und 
Flamme zu den Göttern gerufen wird, und das hat mir 
Mutter schon frühe eingeprägt, sprechend, zu diesem Hel- 
dentod müsse sich unsereins bereit halten, wie die Jüng- 
linge zu dem Heldentode der Schlacht. Aber freilich, leben 
möcht’ ich noch gern, wenn es mit dem Gotterwillen beste- 
hen könnte, und mit der Ehre. Es ist doch ganz ausneh- 
mend hübsch hier auf der Welt. Sagt mir vor allen Din- 
gen; habt Ihr weissagende Rosse geführt und befragt we- 
gen des Verlangens der Geister ?” 

“Sobald das Heulen und Winseln aus dem Westerwalde 
her erscholl,” entgegnete Wittaborn, “ eilten wir, ein schnee- 
weisses geweihetes Ross zu der Eiche zu leiten ” 

“O dass muss mir ja Gutes gewei haben !” unter- 
brach ihn Roswitha zuversichtlich.” “ Hab’ ich doch die 
Pferde so gar lieb, fast lieber noch, als sie mein Bruder hat, 
und der meint, das sei ein uraltes Erbtheil unsers Stam- 
mes.’ 

““ Vielleicht, ”—entgegnete Held Wittaborn wehmütbig, 
—‘‘ weil ein weissagendes Ross Dich, edelste und schönste 
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Maid Deines Stammes, gen Walhall rufen sollte, als die 
lieblichste Schenkinn für die Helden an Wodans goldnem 
Tisch. Denn kaum dass wir das edle Thier gegen die 
Wodanseiche hinangeführt hatten, so ward es wie von einer 
wunderlichen Kraft umgestaltet in seinem ganzen Thun 
und Wesen. Mit hauenden Vorderliufen tanzte das sonst 
so freundlich sanfte Geschöpf aufrecht um den Baum her, 
dass es in seiner schneeweissen Gestalt recht furchtbar 
durch die Mitternacht leuchtete. Dann begab es sich in 
einen schäumenden schnellen Trab, und leitete uns wie im 
Fluge bis vor Dein Kammerfenster hin. Du mochtest wol 
eben im süssesten Schlummer liegen ; derweile neigte sich 
dass Ross dreimal ganz tief, und hieb dreimal mit dem Vor- 
derhuf gegen das Burgthor. Da zogen unsre Priester die 
Weissagung draus: die Geister des Baumes seien zu Braut- 
führern erlesen, um Roswithen nach Walhall hinaufzugelei- 
ten in den strahlenden Kreis der Götter und Ahnherrn.” 

“ Weissagung erweckt Weissagung !” entgegnete das Fräu- 
lein nach einigem Sinnen. “ Die meine ist zwar grossen- 
theils nur ein Traum, aber sie scheint sehr dicht zussammen- 
zuhängen mit all dem Wunderbaren, das Ihr von mir und 
von der Wodanseiche erzählt.” 

“Ich sass als ein kleines Kind auf der Mutter Schooss, 
spät, in der Nacht, denn wir warteten, dass der Vater heim- 
kehren solle von einer grossen Wolfsjagd. Mir ward es 
bange, und, wie sie mir es auch zu verbergen strebte, 
mochte wol der Mutter nicht viel besser zu Muthe sein, 
denn vergeblich hatte sie schon ein paarmal versucht, ein 
Lied in die Harfe zu singen. Ihre zarten Hände zitterten, 
und sanken wie gelähmt am Goldgewebe herab. — “ Der 
Vater blutet!’’ rief ich mit einmal und wusste doch selbst 
nicht warum. ‘“ Der Vater blutet, und kann nicht lange 
mehr leben !”—Da fing Mutter heiss und still zu weinen 
an, dass mir es noch durch die Seele geht, wenn ich daran 
gedenke. Ich wollte etwas sprechen, um ihr zu liebkosen 
und sie zu beruhigen, aber es ging nicht. Nur jene furcht- 
baren Worte drängten sich wider Willen immerdar auf 
meine Zunge, so dass ich Lippen und Augen lieber fest 
zuschloss, und in tödtlicher Bangigkeit regungslos in den 
Armen der Mutter lag. Die mochte glauben, ich schliefe, 
und sie gab ihrem Schmerze in Worten Luft, wovon ich mich 
nur noch so viel erinnere, dass sie über den thörichten 
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Muthwillen klagte, welcher sie in den ersten Tagen ihres 
Ehebundes verlockt habe, dem Gatten in Knappentracht 
heimlich auf die Jagd nachzureiten, obgleich das kühne 
Waidwerk grade im furchtbaren Westerwalde begonnen sei. 
Da muss sie unversehns der Wodanseiche zu nahe gekom- 
men sein; und die Geister haben nach ihr gesungen, mit 
verlockenden, lieblichen Zungen ; und sie meinte, es sei ihr 
Eheheld, der wolle sie necken ; und so wehrte sie von sich 
das warnende Schrecken, und sang zurück—ach nicht zu 
ihrem Glück !— Aber was ist denn dass? Ich singe wol 
gar selbst, und hatte fast nach der Harfe gegriffen.—Nein, 
asst es mich Euch ruhig erzahlen, recht ruhig.” 

‘“Vor den wundersamen, lieblichténenden Klagen der 
Mutter war ich zuletzt wirklich eingeschlafen. Da kam zu 
mir folgender Traum.” 

Aus der Wodanseiche tanzten kleine, schwarze, fleder- 
mausgefliigelte Geister mit wunderlichem Schwirren 
hervor, und sangen immerfort : “ Dein erstes Kind muss 
meine sein! Dein erstes Kind muss meine sein!” Und ich 
hörte die Stimme meiner Mutter, die lachend antwortete: 
“ Mein erstes Kind bleibt mein allein! Mein zweites Kind 
mag Deine sein!” Da schlugen die hässlichen Geisterchen, 
lustig krächzend und wie bestätigend, ihre Fittige gegen 
einander, und davor schrie meine Mutter von fernher ängst- 
lich auf, und ich fühlte durch den Schlaf, wie noch jetzt 
ihre Thränen mich um derselben Ursach’ willen bethauten, 
und auch darum, weil die Geister in ihrem tollen Reigen- 
tanze mit gellendem Gelächter sangen : ‘‘ Das Kind ist un- 
ser, das hat nicht Noth! Der Mann wird auch bald blutes- 
roth! Dann ist der Spass zu Ende!” Aber wie Schnee 
funkelnd kam ein weisses Lämmchen unter den Wurzeln 
der Eiche hervor, und sprang recht fröhlich zwischen dem 
Nachtdunkel und den Gespenstern hin und wieder, als 
habe das Alles gar nichts zu bedeuten. 

Anfangs entsetzten sich die Spukbilder davor, aber bald 
brachten sie allerhand hässlich verrostete Waffen herbei, 
und wollten es schlachten. Da ward mir entsetzlich angst, 
denn nun merkte ich auf einmal, das Lammlein sei ich selbst. 
Es sagte zwar, wie um mich zu trösten, Jemand mit 
gewaltiger Stimme: “Ich bin ja der Blitz, und schlage 
ein!” Aber eben der gewaltige Donner seines Rufes er- 
schreckte mich so fürchterlich, dass ich mit Angstgeschrei 
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aus dem Schlummer auffuhr. Zugleich war es, als krachte 


und rasselte die Wodanseiche in all ihren Asten und 
Wurzeln iiber mir zusammen. Das kam aber vielleicht 
nur von dem Jagdgetone her, womit so eben Vater gewaltig 
schallend in die Burg einzog. Er war sehr blutig; aus 
einer leichten Wunde nur, die nichts zu bedeuten hatte, 
und dann auch vom Blut der erschlagenen Wolfe. Aber 
die Mutter weinte von da an um seinen nahen Tod, und 
nicht lange darauf geschah es auch, dass er aus einem 
Treffen gegen die Franken sieghaft, aber als eine Leiche 
zurückgetragen ward.” 

‘* Möget Ihr nun urtheilen, ob das jenen Weissagespruch 
bestätige oder nicht. Mir kommt es freilich selber so vor, 
als müsse ich frühe sterben. Die Mutter sprach im ängst- 
lichen Todeskampfe auch davon ; scheidend aber erheiterte 
sie sich, und lächelte : “Wer Dich erretten kann, ist ein 
alter, hochgewaltiger Held mit greisendem Bart. Da steht 
er vor mir und hat etwas in der Hand, wie Streitaxt oder 
Streitkolbe—" 

In diesem Augenblick hatte sich Wittaborn von seinem 
Sitz emporgerissen, und Orsholds Streitkolbe gefasst, als 
wolle er den Nachtgestalten das holde Frauenbild, welches 
ihnen mit jedem Worte mehr zu verfallen schien, voll 
zorniger Verzweiflung abkampfen. Da hielt Roswitha 
inne und blickte staunend zu ihm hinauf. Endlich sagte 
sie : 

“ Aber Ihr steht ja eben jetzt vor mir, wie der Held, von 
welchen Mutter gesprochen hat. War't Ihr es, der mich 
retten könnte vom frühen Opfertod ?” 

Ein anmuthiges Erröthen flog über des alternden Helden 
Angesicht, fast jünglingshaft, wie ja auch bisweilen das 
Abendroth sich vom Morgenrothe nur der Gegend nach 
unterscheiden lässt. Er senkte die Waffe, gab sie schwei- 
gend an Orshold zurück, und wandte sich nach seinem 

itze. 

Orshold aber, zu der Schwester hintretend, sprach feier- 
lich : “ Du musst wissen, o holdes Kind, dass die Priester, 
als ich ängstig mit Fragen in sie drang, ob Du denn durch- 
aus nicht zu retten oder mit Gaben zu lösen seiest, nach 
langem Rathschlag erwiderten: nur Eines sei auch den 
Walhallsgottern unantastbar—die Braut des sieghaftesten 
und weisesten Helden im Gau. Dass dieser Held aber 
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kaum noch erst, meine Streitkolbe in der starken Rechten, 
dicht vor Dir stand, weissest Du ja.” 

Roswitha senkte heiss-erröthend die Augen, und zog 
ihre Schleier über sich. Nach einer Weile sprach sie leise, 
leise: ‘ Verhüte es die hohe Gottermutter Frigga, dass ein 
Held und Fürst wie Wittaborn sich zu mir herabneige, und 
dass ich je eine aus Mitleid dargebotene Rechte annehme.” 

Zogernd nahete sich der alte Held. Jener anmuthige 
Abendschein lag auf seinen Wangen noch heller, als vorhin. 
—‘ Roswitha”— sprach er, den stolzen Nacken tief vor der 
Jungfrau beugend, und seine Schlachtenstimme säuselte 
lieb und lind—* Roswitha, wie dürfte ein greisender Ritter 
um Dich Mairose werben! Und dennoch—Du sprachest 
von Mitleid! So tief muss mein schönes Bild nie sinken, 
auch in der Einbildung nicht. Roswitha, ich werbe um 
Dich, und in ernster Minne zu Dir glüht dieses kampfge- 
stählte Herz. Und nun verwirf mich und stirb, denn ich 
weiss: es kann ja anders nicht kommen. Aber so 
stirbst Du doch edel und stolz, Deines Muthes und Deiner 
Schönheit werth.” 

Roswitha jedoch liess nach einigem Schweigen die Schleier 
von dem süss-leuchtenden Antlitze zurück wallen, und Mor- 
genroth strahlte dem Abendroth entgegen. ‘ Was wäre 
denn das für ein deutsches Fräulein,” sagte sie, “ die einen 
greisenden Helden nicht aus ganzer Seele lieben könnte in 
seiner reichen Heldenherrlichkeit ?” 

Schaudernd vor ernster Wonne zog Wittaborn sie zu sich 
empor, und sie legte ihr schönes Lockenhaupt liebkosend an 
die tapfere Brust. 


3. 

Fröhlich kreiseten nun die Becher in dem fackelhellen 
Burgsaal, denn Orsholds Mannen waren aus den nächstlie- 
enden Gehoften zusammengestromt, die Freude und Feier 
ihres jungen Ritters zu theilen. Wittaborn schaute stark 
und stolz umher, wie ein verjiingter Adler; in erst- 
lieblicher Begeisterung sang Roswitha Lieder zu der Harfe 
von ihres Bräutigams Heldenthum und Fiirstentugend. 
Aber Orshold war nach den ersten Ausbrüchen heitrer 
Lebenslust wieder still und ernst in sein gewohntes nach- 
denkliches Schweigen zuriickgesunken. Mit aufgestemm- 
tem Arm und halb in die Hand verborgnem Gesicht sass 
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er in der tiefen Fensterhöhlung, und schaute nach dem 
schwerdunkelnden Nachtgewölk’ hinaus. Wittaborn trat 
zu ihm, und rührte leise seine Schulter an. Voll seltsamen 
Schreckens fuhr der Jüngling in die Hoh’. | 

“Es ist nicht mit Dir, wie es sein sollte ;” sprach Wit- 
taborn mild und ernst. “ Wie kame denn sonst ein 
Schrecken über Dich Helden ?” 

“Es ist mit mir, wie es sein sollte,” wiederholte der 
trüblächelnde Orshold, *“ und Schrecken ist das Urerbtheil 
aller sterblichen Menschen. Wir kommen wol bisweilen 
drüber hinaus, bald in toller Lustigkeit, bald mit dem 
traurig-heitern Bewusstsein : “nur frisch genossen, denn 
es muss doch Alles schnell ein Ende nelımen auf immer !” 
und das pflegen dann unsre Gefährten wol gar als heitre 
nv eieheit zu lieben und zu loben ;—eine schöne Freudig- 

eit |” 

Er versank abermals in tiefes Siinnen, welches sein 
Freund mit den Worten unterbrach: “ Jüngling ! und 
hältst Du denn für nichts die Heldengluth unserer Herzen, 
die uns um Vaterland und Ehre den feindlichen Waffen 
entgegentreibtt? Für nichts den unsterblichen Ruhm ? 
Für nichts die strahlenden Becher Walhalla’s ?” 

“ Flittern, lauter Flittern ! Ein Theil davon auch 
Nebel !” seufzte Orshold. ‘* Das mit der Kampfesgluth ist 
noch das Beste, denn sie macht wenigstens auf einzelne 
grosse Stunden das Leben unausprechlich froh und stark. 
Aber unsterblicher Ruhm ? Ach, viel der Heldennamen 
sind verschollen, sammt den Liedern, drinn sie tönten ! 
Und wenn Du auch lebst im Sange, Jahrtausende hindurch 
— Du wohnst nach wehig Jahren fernab von all der Herr- 
lichkeit, wer weiss, in welchem Wachen oder in welchem 
Traum !—Und Walhalla’s strahlende Becher! Und Wal- 
halla’s rauschende Harfen! O all’ ihr Sterne, es klingt so 
wunderschön !— Aber was sind denn das für Walhallsgötter, 
die zu ihren Boten die hässlichen Fledermausalfen aus der 
Eiche sandten, um Roswithen zu entführen ? Bei denen 
mag's ein gar lustiges Zechen sein.” 

rshold verstummte plötzlich, wie von dunklem Entsetzen 
versteint. Wittaborn schreckte sichtlich zusammen. 

Da ward ein wildes, hohles Treiben auf dem Burghofe 
wach, ein ängstliches Geruf’, ein Schnauben und Rasseln, 
wie aus Rossesnüstern und von Rosseshuf.—‘* Du hättest 
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solche Worte nicht sprechen sollen!” seufzte Witta- 
orn. 

Und herein eilte ein bleicher Knappe, und meldete dem 
entgegentretenden Orshold, der edle Schimmelhengst Silber 
habe sich in unbegreiflicher Wuth von den Halfterketten 
Tosgeriseen und die Thiir des Marstalles hauend zersprengt, 
und wie er jetzt auf dem Hofe ziirnend umherrase, habe 


ein gleiches Ubel alle Rosse befallen, dass sie — theils noch 
in den Stallen halbgebandigt, theils schon auf dem Burg- 
platze furchtbar frei—in wunderlicher Empörung tobten 
gegen alle Menschen. 

eise warnend, oder vielmehr die früher versaumte War- 
nung nachholend, drohte Wittaborns Zeigefinger nach 
Orshold hinüber. 

Aber unbefangen lächelnd kam Roswitha herbei. ‘ Wenn 
es weiter nichts ist, als das!” sagte sie. ‘* Lasst mich nur 
machen. Der edle Silber kennt mich zu gut, und hat mich 
viel zu lieb, als dass ich den nicht gleich zur Ruhe sprechen 
sollte, und was er thut,— Ihr saht es ja noch eben selbst,— 
thun die andern Rosse ihm immer als getreue Vasallen 
nach.” 

Und zugleich war sie die Stufen mehr hinuntergeweht 
als geeilt, und stand bereits in der Thürwölbung, ja schon 
fast auf dem nachtdunkeln, durchbraus’ten Rosse, als erst 
Wittaborn und Orshold sie einholten und sich bemiihten, sie 
zur Rückkehr in den Saal zu bewegen. 

Aber sie schiittelte anmuthig verneinend das Haupt, 
und lockte, ohne weiter zu antworten, nur immer mit 
anmuthiger Stimme durch die Nacht : 

“© Silber, lieber Silber! Komm her! Komm! Deine 
Herrinn ruft ! O komm, mein schöner Silber !” 

Und nicht lange, so trabte das edelschlanke Thier sanft 
und sittig heran, neigte den schlanken Hals vor dem 
Fräulein, und liess sich voll sanfter Behaglichkeit die Sil- 
bermähne von den lilienzarten Händen streicheln. Derweil 
waren all die andern Pferde still geworden, und folgten 
den Knappen ruhig nach ihren Ständen zurück. Die 
Stallthüren gingen nach und nach wieder zu, die im ersten 
Schreck ins Schloss geworfnen Burgthore zur gastlichen 
Fortsetzung des Festes wieder auf. Roswitha streichelte 
noch immer ihren schönen, freundlichen Silber. 

“Du wunderliches Lieb,” sprach Wittaborn, “ was für 
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eine seltsame Hoheit, ist das, die Du iiber die Wesen 
übst !’ 

“Wär ich denn sonst eine ächte Heldenbraut ?” ent- 
gegnete das stolze Mädchen ; und Silber, wie um ihre Worte 
zu bestätigen, beugte vor ihr beide Knie. 

“Er will Dir zeigen, dass ich auch eine Reiterinn bin, 
was Du freilich schon weisst, aber heute am Verlobungsfest 
mit eigenen Augen schauen musst ;” lächelte sie ihrem 
Helden zu, und schwang sich mit anmuthiger Sicherheit 
auf des weissen Thieres Rücken. 

Aber brausend sprang dieses plötzlich auf und ver- 
schwand durch das offene Thor sprengend, sammt seiner 
holden Bürde, wie ein Blitz in die Nacht. 





4. 

Wittaborn und Orshold, der geliebten Gestalt mit an- 

strengter Eile folgend, erspahten von fern, wie das weisse 

oss die weiss umschleierte Jungfrau grade nach der 
Westerwaldung hintrug, und wie es sich in deren furchtbare 
Schatten mit ihr untertauchte. Gewitier zogen, leise mur- 
rend, am dunkeln Himmel von allen Seiten auf. Einen 
Augenblick lang hielten beide Ritter, ihre Gäule un- 
willkührlich zügelnd, im schweigenden Entsetzen starr und 
still. —“ Siehst Du, lachte Orshold darauf, siehst Du nun 
wol, was es mit allen Freuden ist ?”— “ Wer mit götter- 
lästernden Reden Glück und Freude von seinen Zinnen 
scheuchte,”—rief Wittaborn,— ist es denn wol an Dem, 
noch den Himmel mit frechen Klagen zu beleidigen ?”— 
“ Reize mich nicht, Held, mit solchen Reden ;” bat Orshold. 
“ Mein Sinn ist ohnehin so wild und rasch in dieser Nacht. 
Es könnte allerhand Tolles draus entstehn.”—‘* Händel- 
macher !” zürnte Wittaborn in feindseligem Spott. “ Möch- 
test ein Zweikänipflein bestehn, um nur der entführten 
Schwester nicht nachjagen zu dürfen in den furchtbaren 
Forst ?’—“ Das Sachsenland kennt ja Orsholds Streit- 
kolbe,” entgegnete der Jüngling stolz, “ aber morgen musst 
nur Du sie aus Erfahrung kennen lernen.” —“ Wo wird das 
arme Ding hinfallen und hinstäuben vor Wittaborn’s 
Schwert!” rief der alte, zürnende Held. “ Aber jetzt 
hinein, in den Wald, Roswrthen nach! Und wer nicht 
mit will, reite nach Hause.”—“ Hinein will ich, und zwar 
dem graunvollsten Tosen nach!” rief Orshold. ‘ Aber 
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nicht an Deiner Scite. Du bist mir von nun an aus 
tiefster Seele verhasst !’’— Und so trennten sich die ent- 
zweiten Helden, und sprengten einzeln—Orshold von Siiden, 
Wittaborn von Mitternacht her—in den Wald. 


5. 

Tief schon dunkelten die Eichen, schaurig rauschten die 
Buchen über dem einsamen Pfad, den Roswitha’s silber- | 
weisser Hengst immer tiefer sich bahnte in das ver 
schlungene Gebüsch, näher und näher der Wodanseiche zu. 
Das zarte Mädchen hielt sich nur kaum noch an der 
flatternden Mähne; oft zwar wollte sie absichtlich hinun- 
tergleiten, aber dann scheuete sie wieder das dunkle Getreibe 
von Molchen und Schlangen, das sie am Boden wahrzuneh- 
men glaubte. | 

Nebenbei tanzten wunderliche Gestalten, und es war, als 
ob sie sangen : 

‘* Hast sonst im Festesglanz 
Ja gern gehalten Tanz ! 
Tanze nun auch mit uns, Feinsliebchen !” 

Und schon durch das von einzelnen Blitzen erhellte 
Nachtdunkel streckte die fürchterliche Eiche ihre riesigen 
Arme herüber. 

Das Mädchen aber hatte sich durchaus in ihr Schicksal 
ergeben, und weinte still. 

a sang Jemand aus dem Waldesgrün, ganz nahe bei, 
mit tiefer lieblicher Mannesstimme : 
“ Die Opfer sind nun abbestellt, 
Ganz frei ist unsre liebe Welt. 
Sie ward’s durch Einen, Einen Held, 
Der sich zum Opfer dargebracht, 
Ein Sonnenfürst in Siegespracht, 
Davor wie eine Braut sie lacht. 
Das preisen alle Himmel!” 

Und die hässlichen Alfen schwirrten ängstlich schrillend 
davon, und das schöne Pferd Silber wandelte seinen schäu- 
menden Lauf in sanften, anmuthigen Trab, und der ward 
immer langsamer, bis es endlich ganz und gar stille stand 
und den schlanken Hals zurückdrehete, als horche es nach 
dem jetzt verhallten Gesange hin. 

Da kam ein Mann in langen, weissen Gewanden heran, 
fasste die Rossesmähne, und führte das weisse Pferd und 
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die weisse Jungfrau still mit sich nach einer andern Gegend 
des Waldes. Unterwoges sagte er einmal : “ Weine nicht 
mehr, Du schönes, freundliches Gotteskind. Es ist Alles 
sehr gut.” Und Roswitha hörte auf zu weinen. 





Ein entsetzliches Gewitter war, wie aus allen vier Win- 
den her, losgebrochen, und rollte jetzt in schmetternden 
Schlägen über dem Westerwalde ; Wolke mit Wolke, Blitze 
mit Blitzen im wilden Gegeneinauderprellen kampfend.— 
Orshold’s edler Schlachtgaul war wie ohnmächtig in die 
Knie gesunken, und nicht mehr aufzureissen ; das Ross 
Wittaborn’s hatte sich mit dem kiihn vorwärts treibenden 
Reiter übersschlagen, dass Beide in ein steil umhegtes 
Thal hinunterrollten. Müde und schaudernd schleppten 
sich die Ritter, jeder einsam auf unbekannten Bahnen 
durch den Wald, mit letzten Kräften für des holden Fräu- 
leins Rettung nach der Wodanseiche hinstrebend. Aber 
wenn sie dachten schon ganz nahe daran zu sein, trieb sie 
der Laut eines wunderlichen Schlagens und Klopfens, wie 
das eines gewaltigen Holzfällens, wieder von dannen. In 
des Zauberbaumes Nähe— wusste Jeder von ihnen—konnte 
ja niemals eine Axt klingen, niemals eine Jaubige Krone zu 


Boden gestreckt werden. Amsig suchten sie andre Wege, 
und ukelnde Schwarzalfen schienen sie leiten zu wollen 
mit hässlich ängstlichem Flügelschwirren, — aber wieder 
schallte jenes Schlagen und Klopfen, und auch die Alfen 
nahmen davor eine andre Richtung, und irr und zweifelnd 
drängten sich nach wie vor die Ritter durch den verwach- 
senen Forst, unter dem schwefligen, bisweilen seine Feuer- 
hallen furchtbar aufreissenden, dann wieder sich und die 
Welt ins gestaltlose Schwarz hüllenden Gewitterhimmel. 
Roswitha spielte derweile ganz ruhig und allein mit 
einem grossen Buche, in einer wilderleuchteten Felsenkam- 
mer, wohin der Alte sie geleitet hatte. Der Kunst des 
Lesens war sie unkundig, aber die Buchstaben glänzten in 
so schönen, bunten, bisweilen hellgoldnen Lichtern, dass 
die Jungfrau sie herzlich liebgewann, und es auf seltsame 
Weise zu verstehen meinte, was sie sagen wolten. Dann 
kamen auch schöne Bilder vor: Männer, so ehrwürdig und 
feierlich hold, wie ihr schützender Geleiter selbst ; Junge 
Ritter, die sie mit ihrem Bruder verglich, nur dass diese 
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Gestalten unendlich heiterer aussahen und blühender ; gross- 
mächtige Helden, ernst und stark und hoheitsvoll, wie ihr 
Verlobter Wittaborn. Dazwischen zeigten sich bisweilen 
freundliche Kinder, mit goldnen und himmelblauen und 
regenbogenfarbigen Schwingen an ihren Schultern. “ Das 
nenn’ ich mir noch Fittige!’’ lächelte die freundliche Ros- 
witha. “Da findet doch ein Menschenkind seine Freude 
dran! Aber was die Alfen davon haben, sich so hässlich 
mit Fledermausflügeln herauszuputzen, das kann wol Nie- 
ınand begreifen. Freilich, ihnen würde dies blanke Gefieder 
wol auch nicht sonderlich gut kleiden.” Sie musste lachen 
über die ungestalten Dinger, und es war ihr, als ob diese, 
wild zürnend, aber gänzlich machtlos, draussen an dem 
Felsen vorüberbrausten. Eben so furchtlos blieb sie bei 
den endlos rasselnden Blitzen und Wetterschlägen. Ohne 
zu fragen, warum ? wusste sie dennoch, das Alles dürfe ihr 
durchaus nichts zu Leide thun, und auch dem schönen 
Pferde Silber nicht, welches nahebei in einer grössern Höh- 
lung des Felsens von seinem wildverstörten Lager ausruhte. 
Dies anmuthige Gefühl der Sicherheit,— wol uns Allen aus 
unsern Kinderjabren herüber wohlbekannt, wo wir uns 
Häuschen aus Stühlen und Tüchern im Zimmerwinkel 
erbauten, und von Stürmen und Gefahren fabelten, die 
über uns Beschirmte dahinbrausen sollten—es durchdrang 
Roswitha’s Sinne mit lieblicher, zuletzt sanft einschläfernder 
Gewalt ; wie auf ein Ruhebett senkte sich die holde Jung- 
frau zum Schlummer auf das weiche, duftige Hohlenmoos. 





7. 

Der Morgen schaute in falber Dammerung iiber das 
wunderliche Waldgewirr herein. Noch einige Wetter- 
schlage, wie abschiednehmend, aber auch von ganz entsetz- 
licher Gewalt, krachten durch Klippen und Forst, als 
Wittaborn und Orshold, im hellern Lichte sich mehr und 
mehr zurechtfindend, unweit der Gotzeneiche auf einander 
trafen. 

Jeder glaubte Roswithen verloren, jeder war gegen den 
Andern im grimmigsten Zorn entlodert. Ohne viel der 
Worte zu machen, schwang Orshold seine Streitkolbe, 
Wittaborn sein blitzendes, weitberühmtes Schwert, und 
Schilde und Angriffswatien gehoben, schritten sie zum 
Zweikampf racheheischend heran. 
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Da neigte sich der gefürchtete Eichbaum über die klei- 
nere Waldung ordentlich herüber, als wolle er mit Drach- 
enarmen nach den Kämpfern greifen. Ein Wunderzeichen 
ahnend blieben sie still und senkten ihre Waffen. Ur- 
plötzlich schmetterte der gewaltige Stamm viele andre 
Stämme seitwärts und unter sich nieder, und lag wie ein 

fallter Riese am Boden, die zwei Fechter trennend.— 

rshold und Wittaborn wankten zurück, als sei aus Wal- 
hall ein Götzenbild auf die Erde herabgedonnert. 

Da trat ein hoher Greis herzu ; der hielt eine Axt in der 
nervigen Rechten. Mit staunendem Entsetzen starrten ihn 
die Ritter an. Endlich ermannte sich Wittaborn zur 
Frage: “ Wer seid Ihr,” rief er, “und was treibt Ihr hier, 
und wer sendet Euch ?” 

“Den, der mich sendet,” kam die Antwort freundlich 
zurück, ‘“kennt Ihr leider noch nicht; ich aber bin der 
Christenpriester Bonifacius, und was ich hier treibe, will 
ich gern berichten. Ich habe beinah die ganze Nacht hin- 
durch an der Götzeneiche gehackt, und nun ist sie, Gott sei 
Dank! endlich umgefallen, wie Ihr seht.” 

Das Grauen vor der unerhörten That streckte sich in 
lähmender Todeskälte über der Ritter Zunge und Glieder, 
aber ihre Blicke funkelten rachedrohend, und schon began- 
nen ihre Arme die Waffen gegen den Greis zu richten. 

Der aber fuhr, als gehe ihn das gar nichts an, voll gelas- 
sener, demüthiger Siegesheiterkeit in seiner Rede fort : 

«Und nun ist es zu Ende mit all dem bösen Spuk, der 
Euch so oft in Angst und Harnisch gejagt hat. Auch das 
schöne Jungfräulein Roswitha ist gerettet, und wartet 
dorten in der moosigen Felsenkluft ruhig und sicher das 
Ende ab. 

“Roswitha !” stammelte Orshold, ‘‘ Roswitha!” Held 
Wittaborn, und nach tiefem Sinnenerwachen Beide wie aus 
einem Munde: 

“Lügen kann ja doch ein Mensch unmöglich, der 
aussieht, wie Du !” 

“ Nein, liebe Kinder, das kann ich freilich nicht ;” ent- 
gegnete der freundliche Bonifacius. 

“O Du musst ein Himmelsbote sein, Du hochgewaltiger 
Held !” rief Wittaborn, und er und sein Gefährt sanken in 
die Knie. 

“Es ist wol etwas dran mit dem Himmelsbotenamt,” 
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lächelte Bonifacius, “aber Euch vor mir in den Staub 
neigen, müsst Ihr deshalb nicht.” Und feierlich das Beil 
nach dem Himmel haltend, sprach er: “ Von dorther kam 
die Hülfe, dort betet hinauf.” 

Die Ritter thaten nach seinem Gebot, und so blieben sie 
alle Drei eine Weile still beisammen. Dann richtete Boni- 
facius seine neuen Freunde in seinen Armen empor, und 
führte sie unter anmuthigen, das Höchste mit lieblicher 
Kindeseinfalt vorbereitenden Gesprächen der Felsenkammer 
zu, wo Roswitha noch im erquicklichen Schlummer lag. 
Wie eine zarte, vom Morgenhauch leise gefächelte Rose, 
athmete und blühete sie aus dem frischen Moosgrunde auf. 
Liebkosend spielten um sie die ersten Lichter der aufge- 
henden Sonne. . In feiernde Bewunderung der reinen 
Schönheit versunken, standen Wittaborn und Orshold 
schweigend da; Bonifacius aber faltete die Hände zum 
stillen, wortlosen Gebet, und dankte dem Schöpfer für sem 
holdblühendes Geschöpf. 

Da kam das gute Pferd Silber mit freudigem Wiehern 
herbeigetrabt, und vor dem wohlbekannten Klange erwachte 
Roswitha lächelnd.—“ Ach sieh da,” sprach sie, und streckte 
die schönen Arme dem Bräutigam und dem Bruder ent- 
gegen ; ‘‘so, grade so haben es mir die hellblanken Flügel- 
kinder verheissen, die im Traume mit mir spielten !” 





Die Sage ist aus. Wer könnte aber zweifeln, dass 
Bonifacius an so wohlthätigen Liebesbanden die drei edlen 
Wesen leicht und bald zum höchsten Lichte geleitete ; dass 
Roswitha, voll süsser Treu und nun ganz selbst verstandner 
Liebe, Rosen der Freude in Held Wittaborn’s Eichenkranz 
flocht, und dass Orshold, der finstern Zweifelswolke ent- 
nommen, fröhlich aufblühete, wie es einem deutschen 
Jüngling eignet und gebührt —Warum die Sage schon 
hier verstummt ?— Weil es einer höhern Weihe bedarf, um 
das Höchste unsers Erdenlebens, die Bekehrung einer Seele 
zu Gott, in unumwundnen Worten zu schildern. 
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211. Geisterbesuch auf dem Feldberg. 


Wenn ich glaubte, der Dengelgeist, ihr Knaben von 
Todtnau, 

Sei ein böser Geist, so weiss ich’s nun anders zu sagen. 

Aus der Stadt wol bin ich und will’s auch redlich bekennen, 

Manchem Kaufherrn verwandt, wenn auch im siebenten 
Gliede, 

Aber ein Sonntagskind. Wenn irgendwo luftige Geister 

Auf den Kreuzwegen stehn, in alten Gewolben sich zeigen 

Und verborgenes Gold bewachen mit feurigen Augen, 

Oder mit bittern Thränen waschen vergossenes Blut 

Und mit Erde verscharren, mit rothen Nägeln verkratzen,— 

Sieht es meih Auge beim Wetterleuchten. _ Sie wimmern 
gar schmerzlich. 

Und wenn mit schönen blauen Augen heilige Eugel 

In der tiefen Nacht in stillen Dörfern umhergehn, 

An den Fenstern lauschen und, hören sie liebliche Reden, 

Lächelnd sich anschaun und sich an die Hausthüre setzen 

Und die frommen Leut’ im Schlaf vor Schaden bewahren ; 

Oder wenn ihrer zwei oder drei sich angehn auf dem 
Kirchhof 

Und einander sagen: “ Da schläft eine liebende Mutter, 

Da ein armer Mann, doch hat er Niemand betrogen ; 

Schlafet sanft und wohl, wir wollen euch wecken, wenn's 
Zeit ist, — - 

Sieht es mein Aug’ im Sternenlicht, und ich höre sie reden. 

Manche kenn’ ich beim Namen, und wenn wir einander 
begegnen, 

Bieten wir uns die Zeit und wechseln Reden und Antwort. 

“Grüsse dich Gott! Hast du gute Wache ?”—“ Gott 
dank’ dir, so ziemlich !” | 

Glaubt’s oder glaubt es nicht. —Eines Tages schickt mich 
der Vetter, 

Als zum Kaffee die Butterwekchen köstlich uns schmeckten, 

Todtnau zu mit dem und jenem verdriesslichen Auftrag. 

« Halt Er sich nirgends auf und schwatz’ Er nicht thöricht 
ins Blaue,’ 

Ruft mir der Vetter noch nach, “und lass Er nicht seine 
Dose 

cc 
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In dem Wirthshaus liegen, wies sonst beim Herrn der 
Gebrauch ist.” 

Auf und fort; ich geh’, und was mir der Vetter befohlen, 

Hab’ ich richtig besorgt. Jetzt sitz’ ich zu Todtnau im 
Adler— 

Und jetzt geh’ ich spazieren und glaube, der Weg sei 
bekannt mir, 

Glaub’ ich. sei am Dorf, endlich klettr’ ich hinten am 
Feldberg ;— 

Mich verlockten die Vögel und an den Bächlein die 
Blümchen. 

Das ist mein Fehler, — Alles kann mich erfreu’n und 
bethören ; 

Darüber wird es kühl, und die Vögel sitzen und schweigen. 

Da und dort steckt ein Stern das Köpfchen am düsteren 
Himmel 

Schon heraus und sieht, ob wol die Sonne hinab sei, 

Ob er wol kommen dürfe, und ruft’ den andern : “Nun 


kommt nur !” 
Alle Hoffnung war mir geschwunden. D’rauf leg’ ich 
mich nieder. . 
Kine Bite: ist dort, und es ist ein Armchen voll Stroh 
rin. 


“QO du liebe Zeit,” so denk’ ich, “ wär ich daheim nur, 

Oder wär's Mitternacht schon! Es wird doch ein Ge- 
spenstchen 

Irgend dahinten sein und erwachen, 'wenn es dann zwölf 
schlägt, 

Und mir die Zeit vertreiben, bis- früh die himmlischen 
Lichter 

An der Morgenluft ausgehn, und wird das Dorf mir wol 
zeigen.” 

Und jetzt, wie ich so sprach und mit dem vorderen Fin 

Nach dem Stand des Uhrzeigers fragt’ (für das Aug’ war's 
zu finster), 

Und wie die Uhr mir sagt’, Eilf sei vorüber, und wie ich 

Da mein Pfeifchen herausnahm und dachte : “ Nun rauch’ 

i ich noch Taback, 

' Dass ich nicht ejnschlaf’ ”—ei, mein Himmel, da fangen ja 
plötzlich . 

Ihrer zwei ein Gesprächlein an. Wie hab’ ich gelauschet!— 
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‘“ Nicht wahr, ich komme heut spät? Es ist ein Mädchen 
zu Mambach 

Heut gestorben ; sie hatt’ ein Fieber und leidige Gichter. 

Ihr ist wohl. Ich hab’ ihr den Todesbecher gegeben, 

Dass es leichter ging, und ihr die Augen geschlossen 

Und gesagt : Schlaf wohl ! Wir wollen dieh wecken, wenn's 
Zeit ist. — 

Willst du so gut sein und ein wenig Wasser mir holen 

In der silbernen Schal’? ick will meine Sense nun dengeln.” 

Dengeln ? dacht’ ich, ein Geist? und schlich ganz leis’ aus 
der Hütte. 

Wie ich schaue, so sitzt ein Knabe mit goldenen Schwingen 

Und mit weissem Gewand und rosenfarbigem Gürtel 

Schon und lieblich da, und neben ihm brenner zwei Licht- 


lein. 

“ Alle guten Geister,” sag’ ich, “ Herr Engel, Gott grüss’ 
dich !” 

*“ Loben ihren Meister!” sagt darauf der Engel, “Gott 
dank’ dir !” 

“« Niehts für ungut, Herr Geist, und wenn eine Frage 
erlaubt ist, 

Sage, was hast du denn zu dengeln ?” — “Die Sense!” 
versetzt er. 

“Ja, das seh’ ich,” erwidr’ ich, und’ eben das möcht’ ich 
gern wissen, | 

“ Wozu du eine Sense brauchst.”— “ Zum Mähen! Wozu 
sonst ?” 


Sagt er zu mir. Drauf sag’ ich: “Und eben das möcht’ 
ich gern wissen,” 
Sag’ ich zu ihm: “Ist’s erlaubt? Was hast denn du nur 
zu mähen ? ”— 
“Gras! Und was hast denn du so spät da hinten zu 
thun, sprich ?”— 
“ Nicht gar viel,” versetz’ ich, “ich rauch’ ein wenig Taback 


er; 

“ Hatt’ ich mich nicht verirrt, wohl wir’ mir zu Todtnau 
im Adler. 

Aber der Frag’ zu gedenken, so sage mir, willst du so gut 
Bein, 

Was du mit dem Grase willst machen ?”—Da sagt er: “ Ei 
füttern !” 

cc 2 
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* Eben das nimmt mich Wunder! Du hast, bei Gott, keine 
Kuh doch ?”?— 
“ Nein, eine Kuh eben nicht, doch Kälber,” sagt er, ‘und 
Esel.” 
“Siehst du dort jenen Stern?” Er zeigt einen Stern mir 
am Himmel. 
“ Christkindlein’s Esel und des heiligen Fridolin’s Kalbchen 
Athmen die Sternenluft dort oben und warten auf Futter; 
Und dort wächst kein Gras, dort wachsen nichts als Ro- 
sinen,” 
Hat er gesagt, “und Milch und Honig rieseln in Bachen. 
Aber die Thiere sind eigen, sie wollen ihr Gras jeden 
Morgen 
Und eine Handvoll Heu und Wasser aus irdischen Quellen. 
Drum will ich dengeln jetzt und will. das Gras mir dann 
mähen, 
Bist du nicht so höflich und sagst, du wolltest mg helfen ?* 
So hat „der Engel gesagt. Drauf sag’ ich wiéder zum 
ngel : 
“ Sieh, das ist so eine Sache. Ich wiird’ es gar gern thun, 
Davon wissen die Stadtleute Nichts; wir rechnen und 
schreiben, 
Zählen Geld, das können wir, und messen und wägen ; 
Laden auf und laden ab, und essen und trinken. 
Was man braucht für den Mund, in Küche, Keller und 
Kammer, 
Stromt zu allen Thoren herein in Körben und Wannen; 
Durch alle Gassen läuft es und ruft an jeglicher Ecke: , 
Kaufet Kirschen, kaufet Butter, kaufet Endivien ! 
Kaufet Zwiebeln, Petersilie und gelbe Rüben ! 
Schwefelhölzchen ! Schwefelhölzchen ! Erdenkohlraben ! 
Regenschirme, wer kauft? Wachholderbeeren und Küm- 
mel ! 
Alles für baares Geld und Alles für Zucker und Kaffee. 
Trankst du auch schon Kaffee, Herr Engel ? Wie schmeckt’ 
er dir? rede !” 
“Sprich mir nicht so seltsam,” versetzt der Engel und 
lächelt. 
“ Nein, wir trinken Himmelsluft und essen Rosinchen, 
Vier, nicht mehr, jeden Tag, und an] den Sonntagen rünf 
wol. 
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Komme nun, wenn du mit mir willst, jetzt geh’ ich und 
mahe, 

Hinter Todtnau hinab, am Weg, am grasigen Abhang.”— 

“Ja Herr Engel, freilich will ich, wenn du mich mit- 
nimmst. 

Allmählich wird es kühl. Ich will die Sense dir tragen. 

Magst du ein Pfeifchen Taback rauchen, so steht dir’s zu 
Diensten.” 

Bald darauf ruft der Engel: “ Puhuh!” Ein feuriger Mann 
steht 

Schnell wie der Blitz da. “Komm und leucht’ uns hinab 
gegen Todtnau !” 

Spricht’s, und vor uns her schreitet nun der Puhuh in 

. Flammen, 

Uber Stock und Stein und Dorn, eine lebende Fackel. 

“Nicht wahr, es ist bequem so?” sagt jetzt der Engel. 

“ Was machst du ? 

Warum schlägst du denn Feuer ? und warum brennst du 
dein Pfeifchen 

Nicht am Puhuh an? Du wirst ihn doch etwa nicht 
fürchten ? 

Solch ein Sonntagskind, wie du—hatt’ er dich gefressen ?” 

Nein, Herr Engel, gefressen nicht, doch muss ich be- 
kennen, 

Halb nur hab’ ich ihm getraut. Gut brennt mein Taback 
nun; 

Diesen Fehler hab’ ich, ich fürchte die feurigen Männer. 

Lieber sieben Engel, als solch einen brennenden Teufel.” — 

“Wahrlich, es ist eine Schmach, “sagt der Engel jetzt, 

. “ dass die Menschen 

So vor Gespenstern sich fürchten, und sie hatten’s nicht 

nökhig- 


Nur zwei Geister sind den Menschen gefährlich und 
furchtbar : 

Irrgeist nennt man den ersten, und Plagegeist ist der 
zweite ; 

Und der Irrgeist wohnet im Wein. Aus Kannen und 
Krügen 


Steigt er dem Mann’ in den Kopf und raubt und zerrüttet 
die Sinne; 
Jener Geist führt irr’ im Wald auf Wegen und Stegen, 
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Alles bewegt eich im Kreis, der Boden will unter ihm 


brechen. 
Brücken schwanken, Berge bewegen sich, Alles ist doppelt, 
Nimm dich vor ihm in Acht !” Drauf sag’ ich wieder zum 
Engel: 
“ Das ist ein Stich, er blutet nicht! Ich verstehe, Herr 
| Engel! 


N ächtern Gin ich gewiss. Ich hab’ ein einziges Schöpp- 
chen 

In dem Adler getrunken, frage den Adlerwirth selbst nur. 

Aber sei so gut und sage mir: -wer ist der andze ?”’—- 

‘Wer der andere ist ?” sagt der Engel, “das möchtest du 
wissen ? 

Wol ein böser Geist—Gott wolle dich vor ihm bewahren. 

Wenn da Morgens früh erwachst um vier oder fünf Uhr, 

Steht er vor dem Bett mit grossen, feurigen Augen, 

Sagt dir guten Tag mit glühenden Ruthen und Zangen. 

Da hilft kein: Das walte Gott, nicht hilft Ave Maria. 

Wenn du beten willst, so hält er schnell dir den Mund zu; 

Wenn du gen Himmel blickst, so streut er dir Asch’ in die 


Augen; 

Hast du Hunger und iss’st—in die Suppe wirft er dir 
Wermuth ; 

Willst du am Abend trinken, so mischt er dir Gall’ in den 
Becher. 

Läufst du wie ein Hirsch, so folgt er und bleibt nicht 
dahinten, 


Schleichst du wie Schatten, so sagt er: Nun, wir wollen 
gemach thun. 

Steht er nicht in der Kirche, und sitzt er nicht bei dir 
im Wirthshaus ? 

Wo du gehst, und wo du stehst, sind nichts als Gespenster. 

Gehst du ins Bett und schliesgest die Augen—so sagt er: 
Es eilt nicht 

Mit dem Schlafen. ‘Hor,’ ich will dir Etwas erzählen : 

Weisst du noch, wie du stahlst, und wie du die Waisen 

| betrogest, 

So und so, und dies und das, und wenn er am End’ ist, 

Fängt er von vornen an, und sehr wird der Schlaf dich 
nicht stärken.” 


So hat der Engel gesagt, und wie ein feuriges Eisen 
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Hat der Puhuh gesprüht. Drauf sag’ ich wieder: “ Ich 
bin doch 

Auch ein Sonntagskind, mit manchem Geistchen be- 
freundet, 

Aber behüte mich Gott der Herr.” Drauf lächelt der 

ngel: 
“ Halt zei dein Gewissen—das geht über Fasten und 
egnen. 

Und nun gehe den Fusspfad hinab, dort unten liegt 
Todtnau, 

Nimm den Puhuh mit und lösch’ ihn aus auf der Wiese, 

Dass er nicht in die Dörfer rennt und die Scheunen dort 
ansteckt. 

Gott sei mit dir und erhalte dich wohl!” Drauf sag’ ich: 
“‘ Herr Engel ! 

Gott der Herr sei mit dir und zürme nicht! Wenn du zur 
Stadt kommst 

In der heiligen Zeit, so besuch’ mich, du wirst mich 
erfreuen. 

Sieh, dich erwarten Rosinchen und Hyppokras, wenn er 
dir mundet. 

Rauh ist die Sternenluft, besonders neben der Birsig.” 

Drüben graute der Tag, und wirklich kam ich gen Modtnan 

‘ Und schritt wieder Basel zu im lieblichen Schatten. 

Als ich nach Mambach kam, da trug man das Mädchen zu 
Grabe 

Mit dem heiligen Kreuz und mit der verblichenen Fahne, 

Mit dem Kreuz auf dem Sarg, und sie weinten und 
schluchzten. 

Habt ihr's denn nicht gehört? Er will sie ja wecken, 
wenns Zeit ist. 

Und am Diensttag drauf, da kam ich wieder zum Vetter ; 

Meine Dose liess ich richtig irgendwo liegen. 


212. Bildungsgeschichte der deutschen 
Sprache. 
l. 
SpracHeE in weiterer Bedeutung ist das Mittel, Empfin- 
dungen, Vorstellungen und Gedanken, was etwas Inner- 
liches ist, so zu äussern, dass dieselbe Empfindung, Vorstel- 
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lung &c. fiir Andere erkennbar ist, Andern mitgetheilt wird. 


Es geschieht dies erstens durch sichtbare Zeichen, wie 
durch Geberden, Mienen, Hindeuten auf den gemeinten 
Gegenstand u. s. w. und wird in diesem Falle Geberden- 
sprache genannt. Obschon die Geberdensprache haufig 
sehr verständlich ist, wie das rollende Auge, die geballte 
Faust des Zornigen, der schele Blick des Neidischen, oder 
das scheue, unstete Wesen des Verbrechers : so ist sie doch 
mehr die Sprache der Leidenschaft und würde für den 
genelligen mgang untauglich bleiben; sie ist die Sprache 

leiner Kinder, die sich auf andere Weise nicht auszu- . 
drücken vermögen, oder ein Nothbehelf solcher Menschen, 
die durch Sprachenverschiedenheit gesondert ihre Zuflucht 
zu dieser Ausdrucksweise nehmen, um sich zu verständigen 
und zu verstehen. Deutlich und ausdrucksvoll wird erst 
die Geberdensprache, wenn sie zur Lautsprache hinzu- 
kommt, welche: das zweite, vollständigere Mittel der 
Mittheilung ist. Die Sprache überhaupt ist ein Vorzug 
der empfindenden Natur und unterscheidet sie von der 
leblosen. Letzterer wird nur uneigentlich eine Sprache 
beigelegt, und wenn es heisst, dass die Berge Gottes All- 
macht, oder der Blumen Pracht dessen Güte verkündigen : 
dann ist dies uneigentlich oder ‚bildlich geredet, denn die 
Berge sind todt und sind stumm, desgleichen auch die 
Blumen, Bäume, u. s. w., nur das empfindende Wesen, das 
Thier und vorzüglich der Mensch, vermag der innern 
Bewegung einen Ton zu verleihen, dass sie äusserlich 
werde und gleichartigen Wesen zum V&ständniss diene. 
Dass auch die Thiere eine Sprache haben, einen Dolmetscher 
ihres Schmerzes wie ihrer Freude, wird der nicht bezwei- 
feln, der die klagenden Töne der Nachtigall vernahm, 
welcher die junge Brut geraubt wurde, oder wer das 
girrende Locken der Tauben hörte; auch bei den Thieren 
spricht sich Angst, Furcht und Schmerz durch schreiende, 
brüllende Töne aus, Freude dagegen durch jauchzende, und 
‚sie reden darin eine Sprache mit dem Menschen. Aber 
auch sonst verstehen sie sich ihre Empfindungen mitzu- 
theilen, wie z. B. die Gemse ihre Schwestern vor der Gefahr 
des nahenden Jägers durch besondere, ihnen verständliche 
Töne zu warnen pflegt. So wahr es nun auch ist, dass das 
Thier einen Ausdruck hat für die innere Bewegung seiner 
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Seele, seine Sprache bleibt nur unvollkommen, steht eben 
so niedrig, als die Stufe, welche die Thierwelt in der 
Schöpfung Gottes einnimmt, und ist keiner Vervollkomm- 
nung fähig. Heute schreit der Rabe noch ebenso als zur 
Zeit der Sündfluth! Nur dem geistigen Wesen, dem voll- 
kommendsten Gliede in der Schöpfung, welches der Mensch 
ist, ist auch die vollkommenste Sprache angeschaffen. Sie 
ist dem Menschen angeschaffen, sie ist etwas Ursprüng- 
liches ; denn das, was wir Mensch nennen, digs geistige 
Wesen mit körperlichem Organismus, bringt die Sprache 
mit auf die Welt, d. h. hat die Anlage, die Fähigkeit 
sprechen zu lernen oder die in ihm entstehenden Empfin- 
dungen und Vorstellungen auszudrücken. Darin liegt, 
dass die Sprache erstens zu fassen ist als ein Vermögen 
vernehmbare Laute hervorzubringen. Dies Sprachver- 
mögen anbelangend, das bei allen Menschen dasselbe ist, 
könnte man erwarten, dass es eine allgemeine Sprache gebe. 
Allein da der einzelne Mensch stets in einem bestimmten 
Lande, unter einem bestimmten Volke geboren wird, so 
eignet er sich mit den Vorstellungen seines Volkes zugleich 
dessen Sprache an, und nur dies ist die Wahrheit von der 
oft gemeinten Einen Sprache der Menschen, dass einem 
Jeden die Fähigkeit bleibt die Sprache anderer Volker zu 
erlernen, insofern das Vernünftige, die Denkgesetze allen 
Sprachen zu Grunde liegen. Darum aber, weil das 
Vernünftige allen Sprachen zu Grunde liegt, weil es den 
Inhalt jeder Sprache ausmacht, gleichsam den Kern, der in 
einem andern Boden gepflanzt einen zwar ungleichen, aber 
doch ähnlichen Stamm, ähnliche Zweige und Früchte 
treibt: so müssen auch die vernehmbaren Laute jeder 
Sprache einen vernünftigen Sinn haben, und zwar muss der 
Sprechende mit diesen Tauten das verbinden, das darunter 
verstehen, was sie bedeuten, was auch andere darunter 
denken. Wenn daher der Staar, die Elster, oder der 
Papagei Worte und Redensarten aus der Menschensprache 
nachspricht, ohne dabei sich etwas vorzustellen, dann kann _ 
man nur uneigentlich sagen, dass er spreche. Je weiter 
eine Nation in der Cultur fortgeschritten ist, je mehr 
Vorstellungen und Begriffe sie herausgebildet hat, desto 
reicher und gebildeter wird die Sprache zu nennen sein, 
da in ihr die Ergebnisse der Volksbildung niedergelegt 
ccd 
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werden. Bei rohen Volkern ist die Sprache deshalb auch 
roh und unvollkommen. Stirbt ein Volk aus, hinterlässt 
jedoch die Denkmäler der Bildung ‘in seiner Literatur, dann 

bt die Sprache zwar nicht verloren, aber sie wird im 
Üe ensatz von der noch im Volke gesprochenen und 
leichsam lebenden Sprache eine todte genannt. In dieser 
Hinsicht heissen z. B. die hebraische, altgriechische, 
lateinische todte Sprachen, die in Rücksicht darauf, dass 
sie nur von Gelehrten zur Erforschung des Alterthums 
erlernt wetden, auch gelehrte Sprachen heissen. Lebend 
nennt man die Sprache, so lange sie von einem Volke 
gesprochen wird; z. B. die deutsche, französische, en- 
glische, russische. Zuweilen nimmt ein Volk die Sprache 
und Cultur eines anderen, höher gebildeten an, jedoch so, 
dass es seine eigene Sprache nicht völlig aufgiebt, diese 
vielmehr verschmilzt. Dann heisst die Sprache, welche 
die Hauptbestandtheile in sich begreift, die Muttersprache, 
und die daraus hervorgegangene die Tochtersprache. Das 
Spanische, Italienische, Französische ist z. B. die Tochter- 
sprache des Lateinischen. In anderer Bedeutung nennt 
jeder die Sprache seines Volkes seine Muttersprache, 
Hinsichtlich dieser Unterschiede gelört unsere deutsche 
Sprache zu den lebenden und Muttersprachen. 


2. 
DAS GERMANISCH-GOTHISCHE ZEITALTER. 


Wie ein Mann, wenn er zurückblickt auf seine erste Kind- 
heit, die ihm in Dunkel gehüllt erscheint, nur wenige 
Erlebnisse aus dieser Periode seines Daseins wieder in 
seine Seele zurückrufen kann: so vermag auch das im 
Mannesalter stehende deutsche Volk sich nur weniger 
Laute aus seiner Kindheit zu erinnern. Unsere Vorfahren, 
obschon kräftige Naturmenschen, dennoch Kinder an geis- 
tiger Bildung, redeten eine rauhe und unvollkommne 
Sprache, deren Klang den gebildeten Römern ebenso mit 
Schauder und Grauen erfüllte, als die gewaltige Streitaxt 
in der nervigen Faust des hochgewachsenen deutschen 
Kriegers. Krieg und Jagd neben Viehzucht waren die 
Hauptbeschäftigung der germanischen Volker; darum war 
ihre Sprache der Abdruck ihres Naturlebens, an sonstigen 
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Vorstellungen arm. Bereichert und weiter gebildet ward 
sie von Dichtern oder Sängern, welche in Gesängen das 
Lob der Götter, die Ehre tapferer Kämpfer verherrlichten 
und durch Wehr- und Kriegslieder den Schlachtenmuth 
der Jugend entflammten. Daneben waren die Rechtsge- 
wohnheiten, die mit den Volksgesängen sich mündlich vom 
Vater auf den Sohn fortpflanzten, der erste Lebensquell der 
deutschen Sprache. Einen bedeutenden Einfluss übte das 
seit dem 4. Jahrhunderte in Deutschland sich verbreitende 
Christenthum auf die Sprache aus, einerseits deshalb, weil 
es die rohen Völker von ihrem gewohnten Wanderleben zu 
festen Wohnsitzen, und von dem wilden Kriegs- und 
Waidwerke zu stillern Beschäftigungen rief, und ausserdem 
ein neues unbekamtes Leben aufschloss, für welches der 
Volksgeist Worte und Vorstellungen schaffen musste; 
andererseits weil man, gehoben von christlicher Bildung, 
anfing eine Buchstabenschrift zu bilden. Dies vollbrachte 
in der 2. Hälfte des 4. Jahrhunderts der gothische Bischof 
Ulphilas, der zugleich das älteste schriftliche Denkmal, 


eine Übersetzung der h. Schrift ins Gothische hinterlassen 
hat. Noch weıt grösser würde der Einfluss des Christen- 
thums gewesen sein, hätte nicht die Geistlichkeit in dumm 
stolzer Verachtung die heimathlichen Laute für unheilig 

eachtet zum Vortrage der Heilswahrheiten und sich lieber 

es meist sehr verdorbenen Lateins bedient. Indessen 
lässt sich ein anderer Vortheil, den wir der lateinischen © 
Sprache verdanken, nicht verkennen. Er besteht nämlich 
darin, dass das Lateinische, obschon verdorben, doch immer 
poch Träger einer höheren Bildung, die im deutschen Volke 
schlummernden Fähigkeiten und Kräfte nicht allein weckte, 
sondern ihnen selbst eine bestimmte Form des Ausdrucks 
darbot, so dass unsere Sprache, da sie in ihrem Kindesalter 
fügsam und geschmeidig genug war, vieles aus der latei- 
nischen Entlehnte in sich aufnahm und in Fleisch und Blut 
verwandelte, ohne ihre Ursprünglichkeit und Eigenthüm- 
lichkeit aufzugeben. Ein solcher Einfluss der lateinischen 
Sprache konnte freilich erst dann auf die unsrige ausgeübt 
werden, als die Gelehrsamkeit, die sich hmter den Kloster- 
mauern verburgen und vergraben hatte, hervortrat und als 
die Geistlichen sich der deutschen Mundart statt fremder 
Rede bedienten. Dieser Zeitpunkt bildet eine ganz neue 
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Epoche für unsere Sprache und der nun folgende Zeitraum 
führt nach einem Hauptbeförderer dieser Richtung den 
Namen des 


3. 


CAROLINGISCH-FRANKISCHEN. Von Karl dem Grossen bi® 
zu den Zeiten der schwabischen Kaiser (768 bis 1137). 


Karl der Grosse nämlich, dessen weit umfassender Plan 
dahin ging, alle Volker germanischer Abkunft durch das 
Schwert zu einem bürgerlichen Ganzen zu vereinigen, 
durch das Christenthum die feindseligen Gegensätze dieses 
Bundes zu versöhnen und durch eine Sprache fest zu 
verbinden, suchte, so weit nur sein Arm in unserm Vater- 
lande reichte, die deutsche Sprache zur Volkssprache zu 
machen. Es wurde in deutscher Zunge zu predigen 
befohlen, Schriften berühmter Kirchenväter ins Deutsche 
übersetzt, um dem Volke in der Muttersprache Belehrung 
und Erbauung zu gewähren ; bei den Klöstern gründete 
man .Schulen, wo die Jugend namentlich im Lesen und 
Schreiben Unterricht erhielt. Dazu kam noch, dass alle 
Streitigkeiten in den Gerichten deutsch verhandelt, die 
ungeschriebenen Gesetze, so wie die Volksdichtungen und 
Lieder gesammelt und durch neue vermehrt wurden. Bald 
zeigten sich die Früchte solcher Saat, die von neuem keimte 
- und Blüthen trieb, wenn schon die pflegende Hand des 
erlauchten Fürsten nicht mehr darüber wachte. Die 
fähigen Köpfe der Folgezeit bedienten sich in Rede und 
Schrift der Muttersprache, die dadurch an Reinheit verlor, 
an Geschmeidigkeit, Biegsamkeit und Regelmässigkeit 
dagegen gewann und vorzüglich durch übersinnliche Be- 
griffe bereichert ward. Unsere Sprache ward selbststän- 
diger, wie auch das deutsche Reich seit dem.Vertrage von 
Verdun. Als Denkmäler aus dieser Periode sind Evan- 
‚gelien und Psalmenübersetzungen von den Mönchen Ottfried 
und Notker zu nennen. Überhaupt war in diesem 
Zeitalter die Religion fast die einzige Bildungsschule des 
Volkes: darum Abhandlungen über Religion, besonders 
Übersetzungen einzelner Theile der heiligen Schrift einzige 
Gegenstände der Literatur, darum aber auch der feierliche 
Ernst unserer Sprache. Doch als Germaniens Eichen» 
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walder gelichtet wurden und ihr geheimnissvolles, schauer- 
liches Dunkel verloren, da liessen nun die Sonnenstrahlen 
mit ihrer milden Wärme das zwar niedrige, jedoch liebliche 
Buschwerk zu schönerm ‚Grün und herrlicher Fülle 
gedeihen ; und als neben der religiösen Feierlichkeit das 
olk sein Gemüth der fröhlichen Natur, den zarten 
Empfindungen der Liebe und dem geselligen Zusammen- 
leben aufschloss: da schmückte sich auch die deutsche 
Sprache mit lieblichen und sanften Tönen. Dies ist 
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Das ZEITALTER DER MINNESANGER ODER SCHWABISCHEN 
Dicuter. Von den Zeiten der schwäbischen Kaiser bis 

_ zur Errichtung der ersten deutschen Universität (1137 
bis 1347). 


Die Minnesänger oder schwäbischen Dichter, von den 
schwäbischen Kaisern aus dem Hause der Hohenstanfen 
begünstigt, an den Höfen der Fürsten und Grafen geachtet 
und geehrt, machten die schwäbische Mundart, theils 
weil sie reicher an Wörtern, theils wegen der Menge ihrer 
Vokale wohlklingender und für die zarten Gefühle des 
Herzens passender war, zur Hof-und Büchersprache des 
gesitteten Deutschlands. Das Ritterthum und die damit 
ın Verbindung stehenden Turniere machten die Sprache 
in Bezug auf Mittheilungen Beechmeidiger ; die Kreuzzüge, 
welche eine neue Welt von Gefühlen aufschlossen und die 
Phantasie zu dichterischen Ergüssen bewegten, bereicherten 
sie mit Vorstellungen und Begriffen und machten sie 
wohlklingender für das Ohr. Der Wohlstand und der 
regere Verkehr in den Städten verlieh ihr Kürze und 
Rundung. Gerade die immer weiter sich ausbreitenden 
städtischen Einrichtungen erhielten aber eine besondere 
Einwirkung, insofern sie gegen die allgemeine Sprache 
eine Trennung der Dialekte befestigten und die durch die 
deutsche Canzelei eingeführte Gesammtsprache in Pro- 
vinzialdialekte zersplitterten. Indessen gewann die deutsche 
Sprache, seitdem sie von Rudolf von Habsburg bei der 
Canzelei eingeführt war und in der Folge selbst bei 
diplomatischen Verhandlungen Anwendung fand, einen 
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festern Charakter und allgemeine Verbreitung, zumal da 
»wei berühmte deutsche Gesetzsammlungen, der Sachsen- 
spiegel (1226) und der Schwabenspiegel (1282) in schwa- 
bischer Prosa verfasst waren. Von den Dichtern des 
deutschen Minnegesangs, deren Anzahl sich auf 300 
beläuft, erwähnen wir: die Kaiser Heinrich VI. und 
Conrad IV., Konig Wenzel von Böhmen, Markgraf Otto 
(mit dem Pfeile) von Brandenburg, Markgraf Heinrich den 
Erlauchten von Meissen, Heinrich von Waldeck, Wolfram 
von Eschenbach, berühmt durch die Heldengedichte Titurel 
und Parcival; Heinrich von Ofterdingen, Nikolaus Klings- 
ohr, Walther von der Vogelweide. Berühmte Helden- 
gedichte von unbekannten Verfassern aus dieser Periode 
sind das Lied der Nibelungen, das deutsche Heldenbuch, 
König Arthur mit seinen Rittern der Tafelrunde und der 
heilige Graal. In diesen Zeitraum fällt auch der Krieg 
auf der Wartburg, ein poetisches Kampfspiel, im Jahre 
1206, Freilich war jetzt das Reich der Poesie zu Ende 
und die Prosa bestieg den Thron. Der holde Frühling, 
der mit seinem Gesange und Nachtigallfloten in den 
Minnesängern dem jugendlichen Deutschland erblühte, ver- 
blich in den deutschen Gauen und hinterliess nichts als 
einen nützlichen Fruchtbaum. Es begann 


5. 


Das ZEITALTER DER MEISTERSANGER. Von der Mitte des 
' 14, Jahrhunderts bis zu Luthers vollständiger Bibel- 
übersetzung (1347 bis 1534). | 


‚Der dichterische Stoff der Höfe und Aristokratie ver- 
schwand ; und als die Fürsten und Grafen sich an den Possen 
der Hofnarren mehr erfreuten als an dem heitern Gesange 
der Dichter, da flüchtete sich die Poesie in die Städte und 
nahm hier einen spiessbürgerlichen Charakter an, die 
Sänger wurden geist-und geschmacklose Reimer, die wie die 
übrigen Bewohner der Stadt Innungen und Zünfte bildeten. 
Daher ihr Name Meistersanger. Es lässt sich jedoch die 
Ausbildung unserer Sprache in dieser Periode nicht verken- 
nen ; denn wenn einerseits zwar die Bedürfnisse des prak- 
tischen Verkehrs und die Handelsinteressen, kurz das 
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niichterné Leben unserer Sprache den poetischen Purpur- 
mantel raubte, die Kürze, Kühnbeit und Lieblichkeit 
abstreifte: go wurde andererseits das Mechanische derselben 
gefördert ; sie wurde zur Prosa geläufiger, und den An- 
forderungen des wirklichen Lebens entsprechender. — Die 
im Jugendreiz prangende Jungfrau, die liebliche Maid 
bindet die flatternden Locken in Flechten und wird eine 
verständige Hausfrau. — Und in der That, der Volksgeist 
erhielt in diesem Zeitraume eine ungeheure Anregung, 
die theils von Aussen kommend, dem Sturmwinde gleich. 
Germanien durchbrauste, theils aus innern Verhältnissen 
entsprungen, das Volk mit Riesenschritten einer höheren 
Cultur entgegentrieb, so dass auch in der Sprache noth- 
wendig die Spuren zuriickblieben. Die Entdeckung 
Amerikas, der Wohlstand der Städte, die Blüthe der 
deutschen Baukunst und die Begründung der deutschen 
Malerei, das Wiedererwachen der Wissenschaften, durch 
Gründung zahlreicher Universitäten gefördert und durch 
Erfindung des Lumpenpapiers und der Buchdruckerkunst 
begünstigt, die Entstehung und Vermehnung der Zeitungen, 
die Einführung der Posten — Alles Ergebnisse dieses Zeit- 
raumes—musste es nicht das deutsche Volk einer neuen 
Epoche entgegenführen ! Dies ist die Kirchenreformation, 
zugleich eine Reformation der Sprache. Dafür ist freilich 
noch eine andere Triebfeder zu suchen, die aus der Tiefe der 
Menschenbrust hervor die Aussenwelt in Bewegung setzte, 
ein reiner Quell, der im Verborgenen fliessend von der Zeit 
des Minnegesanges herab unvermerkt sein klares, frisches 
Wasser in den Strom der weltlichen Interessen ergoss und 
diese vor Fäulniss bewahrte, der die nüchterne Verstandes- 
dürre mit frischen Thautropfen benetzte und die kahle 
Prosa unserer Sprache mit köstlichen Perlen bekränzte. 
Es ist die Mystic noch zu erwähnen, die von Tauler herab 
bis auf Luther das deutsche Herz und die deutsche Sprache 
mit heiligem Feuer erwarmte. Wenn der Mystiker die 
übersinnliche Welt anschauend sich darin verlor und ver- 
senkte, dann suchte die trunkene Seele für die Gefühle 

Ottlicher Entziickung Töne und Worte hervorzuzaubern, 
die ein Ausdruck des überirdischen Lebens sein sollten. Es 
waren meist sinnliobe Bilder, die dadurch, dass sie auch das 
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Uberirdische andeuteten und bezeichneten, der gewöhnlichen 
Prosa einen poetischen Anstrich verliehen. 

Von den Meistersängern verdienen genannt zu werden : 
Spervogel, Heinrich von Meissen, Nikolaus Baumann, 
welcher das berühmte satirische Gedicht “ Reineke der 
Fuchs” verfasste, Albrecht von Eybe, Sebastian Brand, der 
Verfasser des merkwürdigen ‘‘ Narrenschiffes,” das Johann 
Geyler von Kaysersberg statt der Bibel seinen Predigten zu 
Grunde legte. 


6. 


Das ZEITALTER AUFBLUHENDER WISSENSCHAFTEN. — 
Von Luther bis auf Opitz (1584 bis 1625). 


Noch war unsere Muttersprache in zahlreiche Pro- 
vinzialdialekte zerspalten und die babylonische Sprach- 
verwirrung vermochte keineswegs die deutsche Canzelei zu 
entwirren und zu versöhnen, um so weniger, da die deutsche 
Kaiserkrone zu vielerlei Familien wanderte, so dass keine 
bestimmte Mundart durch die Canzelei allein geltend und 
herrschend gemacht werden konnte. Nur ein Volksbuch 
vermochte eine Vereinigung der Dialekte hervorzubrin- 
gen, ein Nationalwerk, worin das Gesammtinteresse der 
deutschen Nation, ihre Sitten, ihr häusliches, gemüthliches 
Leben und religiöser Sinn sich abspiegelte, und das deshalb 
in der Stube des Gelehrten, im Palaste und in der Stube 
des Bürgers und Landmanns Platz fand. Ein solches 
Volksbuch ist Luthers deutsche Bibel geworden. Bisher 
hatten sich zwei Hauptmundarten, das Oberdeutsche und 
das Niederdeutsche, vor den übrigen Dialeckten geltend 

emacht ; zur Zeit der Reformation schmolz das Beste, was 
jeder Dialekt eigenthümlich hatte, zu einem Gusse, zu 
einem Sprachschatze zusammen, der nun unter dem Namen 
des Hochdeutschen die Sprache der Gebildeten, und auch 
die Sprache der sächsischen Canzelei wurde. Luthers 
Verdienst war nun, diese Sprache, das Hochdeutsche, worin 
die Verstands-und Gemüthswelt ihre Worte fand, durch 
die Bibelübersetzung zur Volkssprache zu machen und zum 
Organ der deutschen Literatur zu erheben. Neben Luther 
erwarben sich viele Andere Ruhm in der Verbreitung und 
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Weiterbildung des Hochdeutschen. So z. B. Ulrich Hut- 
ten, ein freimüthiger Redner und fruchtbarer Schriftsteller ; 
Hans Sachs durch seine poetischen Arbeiten ; Joh. Agrikola 
durch Anregung des Nationalsinnes für die Ausbildung un- 
serer Sprache, wozu die von ihm gesammelten deutschen 
Sprichwörter viel beitrugen. Letzterem nachfolgend, wie- 
wol an Gewandtheit und. philosophischer Bildung ihn weit 
überstrahlend, zeichnete sich Sebastian Franke aus Donau- 
werth aus. Neben ilım ist als satirischer Schriftsteller Joh. 
Fischart zu nennen, welcher die Sprache der deutschen 
Gemüthlichkeit, der Laune, des Scherzes und Spasses weiter 
bildete. —Als sich nun gegen Ende dieses Zeitraums das 
deutsche Volk in Parteien zerspaltete, mag man die poli- 
tischen Verhältnisse, oder die religiösen oder wissenschaft- 
lichen betrachten: da ging auch unsere Sprache zu einem 
neuen Zeitalter über, nämlıch zu dem 


6. 


WIDERSTREBENDER MEINUNGEN. — Von Opitz bis auf 
Klopstock (1625 bis 1751). 


Im dreissigjährigen Kriege, im Völkergewühl und im 
Schlachtengetümmel schien die Einheit des deutschen 
Reiches und Volkes zu Grunde zu gehen, da mit dem 
fremden Kriegsvolke auch fremde Sprache und Sitten in 
unser Vaterland eindrangen, so dass unsere heimathlichen 
Laute unter dem bunten Sprachengemisch fast verstumm- 
ten. Da liess ein kraftvollet Dichter von Schlesien her 
seine körnigen Lieder ertönen und brach für unsere Sprache 
eine neue Bahn, auf welcher dessen Schüler mit glück- 
lichem Erfolge weiter strebten. Martin Opitz von Bober- 
feld (geb. 1597), auf Reisen und in höheren Gesellschafts- 
kreisen gebildet und durch Quellenstudium der deutschen 
Sprache in ihr Mark und ihren Lebenssaft eingedrungen, 
schuf nicht allein eine geschmackvolle, correcte Forın für 
die deutsche Dichtkunst, sondern auch für die Prosa. Er 
reinigte die Sprache von einer Menge wilder Auswüchse, 
gab ihr neue Kraftwörter, desgleichen Formen und Verbin- 
dungen, Seine berühmte Abhandlung von der deutschen 
Poeterei rief einen neuen, bessern Geschmack hervor. Die 
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ansgezeichnetsten unter Opitz’s Nachfolgern sind Tscher- 
ning, Friedrich von Logau, Homburg und besonders der 
talentvolle Flemming. Dieser sogenannten ersten schlesi- 
schen Dichterschule stand die zweite, deren Häupter Hoff- 
mannswaldau und Bohnstein sind, hinsichtlich der Cor- 
rectheit nicht nach, arbeitete auch gleich Opitz und dessen 
Nachfolgern der Sprachmengerei kräftig entgegen, verfiel 
indessen durch eine Menge excentrischer Bilder in Dunkel- 
heit und Schwulst, neben der eine verdorbene . Phantasie 
noch Geschmackloses erzeugte. Obwol die Sprachmengerei, 
wie wir oben sahen, von Aussen herkam, wozu wir auch 
dies rechnen, dass die Aristokratie, namentlich seit dem 
westphälischen Frieden unsere Sprache verschmähbend die 
französische redete: so liegt doch der Hauptgrund der 
Verwirrung in der schroffen Sonderung und Trennung der 
Stände, wodurch selbst das gemeinsame Band, das die 
Deutschen verbindet, die Sprache, gelös’t wurde. Die 
Höfe und der Adel redeten französisch, der Gelehrte 
deutsch mit lateinischen Brocken versetzt, der Bürger und 
Landmann mischte die halb verstandenen Worte zu einem 
Gebräu. Daher war es ein ausserordentliches Verdienst 
von Chr. Thomasius, einerseits diesem Unwesen, gleich 
dem Hexen-und Aberglauben seiner Zeit, kräftig entgegen 
zu wirken und das deutsche Gewand von den bunten Lap- 
pen und goldenen Fetzen zu befreien : andererseits das 
geistige Band der Gesellschaft wieder herzustellen,tindem er 

ie Sprache zum Organ der Wissenschaften machte. Trotz 
des Gespottes von Seiten der Gelehrten, denen lateinisch zu 
sprechen und zu schreiben ein Privilegium und Ehre mu 
sein schien, trug Thomasius seine akademischen Vorlesun- 
gen deutsch vor und schrieb seine gelehrten Abhandlungen 
meist in der Muttersprache. In seinem Sinne, eben so 
kräftig und durchgreifend, wirkte der grosse Leibnitz durch 
Rede und Schrift, obwol beide Männer, beherrscht vom 
Zeitgeiste, das Undeutsche, wogegen sie eiferten, häufig in 
ihre Schriften einfliessen liessen. Ihnen muthig nacheifernd 
in Verbesserung der Sprache gab Chr. Wolf durch klare 
Bündigkeit ihr grössere Schärfe und Bestimmtheit. Selbst 
die Mystiker dieser Zeit verdienen Lob, da sie die Sprache 
sowol durch Bezeichnung übersinnlicher Begriffe mit neuen 
Wörtern bereicherten, als auch die alten Kraftausdrücke 
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der Bibel wieder ins Leben riefen und unter das Volk 
brachten. Die Bibel-und Weltsprache auf merkwiirdige 
Weise gemischt stellt sich der in dea Predigten des Paters 
Abraham a Sancta Clara, der mit scharfem Witze und 
beissendem Spotte die Thorheiten aller Stände züchtigte. 
Ibn übertraf noch, wenn nicht an Witz, doch an eleganter 
und gebildeter Darstellungsweise, sein Zeitgenosse Mo- 
scherosch, mit dem die Satiriker Balthasar Schuppius und 
Liskov geistesverwandt sind. Die Sprache von allen 
Fremdwörtern zu reinigen, schien sieh Gottsched in Leip- 
zig zur Aufgabe seines Lebens gesetzt zu haben, nur ging 
er in zeinem Eifer, die Correctheit herzustellen, eo weit, dass 
er die Sprache zu einem kalten, leblosen Dinge gemacht 
hätte, wäre es nicht den verdienstvollen Schweizern Bod- 
mer und Breitinger gelungen, dem Knochengerippe, wozu 
Gottsched die Sprache machen wollte, auch das Mark, 
Fleisch und Blut zu retten. Siegreich aus diesem Kampfe 
hervorgebend trat die Sprache nun in 


7. 


Das ZEITALTER DER HOHEREN VOLLKOMMENHEIT.— | 
Von Klopstock bis auf unsere Zeit (1751 bis 1842). 


Mit Recht beginnt mit Klopstock eine neue Periode in 
unserer Sprache, da dessen deutsches Dichterherz die alten 
Formen der Poesie umschmelzend neue und bessere schuf, 
worin ihm die grossen Geister seiner Zeit nachfolgten und 
die von den Heroen unserer Literatur weiter ausgebildet 
sind. Nach verschiedenen Seiten hin geschah dies von 
Wieland, Herder, Lessing, Schiller, Winkelmann, Göthe, &c. 
Klopstock’s Poesie war noch von der Prosa völlig getrennt, 
und letztere blieb einseitig, ohne Licht und ohne Wärme. 
Lessing liess seinen poetischen Geist die Prosa durchströmen 
und verlieh,ihr dadurch einen höheren Schwung; Winkel- 
mann sprach seinen begeisterten Kunstsinn darin aus und 
machte sie zur Kunstsprache ; einen frischen Duft des Mor- 
genlandes hauchte ihr Herder an, eine geschmackvolle 
Abrundung gab ihr der bewunderte Schiller, und Göthens 
Genius wusste das Ideelle mit dem Wirklichen in schöne 
Harmonie zu bringen; eine reiche Welt von Bildern und 
Gestalten schloss ıhr Jean Paul’s schöpferischer Humor 


476 


auf; gesellige Anmuth und feine Grazie erhielt sie 
von Wieland’s und Thiimmel’s schöpferischer Hand. 
Doch der Sterne, die unserer Sprache in dieser Periode 
leuchteten und noch glänzen, sind so viele in allen Wis- 





senschaften, dass: hier nicht Raum ist ihre Namen zu . 


nennen, weniger noch ihre Verdienste zu würdigen. Nur 
‚dies sei noch gesagt, seitdem Friedrich der Grosse die 
Schranken des menschlichen Geistes im Denken und 
Schreiben brach und damit für das deutsche Volk mehr 
eroberte als durch sein Schwert für Preussenland ; seitdem 
der Adel und jeder Gebildete es sich zur Schande anrechnen 
‚würde, seine Muttersprache nicht richtig zu sprechen und 
zu schreiben ; seitdem durch verbesserten Schulunterricht 
und durch Verbreitung volksthümlicher Schriften in den 
mittlern und unteren Klassen das Interesse für deutsche 
Literatur rege geworden ist:— seitdem ist das Hoch- 
deutsche mit Riesengewalt in alle Stände eingedrungen 
und wird in Zukunft noch festere Wurzel schlagen, wenn 
das constitutionelle Leben und damit die höhere Bildung 
mehr Aufschwung gewinnt. 


ENDE, 


The following Works of Prorussor KLAUER-KLATTOWSKI are 
published by Simpxin, MARSHALL & Co.,and P. RoLanpi:— 


I. 
2: TERM GERMAN MANUAL for Self-Tuition. In two volumes, 
-12mo. Third Edition. Price 16s. cloth. 


re II. 
ı GERMAN AMARANTSHS. A Selection of Entertaining and 
„„Instructive Pieces in Prose and Verse, of progressive difficulty, 
“chiefly intended for the Young Student of German. One volume. 
‘Price 8s. extra cloth boards. 
*  %*,#* The German Amaranths form the first volume of Professor Klauer’s 
: GERMAN Manvat FOR tue Young,” of which the second volume 
‘= will contain—1, A literal and word-by-word translation of the first 
..99 pieces of the first volume. 2. A Glossary of difficult expressions and 
** idioms occurring in the remaining 113 pieces. 3. A Grammar for the use 
-- of Beginners. 4. A series of familiar phrases, dialogues, and conversations. 
:.5, German letters of various kinds, with titles and modes of address in 
«use among the well educated classes in Germany. 6. Models of German 
. Caligraphy, with a Practice for reading German writing. 
Im. 
. BLAUER’S MINIATURE GERMAN GRAMMAR, in 
* Ten Synoptical Tables. Royal 8vo., bound in Caoutchouc, price 5s. 
~ Or separately, printed on Drawing Paper, ten inches by eight, price 
- 1s. each. 
I. German Pronunciation and Accentuation. 
II. German Derivative Words by Prefixes and Affixes. 
III. Gender of German Substantives. 
IV. The Formation of the Plural of German Substantives. 
V. The whole of the German Declensions. 
VI. The Conjugation and Use of the German Auxiliary Verbs of 
Moods and Tenses. 
VII. German Conjugation, with a complete List of the Irregular 
Verbs. . 
VIII. TheGovernment of Verbs, Adverbs, and Prepositions. 

IX. The Construction of German Sentences, 

X. Mustertafel der deutschen Schönschrift (German Caligraphy). 
IV. 

EKLAUBR'S GERMAN BZEROIBUS for Beginners. Anew 
method, by which the Student may in a short time acquire the art of 
translating from English into German with facility and correctness. 
12mo. Price 2s. 6d. cloth boards. 

v. 

ZLAUERS PRAKTISCHES HANDBUCH. A Course of 
Exercises, Progressive and Entertaining, for learning to write and to 
speak correctly the German language. Two volumes bound in one. 
Second edition, enlarged and improved, 12mo, price 8s. KEY, price 6s. 

VI. 

KLAUER'S DEUTSCHE ORTHORPIE A Practical Guide 
to the attainment of a correct Pronunciation of the German Lan- 
guage. Third edition. 4s, 


— 
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VII. 
ELAUBR'S FRENCH PRACTICES. Two volumes bound 
in one. Price 6s. KEY, price 4s. | 


VIII. 
ELAUBR'S TTALIAN PRACTICS, Two volumes bound 
in one. Price 6s. KEY, price 4s. | 





RECOMMENDATIONS OF THESE WORKS. 

“Mr. Kraver-Kıartowseı’s German Manvar.— This gentleman, 
who is celebrated as the author of so many elementary works, has lately | 
published a third edition of his Manual for Seif-Tuition. The work is in 
two volumes, the first containing a most agreeable selection of pieces from 
German literature, including, besides shorter specimens, two entire plays 
and the whole of the Undine of La Motte Fouqué. In the second volume 
the earlier pieces, which are for the most part short, are given with an inter- 
lineal translation. This is followed by a glossary, containing the derivation 
of the different words, and various explanatory observations. With the 
latter pieces, which are intended to be read by the more advanced student, 
the translation is dropped, and the glossary and observations are given alone. 
From the great facilities which this book affords it is an exceedingly useful 
one to those who are commencing the formidable task of teaching themselves 
German; and the amusing character of the pieces selected is not its least 
recommendation. It may be observed, in connexion with this subject, that 
Mr. Klauer has recently published a series of tables, in which the German 
declensions, conjugations, &c., are arranged. Those tyros who have not 
such matters at their fingers’ ends, and know the “‘ bore ” of turning over 
a grammar every time they come to an irregular verb or noun, will fully 
appreciate these useful tables, which present at a glance all the objects of 
search.”’— The Times, Oct. 18, 1842. 

German AMARANTHS.—“ It is the best selected and arranged work of the 
kind we have seen. The selections are good in themselves, characteristic of 
their respective authors, and collectively characteristic of German literature. 
The book is a piece of literary mosaic, so skilfully arranged, that it leaves a 
pleasing and useful impression on the mind. We can recommend ‘ Deutsche 
Amaranten’ as a useful text-book for students of German, and as a collection 
which any one may read with pleasure and advantage.”’—Spectator. 

«¢ PraxriscHes Hanpsucn.—With all due deference to the discriminat- 
ing powers of Captain Basil Hall, we cannot but express an opinion that he 
has staved off many wanderers on the outskirts of German literature by re- 
commending his readers to plunge headlong into the chaos of difficulties and 
incomprehensible mass of matter which are the leading mystifications in 
Oliendorff’s method of teaching the German language. Ollendorf, like too 
many of his pedagogue predecessors, has pandered to the prevailing but 
erroneous impression, that the German language is hedged with a divinity of 
difficulties, such as no ordinary share of abilities and perseverance can over- 
come. Consequently his grammar is what the French call a ‘‘ galimatias”— 
a confused: heap of unintelligible incongruities—a countless host of excep- 
tions to rules which never existed save in the imagination of their inventor, 
and which serve only to bewilder the unfortunate neophyte in a labyrinth of 
pedantry. Dr. Becker is another of these profound elaborators who disguise 
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simple grammar rules in the unintelligible jargon of scientific slang. Here 
is an inviting example :—*‘ The position of adverbs of manner depends on 
their modifying either the notion of the verb exclusively, or that of the verb 
taken together with one or more factors; and it is accordingly placed either 
immediately before the predicate, or before the factor constituent of the mo- 
dified notion.’ Think of that, Master Brook; or this :—‘The principal 
objective factor immediately precedes the predicative factor, and the subordinate 
factor precedes the principal, or that other factor to which it is subordinate.’ 

«* This is the manner in which grammarians macadamise the rugged path 
which lesds to the happy valleys and fields of waving corn so exquisitely 
described by Schiller and Goethe. Now, M. Klauer-Klattowski bas re» 
moved many of the impediments and obstacles which Jay in this beaten 
track ; and although it is impossible to make a royal road across the mys- 
terious intricacies of this language, yet it must be acknowledged at 
least that he has discovered a north-west passage, and has made the 
descensus as facilis as possible. In this his Procressive Course or 
Exencısgs he gradually and gently accustoms his pupils to look upon the 
obstacles which at first appear insurmountable, until at length they become 
familiarised with them. This system is totally opposed to that of all other 
authors who have written on this subject, as their principle seems hitherto to 
have consisted in faising up unscaleable walls on the very boundaries of the 
territory into which they could introduce their pupils. We have no hesitation 
in pronouncing this to be the best work on this subject that has yet appeared. 
M. Klauer-Klattowski has also adapted his principle to the French and 
Italian languages, and it doubtless will be found to work as well in these as 
it has already done in German. The facility of acquiring a polyglot reputa- 
tion as a linguist is considerably enhanced by this new method.”—Morning 
Post, Dec. 19, 1840. 

ee Kıavsr’s German Tapıes.—M. Klauer Klattowski is too well 
known to the public as one of the ablest grammarians and linguists of the 
day to need more introduction for any new publication of bis, than a mention 
of its name. These Tables comprise a miniature German Manual, in which 
the pronunciation and accentuation, grammar and caligraphy of the lan- 
guage, are clearly explained and illustrated. M. Klauer’s style is re- 
markable for its closeness, precision, and lucidity, and his perfect and 
analytical acquaintance with our own language (among, we believe, about a 
score of other tongues) at once secures for him the complete confidence of 
the student. Kuaver’s German Exenciszs are designed as a book of 

ractice upon the Tables, and comprise some little German stories for trans- 
ation. There are added an excellent vocabulary and key to the arrangement 
of sentences.”’—Court Journal, March 25, 1843. 

« We have often already, on former occasions, endeavoured to do justice 
to the great merits of M. Klauer-Klattowski’s publications. Asa teacher of 
German during many years, he has acquired a practical knowledge which is 
turned to good account in his educational works. The Synopricat Tapızs, 
for instance, now before us, are incomparable. In these small sheets (only 
ten inches by eight) is contained a clear and complete synopsis of the whole 
German grammar ; and we especially recommend the two Tables on German 
Syntax, togetber with that on German Pronunciation and Accentuation, as 
eminently meritorious and useful. A careful examination of these, as well 
as of the ‘ Exercises for Young Beginners,’ of both which the method and 
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arrangemient are peculiar to the author, enables us to confirm the sanguine 
anticipation, that ‘ the attentive translation of these few pages, with a com- 
petent master’s explanations, will be sufficient to make even children 
thoroughly acquainted with German construction, and this in a way that will 
interest their minds, whilst it will also—as he hopes—put an end to the 
erroneous notion that a grammatical acquisition of German is an all but in- 
superable difficulty in the study of that beautiful language.’ This is, indeed, 
a matter beyond speculation ; for we know a case in which a pupil, following 
these rules, has in the short space of four months made so rapid a progress as 
to be able not only to read Schiller and Goethe, but to translate almost with- 
out an error from English into German.” —Brighton Gazette, July 20, 1843. 

‘‘ Three separate works,—all calculated to smooth the difficult path of the 
young student of the German language—are here before us :—A ‘ Miniature 
German Grammar ;’ ‘‘ German Exercises for Beginners ;” and a series of 
selected pieces, in prose and verse, called ‘German Amaranths.’ The 
grammar comprises in ten synoptical tables the great elements of instruction, 
clearly arranged, and exhibiting at one view all that the student has, in 
other elementary works, to pursue with much labour. M. Klauer’s system 
of pronunciation—especially of the accented vowels—is the most expressive 
of any we have yet met with, though it implies the knowledge of other lan- 


guages for its perfect appreciation. The ‘ prefixes’ and ” affixes ’ are fully - 


given—the difficulties of gender carefully noted, and the declensions, conju- 
gations, and syntax set before the learner in the most succinct yet compre- 
hensive manner. The ‘ Exercises’ are equally well adapted for the beginner, 
and thus the ‘ Amaranths’ are rendered flowers of easy acquisition and cul- 
ture. The utility of these publications is strikingly evident.”— Morning 
Herald, July 24th, 1843. 

‘© M. Klauer is already favourably known to the public as the author of 
the ‘ German Manual for Self-Tuition.’ The arrangement and plan of that 
work were such as to satisfy the most fastidious of the possibility of over- 
coming the difficulties of the German language without the aid of a teacher. 

‘¢The works before us will not -detract from the author’s popularity. 
They are arranged on principles simple aod philosophic. The ‘ Miniature 
Grammar’ shows M. Klauer to be gifted with a high power of analysis and 
generalization—essential qualifications in a teacher of languages. In ten 
synoptical tables the substance of some ponderous volumes is comprehended ; 
and this is accomplished with such tact and perspicuity that the dullest pupil 
may in a short time overcome the initiatory difficulties of the language, and 
the more advanced student, at a glance, may trace the whole structure of the 
German tongue. 

‘¢ The ‘ Exercises’ are constructed on the principles of the tables, and have 
an especial reference to them. The plan is excellent. Every difficulty is 
removed ; yet enough has been left to exercise the intellect of the pupil.— 
They are, in short, a practical application of the principles of the“ Miniature 
Grammar,’ and form a happy illustration of that ingenious treatise. 

«©¢German Amaranths’ are a selection of prose and verse remarkably well 
adapted to the student of the works which we have noticed. 

“ These three treatises are unique. They ought to be inseparable ; and to 
those who are either desirous of commencing, or of making advances in the 
German language, they will prove most useful guides.“ —Atlas, March 11th, 
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